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ในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา ได้เกิดความนิยมส่ือบนัเทิงของไทยเกิดขึน้ในหลาย ๆ ประเทศใน
ภูมิภาคอาเซียนและรวมถึงประเทศจีน ในส่วนของละครโทรทศัน์ของไทยพบว่ามีหลายประเทศใน
ภูมิภาคท่ีน าละครไทยไปเผยแพร่ในช่องทางสถานีโทรทศัน์เพิ่มมากขึน้ รวมทัง้น าละครไทยไปแปล
ใส่ค าบรรยายในภาษาท้องถ่ินเพ่ือเผยแพร่ในส่ืออินเตอร์เน็ต ความนิยมละครโทรทศัน์ของไทยใน
กลุม่ประเทศในภมูิภาคนี ้สามารถแยกผู้ชมออกได้เป็นสองประเภท คือ กลุ่มผู้ชมดัง้เดิมในประเทศ
ท่ีมีวัฒนธรรมคล้ายคลึงกับไทย เช่นกัมพูชา และชนกลุ่มน้อยในพม่า และกลุ่มผู้ชมกลุ่มใหม่ใน
ประเทศท่ีไมถื่อวา่มีวฒันธรรมคล้ายคลงึกบัไทย เชน่ เวียดนามและจีน  

งานวิจยัชิน้นีเ้ลือกกรณีศกึษาในสามประเทศ คือ ประเทศพม่า กมัพชูา และเวียดนาม เพ่ือ
ศกึษาถึงปัจจยัท่ีส่งผลต่อการเกิดขึน้ของความนิยมละครไทยในภูมิภาค ช่องทางการบริโภคละคร
โทรทศัน์ไทยในสามประเทศดงักล่าว ตลอดจนการศกึษาท าความเข้าใจว่าความแตกต่างในบริบท
ทางสงัคม วฒันธรรม เศรษฐกิจ และการเมืองของแต่ละประเทศส่งผลต่อการเปิดรับ ตีความและ
สร้างความหมายให้กบัการบริโภคละครไทยแตกตา่งกนัอยา่งไร งานวิจยัชิน้นีใ้ช้วิธีการเก็บข้อมลูเชิง
คณุภาพ โดยการสมัภาษณ์เพ่ือให้เข้าถึงการรับรู้และแปลความหมายจากการรับชมละครโทรทศัน์
ไทยในกลุม่ผู้ชมในสามประเทศ 

ผลการวิจยัพบวา่ปัจจยัท่ีท าให้ความนิยมละครโทรทศัน์ไทยเพิ่มมากขึน้ในช่วง 3-4 ปีท่ีผ่าน
มา มาจากความเปล่ียนแปลงในทางเศรษฐกิจและการเมืองของประเทศในภูมิภาค ความ
เปล่ียนแปลงทางด้านเทคโนโลยีการส่ือสารโทรคมนาคม รวมถึงพัฒนาการทางด้านอินเตอร์เน็ต
และส่ือสงัคมออนไลน์ทัง้ในประเทศไทยและประเทศปลายทาง ผู้ชมละครโทรทศัน์ไทยในภูมิภาค
รับชมละครไทยผ่านช่องทางท่ีหลากหลาย มีทัง้ช่องทางแบบไม่เป็นทางการ ได้แก่ การรับชมจากวี



 
 

ซีดีหรือดีวีดีท่ีมีการลกัลอบอดัส าเนาแล้วน าไปใส่เสียงบรรยายเป็นภาษาตา่ง ๆ และการรับชมผ่าน
เว็บไซด์ท่ีมีการใส่เสียงหรือค าบรรยายเป็นภาษาในประเทศนัน้ ๆ ส่วนช่องทางแบบเป็นทางการ
เกิดขึน้จากการท่ีสถานีโทรทัศน์ในประเทศพม่า กัมพูชา และเวียดนามน าละครไทยไปแพร่ภาพ
ออกอากาศในชว่งเวลาของสถานี  

ความรู้สึกใกล้ชิดทางวฒันธรรมเป็นปัจจยัส าคญัท่ีท าให้ผู้ชมในสามประเทศช่ืนชอบละคร
ไทย นอกเหนือจากความชอบในเนือ้หาท่ีหลากหลาย พล็อตเร่ืองท่ีเข้มข้น และการแสดงท่ีเน้นการ
แสดงออกทางอารมณ์อย่างชดัเจน ในภาพย่อยของแตล่ะประเทศ พบว่าผู้ชมละครโทรทศัน์ไทยใน
แตล่ะประเทศมีรสนิยมท่ีแตกตา่งกนั ในระดบัของปัจเจกบคุคล การรับรู้และตีความละครไทยขึน้อยู่
กบัเพศ วยั การศึกษา สถานะทางสงัคมและทนุทางวัฒนธรรมของปัจเจกบุคคล ในระดบัประเทศ
หรือชุมชน การรับรู้และตีความละครไทยขึน้อยู่กับบริบททางสงัคม เศรษฐกิจ การเมืองของแต่ละ
ประเทศ  

 

 

ค าหลัก : ละครโทรทัศน์ไทย การบริโภคส่ือ ส่ือข้ามพรมแดน การรับรู้และตีความส่ือ การ
สร้างความเป็นภูมิภาค 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Abstract  
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Abstract: 

Over the past few years, Southeast Asia and China have seen a growing amount 
of Thai popular cultural content circulated around the region. Thai television dramas, in 
particular, have been shown on television in many ASEAN countries and have been 
added subtitles in many languages before uploading them on websites. Of those 
countries in Southeast Asia, the audience can be divided into two types. While the long-
time audience--Cambodia, Laos, and some ethnic minorities in Myanmar--have long 
consumed Thai television dramas for more than a decade, the new audiences--Vietnam 
and China--have been familiar with Thai television dramas for only the past few years.  

This research consists of three case studies, namely Myanmar, Cambodia and 
Vietnam. It attempts to understand factors that contribute to the popularity of Thai 
television dramas in the region. The first part of this research explores the ways in which 
audience in these three countries use to watch Thai television dramas. The second part 
looks at the reception of audience towards consuming and interpreting Thai television 
dramas. It argues that audience reception and interpretations of Thai television dramas 
differ in these different countries and are in turn shaped by different socio-economic and 
political contexts in these countries. Methodologically, the research employs in-depth 
interviews and qualitative research method to gain access into audience interpretation of 
Thai television dramas.    



 
 

The findings shows that the factors contributing to the increasing popularity of 
Thai television dramas in the region over the past few years come from changes in socio-
economic and political contexts of these countries, and the improvement of 
telecommunication technology along with the development of internet and social media in 
both Thailand and the receiving countries. The audiences in these three countries 
consume Thai television dramas through various channels. The unofficial channels 
consists of watching Thai dramas through VDC/DVDs which have been illegally copied 
and dubbed in the language suitable for audiences in these countries, and through 
websites created by fans who subtitle and upload Thai dramas on the internet. The 
official channel emerges from television channels in these three countries import Thai 
television dramas for television broadcast.       

Besides the countless storylines, the twisted plots, and the overacting 
performance which attract audiences to Thai dramas, the perceived cultural proximity 
contributes greatly to the popularity of Thai dramas in these three countries. Within each 
country, audiences show different tastes and interpretations toward the consumption of 
Thai dramas. These differences are a result of different individual backgrounds, i.e. age, 
gender, education, social status as well as cultural capital each individual possesses. 
Among each different country, the differences in the collective perceptions towards Thai 
television dramas come from different socio-cultural, economic and political contexts of 
these countries.      

 
Keywords: Thai television dramas, media consumption, transnational media, media 
perception and interpretation, regionalization 
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โครงการวิจยัเร่ือง การศกึษาเร่ืองการบริโภคละครไทยในกลุ่มประเทศอาเซียน: กรณีศกึษา
ในประเทศพม่า กมัพชูาและเวียดนาม เป็นโครงการวิจยัท่ีใช้ระยะเวลาด าเนินการทัง้สิน้ 18 เดือน 
(2 ธันวาคม 2556 – 1 มิถนุายน 2558) ท่ีมาของโครงการวิจยันีเ้กิดจากการท่ีในช่วงหลายปีท่ีผ่าน
มา ได้เกิดความนิยมละครโทรทศัน์ไทยเกิดขึน้ในหลาย ๆ ประเทศ มีการน าเข้าละครโทรทศัน์ของ
ไทยไปออกอากาศในประเทศตา่ง ๆ ในภูมิภาคเอเชีย โครงการนีจ้ึงมุ่งเน้นการศกึษาท าความเข้าใจ
ถึงการเกิดขึน้ของความนิยมละครไทยในภูมิภาค ช่องทางการบริโภคละครโทรทัศน์ไทยใน
ตา่งประเทศ ตลอดจนการศกึษาท าความเข้าใจว่าภายใต้บริบททางสงัคมและวฒันธรรมท่ีแตกตา่ง
กนัไปของแต่ละประเทศ จะส่งผลตอ่การเปิดรับและสร้างความหมายให้กับการบริโภคละครไทยท่ี
แตกตา่งกนัไปอยา่งไร โดยเลือกกรณีศกึษาในสามประเทศ ประกอบด้วย ประเทศพม่า กมัพชูา และ
เวียดนาม งานวิจยัชิน้นีมี้ข้อสรุปตามวตัถปุระสงค์ของโครงการดงัตอ่ไปนี ้
 

ปัจจัยที่ท าให้ละครไทยได้รับความนิยมในประเทศพม่า กัมพูชา และเวียดนาม 

ผลของงานวิจยัพบว่า ยงัไม่สามารถท่ีจะกล่าวอ้างได้ว่าความนิยมละครโทรทศัน์ของไทย
ในสามประเทศอาเซียนนัน้เกิดขึน้มาพร้อม ๆ กันจนกลายเป็นกระแสความนิยมละครไทย เหมือน
ดงัเชน่ท่ีเกิดกระแสความนิยมละครโทรทศัน์จากประเทศเกาหลีใต้ไปทัว่ทัง้ทวีปเอเชีย แต่กล่าวได้ว่า 
ทัง้ประเทศพม่า กัมพูชา และเวียดนาม เร่ิมมีความสนใจท่ีจะน าละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศ
ทางสถานีโทรทศัน์ของแต่ละประเทศมากขึน้ และในประเทศกัมพูชาและเวียดนาม มีผู้ชมท่ีรับชม
ละครไทยผา่นชอ่งทางเว็บไซด์ท่ีมีคนน าไปแปลให้เป็นภาษาเขมรและเวียดนามเพิ่มขึน้อยา่งมาก  

ในแง่ของความนิยมละครโทรทศัน์ไทยแยกเป็นประเทศ พบว่าในกลุ่มผู้ชมชาวไทใหญ่ใน
ประเทศพม่า และผู้ ชมชาวกัมพูชามีความนิยมละครโทรทัศน์ไทยมานานเกินกว่าหนึ่งทศวรรษ 
ในขณะท่ีในประเทศเวียดนาม เพิ่งเร่ิมต้นรู้จกัละครโทรทศัน์ไทยเพียง 3-4 ปีท่ีผ่านมาจากการท่ีมี
สถานีโทรทศัน์ของเวียดนามน าเข้าไปออกอากาศ และมีผู้น าไปแปลภาษาเพ่ือใส่ค าบรรยายภาษา
เวียดนามเผยแพร่ทางเว็บไซด์ และในกลุ่มผู้ชมชาวพม่า ท่ีไม่ใช่ชนกลุ่มน้อยก็เพิ่งเร่ิมต้นรู้จกัละคร
โทรทศัน์ไทยเพียง 1-2 ปีท่ีผา่นมาจากการท่ีมีสถานีโทรทศัน์ของพมา่น าไปออกอากาศ 

ความนิยมละครโทรทัศน์ไทยท่ีเพิ่มมากขึน้ในช่วง 3-4 ปีท่ีผ่านมา มีปัจจัยท่ีเป็น
องค์ประกอบส าคญัจากประเทศต้นทางและประเทศปลายทางอยูส่ี่ประการ  



 
 

1. ผู้ ผลิตและผู้ จัดจ าหน่ายละครไทยได้ประโยชน์จากกระแสความนิยมละครไทยใน
ประเทศจีน โดยน าละครท่ีตดัต่อแยกเสียงพูดออกจากเสียงดนตรีเพ่ือส่งออกไปยัง
ประเทศจีนไปแสวงหาชอ่งทางการตลาดใหมใ่นกลุม่ประเทศอาเซียน  

2. ความเปล่ียนแปลงทางด้านเทคโนโลยีการส่ือสารโทรคมนาคม ท่ีท าให้เกิดกิจการ
โทรทศัน์ดิจิตอลขึน้มากมายหลายช่องในประเทศไทย เกิดผู้ผลิตละครอิสระมากขึน้ 
และผู้ผลิตอิสระเหล่านีพ้ร้อมท่ีจะแสวงหาตลาดต่างประเทศเพ่ือสร้างมูลค่าเพิ่มใน
ผลิตภัณฑ์ของตน ในขณะเดียวกัน ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมาเกิดสถานีโทรทศัน์เคเบิลทีวี
เพิ่มขึน้อย่างมากทัง้ในประเทศพม่า กัมพูชา และเวียดนาม จนท าให้มีความต้องการ
ด้านเนือ้หาส่ือบันเทิงเพิ่มขึน้อย่างมาก จนประเทศเหล่านีต้้องมีการเสาะแสวงหา
รายการโทรทัศน์จากแหล่งใหม่  ๆ เพ่ือมาเติมเต็มช่วงเวลาท่ีมีอยู่มากมาย ความ
เปล่ียนแปลงนีเ้กิดขึน้พร้อม ๆ กับการท่ีกระแสวัฒนธรรมสมัยนิยม (K-pop) จาก
ประเทศเกาหลีใต้เร่ิมอิ่มตวั 

3. ความเปล่ียนแปลงในทางเศรษฐกิจและการเมืองของประเทศในภูมิภาค ในกรณีของ
ประเทศพมา่ การปฏิรูปทางเศรษฐกิจและการเมืองท่ีเกิดขึน้ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2554 เป็นต้น
มา ท าให้มีการยกเลิกกฎหมายควบคุมส่ือ สถานีโทรทัศน์ของรัฐบาลเปิดโอกาสให้
เอกชนเช่าช่วงเวลาของสถานีเพ่ือแสวงหาก าไรมากขึน้ ส าหรับประเทศกัมพูชา 
ความสมัพนัธ์ทางการเมืองระหวา่งไทยกบักมัพชูาท่ีดีขึน้หลงักรณีความขดัแย้งเร่ืองเขา
พระวิหารจบลงในช่วงต้นปี พ.ศ. 2557 ท าให้รัฐบาลกัมพูชามีท่าทีท่ีผ่อนคลายลงใน
การน าเข้าเนือ้หาความบนัเทิงจากประเทศไทย ละครโทรทศัน์ไทยจึงมีโอกาสกลบัมา
ฉายในชอ่งโทรทศัน์ของกมัพชูาอีกครัง้  

4. พฒันาการทางด้านอินเตอร์เน็ตและส่ือสงัคมออนไลน์ (social media) ผู้ผลิตละครใน
ปัจจบุนับรรจลุะครท่ีก าลงัออกอากาศอยู่เผยแพร่ลงบนเว็บไซด์อย่าง YouTube เพ่ือ
ขยายฐานผู้ชม ท าให้ผู้ชม ในตา่งประเทศสามารถน าไปแปลใสค่ าบรรยายให้เป็นภาษา
ตา่ง ๆ เพ่ือให้ผู้ชมในประเทศอ่ืนเข้าถึงละครไทยได้มากขึน้ ในประเทศเวียดนามและ
กมัพชูาพบเว็บไซด์จ านวนมากท่ีน าละครไทยไปแปลใส่ค าบรรยายเป็นภาษาเวียดนาม
และภาษาเขมร ในประเทศเวียดนาม พบการเกิดขึน้ของกลุ่มแฟนคลบัท่ีน าละครไทย
ไปใสค่ าบรรยายภาษาเวียดนามเพื่อแลกเปล่ียนให้ผู้ ช่ืนชอบละครไทยได้ชม 

 

 



 
 

ช่องทางการรับชมละครไทยในประเทศพม่า กัมพูชา และเวียดนาม 

พบวา่มีทัง้ชอ่งทางดัง้เดมิ และชอ่งทางใหม่ในการรับชมละครโทรทศัน์ไทยเกิดขึน้ 

ช่องทางดัง้เดิมในการรับชมละครไทย เป็นกลุ่มผู้ ชมท่ีอยู่ในประเทศพม่าและกัมพูชา ท่ี
ความนิยมในการรับชมละครโทรทศัน์ของไทยมีมาเนิ่นนานแล้ว ชอ่งทางดัง้เดมินีมี้สองชอ่งทาง  

1)  รับชมผ่านช่องทางแบบไม่เป็นทางการ เป็นการรับชมโดยตรงจากช่องสถานีโทรทศัน์
ของไทยผ่านสัญญาณดาวเทียม กลุ่มผู้ ชมกลุ่มนีจ้ าเป็นต้องมีความรู้ความเข้าใจ
ภาษาไทยอยูบ้่าง เพ่ือท่ีจะท าความเข้าใจเนือ้หาในภาษาไทย พบว่ามีผู้ รับชมผ่านช่องทาง
นีใ้นประเทศพม่า ในกลุ่มผู้ชมท่ีเป็นชนกลุ่มน้อยอาศยัในรัฐชายแดนระหว่างพม่ากบัไทย 
ทัง้รัฐมอญ รัฐกะเหร่ียง และรัฐฉาน และผู้ชมในประเทศกัมพูชาซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นคน
อาศยัอยูใ่นเมือง  

2) มีคนลกัลอบอดัส าเนาละครไทยแล้วน าไปพากย์ให้เป็นภาษาท้องถ่ิน แล้วผลิตออกขาย
ในรูปแบบวีซีดีและดีวีดี ช่องทางนีเ้กิดขึน้มานานเกินกว่าสิบปีมาแล้ว โดยกลุ่มผู้ ชมเป็น
กลุ่มผู้ ชมดัง้เดิมท่ีคุ้นเคยกับการรับชมละครโทรทศัน์ไทยมานาน ด้วยเหตผุลของความ
ใกล้ชิดทางวัฒนธรรม และการท่ีส่ือโทรทัศน์ในประเทศพม่าและกัมพูชาอยู่ภายใต้การ
ควบคุมของรัฐ ทัง้ยังขาดเงินทุนสนับสนุนท่ีเพียงพอท่ีจะสามารถผลิตละครของตวัเอง
ขึน้มาได้    

ช่องทางใหม่ในการรับชมละครไทยท่ีเกิดขึน้ในชว่งไมเ่กิน 5 ปีท่ีผา่นมา มีสองชอ่งทางคือ 

1) ช่องทางแบบเป็นทางการ ผ่านการน าเข้าไปออกอากาศของสถานีโทรทศัน์เคเบิลทีวีใน
ประเทศนัน้ ๆ ช่องทางนีเ้กิดขึน้ทัง้ในประเทศพม่า กมัพชูา และเวียดนาม ในกรณีของพม่า
และกัมพูชานัน้เกิดจากผู้ ประกอบการไทยเข้าไปแสวงหาความร่วมมือในการลงทุนกับ
ผู้ประกอบการในประเทศ สว่นในกรณีของเวียดนาม เกิดจากทัง้ผู้ผลิตละครในประเทศไทย
ต้องการแสวงหาตลาดใหมแ่ละสถานีเคเบลิทีวีในเวียดนามต้องการน าเข้าเนือ้หาละครไทย  

2) ชอ่งทางแบบไมเ่ป็นทางการ คือการรับชมละครไทยผา่นทางเว็บไซด์ท่ีมีผู้น าละครไทยไป
แปลและใส่ค าบรรยาย เพ่ือให้ผู้ ชมในประเทศนัน้  ๆ ได้รับชม ช่องทางนีพ้บในประเทศ
กัมพูชาและเวียดนาม กลุ่มผู้ ชมในช่องทางนีเ้ป็นผู้ ชมวัยรุ่นและวัยหนุ่มสาว และเป็นผู้
เข้าถึงอินเตอร์เน็ต  

  



 
 

การตีความและสร้างความหมายใหม่ให้กับละครไทยในกลุ่มผู้ชมในประเทศ
อาเซียน 

ในภาพรวม กลุ่มผู้ชมในสามประเทศอาเซียนช่ืนชอบละครไทยจากองค์ประกอบส าคญั
สามประการ คือ หนึ่ง เนือ้หาท่ีหลากหลาย พล็อตเร่ืองท่ีเข้มข้น มีการหกัมุมตลอดเวลา สอง การ
แสดงออกในละครไทยท่ีเน้นการแสดงออกทางอารมณ์อยา่งชดัเจน และการแสดงอารมณ์นัน้เป็นไป
เพ่ือแยกระหว่างฝ่ายดีกบัฝ่ายไม่ดี และ สาม นกัแสดงของไทยมีหน้าตาสวยงามเป็นเอกลกัษณ์ท่ี
แตกตา่ง คือมีสว่นผสมระหวา่งไทยกบัตะวนัตก (ลกูคร่ึง)  

ความรู้สกึใกล้ชิดทางวฒันธรรมก็เป็นปัจจยัส าคญัท่ีท าให้ผู้ชมในสามประเทศช่ืนชอบละคร
ไทย ในกลุ่มผู้ชมดัง้เดิม คือชนกลุ่มน้อยชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า และผู้ชมในกมัพชูา ความรู้สึก
ใกล้ชิดทางภาษาและวัฒนธรรมท าให้ภาพของประเทศไทยท่ีปรากฏในละครตอบสนองความ
ต้องการเสพความทันสมัยท่ีขาดหายไปในชีวิตประจ าวัน ในกลุ่มผู้ ชมชาวเวียดนาม ความรู้สึก
ใกล้ชิดทางวฒันธรรมมีอยู่มากกว่าในผู้ชมท่ีอาศยัอยู่ในเวียดนามตอนใต้ เม่ือเปรียบเทียบกับผู้ชม
ในเวียดนามตอนเหนือ ความรู้สึกใกล้ชิดทางวัฒนธรรมของผู้ ชมในเวียดนามตอนใต้เกิดจาก
ความรู้สกึใกล้ชิดทางภมูิศาสตร์ สภาพภมูิอากาศ และความเป็นเมืองท่ีใกล้กนั   

ในภาพย่อยของแต่ละประเทศ พบว่าผู้ชมละครโทรทศัน์ไทยในแต่ละประเทศมีรสนิยมท่ี
แตกต่างกัน ในระดบัของปัจเจกบุคคล การรับรู้และตีความละครไทยขึน้อยู่กับเพศ วยั การศึกษา 
สถานะทางสงัคมและทนุทางวฒันธรรมของปัจเจกบคุคล ในระดบัประเทศหรือชมุชน การรับรู้และ
ตีความละครไทยขึน้อยูก่บับริบททางสงัคม เศรษฐกิจ การเมืองของแตล่ะประเทศ  

ผู้ชมชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า มีกลุ่มผู้ชมท่ีมีประชากรเพศชายร่วมรับชมด้วย และเป็น
กลุ่มผู้ชมในชนบทสงู มีแนวโน้มท่ีจะนิยมละครไทยแนวแอคชัน่ ท่ีสะท้อนบทบาทผู้ชายในเชิงการ
ตอ่สู้  มีภาพของความเป็นชายเต็มตวั ในกลุ่มผู้ชมทัว่ไปมีแนวโน้มท่ีจะตีความละครไทยในแง่ของ
อดุมการณ์ความทนัสมยัทางวตัถ ุเพ่ือเตมิเตม็สิ่งท่ีขาดหายไปในสงัคมพม่า นอกจากนีล้ะครไทยยงั
มีบทบาทในการเตรียมความพร้อมก่อนการอพยพข้ามพรมแดนเพ่ือมาขายแรงงานในประเทศไทย 

ผู้ชมชาวกัมพูชา มีกลุ่มผู้หญิงเป็นผู้ชมหลักของละครไทย กลุ่มผู้ชมอาศยัอยู่ทัง้ในเมือง
และชนบท กลุ่มผู้หญิงท่ีมีระดบัการศึกษาน้อยถึงปานกลางมีแนวโน้มท่ีจะตีความละครไทยแบบ
เอาตวัเองเข้าไปมีส่วนร่วมในเนือ้หาละคร อ่านหรือให้ความหมายกับละครแบบมีอารมณ์ร่วม 
ในขณะท่ีในกลุ่มคนดหูนุ่มสาวท่ีมีระดบัการศึกษาสูงกว่าพบว่า มีการอ่านหรือให้ความหมายกับ
ละครไทยแบบแยกแยะโลกในละครกับโลกแห่งความเป็นจริง ในภาพรวมมีการรับรู้และตีความ



 
 

ละครไทยในแง่ของอุดมการณ์ความทนัสมัยทางวตัถุเหมือนกลุ่มผู้ ชมชาวไทใหญ่ในพม่า รวมทัง้
ตีความบทบาทผู้หญิงในละครไทยในแง่ของความทนัสมยั 

ผู้ชมในประเทศเวียดนาม มีกลุ่มผู้ชมท่ีมีทนุทางวฒันธรรมคือการเข้าถึงอินเตอร์เน็ต ท าให้
เลือกรับชมละครไทยจากเว็บไซด์ท่ีรวดเร็วกว่า มีทางเลือกท่ีหลากหลายกว่า พบว่าการรับชมละคร
ไทยในกลุ่มวัยรุ่นชาวเวียดนามท าให้เกิดการรับรู้และสนใจวัฒนธรรมไทยมากขึน้ กลุ่มวัยรุ่น
เวียดนามจะเสพละครไทยทัง้จากความเหมือนและความต่าง ความเหมือนคือความเป็นวยัรุ่นท่ีมี
ร่วมกนั ความตา่งคือวฒันธรรมท่ีตา่งกนั รวมถึงมมุมองในเร่ืองเพศท่ีสามท่ีแตกตา่งกนั ในกลุ่มผู้ชม
ท่ีรับชมจากช่องทางสถานีโทรทศัน์ของเวียดนาม ส่วนใหญ่เป็นผู้ชมท่ีเป็นแม่บ้าน มีแนวโน้มท่ีจะ
ตีความละครไทยแบบเอาตวัเองเข้าไปมีส่วนร่วมในเนือ้หาละครเหมือนผู้ ชมชาวกัมพูชา และมี
แนวโน้มท่ีจะตีความบทบาทของผู้ หญิงในละครไทยโดยเปรียบเทียบกับในชีวิตจริงของสังคม
เวียดนาม ท่ีผู้หญิงต้องอยูใ่ต้อดุมการณ์แบบลทัธิขงจือ้ 

 ความสนใจละครไทยท่ีเกิดขึน้ส าหรับคนบางกลุ่มในสามประเทศ ท าให้เกิดความสนใจใน
ภาษาและวฒันธรรมไทยตามมา ท าให้ชนกลุ่มน้อยในพม่าหรือชาวกมัพชูาเข้าใจภาษาไทยมากขึน้ 
ท าให้นกัศึกษาชาวเวียดนามจ านวนหนึ่งสนใจเลือกเรียนภาษาไทยในมหาวิทยาลยัมากขึน้ ท าให้
สินค้าไทยได้ความนิยมเพิ่มมากขึน้ เกิดการติดตามข่าวสารของดารานักแสดงไทยในส่ือสังคม
ออนไลน์มากขึน้ อย่างไรก็ตาม ผลการวิจยัไม่สามารถระบไุด้ว่าเกิดการก่อรูปของรสนิยมแบบใหม่
ขึน้ ท่ีจะมาทดแทนวฒันธรรมสมยันิยมจากประเทศเกาหลีใต้ได้ 
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บทที่ 1 

การศึกษาการบริโภคละครโทรทศัน์ไทยในกลุ่มประเทศอาเซียน 

 

1.1 ที่มาของการวิจัย 

ในชว่งหลายปีท่ีผา่นมา ได้เกิดกระแสนิยมละครโทรทศัน์ไทยเกิดขึน้ในประเทศแถบอาเซียน
หลายประเทศ ในกรณีประเทศท่ีมีวฒันธรรมคล้ายคลึงกับไทย อย่างเช่น ลาว หรือในกลุ่มชาวไท
ใหญ่ในรัฐฉานประเทศพม่า ส่ือละครโทรทศัน์ไทยได้รับความนิยมมานานเกินกว่าหนึ่งทศวรรษแล้ว 
โดยท่ีผู้ ชมในประเทศลาวนัน้มักจะรับชมละครโทรทัศน์ของไทยจากสัญญาณดาวเทียม โดยไม่
จ าเปน นต้องผ่านการเปล่ียนให้เปน นภาษาลาว ทัง้นีเ้น่ืองจากความใกล้ชิดทางภาษาระหว่างลาวกับ
ไทย ในขณะท่ีในรัฐฉานประเทศพม่า มีการอดับนัทึกเทปผ่านสญัญาณดาวเทียมแล้วน าไปใส่เสียง
บรรยายให้เปน นภาษาไทใหญ่ ท่ีเรียกกนัว่า  “พากย์ ” หรือ  “ดบับ์” (Dubbing) แล้วจดัจ าหน่ายออกมา
ในรูปแบบของวีซีดีหรือดีวีดี ทัง้ให้เช่าและขายในราคาถูก ซึ่งได้รับความนิยมอย่างมากในช่วงหนึ่ง
ทศวรรษท่ีผา่นมา (อมัพร จิรัฐตกิร, 2550)  

ในส่วนของประเทศกัมพูชา ละครโทรทัศน์ไทยได้รับความนิยมมายาวนานเหมือนใน
ประเทศลาว แตก่ารรับชมละครโทรทศัน์ไทยในกมัพชูามีหลากหลายรูปแบบกว่า โดยมีทัง้การรับชม
ผา่นสญัญาณดาวเทียมในต้นฉบบัภาษาไทย และมีบริษัทร่วมทนุระหว่างนกัธุรกิจไทยและกมัพชูาท่ี
ซือ้ลิขสิทธ์ิน าละครโทรทัศน์ไทยไปฉายตามช่องโทรทัศน์หลายๆ ช่องของกัมพูชา โดยใส่เสียง
บรรยายเปน นภาษาเขมร รวมทัง้มีการลกัลอบอดับนัทึกเทปผ่านสญัญาณดาวเทียมและน าไปพากย์
เปน นภาษาเขมร อดัขายในรูปวีซีดีหรือดีวีดี หรือน าไปลงเวนบไซด์ในช่อง YouTube ส าหรับประเทศ
เวียดนามและจีนท่ีถือเปน นตลาดใหม่ ละครโทรทศัน์ของไทยได้เพิ่งได้รับความนิยมในช่วงเวลาไม่ก่ีปี
ท่ีผ่านมา ช่องทางการไหลข้ามพรมแดนของส่ือละครโทรทศัน์ไทยเกิดขึน้จากการท่ีมีบริษัททัง้ใน
ประเทศจีนและเวียดนามซือ้ลิขสิทธ์ิละครโทรทศัน์ไทยไปฉาย ซึ่งได้เร่ิมต้นมาตัง้แต่ในราวปี พ.ศ. 
2552 ท าให้ดารานกัแสดงของไทยเปน นท่ีรู้จกัและช่ืนชอบอย่างมากในประเทศดงักลา่ว  

นอกจากนีส้ิ่งส าคัญท่ีเอือ้ให้ความนิยมในละครโทรทัศน์ไทยเพิ่มขึน้มาอย่างมากในช่วง
หลายปีท่ีผ่านมาคือส่ืออินเตอร์เนนต ท่ีเปิดโอกาสให้ผู้ ชมในประเทศต่างๆ  เลือกรับชมได้ทางส่ือ
ออนไลน์อย่างช่อง YouTube จนท าให้มีการน าละครโทรทศัน์ไทยไปใส่ค าบรรยายในภาษาต่างๆ 
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อยา่งเชน่เวนบไซด ์http://kites.vn/forum.php ซึง่เปน นเวนบบนัเทิงของเวียดนามท่ีรวบรวมผลงานละคร 
ภาพยนตร์ เพลง และดาราจากประเทศต่างๆ มีผลงานบนัเทิงจาก จีน ตะวนัตก ญ่ีปุ่ น เกาหลีใต้ 
เวียดนาม และไทย รวมถึงเวนบไซต ์www.siamovies.vn เวนบละครและภาพยนตร์ไทย ท่ีน าละครและ
ภาพยนตร์ไทยไปใส่ซับไตเติล โดยทุกวนันีมี้ชาวเวียดนามติดตามอยู่มากท่ีสุดเปน นอนัดบั 1 ของ
ประเทศเวียดนาม และในปี พ.ศ. 2556 ละครภาพยนตร์ชดุ ฮอร์โมน วยัว้าวุ่น และภาพยนตร์เร่ือง พี่
มากพระโขนง ท่ีใส่ค าบรรยายเปน นภาษาเวียดนามของเวนบไซด์นีก้นได้รับความนิยมอย่างสงู  ส่ืออินเต
อรเนนตยงัท าให้ละครโทรทัศน์ไทยได้รับการน าไปใส่ค าบรรยายในภาษาต่างๆ อีกมายมาย เท่าท่ี
ส ารวจพบคือ ภาษาเขมร ภาษาตากาลนอก (ส าหรับผู้ชมในประเทศฟิลิปปินส์) ภาษาบาฮาสา มาเลย์ 
หรืออินโดนีเซีย รวมทัง้ภาษาจีนและภาษาองักฤษ นอกจากนีย้งัพบว่ามีการน าละครโทรทศัน์ไทยไป
ใสเ่สียงบรรยายให้เปน นภาษาม้ง เพ่ือให้ชาวม้งทัว่โลก โดยเฉพาะในประเทศสหรัฐอเมริกาได้รับชม1 

ท่ีผ่านมา แม้จะมีความต่ืนตวัในการเปิดเสรีประชาคมอาเซียนขึน้มาอย่างมากในประเทศ
ไทย แต่ส าหรับความสนใจทางวิชาการแล้ว ส่วนใหญ่มักมุ่งไปท่ีการศึกษาโอกาสทางเศรษฐกิจ 
ในขณะท่ีมีการศึกษาน้อยมากท่ีเก่ียวกับอุตสาหกรรมวฒันธรรม โดยเฉพาะการศึกษาในประเดนน
ท่ีวา่ประเทศตา่งๆ ในภมูิภาคนีเ้สพส่ือข้ามพรมแดนอย่างไร มีเพียงงานของ อมัพร จิรัฐติกร (อมัพร, 
2550) ท่ีศึกษาเร่ืองการบริโภคละครโทรทศัน์ไทยของชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า งานวิทยานิพนธ์
ปริญญาโทของ Alounyang Yongye (2012) ท่ีมหาวิทยาลยัเชียงใหม่ท่ีศึกษาความนิยมและการ
สร้างความหมายของละครโทรทศัน์ไทยในชมุชนชาวม้ง ท่ีประเทศลาว และงานวิทยานิพนธ์ของ โอ
ล า จันทวิไล (2554) ศึกษาเร่ืองความพึงพอใจต่อการรับชมละครโทรทัศน์ไทยของประชาชนลาว 
งานทัง้สามชิน้ชีใ้ห้เหนนวา่ผู้ชมในรัฐฉาน ประเทศพม่า ผู้ชมชาวลาว และผู้ชมชาวม้ง ในประเทศลาว 
มีความนิยมชมชอบการเสพละครโทรทศัน์ไทยอย่างมาก ส าหรับกลุ่มชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า
และม้งในประเทศลาว มีการน าละครโทรทศัน์ไทยไปเปล่ียนให้เปน นภาษาไทใหญ่และภาษาม้ง ซึ่งท า
ให้ละครโทรทัศน์ไทยมีบทบาทอย่างคาดไม่ถึงต่อการธ ารงรักษาภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์นัน้ๆ 
นอกจากนีล้ะครโทรทศัน์ไทยยงัมีส่วนอย่างส าคญัในการน าพาอดุมการณ์ความทนัสมยัไปในพืน้ท่ี
ดงักล่าวด้วย ในส่วนของกลุ่มไทใหญ่ในรัฐฉาน ประเทศพม่า ละครโทรทศัน์ไทยยงัมีบทบาทในการ
สร้างความรู้ความเข้าใจต่อสังคมไทย อันเปน นการเตรียมความพร้อมให้แก่แรงงานชาวไทใหญ่ท่ี
ตดัสินใจอพยพเข้ามาหางานท าในเมืองไทยอีกด้วย  

                                                        
1 งานวิทยานิพนธ์ของ Alounyang Yongye (2012) ชีใ้ห้เหนนวา่การน าละครโทรทศัน์ไทยไปใสเ่สียงบรรยายให้เปน นภาษาม้งนัน้เกิด
จากการลงทนุของชาวม้งพลดัถ่ินในประเทศสหรัฐอเมริการ่วมกบัชาวม้งในลาว ตัง้บริษัทขึน้มาพากย์เสียงละครโทรทศัน์ไทยและ
ละครโทรทศัน์เกาหลี โดยมีกลุม่ผู้ชมสว่นใหญ่เปน นชาวม้งในประเทศลาว และชมุชนม้งพลดัถ่ินในประเทศสหรัฐอเมริกา 

http://kites.vn/forum.php
http://kites.vn/forum.php
http://www.siamovies.vn/
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Ubonrat Siriyuvasak and Shin Hyunjoon (2007) ศกึษาการผลิต การบริโภค และการ
สร้าง    อตัลักษณ์ของวยัรุ่นไทยผ่านวฒันธรรมเกาหลี ชีใ้ห้เหนนว่าการเข้ามาอย่างแพร่หลายและ
รวดเรนวของวัฒนธรรมบนัเทิงของเกาหลีในสงัคมไทยเปน นผลมาจากการท่ีประเทศเกาหลีใต้มีการ
ศกึษาวิจยัด้านการตลาดของภูมิภาคเอเชีย การศกึษาวิจยัด้านการตลาดนัน้เปน นการศึกษาเจาะลึก
ถึงวฒันธรรมเฉพาะของแตล่ะประเทศวา่สินค้าวฒันธรรมประเภทใดท่ีเปน นท่ีนิยม สามารถเปิดตลาด
ในประเทศในเอเชียได้ ทัง้นีป้ระเทศเกาหลีใต้ได้มีการวางแผนในการส่งออกวัฒนธรรมโดยการ
พัฒนาบุคลากรท่ีเช่ียวชาญในการส่งออกวัฒนธรรมไปยังประเทศต่างๆ  ในเอเชีย เพ่ือเปล่ียน
วฒันธรรมให้เปน นสินค้าผ่านเนือ้หาความบนัเทิง โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือต้องการเปล่ียนทศันคติให้
ประเทศอ่ืนๆ มองประเทศเกาหลีในภาพลกัษณ์ท่ีดีขึน้ ท่ีส าคญัคือ รัฐบาลประเทศเกาหลีใต้เปน นผู้
ลงทุนและวางนโยบาย เร่ืองการส่งสินค้าทางวฒันธรรมในตลาดเอเชีย โดยจดัท าแผนปฏิบตัิการ
และพฒันาบคุลากรฝ่ายสร้างสรรค์ เนือ้หาสาระด้านเพลง ละคร ภาพยนตร์ ด้วยนโยบายของรัฐและ
ความพร้อมของภาคเอกชน ท าให้สินค้าทางวัฒนธรรมของประเทศเกาหลีใต้ประสบความส าเรนจ
ด้านการตลาดในประเทศตา่งๆ 

กระแสความนิยมละครโทรทศัน์ไทยท่ีเกิดขึน้ในกลุม่ประเทศอาเซียน และรวมถึงประเทศจีน
ในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา เท่ากบัเปน นการเปิดตลาดสินค้าทางวฒันธรรมของอตุสาหกรรมวฒันธรรม
ไทยเข้าสู่ตลาดเอเชีย สิ่งท่ีส าคญักนคือ กระแสการบริโภควฒันธรรมสมยันิยมของไทย (เพลง ละคร 
หนงั) เกิดขึน้ภายใต้บริบทสงัคมของแตล่ะประเทศและวฒันธรรมชาตินิยมท่ีแตกตา่งกันไปของแต่
ละประเทศ ซึง่ประเทศไทยไมค่วรมองกระแสนีใ้นลกัษณะของการกระจายสินค้าแบบมาตรฐานเดียว 
แม้การเปิดเสรีประชาคมอาเซียน จะท าให้การเปิดเสรีทางด้านการส่ือสารและบริการเกิดขึน้ตามมา
ด้วย และนั่นหมายถึงโอกาสท่ีผู้ ชมละครโทรทัศน์ไทยจะขยายฐานเพิ่มขึน้จาก 60 ล้านคน (ใน
ประเทศไทย) เปน น 600 ล้านคน (ในกลุ่มประเทศอาเซียน) แต่สิ่งท่ีส าคัญในการท าความเข้าใจ
กระบวนการรับข่าวสารหรือการบริโภคความบันเทิง  กนคือการมองประเทศเหล่านีภ้ายใต้บริบท
เฉพาะของแต่ละสงัคม เพ่ือท าความเข้าใจว่าแต่ละประเทศมีวฒันธรรมและรสนิยมท่ีแตกต่างกัน
อยา่งไร อนัจะสง่ผลตอ่การเปิดรับส่ือบนัเทิงไทยท่ีแตกตา่งกนัออกไป  

อยา่งไรกนตาม กระแสความนิยมละครโทรทศัน์ไทยท่ีเกิดขึน้ในกลุ่มประเทศอาเซียนนัน้เรียก
ได้ว่าเปน นสิ่งท่ีเกิดขึน้โดยบงัเอิญ มิได้เกิดจากการวางแผนในการส่งออกวฒันธรรมอย่างเปน นระบบ
เหมือนอย่างประเทศเกาหลีใต้ ท่ีผ่านมา กลุ่มผู้ ผลิตละครโทรทัศน์ของไทยมุ่งเน้นการผลิตเพ่ือ
ตอบสนองผู้ชมในประเทศเปน นหลกั โดยมิได้ค านึงถึงผู้ชมนอกประเทศแตอ่ย่างใด ส่ือบนัเทิงท่ีผลิต
เพ่ือให้คนในประเทศบริโภคเปน นหลกัอย่างละครโทรทศัน์ไทยนัน้ เม่ือเดินทางข้ามพรมแดนออกไป



4 
 

อย่างไม่ตัง้ใจ กนอาจน าไปสู่การปะทะกันทางวัฒนธรรมและการผลิตสร้างความหมายท่ีแตกต่าง
ออกไป ดงันัน้ ในแง่หนึ่ง จึงเปน นเร่ืองน่าสนใจท่ีจะศกึษาว่าการไหลข้ามพรมแดนของละครโทรทศัน์
ไทย ท่ีไมมี่เจตนารมณ์ของผู้ส่งสารเปน นจดุเร่ิมต้น แตผ่ลิตภายใต้อดุมการณ์ เง่ือนไขทางสงัคม และ
วฒันธรรมแบบหนึ่ง จะมีผลกระทบตอ่ผู้ รับในบริบททางสงัคมท่ีแตกตา่งกนัอย่างไร และจะน าไปสู่
การเปล่ียนรูป สร้างความหมายใหมใ่นกลุม่ผู้ชมตา่งวฒันธรรมอยา่งไร แตใ่นอีกแง่หนึ่ง กนยงัชีใ้ห้เหนน
วา่ เราไมส่ามารถมองละครโทรทศัน์ไทยหรือส่ือบนัเทิงใดๆ กนตาม เปน นเร่ืองเฉพาะภายในประเทศได้
อีกต่อไป ในยคุท่ีการไหลเวียนของข้อมลูข่าวสารเกิดขึน้ได้อย่างไร้ขีดจ ากัดในยุคปัจจุบนั การไหล
ข้ามพรมแดนของละครโทรทศัน์ไทยอาจน าไปสู่การปะทะกนัทางวฒันธรรมอย่างเข้มข้นเม่ือมีผู้ชม
ตา่งวฒันธรรมเข้ามาร่วมรับชม 

งานวิจัยชิน้นีเ้ลือกศึกษาช่องทางในการรับชมละครโทรทัศน์ไทย และกระบวนการสร้าง
ความหมายให้กับละครโทรทัศน์ไทยในกลุ่มผู้ ชมสามประเทศ คือ ประเทศพม่า กัมพูชา และ
เวียดนาม สาเหตุท่ีเลือกศึกษาในสามประเทศดังกล่าวกนเน่ืองจากเปน นกลุ่มประเทศในภูมิภาค
อาเซียน ซึ่งมีความส าคญัต่อการส่งเสริมความร่วมมือในด้านสงัคมและวฒันธรรมภายในภูมิภาค 
การท่ีประเทศเหล่านีไ้ด้เร่ิมต้นท าความรู้จกัสงัคมไทยผ่านการรับชมละครโทรทศัน์ไทย ซึ่งถือได้ว่า
เปน นส่ือบนัเทิงแบบง่ายๆ ท่ีเข้าถึงชีวิตคน เปน นส่ือท่ีสะท้อนเร่ืองราวในชีวิตประจ าวัน ย่อมถือเปน น
โอกาสอนัดีในการท่ีจะศกึษาท าความเข้าใจว่า ภายใต้บริบททางสงัคมและวฒันธรรมท่ีแตกตา่งกนั
ไปของแต่ละประเทศ จะส่งผลต่อการเปิดรับและสร้างความหมายให้กับการบริโภคละครโทรทศัน์
ไทยท่ีแตกต่างกันไปอย่างไร นอกจากนีก้ารเลือกศึกษาในสามประเทศดงักล่าวกนมาจากเหตุผลท่ี
ส าคญัสามประการคือ หนึ่ง สามประเทศดงักล่าวถือว่ารับชมละครโทรทศัน์ไทยมากท่ีสุดในกลุ่ม
ประเทศอาเซียน (ไม่รวมถึงประเทศลาว) และสอง สามประเทศดงักล่าวมีความหลากหลายคละ
เคล้ากันในแง่ของบริบททางสังคมวัฒนธรรม และลักษณะของประชากรท่ีแตกต่าง รวมถึงการ
พฒันาทางด้านเทคโนโลยี และระบบเศรษฐกิจท่ีแตกตา่งกนั ความแตกตา่งกนันีเ้ปน นสิ่งท่ีงานวิจยัชิน้
นีต้้องการชีใ้ห้เหนนว่าการท าความเข้าใจการบริโภควัฒนธรรมนัน้จ าเปน นต้องศึกษาแต่ละสังคม
ภายใต้บริบทเฉพาะของตน   

เหตผุลท่ีส าคญัประการท่ีสามกนคือ ท่ีผ่านมาวงวิชาการไทยไม่เคยผลิตสร้างองค์ความรู้ใน
แง่ท่ีวา่ ประเทศท่ีเปน น “เพ่ือนบ้าน” ของไทยนัน้มีความเข้าใจและมีมมุมองตอ่คนไทยและสงัคมไทย
อย่างไร การศึกษาความรู้สึกนึกคิดของคนธรรมดาสามญัผ่านการรับชมละครโทรทศัน์ไทย จะช่วย
สร้างความเข้าใจว่าประเทศเพ่ือนบ้านในภูมิภาคอาเซียนนัน้รับรู้และเข้าใจสงัคมไทยอย่างไร และ
โดยเฉพาะการศึกษาละครโทรทัศน์ไทย ซึ่งมิได้ผลิตโดยตัง้ใจท่ีจะส่งออกเหมือนอุตสาหกรรม
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วฒันธรรมของประเทศเกาหลีใต้ จะยิ่งท าให้ได้องค์ความรู้ท่ีเข้าถึงความรู้สึกนึกคิดของคนธรรมดา
สามญัได้เปน นอยา่งดี มากกวา่การศกึษาส่ือท่ีตัง้ใจจะจบัตลาดนอกบ้าน นอกจากนีอ้งค์ความรู้ท่ีได้กน
จะสามารถน าไปตอ่ยอดเพ่ือส่งเสริมให้เกิดความเข้าใจอนัดีต่อกัน อนัสอดคล้องกับนโยบายความ
ร่วมมือของอาเซียนในอนัท่ีจะสง่เสริมเสาหลกัด้านสงัคมและวฒันธรรม การศกึษาท าความเข้าใจว่า
ผู้บริโภคเหล่านีค้ิดอย่างไรกับสงัคมไทย เข้าใจความเปน นไทยอย่างไรผ่านการรับชมละครโทรทศัน์
ไทย จะน าไปสูค่วามเข้าใจอนัดีระหว่างประชาชนในแตล่ะประเทศสมาชิก รวมถึงลดผลกระทบทาง
สงัคมท่ีเกิดจากการรวมตวักนัทางเศรษฐกิจของอาเซียน สง่เสริมและรักษาเอกลกัษณ์ ประเพณีและ
วฒันธรรมท่ีแตกต่างกันของแต่ละประเทศได้เปน นอย่างดี งานศึกษาชิน้นีจ้ึ งมุ่งท าความเข้าใจการ
บริโภคละครโทรทศัน์ไทย ในกลุ่มประชาชนของประเทศต่างๆ โดยจะเน้นกรณีศึกษาประเทศเพ่ือน
บ้าน 3 ประเทศ ได้แก่ พมา่ เวียดนามและกมัพชูา 

 

1.2 วัตถุประสงค์ 

1. เพ่ือศึกษากระบวนการท่ีผู้ ผลิตและผู้ จัดจ าหน่ายละครโทรทัศน์ไทยใช้เพ่ือส่งออกละคร
โทรทศัน์ไทยไปประเทศพมา่ กมัพชูา และเวียดนาม 

2. เพ่ือศกึษาชอ่งทางและพฤตกิรรมในการรับชมส่ือละครโทรทศัน์ไทยของผู้ชมในประเทศพม่า 
กมัพชูา และเวียดนาม 

3. เพ่ือศกึษากระบวนการรับขา่วสาร การรับรู้และสร้างความหมายให้กบัละครโทรทศัน์ไทยใน
กลุม่ผู้ชมในประเทศพมา่ กมัพชูา และเวียดนาม 

 

3.1  ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ  

1. ขยายองค์ความรู้เก่ียวกับกระบวนการผลิต จัดจ าหน่าย และบริโภคละครโทรทัศน์ไทย
ภายใต้บริบทเฉพาะของแตล่ะวฒันธรรมในกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้านของไทย อนัได้แก่ พม่า 
กมัพชูา และเวียดนาม  

2. องค์ความรู้ท่ีได้สามารถช่วยให้ผู้ผลิตน าไปสร้างสรรค์ผลงานบนพืน้ฐานความเข้าใจบริบท
ทางสังคมและวัฒนธรรมของประเทศเพ่ือนบ้าน เพ่ือหลีกเล่ียงการสร้างเร่ืองท่ีอาจเปน น
ชนวนความขัดแย้งทางวัฒนธรรมให้เกิดขึน้ และ/หรือเพ่ือสร้างเนือ้หาละครท่ีเช่ือมโยง 
“ความเปน นอาเซียน” ท่ีท าให้คนในภมูิภาครู้สกึเปน นเจ้าของร่วมกนั  
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3. หน่วยงานภาครัฐและภาคเอกชนสามารถน าความรู้ท่ีได้รับจากการศกึษาเร่ืองช่องทางการ
บริโภค และวฒันธรรมการบริโภคละครโทรทศัน์ไทยในสามประเทศดงักล่าวไป ไปส่งเสริม
และพฒันาการตลาดสินค้าทางวฒันธรรมของไทยด้านอ่ืนๆ เช่น ภาพยนตร์ หรือเพลงอย่าง
ครบวงจร รวมถึงการน าภาพลกัษณ์ท่ีดีจากละครโทรทศัน์ไทยไปส่งเสริมและขยายตลาด
การทอ่งเท่ียวประเทศไทยในกลุม่ประเทศอาเซียน 

4. น าไปสู่การวางแผนพฒันาตลาดสินค้าทางวฒันธรรมของไทยในกลุ่มประเทศอาเซียนอ่ืนๆ 
ตลอดจนถึงการสร้างนโยบายพฒันาเศรษฐกิจสร้างสรรค์ เพ่ือเปน นส่วนหนึ่งของการพฒันา
เศรษฐกิจของประเทศ   

5. น าไปสูก่ารใช้ตลาดสินค้าทางวฒันธรรมในการประชาสมัพนัธ์ภาพลกัษณ์ของประเทศไทย  
และเพ่ือสร้างความนิยมในสินค้าของประเทศไทย อนัสอดคล้องกบันโยบายด้านเศรษฐกิจ
และสงัคมวฒันธรรมของประชาคมอาเซียน  
 

1.4 กรอบแนวคิดและวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง 

1. แนวคิดที่เก่ียวกับวัฒนธรรมสมัยนิยม 

ค าวา่ “วฒันธรรมสมยันิยม” เปน นค าท่ีมีท่ีมาจากภาษาองักฤษว่า “popular culture” ค านี ้
บางครัง้เรียกว่า “วฒันธรรมประชานิยม” Harrington and Bielby (2001) นิยามความหมายของค า
ว่า “วฒันธรรมสมยันิยม” โดยดจูากเกณฑ์ท่ีจะใช้วดัความนิยมของยคุสมยั 4 ประการ กล่าวคือ 1) 
เปน นสิ่งท่ีช่ืนชอบ ช่ืนชม หรือยอมรับโดยผู้คนจ านวนมาก 2) เปน นสิ่งท่ีมกัถูกมองว่าต ่าชัน้และไม่มี
คณุคา่หรือไมมี่รสนิยมทางศลิปะ 3) เปน นสิ่งท่ีออกแบบมาหรือสร้างขึน้เพ่ือให้คนจ านวนมากช่ืนชอบ 
สร้างขึน้เพ่ือประโยชน์ทางการค้าและบริโภคนิยม 4) เปน นสิ่งท่ีสร้างขึน้โดยผู้คนเพ่ือพวกเขาเอง John 
Storey  (1993) ได้จดัหมวดหมู่ความหมายของวฒันธรรมสมยันิยมท่ีเคยมีมาในวงวิชาการศึกษา
เร่ือง วฒันธรรม ออกเปน นทัง้หมด 6 กลุม่ด้วยกนั กลุ่มแรก มองว่าวฒันธรรมสมยันิยมคือ วฒันธรรม
อะไรกนตามท่ีเปน นท่ียอมรับและช่ืนชอบของคนจ านวนมาก กลุ่มท่ีสอง มองวฒันธรรมสมยันิยมในแง่
ท่ีตรงกันข้ามกับวัฒนธรรมของชนชัน้สูง  (high culture) กลุ่มที่สาม มองวัฒนธรรมสมัยนิยม 
หมายถึง วัฒนธรรมมวลชน จากมุมมองของการผลิตสินค้าตามระบบทุนนิยม เช่น เสือ้ผ้าแฟชั่น 
ดนตรี กีฬา หรือภาพยนตร์ วัฒนธรรมมวลชนจากมุมมองของกลุ่มนีม้ักถูกตีความในลักษณะท่ี
เช่ือมโยงกบัการครอบง าทางวฒันธรรมจากประเทศตะวนัตก กลุ่มที่สี่ วฒันธรรมสมยันิยมหมายถึง
วฒันธรรมท่ีมีแหล่งก าเนิดมาจากประชาชน เปน นวฒันธรรมของชาวบ้านร้านตลาดทัว่ไป กลุ่มที่ห้า 
วฒันธรรมสมยันิยม หมายถึง พืน้ท่ีของการตอ่สู้ ระหว่างพลงัของกลุ่มคนท่ีถกูเอารัดเอาเปรียบกับ
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กลุม่คนท่ีมีอ านาจครอบง าสงัคม และกลุ่มสดุทา้ย วฒันธรรมสมยันิยมหมายถึง วฒันธรรมท่ีเกิดขึน้
จากวฒันธรรมเมือง โลกของความทนัสมยัก่อให้เกิดรูปแบบวฒันธรรมสมยัใหม่ท่ีบริโภคกนัในชมุชน
เมืองขนาดใหญ่ (John Storey, 1993: 7-16 อ้างใน พฒันา กิตอิาษา, 2546: 35-43) 

หากมองจากนิยามเหล่านีแ้ล้ว ละครโทรทศัน์ กนถือได้ว่าเปน นส่วนหนึ่งของวฒันธรรมสมยั
นิยม คือ เปน นสิ่งท่ีช่ืนชอบโดยผู้คนจ านวนมาก แต่กนมักถูกมองว่าไม่มีคณุค่าหรือไม่มีรสนิยมทาง
ศิลปะ และเปน นส่วนหนึ่งของอตุสาหกรรมวฒันธรรม กล่าวคือ ผลิตมาจากฐานของระบบทุนนิยมท่ี
ผา่นการออกแบบหรือสร้างขึน้เพ่ือให้คนจ านวนมากช่ืนชอบ อย่างไรกนตามแม้ว่าในหลายทศวรรษท่ี
ผ่านมาแนวคิดเร่ืองวัฒนธรรมสมัยนิยมท่ีมีก าเนิดมาจากนักคิดคนส าคัญๆ อย่าง Raymond 
Williams หรือ Stuart Hall จะได้รับการผลักดนัให้ก้าวขึน้มามีความส าคญัในโลกวิชาการ แต่
บ่อยครัง้ท่ีการศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยมมักจะได้รับการผูกโยงอยู่กับภาพลักษณ์ท่ีว่า popular 
culture เปน นสิ่งไร้รสนิยมทางศิลปะ หรือเปน นสิ่งบนัเทิงราคาถกู ไม่คู่ควรกับการให้ความส าคญั ซึ่ง
แนวคดิเช่นนีเ้ปน นสิ่งท่ีผู้วิจยัเหนนแย้ง ผู้วิจยัมองว่าวฒันธรรมสมยันิยมนัน้เปน นวฒันธรรมของมวลชน 
การท่ีผู้คนจ านวนมากชอบ ช่ืนชมและยอมรับในสิ่งใด แม้ว่าสิ่งๆ นัน้จะถกูผลิตขึน้โดยระบบทนุหรือ
อตุสาหกรรมกนตาม ยอ่มมีนยัยะท่ีส าคญัตอ่การท าความเข้าใจกระบวนทศัน์ของวฒันธรรมนัน้ๆ  

ท่ีผ่านมาการศึกษาวฒันธรรมสมยันิยมมีการศึกษาอยู่ภายใต้กรอบแนวคิดหลายทฤษฎี 
อยา่งเชน่ ส านกัแนวคดิโครงสร้างนิยมท่ีมุง่เน้นการศกึษาโครงสร้างของวฒันธรรมสมยันิยมประเภท
ใดประเภทหนึ่ง เช่น โครงสร้างภาพยนตร์คาวบอยตะวนัตก หรือโครงสร้างภาพยนตร์ฮ่องกงในแต่
ละยคุสมยั เพ่ือท าความเข้าใจความคิดและอารมณ์ของสงัคมในแตล่ะช่วง (ด ูWill Wright, 1975; 
Ma Ka Fai, 1990)หรือแนวคิดเศรษฐศาสตร์การเมืองของอุตสาหกรรมวัฒนธรรม ท่ีมุ่งเน้น
การศกึษาโครงสร้างอ านาจท่ีเปน นตวัสร้าง ผลิต และกระจาย ผลิตภัณฑ์ทางวฒันธรรมและรวมทัง้
อดุมการณ์ความคดิท่ีซอ่นอยูใ่นผลิตภณัฑ์ทางวฒันธรรมตา่งๆ  

นอกจากนีแ้นวคิดท่ีมีอิทธิพลอย่างมากในการศึกษาวัฒนธรรมสมัยนิยมกนคือ แนวคิด
เร่ืองอุตสาหกรรมวฒันธรรม (cultural industry) ของส านกัแฟรงเฟิร์ต ท่ีมีผู้น าคนส าคญัอย่าง 
Adorno, Horkeimer และ Marcus ส านกันีเ้น้นการมองอุตสาหกรรมวฒันธรรมเชิงวิพากษ์ โดย
เสนอวา่อตุสาหกรรมวฒันธรรมนัน้ เน่ืองจากผลิตภายใต้ระบบอตุสาหกรรม จึงมีลกัษณะเหมือนกนั
หมด (standardization) กล่าวคือ มีลกัษณะ “ร้อยเนือ้ท านองเดียว” หรือพลนอตเดียวกนัหมด ความ
เปน นอตุสาหกรรมเช่นนีท้ าให้วฒันธรรมสมยันิยมไม่สามารถท าหน้าท่ีปลดปล่อยหรือให้ความคิดกบั
ผู้คนในสงัคมได้ สิ่งท่ีวฒันธรรมสมยันิยมท าหน้าท่ีคือท าให้คนในสงัคมเช่ืองกบัระบบท่ีเปน นอยู่  ช่วย
ท าให้หลีกหนีไปจากภาระหน้าท่ีการงานได้ชัว่ครัง้ชัว่คราว แตท้่ายท่ีสดุกนท าให้คนจ ายอมกบัสภาวะ
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ท่ีเปน นอยู ่นกัคดิของส านกัแฟรงเฟิร์ตมองว่าความบนัเทิงแบบง่ายๆท่ีอตุสาหกรรมวฒันธรรมป้อนให้
นัน้ ท าให้เกิดความร่ืนรมย์แบบตืน้ๆ จนชนชัน้แรงงานตกเปน นทาสอุดมการณ์ของชนชัน้นายทุน 
กระทัง่ไมมี่ใครลกุขึน้มาเรียกร้องความเปล่ียนแปลง (Dominic Stirnati, 2004) 

อย่างไรกนตาม ผู้วิจยัเหนนแย้งกบัแนวคิดของส านกัแฟรงเฟิร์ตท่ีมองสินค้าทางวฒันธรรมทุก
ชนิดเหมือนกนัหมด โดยไมใ่ห้ความส าคญักบัตวัสินค้าทางวฒันธรรมท่ีอาจมีการใส่รหสัความหมาย
แตกต่างกันออกไป และท่ีส าคัญแนวคิดของส านักนีม้องผู้ บริโภคแบบเปน นเหย่ือ โดยไม่เหนนว่า
ผู้บริโภคกนมีสิทธิท่ีจะเลือกรับสาร แปล หรือตีความได้แตกตา่งกนัออกไป  และโดยเฉพาะอย่างยิ่งท่ี
ทกุวนันีส้ินค้าทางวฒันธรรมไหลข้ามพรมแดนอย่างกว้างขวาง ผู้บริโภคในแตล่ะพืน้ท่ีตา่งกนรับสาร
และตีความสารได้แตกตา่งกนัออกไปตามเง่ือนไขทางสงัคมและวฒันธรรมของพืน้ท่ีนัน้ๆ  

Jean Baudrillard นักทฤษฎีหลงัสมยัใหม่ มองว่าการศึกษาวฒันธรรมบริโภคนัน้ไม่ควร
มองอย่างหยุดนิ่ง โดยไม่สนใจการบริโภคและการตีความท่ีหลากหลายภายใต้บริบททางสงัคมท่ี
แตกต่างกันออกไป  Baudrillard ชีใ้ห้เหนนว่า “สินค้า” (commodity) ใดๆ กนตาม กนคือ ผลผลิตท่ีเปน น
รูปธรรมท่ีสดุของวฒันธรรม การผลิตและการบริโภคสินค้าจะสมัพนัธ์กบัเง่ือนไขของวฒันธรรมใน
สงัคมท่ีแตกต่างกัน สินค้าจะถกูผลิตมาเพ่ือสนองผู้บริโภคท่ีไม่เหมือนกัน เช่น การปรับตวัของร้าน
ฟาสต์ฟู้ ดท่ีปรับเมนูอาหารให้เข้ากับรสชาติของผู้คนท่ีนิยมชมชอบแตกต่างกันไป หรือในบางท่ีมี
ข้อบงัคบัทางศาสนาเข้ามาเก่ียวข้อง  

นอกจากนี ้Baudrillard ยงัเสนอว่า ควรมองสินค้าแบบมีสถานะเปน น “สญัญะ” กล่าวคือ
ตวัสินค้ามีผลกระทบในระดบัจิตใจหรือจิตวิญญาณ เน่ืองจากสินค้าทุกวนันีป้รับเปล่ียนสถานะไป
เปน น “สญัญะ” (sign) ซึ่งถกูกระบวนการเข้ารหสั (encoding)  เช่น การสร้างหีบห่อบรรจภุณัฑ์ การ
ก าหนดราคา การโฆษณา การติดตัง้ตราสินค้า (branding) กระบวนการต่างๆท่ีกล่าวมานี ้ท าให้
สินค้าได้รับการสถาปนาสถานภาพและเกียรติภูมิ (status and prestige) ให้กบัผู้บริโภค สินค้าทกุ
วนันีจ้ึงไม่ได้ขายเพียง “ผลิตภันฑ์” (product) อีกต่อไปแล้ว แต่เปน นการขายสญัญะ คือ เน้นไปท่ี
ความหมาย รสนิยม รูปแบบการใช้ชีวิตเปน นหลกั การเปล่ียนสินค้าให้เปน นสญัญะนีท้ าให้เกิดผลต่อ
การบริโภคไม่สิน้สุด ทัง้นีเ้พราะการบริโภคนัน้ๆ อาจจะไม่ได้เกิดจากความต้องการจริง แต่
เปน นสญัญะท่ีท าให้เราต้องการเสพหรือบริโภคเพ่ือความแตกตา่ง  

นอกจากนีส้ญัญะยงัเข้ามาก าหนดแบบแผนการบริโภคของผู้บริโภค รวมทัง้สญัญะยงัเข้า
มาเปน นตวัก าหนดมูลค่าเพิ่มให้กับสินค้า ท่ีไม่ได้มีมูลค่าอยู่ท่ีตวัจริงของมัน แต่เกิดจากสัญญะท่ี
เสกสรรปัน้แต่งขึน้มานัน่เอง (ด ูJean Baudrillard, 1981, 1983; Douglas Kellner, 1994; 
กาญจนา แก้วเทพ, 2544) แนวคิดเร่ือง “สญัญะ” ของ Baudrillard มีประโยชน์ตอ่งานวิจยัชิน้นีใ้น
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ประเดนนท่ีเขาเสนอให้มองว่าสินค้าทกุวนันีไ้ม่ได้ขายเพียง “ผลิตภนัฑ์” (product) อีกตอ่ไปแล้ว แต่
เปน นการขายสญัญะ คือ เน้นไปท่ีความหมาย รสนิยม และรูปแบบการใช้ชีวิตเปน นหลกั สญัญะท าให้
สินค้าได้รับการสถาปนาสถานภาพและเกียรตภิมูิ (status and prestige) ให้กบัผู้บริโภค ในงานวิจยั
ชิน้นีผู้้วิจยัใช้แนวคดิเร่ือง “สญัญะ” ของ Baudrillard ร่วมกบัแนวคิดเร่ือง “การใส่รหสัและถอดรหสั” 
(encoding and decoding) ของ Stuart Hall (1997) เพ่ือท าความเข้าใจว่าละครโทรทศัน์ไทยท่ีถกู
ใส่รหัส (encoded) มาอย่างหนึ่ง เพ่ือให้ผู้ ชมในประเทศได้รับสารแบบหนึ่ง  จะได้รับการ
ตีความหมายหรือถอดรหสั (decoded) อยา่งไรจากผู้บริโภคท่ีอยูใ่นอีกประเทศหนึง่ 

แนวคิดเร่ืองการใส่รหสัและถอดรหสั (encoding/decoding) ของ Hall นัน้ โดยพืน้ฐาน
แล้วคือการปฏิเสธว่าการส่ือสารคือกระบวนการท่ีผู้ส่งหรือผู้สร้างเปน นคนสร้างความหมายลงไปใน
สาร แล้วสง่ผา่นโดยตรงไปให้ผู้ รับซึ่งกนจะท าการถอดความหมายนัน้ออกมา ผู้ รับท าหน้าท่ีเพียงแกะ
กลอ่งรับสารออกมาเทา่นัน้ แต ่Hall เสนอว่าการสร้างความหมายให้กบัสินค้าทางวฒันธรรมนัน้มี 3 
กระบวนการ คือ 1) การเตรียมการเพ่ือผลิตส่ือ ขัน้ตอนนีเ้ปน นขัน้ตอนของการใส่รหสั โดยมีปัจจยัท่ี
เข้ามาเก่ียวข้องคือความรู้ความเข้าใจโลกของผู้ผลิต ความรู้ในการผลิต อุดมการณ์วิชาชีพท่ีถูก
ปลกูฝัง นโยบายของสถานี ความคิดเก่ียวกบัผู้ รับสาร  2) ขัน้ตอนนีเ้ปน นการลงมือท าการผลิต ท าให้
ความจริงถกูผลิตออกมา ขัน้ตอนนีก้นถือเปน นการใส่รหสัเช่นกนั 3) ขัน้ตอนของการถอดรหสั Hall เช่ือ
วา่ขัน้ตอนนีเ้ปน นอิสระจาก 2 ขัน้ตอนแรก ผู้ รับสารมีการผลิตความหมายใหมอ่ยูต่ลอดเวลา 

Hall เสนอว่าการศกึษาเร่ืองการถอดรหสัของผู้ รับสารนัน้ มีขัน้ตอนในการถอดรหสัอยู่ 2 
แบบคือ หนึง่ ถ้าผู้ รับสารสามารถสร้างความหมายจากเนือ้หาสารได้ กนจะบริโภคและให้ความหมาย
กบัสารนัน้ แตท่ัง้นีห้ากน าความหมายนัน้ไปใช้ในชีวิตประจ าวนัแล้วไม่ได้ผล ความหมายนัน้กนจะไม่
มีผล หรือไม่มีความหมายส าหรับผู้ รับสาร กล่าวคือสารนัน้ no effect ส่วนอีกปฏิกิริยาหนึ่ง คือ
เนือ้หาสารนัน้ไมส่ร้างความหมายใดๆเลยแก่ผู้ รับสาร กลา่วคือดไูมรู้่เร่ือง 

ในการศึกษาเร่ืองการบริโภคละครโทรทศัน์ไทยในกลุ่มผู้ชมในประเทศพม่า กมัพชูาและ
เวียดนามนัน้สิ่งท่ีผู้วิจยัต้องการศกึษานัน้ถอดแบบมาจากโมเดล encoding/decoding ของ Stuart 
Hall กลา่วคือต้องการศกึษาวา่ละครโทรทศัน์ไทยได้รับการเข้ารหสั สร้างแบรนด์ หรือสร้างอตัลกัษณ์
อย่างไรจากฝ่ายของผู้ ผลิต และยังต้องการท าความเข้าใจว่าผู้ บริโภคละครโทรทัศน์ไทยข้าม
วฒันธรรม ดงัเช่นผู้ชมในประเทศพม่า กมัพชูา และเวียดนาม สร้างสญัญะหรือความหมายอย่างไร
ในการบริโภคละครโทรทศัน์ไทย การบริโภคนัน้ไปมีส่วนสมัพนัธ์กบัเง่ือนไขของวฒันธรรมในสงัคมท่ี
แตกต่างกันหรือไม่ อย่างไร และการถอดรหัสนัน้น าไปสู่ความคิดทัศนคติต่อสังคมไทยท่ีพวกเขา
ได้รับชมผา่นละครโทรทศัน์อยา่งไร 
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การท าความเข้าใจกระบวนการท่ีผู้บริโภคข้ามวฒันธรรมแปล/แปร รับสาร-ตี
ความสญัญะนี ้ท าให้เรามองผู้บริโภคในฐานะของมนษุย์ท่ีคดิเปน น ส่ือสาร รับสารได้ นอกจากนีย้งั
ท าให้เรามองการบริโภคอยา่งมีนยัยะทางสงัคมและวฒันธรรม ท่ีสมัพนัธ์อยูก่บัการก าหนด
ความหมาย การตอกย า้จดุยืน และพืน้ท่ีทางสงัคม รวมถึงการแสดงตวัตนของผู้บริโภคในสงัคม
วฒันธรรมนัน้ๆ 
 

2. แนวคิดที่เก่ียวกับส่ือข้ามพรมแดน (Transnational Media) 

ในช่วงสองสามทศวรรษท่ีผ่านมาได้เกิดการไหลเวียนของข่าวสารข้อมูลข้ามพรมแดน
เกิดขึน้อย่างมากมาย ในยุคแรกๆของกระแสโลกาภิวตัน์อนัส่งผลให้เกิดการเคล่ือนย้ายของข้อมูล
ข่าวสาร ท่ีตัดข้ามพื น้ ท่ีและเวลาอย่างไ ร้พรมแดนนี  ้นักวิ ชาการหลายคนมองว่าค าว่า 
“Globalization” มีความหมายเท่ากบั “Americanization” หรือ “McDonaldization” อนัหมายถึง
การไหลเวียนทางเดียวของข่าวสารข้อมูลและอุดมการณ์ความคิด  กล่าวคือ เปน นการไหลแบบ 
dominant flows คือ ไหลจากประเทศอเมริกา หรือประเทศตะวนัตกไปสู่ประเทศโลกท่ีสาม ซึ่งกนคือ
การท าให้วฒันธรรมของทัง้โลกเปน นเนือ้เดียวกนักบัวฒันธรรมตะวนัตก  

John Tomlinson (1991) กล่าวถึง “การครอบง าด้านวฒันธรรม” ว่าหมายถึงการใช้อ านาจ
ทางการเมืองและเศรษฐกิจเพื่อแพร่กระจายคา่นิยม (Value) และการปฏิบตัิ (Habit) ของวฒันธรรม
จากภายนอกสงัคมนัน้ๆ ให้เข้าไปแทนท่ีคา่นิยมและการปฏิบตัิท่ีเคยมีอยู่เดิมโดยผ่านผลงานด้าน
การส่ือสาร (Tomlinson, 1991 อ้างใน กาญจนา แก้วเทพ, 2549: 196-197) จกัรวรรดินิยมทาง
วฒันธรรมและการส่ือสารจึงเปน นความสมัพนัธ์ระหว่างระบบเศรษฐกิจ ระบบการเมือง และระบบ
วัฒนธรรมในระดบัโลกอย่างแยกกันไม่ได้ กล่าวคือ ประเทศท่ีเปน นมหาอ านาจทางเศรษฐกิจ
จ าเปน นต้องมีระบบการเมืองท่ีเข้มแขนงทัง้ในระดบัประเทศและระดบัโลก ในด้านเศรษฐกิจ ผู้ผลิตต้อง
ค านงึถึงตลาดโลกมากขึน้ ให้ความส าคญักบัการแพร่กระจายสินค้าไปทัว่โลกมากกว่ากระบวนการ
ผลิตสินค้า และจ าเปน นต้องยึดกุมหรือผูกขาดช่องทางในการแพร่กระจายสินค้าในระดบัโลกให้ได้ 
ดงันัน้สิ่งส าคญัในการครอบง าด้านวฒันธรรมจึงจ าเปน นต้องรุกด้านวฒันธรรมและรสนิยมของคนทัว่
โลกให้เปน นแบบเดียวกันก่อน เพ่ือผลิตสินค้าแบบเดียวกนัป้อนให้กับตลาดในเวลาต่อมา เพราะ
วฒันธรรมจะแปรสภาพเปน นสินค้าได้กนตอ่เม่ือมีความต้องการซือ้ ผู้ผลิตสินค้าจึงต้องท าให้สินค้าของ 
“ทุนนิยมวัฒนธรรม” เปน นสินค้าท่ีผู้ คนในวัฒนธรรมท่ีแตกต่างหลากหลายทั่วโลกให้การยอมรับ 
กลายเปน นมวลชนผู้บริโภค อุตสาหกรรมสินค้าวฒันธรรมจึงจะขยายตวั กลุ่มทุนวฒันธรรมจึงจะ
เตบิโต  
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อย่างไรกนตาม แนวคิดเร่ืองจักรวรรดินิยมทางวัฒนธรรมนีท้ าให้เกิดการถกเถียงอย่าง
กว้างขวางในประเดนนท่ีวา่ในความเปน นจริงผู้ เสพวฒันธรรมเหลา่นีส้ามารถตัง้ค าถามและตีความสิ่งท่ี
ได้รับตามพืน้หลงัทางสงัคม  ประสบการณ์ และวฒันธรรมของตวัเอง  ในท านองเดียวกนัการศกึษา
ของ Joseph Straubhaar (2003) ชีใ้ห้เหนนวา่ถึงแม้ท่ีผา่นมาจะเกิดการไหลของส่ือข้ามพรมแดนจาก
ประเทศอเมริกาท่วมท้นไปทัว่โลก แต่จากงานวิจยัของเขาในหลายๆ ประเทศพบว่าทัง้อตุสาหกรรม
บนัเทิงและผู้ชมในประเทศเหล่านัน้จะเลือกน าเข้าหรือเลือกรับส่ือท่ีมีความใกล้ชิดในแง่ของภาษา
และวฒันธรรมกบัประเทศของตนมากกวา่ ในกรณีท่ีพวกเขาไม่สามารถท่ีจะผลิตรายการของตนเอง
ได้ 

งานศกึษาของ Koichi Iwabuchi (2002) เร่ืองความนิยมของละครโทรทศัน์ญ่ีปุ่ นในภูมิภาค
เอเชีย มีข้อค้นพบท่ีคล้ายๆกบั Straubhaar ในแง่ท่ีว่าผู้ชมส่วนใหญ่กล่าวว่านิยมละครโทรทศัน์ของ
ญ่ีปุ่ นเน่ืองจากวฒันธรรมญ่ีปุ่ นมีความคล้ายคลึงกบัวฒันธรรมของประเทศในแถบเอเชียตะวนัออก 
อย่างเกาหลี ไต้หวัน และสิงคโปร์  Iwabuchi สรุปว่าความใกล้ชิดทางวัฒนธรรม (cultural 
proximity)  มีความส าคญัอยา่งมากตอ่ความนิยมบริโภคละครโทรทศัน์ญ่ีปุ่ น 

งานศกึษาของ Straubhaar (2003) และ Iwabuchi (2002) ชีใ้ห้เหนนสิ่งท่ีส าคญัสองประการ
คือ หนึง่ ในกรณีท่ีประเทศหรือชมุชนดงักล่าวไม่สามารถท่ีจะผลิตรายการของตนเองได้ กนมกัเลือกท่ี
จะน าเข้าส่ือจากต่างประเทศ สอง การน าเข้าส่ือบนัเทิงจากต่างประเทศจะอยู่ภายใต้เง่ือนไขของ
ความใกล้ชิดทางวฒันธรรมระหว่างสองประเทศ หรือสองวฒันธรรมเปน นหลกั ความส าคญัของสอง
ประเดนนดงักล่าวนีต้รงกบัสิ่งท่ีเกิดขึน้ในประเทศเพ่ือนบ้านของไทยอย่างเช่น ลาว กมัพชูา หรือพม่า 
กลา่วคือ สาเหตท่ีุท าให้ส่ือบนัเทิงไทยสามารถเข้าสู่ประเทศลาว กมัพชูา และพม่าได้นัน้มาจากการ
ท่ีส่ือโทรทัศน์ในประเทศเหล่านีอ้ยู่ภายใต้การควบคุมของรัฐอย่างสูง ประกอบกับขาดเงินทุน
สนบัสนุนท่ีเพียงพอ เน่ืองจากอิทธิพลของส่ือโฆษณาในการท าหน้าท่ีเปน นผู้สนบัสนุนรายการยงัมี
จ ากดั  ท าให้ประเทศเหล่านีไ้ม่สามารถผลิตรายการเองได้ ดงันัน้หนทางท่ีคนในประเทศเหล่านัน้จะ
สามารถเสพส่ือบันเทิงได้ง่ายท่ีสุดกนคือ  การดึงส่ือส าเรนจรูปท่ีอยู่ในประเทศใกล้เคียงกันมา
ออกอากาศซ า้ในประเทศตวัเอง โดยอาจจะใช้วิธีพากย์เสียงทบัลงไป สิ่งท่ีตามมาหลงัผู้ชมได้เสพส่ือ
เหลา่นีอ้ยา่งตอ่เน่ืองหลายๆ ปีกนจะเกิดความเคยชินและคุ้นเคยในการรับส่ือจากประเทศเหลา่นัน้ 

นอกจากนีปั้จจัยท่ีส าคญัอีกประการหนึ่งกนคือความใกล้ชิดทางวัฒนธรรม สิ่ง ท่ีท าให้ส่ือ
ละครโทรทศัน์ไทยได้รับความนิยมเปน นเพราะรากฐานทางวฒันธรรมท่ีใกล้เคียงกบัประเทศดงักล่าว 
ดงัในงานศกึษาของ Amporn Jirattikorn (2008) ท่ีชีใ้ห้เหนนว่าผู้ชมชาวไทใหญ่ในรัฐฉาน ประเทศ
พมา่นิยมเสพละครโทรทศัน์ไทย ท่ีน าไปพากย์เสียงให้เปน นภาษาไทใหญ่มานานราวสองทศวรรษแล้ว 



12 
 

สาเหตุหลักกนตรงกับท่ีกล่าวมาข้างต้น คือ ชาวไทใหญ่ไม่มีก าลังทุนเพียงพอท่ีจะผลิตรายการ
โทรทศัน์ของตน จึงใช้วิธีลกัลอบอดัจากสญัญาณดาวเทียมแล้วน าไปพากย์เสียงทบั โดยเปล่ียนช่ือ
ตวัละคร ช่ือเร่ือง แม้กระทัง่เพลงประกอบให้เปน นภาษา  ไทใหญ่ทัง้หมด สาเหตอีุกประการท่ีท าให้
ละครโทรทศัน์ไทยได้รับความนิยมอย่างสูงในหมู่ผู้ ชมชาวไทใหญ่กนคือความใกล้ชิดทางภาษาและ
วัฒนธรรมระหว่างสังคมไทยกับสังคมชาวไทใหญ่ เม่ือเทียบกับประเทศลาวท่ีมีรากฐานทาง
วัฒนธรรมใกล้เคียงกับประเทศไทยเช่นกัน  แต่เน่ืองจากภาษาลาวและไทยใกล้กันมากกว่า
ภาษาไทยกับภาษาไทใหญ่ นอกจากนีป้ระเทศลาวยังมีจานดาวเทียมท่ีสามารถรับสัญญาณ
ดาวเทียมได้โดยตรงเกือบจะทกุบ้าน ท าให้ชาวลาวสามารถรับชมละครโทรทศัน์ไทยได้โดยตรงโดย
ไม่ต้องผ่านการแปล ให้เปน นภาษาของตน ทัง้นี ล้ะครโทรทัศน์ไทยกนได้รับความนิยมอย่างมากใน
ประเทศลาวเชน่กนั จนเรียกได้วา่เดนกวยัรุ่นชาวลาวท่ีเติบโตมากบัการชมละครโทรทศัน์ไทยสามารถ
พดูและเข้าใจภาษาไทยได้แทบทกุคน 

อย่างไรกนตาม Amporn (2008) ได้เสนอข้อค้นพบอีกประการท่ีนอกเหนือไปจากท่ี 
Straubhaar (2003) และ Iwabuchi (2002) ได้ศึกษาไว้กนคือ การบริโภคละครโทรทศัน์ไทยในหมู่
ผู้ชมชาวไทใหญ่ในประเทศพม่านัน้ นอกเหนือจากปัจจยัด้านวฒันธรรมท่ีมีร่วมกันแล้ว การท่ีผู้ชม
ชาวไทใหญ่นิยมบริโภคละครโทรทศัน์ไทยกนเน่ืองมาจากภาพลกัษณ์ของความทนัสมยัท่ีปรากฏใน
ละครโทรทศัน์ไทย ความทนัสมยัของละครโทรทศัน์ไทยปรากฏอยู่ในรูปของเทคโนโลยีการส่ือสาร ท่ี
ทกุคนมีโทรศพัท์มือถือใช้ ปรากฏในรูปตกึรามบ้านเรือนอนัทนัสมยั การคมนาคมขนส่งท่ีมีรถยนต์วิ่ง
แน่นขนดัตามถนน และรวมถึงในภาพลกัษณ์ของดาราไทยท่ีทนัสมยั อนัเปน นสิ่งท่ีผู้ชมชาวไทใหญ่
มองวา่ขาดหายไปในความบนัเทิงแบบพม่าท่ีรัฐน าเสนอให้ นอกจากนี ้ อมัพรยงัพบว่าความทนัสมยั
ของละครโทรทัศน์ไทยมีส่วนช่วยในการเตรียมความพร้อมให้กับชาวไทใหญ่ท่ีคิดจะข้ามอพยพ
พรมแดนเข้ามาหางานท าในเมืองไทยอีกด้วย โดยจากการสัมภาษณ์แรงงานชาวไทใหญ่จาก
ประเทศพม่าท่ีท างานอยู่ในจงัหวดัเชียงใหม่พบว่า แรงงานทกุคนเคยชมละครโทรทศัน์ไทยท่ีได้รับ
การพากย์เสียงเปน นภาษาไทใหญ่มาแล้วทัง้สิน้ก่อนท่ีจะอพยพมาขายแรงงานในประเทศไทย 
แรงงานเหล่านีก้ล่าวว่าการได้รับชมละครโทรทศัน์ไทยมาก่อน ช่วยท าให้พวกเขาคุ้นเคยกับสภาพ
ความเปน นอยู่ในเมืองไทย และเม่ือได้เข้ามาอยู่ในเมืองไทยจริงๆแล้วกนแทบจะไม่ต้องปรับตวัอะไร
มาก 

งานศกึษาของ  Ubonrat Siriyuvasak (2010) เร่ืองกระแสนิยม K-Pop ในกลุ่มประเทศแถบ
เอเชียชีใ้ห้เหนนวา่ การศกึษาเพ่ือท าความเข้าใจรสนิยมของผู้ชมในประเทศตา่งๆ เปน นสิ่งส าคญัในการ
สร้างโอกาสเพ่ือการขยายตวัของอุตสาหกรรมวฒันธรรม   Ubonrat เสนอว่า ถึงแม้ว่าต้นแบบของ
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วฒันธรรม K-Pop จะคือการเลียนแบบอตุสาหกรรม J-Pop ของญ่ีปุ่ น ตวัอย่างเช่น การสร้างไอดอล 
หรือการผลิตละครแนว    เทรนดีด้ราม่า แตส่ิ่งท่ีท าให้วฒันธรรม K-Pop ของเกาหลีแตกตา่งออกไป
กนคือการสร้าง “ความเปน นเอเชีย” ในระบบการผลิต โดยไม่เน้นชาตินิยมแบบญ่ีปุ่ น แตเ่น้นการผลิต
ละครท่ีท าให้คนเอเชียรู้สึกเปน นเจ้าของด้วย โดยออกแบบให้มีความใกล้ชิดทางภาษาและวฒันธรรม 
อนัสง่ผลให้กระแส K-Pop ประสบความส าเรนจอยา่งสงูไปทัว่ทวีปเอเชียในชว่งทศวรรษท่ีผ่านมา 

ทัง้นีค้วรจะต้องกล่าวด้วยว่าภายใต้ “ความเปน นเอเชีย” ท่ีวฒันธรรมบนัเทิงแบบเกาหลีใต้
พยายามสร้างขึน้นัน้ แม้จะได้รับการวิพากษ์วิจารณ์ว่าค่อนข้างจะ “กลวง” หรือ “ว่างเปล่า” ด้วย
ความท่ีจ าเปน นจะต้องเข้าถึงตลาดท่ีหลากหลายในเอเชีย แต ่Ubonrat ได้ชีใ้ห้เหนนว่าความพยายาม
ในการสร้าง “ความเปน นเอเชีย” ของวัฒนธรรมบนัเทิงแบบเกาหลีใต้นัน้มีให้เหนนในทุกระดบั ไม่ใช่
เพียงแค่การใส่หน้าตาแบบเอเชียลงไปในรูปแบบวัฒนธรรมปน อปของอเมริกา แต่มีทัง้ในเร่ืองของ
ภาษาและวัฒนธรรม อย่างเช่น การใส่เนือ้เพลงท่ีเปน นภาษาของประเทศต่าง ๆ ในเอเชีย ท าให้
นกัร้องบางคนกนถึงขัน้ต้องหดัร้องเพลงเปน นภาษาตา่ง ๆ หรือการใส่คา่นิยมท่ีให้คณุคา่กับครอบครัว
เหนือสิ่งอ่ืนใดลงไปในละครซีรียส์ของเกาหลี หรือการท า “content collaboration” ในการร่วมมือ
พฒันาเนือ้หาวัฒนธรรมบนัเทิงกับบริษัทในประเทศอ่ืนในภูมิภาค รวมถึงการไปถ่ายท าหรือสร้าง
เนือ้หาของบทละครให้เกิดขึน้ในสถานท่ีของประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค อย่างไรกนตามสิ่งท่ี Ubonrat 
ศกึษานัน้เปน นเร่ืองของความเปน นเอเชียในระบบการผลิต ท่ีมาจากภาคอตุสาหกรรมเปน นคนใส่ความ
เปน นเอเชียลงไป ซึ่งแตกต่างจากสิ่งท่ีงานวิจยัชิน้นีส้นใจ กล่าวคือ การท าความเข้าใจว่าผู้บริโภคใน
หลาย ๆ ประเทศในภูมิภาคอาเซียนคิดอย่างไรกับสงัคมไทยผ่านการรับชมละครโทรทศัน์ไทย และ
ท้ายท่ีสดุค าถามท่ีผู้วิจยัสนใจกนคือ การบริโภคสินค้าทางวฒันธรรมนัน้จะสามารถน าไปสู่ความรับรู้
ใน “ความเปน นอาเซียน” ร่วมกนัได้หรือไม ่   

การศกึษาส่ือข้ามพรมแดนจากมมุมองของผู้ชมในประเทศนัน้ๆ ในแง่หนึ่งจะท าให้เราทราบ
ถึงรสนิยม ความชอบหรือไม่ชอบของผู้ชมท่ีแตกตา่งกนัออกไปในแตล่ะวฒันธรรม แต่ในอีกแง่หนึ่ง
ความรู้ท่ีได้จากการศึกษาเช่นนีน้่าจะช่วยชีใ้ห้เหนนว่าผู้ผลิตไม่สามารถท่ีผลิตรายการอะไรกนได้เพ่ือ
ป้อนให้ผู้ ชม แต่ผู้ ผลิตเองกนต้องท างานบนพืน้ฐานความเข้าใจ  เช่น การศึกษารสนิยมของคนใน
ประเทศอ่ืนว่าเปน นอย่างไร ตลาดก าลงัสนใจสิ่งไหน  ซึ่งหากจะเปรียบเทียบกนัแล้วกนคล้ายคลึงกับ
ช่วงท่ีภาพยนตร์ฮอลีวูดขยายตลาดจากประเทศตะวันตกมาเปน นทั่วโลก หรือการท่ีรัฐบาลของ
ประเทศเกาหลีใต้ส่งเสริมให้มีการท าการวิจยัด้านการตลาดของประเทศในภูมิภาคเอเชีย เพ่ือการ
สง่ออกวฒันธรรม K-pop จนประสบความส าเรนจไปทัว่เอเชีย  
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นอกจากนีก้ารท าความเข้าใจรสนิยมของผู้บริโภคส่ือข้ามพรมแดนยังอาจช่วยให้ผู้ผลิตใน
ประเทศไทย ในแง่หนึ่งสามารถใส่เนือ้หาเพ่ือเช่ือมโยงกับผู้ ชมในประเทศนัน้ๆ  เช่น กรณีละคร
โทรทศัน์เร่ือง บ่วงบรรจถรณ์ ท่ีออกอากาศราว 15 ปีท่ีผ่านมา ท่ีสร้างเร่ืองให้ตวัเอกของเร่ืองหลดุเข้า
ไปในดินแดนไทใหญ่ ท าให้ละครเร่ืองนีไ้ด้รับความนิยมอย่างสูงในหมู่ผู้ ชมชาวไทใหญ่ ในประเทศ
พม่า หรือละครเร่ือง สภุาพบรุุษจุฑาเทพ ตอนคณุชายรัชชานนท์ ท่ีให้ตวัละครพดูภาษาอีสาน และ
สร้างเร่ืองให้ตวัเอกมาจากดินแดนท่ีจินตนาการไปได้ว่าน่าจะอยู่ในประเทศลาว ท าให้ละครเร่ืองนี ้
ได้รับความนิยมอยา่งมากในหมูผู่้ชมชาวลาว และในอีกแง่หนึง่ กนนา่จะมีสว่นชว่ยป้องกนัไม่ให้ผู้ผลิต
สร้างเร่ืองท่ีอาจเปน นชนวนความขดัแย้งทางวฒันธรรมให้เกิดขึน้ได้  อย่างเช่นการสร้างผู้ ร้ายให้เปน น
คนกมัพชูา หรือสร้างผีให้เปน นผีกมัพชูา เปน นต้น 

3. แนวคิดเร่ืองเพศสภาพกับการส่องสะท้อนประสบการณ์จากการรับชมส่ือ  

        (Gender and Reflexivity) 

งานศกึษาเก่ียวกบัละครโทรทศัน์หลายชิน้พบวา่ผู้ชมส่วนใหญ่ของละครโทรทศัน์เปน นผู้หญิง  
Straubhaar (2003) ศกึษาการรับชมละครโทรทศัน์ในหลายๆ ประเทศ พบว่าในอเมริกา ผู้หญิงจะ
เลือกชมละครโทรทศัน์มากกวา่ผู้ชาย ในขณะท่ีผู้ชายจะเลือกรับชมรายการกีฬามากกว่า ในประเทศ
บราซิล Straubhaar  พบว่าผู้หญิงและผู้ชายมีแนวโน้มจะเลือกรับสารจากรายการโทรทศัน์แตกตา่ง
กนั เช่น ผู้หญิงมีแนวโน้มจะเลือกรับสารจากละครโทรทศัน์ท่ีเน้นบทบาทในแง่บวกของผู้หญิง และ
ผู้หญิงมีแนวโน้มท่ีจะตีความการกระท าของตวัละครในลกัษณะท่ีเปิดทางเลือกกับชีวิตแก่พวกเธอ 
Gledhill (1997) เสนอข้อค้นพบท่ีคล้ายกนัว่า ผู้หญิงท่ีเปน นผู้ชมหลกัของละครโทรทศัน์ ส่วนใหญ่มี
ชีวิตอยูก่บับ้าน มีแนวโน้มท่ีจะตีความการกระท าของตวัละครหญิงในละครโทรทศัน์ว่าเปิดทางเลือก
และให้เสรีภาพแก่พวกเธอ 

ในชว่งทศวรรษท่ีผา่นมา ภาพลกัษณ์ของผู้หญิงในภาพยนตร์  และละครโทรทศัน์มีแนวโน้ม
ท่ีจะเปล่ียนแปลงไปในด้านบวกมากขึน้ ส่ือต่าง ๆ เร่ิมแสดงภาพลักษณ์ของผู้หญิงท่ีแหวกกรอบ
ประเพณีมากขึน้ ท าให้มีงานศึกษาหลายชิน้ท่ีสนใจศึกษาว่าภาพลกัษณ์ของผู้หญิงท่ีเปล่ียนไปนี ้
ส่งผลให้ผู้ชมละครโทรทศัน์ซึ่งส่วนใหญ่เปน นผู้หญิงคิดกบัตวัเองเปล่ียนไปหรือไม่ Morreale (2003) 
เสนอวา่ส่ือมีอิทธิพลในการให้กรอบแนวทางวา่ “ฉนั” เปน นใคร “ฉัน” มีต าแหน่งแห่งท่ีอยู่ท่ีไหนในโลก 
“ฉนั” ควรชอบหรือไม่ชอบอะไร “ฉัน” ควรหรืออาจมีความเช่ือ คา่นิยม ทศันคติอย่างไร แนวคิดเร่ือง
การสร้างความเปน นปัจเจก (subjectivity) และการสอ่งสะท้อน (reflexivity) เม่ือได้รับชมส่ือได้รับการ
พัฒนามาจากนักคิดคนส าคัญคือ Anthony Giddens (1990,1991) ท่ีอธิบาย reflexivity ว่า
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หมายถึงการตรวจสอบเข้าไปในตนเองอย่างต่อเน่ืองในการกระท าและในบริบทชีวิตของตน 
Giddens  มองว่ามนุษย์ในสังคมสมัยใหม่นัน้เปน นมนุษย์ท่ี  “ส่องสะท้อนตนเอง” อยู่ตลอดเวลา 
มนษุย์ในสงัคมสมยัใหม่จะตรวจสอบตนเอง สงัเกตตนเองในแง่ของสิ่งท่ีเกิดขึน้รอบตวั เพ่ือจะตอบ
ค าถามวา่ “ฉนั” ควรจะเปน นใคร “ฉนั” ควรจะท าอะไร “ฉนั” ควรจะท าอย่างไร การส่องสะท้อนตนเอง
นัน้กนเพ่ือท่ีจะสร้างองค์ประธาน (subject) ท่ีมีความเปน นปัจเจก มีอตัลกัษณ์ สิ่งส าคญัท่ีช่วยป้อน
วัตถุดิบเพ่ือให้มนุษย์ส่องสะท้อนตนเองได้สม ่าเสมอกนคือส่ือสารมวลชนท่ีมนุษย์บริโภคใน
ชีวิตประจ าวนันัน่เอง (Giddens, 1991: 70-6) 

ท่ีผา่นมา เร่ิมมีงานศกึษาท่ีพยายามส ารวจทศันคติของผู้หญิงท่ีเปน นผู้ชมละครโทรทศัน์ของ
เอเชียในประเดนนท่ีว่าเนือ้หาของละครโทรทศัน์จากภูมิภาคเอเชียส่งผลตอ่ความคิดเก่ียวกบัตนเอง
ของผู้หญิงเหล่านัน้อย่างไรบ้าง Youna Kim (2008) ส ารวจความคิดเหนนเก่ียวกบัตนเองของผู้หญิง
เกาหลีต่างวยัท่ีใช้ชีวิตอยู่ในประเทศองักฤษจากการรับชมภาพยนตร์ทางโทรทัศน์  Kim พบว่า
ภาพยนตร์โทรทศัน์มีส่วนอย่างส าคญัในการท่ีผู้หญิงเกาหลีจะน าไปใช้เพ่ือสร้างความหมายให้กับ
ชีวิตของพวกเธอ รวมทัง้ภาพยนตร์โทรทศัน์ยงัเปิดพืน้ท่ีให้ผู้หญิงเหล่านีจ้ินตนาการถึงทางเลือกใน
ชีวติ ตวัตนท่ีเธออยากเปน น และให้แนวคดิเก่ียวกบัอิสรภาพในชีวิต ในท านองเดียวกนั งานศกึษาของ 
James  Lull (1991) ชีใ้ห้เหนนว่าการเปิดกว้างให้ความบนัเทิงข้ามพรมแดนจากตะวนัตกเข้ามาฉาย
ในประเทศจีน ได้กลายเปน นวตัถดุบิท่ีส าคญัท่ีผู้ชมชาวจีนน าไปใช้เพ่ือสร้างอตัลกัษณ์ใหม่ของตนเอง 
โดยเฉพาะในประเดนนเร่ืองเสรีภาพในชีวิตท่ีผู้ ชมชาวจีนส่องสะท้อนจากการรับชมภาพยนตร์หรือ
ละครโทรทศัน์จากตา่งประเทศ และน าไปใช้วิพากษ์วิจารณ์ถึงเสรีภาพท่ีขาดหายไปในสงัคมของตน 
นอกจากนีง้านศึกษาของ Chan และ Wang (2011) ท่ีศึกษาผู้ชมละครโทรทศัน์ของเกาหลีใน
ประเทศสิงคโปร์กนมีข้อค้นพบท่ีคล้ายกันคือ ผู้ชมท่ีเปน นผู้หญิงในสิงคโปร์พบว่าละครเกาหลีให้พืน้ท่ี
ส าหรับการส่องสะท้อนชีวิตผู้หญิงสิงคโปร์ท่ีอยู่ภายใต้กฏระเบียบอันเคร่งครัดของสังคมชาวจีน 
สังคมท่ีผู้ ชายเปน นใหญ่ และยังมีส่วนช่วยให้ผู้ หญิงเหล่านีจ้ัดการปัญหาเร่ืองความเครียดใน
ชีวิตประจ าวนัผา่นแนวทางการแก้ไขปัญหาของตวัละครในเร่ือง   

Alounyang Yongye (2012) ศึกษาผู้ชมละครโทรทศัน์ไทยท่ีเปน นชาวม้ง ในประเทศลาว 
พบว่าผู้ ชมชาวม้งทัง้ผู้ ชายและผู้หญิงนิยมรับชมละครโทรทัศน์ไทยท่ีมีการน าไปพากย์เสียงทบัให้
เปน นภาษาม้ง โดยผู้หญิงเปน นผู้ชมส่วนใหญ่ ในขณะท่ีผู้ชายจะนิยมละครท่ีมีเนือ้หาการตอ่สู้  มีบทบู๊
สอดแทรก Alounyang Yongye ใช้แนวคิดเร่ืองการส่องสะท้อน (reflexivity) เพ่ือศึกษาผู้หญิงม้
งต่างวยัและต่างการศึกษาถึงความคิดเก่ียวกับตนเองเม่ือได้รับชมละครโทรทศัน์ไทยพบว่า  ผู้หญิง
ส่วนใหญ่เม่ือได้ชมละครโทรทัศน์ไทยแล้วได้ส่องสะท้อนถึงชีวิตของตนเองในแง่ความรัก  การ
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แตง่งาน ครอบครัว การศกึษาและโอกาสในการท างาน ผู้หญิงส่วนใหญ่วิพากษ์วิจารณ์สงัคมม้งโดย
เปรียบเทียบกบัสิ่งท่ีได้รับชมในละครโทรทศัน์ไทยว่าสงัคมม้งเปน นสงัคมท่ีปิดกัน้โอกาสของผู้หญิงทัง้
ในด้านการศึกษาและโอกาสในการท างาน ในแง่ของความรักและครอบครัว ผู้หญิงจ านวนมากใน
งานศึกษาของ Alounyang Yongye กล่าวตรงกันว่าต้องการความรักแบบโรแมนติกในชีวิต
ครอบครัวเหมือนดังท่ีเหนนในละครโทรทัศน์ไทย เพราะในสังคมม้งนัน้การแต่งงานส่วนใหญ่ยังมี
ลกัษณะของการคลมุถงุชนอยู ่

ในขณะท่ีการศกึษาเก่ียวกบัการรับชมละครซีรียส์เกาหลีในกลุ่มผู้ชมในประเทศไทยนัน้ งาน
หลายชิน้กล่าวตรงกนัว่า ความนิยมในการบริโภคละครโทรทศัน์ของเกาหลีมาจากลกัษณะเนือ้หา
ของละครพูดถึงปัญหาของเอเชียร่วมกัน โดยคนดูส่วนใหญ่มักเปน นวัยรุ่นและเปน นผู้ หญิง ละคร
เหลา่นีไ้ด้พดูถึงโจทย์เดียวกนั เชน่ วฒันธรรมเอเชียตะวนัออกท่ีเปน นสงัคมผู้ชายเปน นใหญ่ โดยผู้หญิง
ไม่ได้รับโอกาสท่ีเท่าเทียม นอกจากนีผู้้ ชมท่ีเปน นผู้หญิงส่วนใหญ่กนนิยมรับชมละครโทรทัศน์จาก
ประเทศเกาหลีเพราะนักแสดงสวยและหล่อ มีภาพลักษณ์ท่ีทันสมัย แต่งตัวและแต่งหน้าเปน น
ธรรมชาติ รวมทัง้ละครเกาหลีมกัสร้างภาพให้ตวัละครผู้ชายเกาหลีเปน นคนสภุาพอ่อนโยน เสียสละ
ทุกอย่างเพ่ือผู้หญิงท่ีรัก ภาพลกัษณ์ของผู้ชายเกาหลีท่ีอ่อนโยน นุ่มนวลปรากฏให้เหนนบ่อยครัง้ท่ี
นกัแสดงชายมกัร้องไห้โดยไม่กงัวลว่าจะเสียความเปน นชาย (ด ูมาลิน ธราวิจิตรกลุ, 2551; สกุญัญา 
กนัธะวงค,์ 2553; Ubonrat, 2010) เปน นต้น  

งานวิจยัท่ีได้กลา่วอ้างมาข้างต้นชีใ้ห้เหนนสิ่งส าคญัประการหนึ่งคือ ผู้บริโภคมีกระบวนการท่ี
จะแปล รับสาร และตีความสิ่งท่ีได้รับชมจากภูมิหลงั ประสบการณ์ และวัฒนธรรมของแต่ละคน 
ดงัท่ีได้กลา่วมาแล้ววา่เรายงัขาดงานวิจยัท่ีจะศกึษาวา่ผู้บริโภคข้ามวฒันธรรมท่ีรับชมละครโทรทศัน์
ไทยคดิอยา่งไรกบัเนือ้หาในละครโทรทศัน์ท่ีเขาเลือกรับชม ดงันัน้จงึเปน นเร่ืองส าคญัอย่างยิ่งท่ีจะได้มี
การศึกษาว่าผู้ชมในกลุ่มประเทศอาเซียนท่ีปัจจุบนัเร่ิมมีความนิยมบริโภคละครโทรทศัน์ไทยสร้าง
ความหมายใหม่ให้ละครโทรทศัน์ไทยแตกต่างกนัออกไปตามแตบ่ริบทสงัคมและวฒันธรรมของแต่
ละประเทศอยา่งไร 

 

1.5 ระเบียบวิธีวิจัย 

 เน่ืองจากงานศึกษาชิน้นีเ้น้นการศึกษาการบริโภคละครโทรทศัน์ไทยท่ีเช่ือมโยงกับความ
เข้าใจมิติทางสงัคมและวฒันธรรมของผู้คนในสามประเทศดงักล่าวไปแล้ว  ดงันัน้เคร่ืองมือในการ
วิจัยหลักจะเน้นการเกนบข้อมูลเชิงคุณภาพโดยการสัมภาษณ์เพ่ือให้เข้าถึงการรับรู้และแปล
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ความหมายจากการรับชมละครโทรทศัน์ไทย ในส่วนของผู้ผลิตและจดัจ าหน่าย ในประเทศไทย จะ
เน้นการสมัภาษณ์สถานีโทรทศัน์ ผู้ผลิตละครของไทย และบริษัทตวัแทนจดัจ าหน่ายละครโทรทศัน์
ไทย ในประเทศกัมพูชา เวียดนาม และพม่า จะเน้นการสัมภาษณ์สถานีโทรทัศน์ท่ีน าเข้าละคร
โทรทัศน์ไทย ผู้ แปลค าบรรยาย ผู้พากย์เสียงทับ ในกรณีท่ีเปน นเวนบไซด์ผู้ วิจัยได้ท าการสัมภาษณ์
ผู้ จัดท าเวนบไซด์ และในส่วนของผู้ ชม จะใช้การสัมภาษณ์เชิงลึก และการสนทนากลุ่ม (focus 
group) โดยใช้เจ้าของภาษาเปน นผู้สมัภาษณ์ โดยพยายามเลือกสมัภาษณ์ผู้ชมท่ีหลากหลายคละ
เคล้าในแง่ของอาย ุเพศ และการศกึษา  

กิจกรรมการวิจยัของโครงการแบง่ออกได้เปน น 4 กิจกรรมหลกั ได้แก่ 

1) การทบทวนวรรณกรรม วรรณกรรมท่ีเก่ียวข้องประกอบไปด้วย รายงานการวิจยั สิ่ง
ตีพิมพ์และเอกสารของหนว่ยงาน บทความและข่าวทัง้ในภาษาไทยและภาษาท่ีเก่ียวข้องในประเทศ
พมา่ กมัพชูา และเวียดนาม ต าราและบทความทางวิชาการ การทบทวนวรรณกรรม มีวตัถปุระสงค์
ท่ีส าคญัเพ่ือให้ทราบถึงความนิยมของผู้ชมละครโทรทศัน์ไทยในประเทศต่างๆท่ีเปล่ียนแปลงอย่าง
รวดเรนว และเพ่ือให้ทราบถึงนโยบายของรัฐท่ีอาจท่ีเก่ียวข้องกบัการน าเข้าละครโทรทศัน์ไทย รวมถึง
การทบทวนวรรณกรรมในเร่ืองท่ีเก่ียวข้องกับแนวคิดด้านวัฒนธรรมสมัยนิยมและการบริโภค
วฒันธรรมข้ามชาต ิ

2) การเกนบข้อมลูในกลุ่มผู้ผลิตและผู้จดัจ าหน่ายละครโทรทศัน์ไทย เน่ืองจากผู้ผลิตมีส่วน
ส าคญัอย่างยิ่งในการท าความเข้าใจการบริโภคละครโทรทัศน์ไทยจากปลายทางในประเทศพม่า 
กมัพชูา และเวียดนาม รวมทัง้ท าให้เข้าใจถึงแนวนโยบายของสถานีตอ่การสง่ออกละครโทรทศัน์ไทย
ไปยังประเทศในภูมิภาคอาเซียน และรวมทัง้ปัญหาอุปสรรคท่ีอาจจะมี ในส่วนนีผู้้ วิจัยได้ท าการ
สมัภาษณ์ผู้บริหารสถานีโทรทศัน์ช่อง 7 รวมทัง้บริษัทผู้ผลิตละครโทรทศัน์ไทยอย่างเช่น บริษัทเอนก
แซนกท์ ในสว่นของผู้จดัจ าหนา่ยนัน้ มีความส าคญัอย่างยิ่งในการท าความเข้าใจกระบวนการส่งออก
ละครโทรทศัน์ไทยไปยงัประเทศเพ่ือนบ้าน รวมทัง้ความเข้าใจถึงรสนิยมท่ีอาจแตกตา่งกนัไป ปัญหา
และความอ่อนไหวทางวฒันธรรมของสามประเทศท่ีอาจจะแตกตา่งกนัไป ในส่วนนีผู้้วิจยัได้ท าการ
สมัภาษณ์บริษัทผู้จดัจ าหน่าย คือ บริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ จ ากดั ท่ีเปน นผู้บกุตลาดในการน าละคร
โทรทศัน์ไทยไปฉายในช่องโทรทศัน์ของประเทศจีนจนประสบความส าเรนจ และตอ่มาได้ขยายตลาด
มายงัประเทศเวียดนาม กมัพชูา และพมา่   

3) การเกนบข้อมูลในกลุ่มผู้ จัดจ าหน่าย การเกนบข้อมูลในส่วนนีเ้พ่ือท าความเข้าใจใน
ภาพรวมของกระบวนการผลิตน าเข้า ดดัแปลง อดัเสียงทบั และใส่ค าบรรยาย ของผู้จดัจ าหน่ายใน



18 
 

ประเทศพม่า กมัพชูา และเวียดนาม เพ่ือให้ผู้ชมในแตล่ะประเทศรับชมละครโทรทศัน์ของไทยได้ใน
ภาษาของผู้ชมในประเทศนัน้ๆ การเกนบข้อมลูในสว่นนีไ้ด้แบง่เปน น 3 สว่น 

1. การสมัภาษณ์บคุคลท่ีเก่ียวข้องกบัการน าเข้าละครโทรทศัน์ไทยในประเทศพม่า กมัพชูา 
และเวียดนาม โดยคนเหล่านีมี้ทัง้ผู้จัดการบริษัทท่ีน าเข้ารายการโทรทัศน์ เช่นบริษัทเคเบิลทีวีใน
เวียดนาม หรือเปน นผู้ประกอบการอิสระท่ีน าส่ือละครโทรทศัน์ไทยไปบรรจใุนเวนบไซด์ของประเทศนัน้ 
หรือเปน นเจ้าของบริษัทท่ีอดัรายการโทรทศัน์ของไทยผา่นสญัญาณดาวเทียมแล้วน าไปพากย์เสียงทบั
ให้เปน นภาษานัน้ๆ การเกนบข้อมูลในส่วนนีเ้พ่ือท าความเข้าใจกระบวนการเลือกรับส่ือละครโทรทศัน์
ไทย เพ่ือเข้าใจกระแสตอบรับส่ือละครโทรทศัน์ไทย และเข้าใจถึงรสนิยมของผู้ชมในประเทศนัน้ๆ  

2. การสมัภาษณ์บคุคลท่ีท าการพากย์เสียงทบั หรือใส่ค าบรรยาย เพ่ือให้เข้าใจถึงอปุสรรค 
ความยากง่ายในการเปล่ียนภาษา และเข้าใจถึงเข้าใจถึงกระบวนการดัดแปลงเพ่ือให้ส่ือละคร
โทรทัศน์ไทยเข้าถึงผู้ ชมให้ประเทศนัน้ๆ ได้ง่ายขึน้ และยังท าให้เข้าใจถึงความแตกต่างทาง
วฒันธรรมท่ีอาจเปน นอปุสรรคตอ่การแปลภาษา 

3. การสมัภาษณ์เชิงลึกผู้จดัท าเวนบไซด์ท่ีบรรจรุายการโทรทศัน์ไทยในประเทศนัน้ๆ เพ่ือให้
เข้าใจถึงกระแสตอบรับและช่องทางท่ีผู้ชมจะเข้าถึงละครโทรทัศน์ไทย และเข้าใจถึงพฤติกรรมการ
บริโภคของผู้ชมในประเทศดงักลา่ว 

4) การเกนบข้อมลูในกลุ่มผู้ชม ผู้วิจยัและผู้ช่วยวิจยัซึ่งเปน นเจ้าของภาษาได้ท าการเกนบข้อมลู
กบักลุม่ผู้ชมในสามประเทศโดยเน้นกิจกรรม 3 กิจกรรมคือ 

1  .การสมัภาษณ์เชิงลึกกบักลุ่มผู้ชม โดยได้สมัภาษณ์เชิงลึกผู้ชมทัง้หญิงและชายประเทศ
ละประมาณ 20-25 คน โดยเน้นกลุม่ผู้ชมผู้หญิงเปน นส่วนใหญ่ เน่ืองจากผู้ชมหลกัของละครโทรทศัน์
ไทยในประเทศพมา่ กมัพชูา และเวียดนามเปน นผู้หญิง การสมัภาษณ์เชิงลึกผู้ชมในแตล่ะประเทศนีก้น
เพ่ือท าความเข้าใจชอ่งทางและพฤตกิรรมในการรับชมส่ือละครโทรทศัน์ไทย และเพ่ือให้เข้าใจปัจจยั
ท่ีส่งผลต่อความนิยมในการชมละครโทรทัศน์ไทย รวมทัง้การสร้างความหมายใหม่ให้กับละคร
โทรทศัน์ไทยในกลุม่ผู้ชมจากสามประเทศ  

กลุม่ผู้ชมทัง้สามประเทศนี ้มีลกัษณะประชากร (demography) ท่ีไม่เหมือนกนั กล่าวคือใน
ประเทศพม่า เปน นกลุ่มผู้ชมทัง้ในเมืองและชนบท แต่กลุ่มในชนบทจะมีจ านวนมากกว่า นอกจากนี ้
ยงัเปน นกลุ่มผู้ชมท่ีรับชมผ่านช่องทางแบบเดิมคือผ่านการเช่า หรือซือ้วีดีโอซีดีท่ีพากย์เปน นภาษาไท
ใหญ่ ไปรับชมท่ีบ้าน และยงัเปน นกลุ่มผู้ชมท่ีมีอายุส่วนใหญ่ตัง้แต่ 25 ปีขึน้ไป ในขณะท่ีกลุ่มผู้ชมใน
ประเทศกัมพูชามีลกัษณะผสม คือประกอบด้วย 1) กลุ่มผู้ชมผู้ ใหญ่ท่ีคล้ายคลึงกับผู้ชมในประเทศ
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พม่า รับชมผ่านการซือ้ดีวีดีท่ีอดัเสียงเปน นภาษาเขมร หรือผ่านเคเบิลทีวีของนกัธุรกิจท้องถ่ินท่ีมีการ
พากย์เสียงเปน นภาษาเขมร 2) กลุ่มผู้ชมวยัรุ่น อายุระหว่าง 15-25 ปี ส่วนใหญ่อยู่ในเมือง และจะ
รับชมผา่นชอ่งทางอินเตอร์เนนต เชน่Youtube หรือเวนบไซด์ท่ีมีผู้น าละครโทรทศัน์ไทยไปใส่ค าบรรยาย
ภาษาเขมร 

ในส่วนของผู้ ชมในประเทศเวียดนาม เน่ืองจากประเทศเวียดนามมีผู้ จัดจ าหน่ายน าเข้า
ละครโทรทัศน์ไทยไปฉายในช่องโทรทัศน์ของสถานีต่างๆ กลุ่มผู้ ชมจึงแบ่งเปน นสองกลุ่มหลัก 
คือ 1) ผู้ชมท่ีรับชมผ่านช่องโทรทัศน์ ส่วนใหญ่จะเปน นกลุ่มผู้ ใหญ่ ผู้หญิงอายุ 25 ปีขึน้ไป อาศยัใน
เมืองและชนบท ส่วนใหญ่จะมีครอบครัวแล้ว และกลุ่มท่ี 2) เปน นกลุ่มวัยรุ่น รับชมผ่านช่องทาง
อินเตอร์เนนต เช่น  Youtube หรือเวนบไซด์ท่ีมีผู้ น าละครโทรทัศน์ไทยไปใส่ค าบรรยายภาษา
เวียดนาม ชว่งอายอุยูร่ะหวา่ง 15-25 ปี 

การเกนบข้อมูลในส่วนนีจ้ะเน้นเกนบข้อมูลแยกตามลักษณะประชากร และเกนบข้อมูลใน
ลักษณะคละประชากรทัง้สองกลุ่ม ท่ีรับชมผ่านช่องทางคนละแบบไปพร้อมๆ กัน การเลือกผู้ ให้
ข้อมลูนัน้เปน นการเลือกแบบเฉพาะเจาะจง กล่าวคือเปน นผู้ ท่ีรับชมละครโทรทศัน์ไทยอยู่บ้างมากน้อย
แตกตา่งกนัไป ดงันัน้ข้อมลูท่ีได้จงึอาจเปน นข้อมลูท่ีมีอคติปะปนอยู่ เพราะเปน นกลุ่มผู้ชมท่ีรับชมละคร
โทรทศัน์ไทยอยู่แล้ว ส่วนวิธีการเลือกผู้ ให้ข้อมลูนัน้จะใช้วิธีเลือกแบบลูกโซ่ (snowball sampling) 
โดยอาศยัค าแนะน าของผู้ ท่ีได้สมัภาษณ์ไปแล้ว รวมทัง้เลือกจากผู้ ท่ีพบโดยบงัเอิญ เช่น ในตลาด 
หรือตามร้านค้าท่ีพบเหนนว่าก าลงัชมละครโทรทศัน์ไทยอยู่ ในส่วนของการเลือกเร่ืองละครท่ีจะใช้ใน
การสมัภาษณ์ จะเลือกเร่ืองละครท่ีได้ผ่านการฉายทางช่องทางหลกั เช่นทางโทรทศัน์ (ในกรณีของ
ประเทศเวียดนาม) และเลือกเร่ืองท่ีได้รับความนิยมสูงสุด หรือได้รับการพูดถึงมากท่ีสุดในส่ือของ
ประเทศนัน้ๆ ในชว่งปีท่ีผา่นมา 

2. การสนทนากลุ่ม (focus group discussion) ผู้วิจยัได้ทดลองใช้วิธีสนทนากลุ่มกบัผู้ชม
ในประเทศพม่า กมัพชูา และเวียดนาม ประเทศละ 1-2 กลุ่ม โดยในประเทศพม่าได้สนทนากลุ่มกบั
ผู้ชมท่ีคละกนัระหวา่งวยัรุ่น และแมบ้่าน สว่นในประเทศกมัพชูาและเวียดนามนัน้ได้สนทนากลุ่มกบั
ผู้ชมท่ีเปน นวัยรุ่นท่ีส่วนใหญ่รับชมละครโทรทศัน์ไทยผ่านทางอินเตอร์เนนต การสนทนากลุ่มช่วยให้
เข้าใจถึงการเช่ือมโยงละครโทรทศัน์ไทยของผู้ชมในประเทศตา่งๆ ให้เข้ากบัชีวิตและวฒันธรรมของ
ตนได้เปน นอยา่งดี 

3. การสงัเกตการณ์อยา่งมีสว่นร่วม ผู้วิจยัได้ท าการสงัเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วมกบับคุคลท่ี
ท าการพากย์เสียงทับ หรือใส่ค าบรรยายในสองประเทศคือ พม่าและกัมพูชา นอกจากนีย้ังได้
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สังเกตการณ์กระบวนการแปลค าบรรยายกับบริษัทเคเบิลทีวีแห่งหนึ่งในนครโฮจิมินห์ ประเทศ
เวียดนาม 

ในแง่ของการเลือกพืน้ท่ีในสามประเทศเพ่ือเกนบข้อมูลภาคสนามนัน้ ในส่วนของประเทศ
พมา่ ผู้วิจยัได้ท าการเกนบข้อมลูในรัฐฉานเปน นสว่นใหญ่ เน่ืองจากเปน นรัฐท่ีมีชาวไทใหญ่อาศยัอยู่ และ
เปน นกลุ่มคนท่ีนิยมชมละครโทรทัศน์ไทยมากท่ีสุดในประเทศพม่า นอกจากนีพ้บว่าละครโทรทศัน์
ไทยเพิ่งได้รับการน าเข้าไปฉายทางช่องเคเบิลทีวีในประเทศพม่าเพียงในช่วงปี พ.ศ. 2557 ท่ีผ่านมา
เทา่นัน้ จงึได้ท าการสมัภาษณ์ตวัแทนบริษัทท่ีน าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายในนครย่างกุ้ งด้วย ในส่วน
ของประเทศกัมพูชานัน้ ได้ท าการเกนบข้อมูลภาคสนามทัง้ในกรุงพนมเปญ และในจังหวัดอ่ืนๆ 
รวมทัง้ได้ท าการส ารวจรสนิยมของผู้ชมท่ีอยู่บริเวณชายแดนใกล้กบัเมืองไทย เช่นท่ีเมืองเสียมเรียบ 
และพระตะบองด้วย ส าหรับประเทศเวียดนามนัน้ ได้ท าการเกนบข้อมูลภาคสนามทัง้ท่ีกรุงฮานอย 
และนครโฮจิมินห์ เน่ืองจากทัง้สองเมืองเปน นเมืองท่ีส าคญัต่อการท าความเข้าใจการบริโภคละคร
โทรทศัน์ไทย เพราะมีลกัษณะจ าเพาะของประชากร รสนิยม และบริบททางสงัคมท่ีแตกตา่งกนั 
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บทที่ 2 

การก่อตัวของกระแสละครโทรทศัน์ไทย 
 

กระแสความนิยมละครโทรทศัน์ไทย แม้จะยงัไม่เรียกว่าเป็นคล่ืนท่ีรุนแรงเหมือนกระแส K-
Pop จากประเทศเกาหลีใต้ แตห่ากกลา่วเฉพาะในภมูิภาคอาเซียนตอนบน (กลุ่มประเทศ CMVL คือ
กมัพชูาพมา่ เวียดนาม และลาว) และรวมถึงประเทศจีนด้วยแล้ว ก็นบัได้ว่าละครโทรทศัน์ไทยก าลงั
เป็นคล่ืนลูกใหม่ท่ีก้าวเข้ามาเป็นทางเลือกเม่ือกระแสละครเกาหลีเร่ิมอ่ิมตวั อย่างไรก็ตามกระแส
การก่อตัวของละครโทรทัศน์ไทยนัน้เกิดจากการท่ีต่างประเทศหันมาสนใจละครโทรทัศน์ไทย 
เน่ืองจากความต้องการเนือ้หาใหม่ ๆ มากกว่าท่ีจะเกิดจากการบกุตลาดของผู้ผลิตละครในประเทศ 
ซึ่งต่างจากการก่อตวัของกระแสวัฒนธรรม K-Pop ของประเทศเกาหลีใต้ ท่ีเกิดขึน้ได้จากการ
สนบัสนุนของรัฐบาล ในบทนีจ้ะกล่าวถึงกระแสของวฒันธรรม K-Pop อย่างย่อ ๆ เพ่ือท าความ
เข้าใจว่าความส าเร็จของอุตสาหกรรมวัฒนธรรมจากประเทศเกาหลีใต้ในภูมิภาคเอเชียนัน้มี
พฒันาการมาอย่างไร ต่อด้วยการกล่าวถึงจุดเร่ิมต้นของกระแสละครโทรทศัน์ไทยในประเทศจีน 
พมา่ กมัพชูา และเวียดนามอยา่งละเอียด 

 

2.1 K-Pop ก้าวขึน้มาเป็นกระแสได้อย่างไร 

 ในปี พ.ศ. 2540 ประเทศเกาหลีใต้ประสบวิกฤติทางเศรษฐกิจครัง้ใหญ่เช่นเดียวกบัประเทศ
ไทยและประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ผลจากวิกฤตเศรษฐกิจครัง้นัน้ท าให้
เกาหลีใต้ต้องกู้ เงินจากกองทนุการเงินระหว่างประเทศ (IMF- International Monetary Fund) แต่
ภายในเวลาไม่ก่ีปีประเทศเกาหลีใต้ก็สามารถพลิกฟืน้เศรษฐกิจขึน้มาได้อีกครัง้ด้วยการใช้  ‚ทุน
วฒันธรรม‛ ในการกู้วิกฤตเศรษฐกิจซึง่มีเป้าหมายทางเศรษฐกิจควบคูไ่ปกบัเป้าหมายทางการเมือง
และวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเชียตะวันออกโดยในปี พ.ศ. 2541 เพียงหนึ่งปีหลังประสบวิกฤต
เศรษฐกิจ เกาหลีใต้เร่ิมจดัท าแผน 5 ปี และแผน 10 ปี เพ่ือสร้างความแข็งแกร่งให้อุตสาหกรรม
วฒันธรรมของเกาหลีใต้ (พิสิทธ์ิ ศรีประเสิรฐ, 2554) และในปี พ  .ศ  .  2544 ก็ได้เร่ิมจดัตัง้องค์กร
ทางด้านวฒันธรรมอยา่งเป็นระบบ คือองค์กรวฒันธรรมและสารัตถะเกาหลีใต้ (Korea Culture and 
Content Agency - KOCCA) อยู่ภายใต้ความรับผิดชอบของกระทรวงวฒันธรรมและการท่องเท่ียว 
เพ่ือท่ีจะใช้องค์กรนีเ้ช่ือมโยงเผยแพร่วฒันธรรมเกาหลีใต้ในกลุ่มประเทศเอเชียและตะวนัตกอย่าง
ตอ่เน่ือง  (เศรษฐพนัธ์ กระจ่างวงษ์, 2549) KOCCA มีเป้าหมายเพ่ือพฒันากลยทุธ์การถ่ายทอด
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เนือ้หาสาระในความเป็นเกาหลีผา่นส่ือบนัเทิงตา่ง ๆ ทกุประเภท ทัง้ภาพยนตร์ ละครโทรทศัน์ เพลง 
การ์ตนู เกมส์ออนไลน์ ศลิปะ ดนตรี และแอนนิเมชัน่ ทัง้นี ้KOCCA มีวิสยัทศัน์ในการด าเนินงานคือ
พฒันาประเทศเกาหลีใต้ให้ไปสู่ความก้าวหน้าด้านอตุสาหกรรมทางวฒันธรรม โดยมีเป้าหมายเพ่ือ
เป็น 1ใน 5 ประเทศของโลกท่ีสง่ออกอตุสาหกรรมทางวฒันธรรม (ชชัาภา อ้อพงษ์, 2555) 

นอกจากนโยบายในการส่งเสริมอุตสาหกรรมแล้ว KOCCA ยังส่งเสริมวัฒนธรรมให้
กลายเป็นสินค้าสง่ออกเพ่ือพฒันาระบบเศรษฐกิจของประเทศ ภายใต้อตุสาหกรรมทางวฒันธรรมนี ้
มีองค์กรท่ีเข้ามาเก่ียวข้องในแตล่ะสว่นงานได้แก่ 

1. มลูนิธิศลิปวฒันธรรมแหง่เกาหลี ท าหน้าท่ีในการสนบัสนนุทางการเงินในการจดักิจกรรม
ทางศลิปวฒันธรม การศกึษาวิจยัและพฒันา เพ่ือด าเนินงานด้านวฒันธรรม 

2. สถาบนัศิลปะแห่งชาติ (National Academy of Art) ท าหน้าท่ีสนบัสนนุและสร้างสรรค์
พฒันางานด้านศลิปะ มีมาตรการการประกนัเสรีภาพในการแสดงออก สง่เสริมสถานภาพของศลิปิน 

3. กองทนุสง่เสริมวฒันธรรมท้องถ่ิน เพ่ือส่งเสริมการด าเนินงานด้านวฒันธรรมของท้องถ่ิน
ตนเอง 

4. คณะกรรมการศิลปะธุรกิจแห่งเกาหลี (Korea Business Council for the Arts: KBCA) 
มีสว่นอยา่งมากในการผลกัดนัให้วฒันธรรมกลายเป็นสินค้าสง่ออกและน ารายได้เข้าประเทศ 

5. ส านกังานอตุสาหกรรมวฒันธรรม (Cultural Industry Bureau) มีหน้าท่ีส่งเสริมการผลิต
สินค้าทางวฒันธรมออกจ าหนา่ยในตลาดทัง้ภายในและตา่งประเทศ 

6. บรรษัทส่งเสริมการท าภาพยนตร์แห่งเกาหลี (The Korea Motion Picture Promotion 
Corporation: KMPPC) ท าหน้าท่ีส่งเสริมการผลิตภาพยนตร์ออกสู่ตลาดโลกเพ่ือแก้ไขปัญหาการ
ขาดดลุการค้าสินค้าทางวฒันธรรม 

ความส าเร็จของวัฒนธรรมเกาหลีในระดับเอเชียและระดับโลกนัน้เกิดขึน้มาจากการท่ี
รัฐบาลประเทศเกาหลีใต้มีนโยบายท าให้วฒันธรรมของตวัเองกลายเป็นกลไกส าคญัในการพฒันา
เศรษฐกิจ และผลักดันในด้านอุตสาหกรรมวัฒนธรรมจนกลายเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมชาติ   
(ชชัาภา อ้อพงษ์, 2555: 8) และด้วยกระแสของวฒันธรรมเกาหลีท่ีหลัง่ไหลเข้าสู่ประเทศมหาอ านาจ
อย่างจีนหรือแม้กระทัง่ประเทศสหรัฐอเมริกา ชาวจีนจึงเรียกกระแส Korean Wave หรือวฒันธรรม 
K-Pop ว่า “Hallyu‛  อนัเป็นศพัท์ท่ีตัง้ขึน้โดยนกัหนงัสือพิมพ์ชาวจีนในช่วงปลายทศวรรษ 1990 
หมายความถึงกระแสความเย็นของความนิยมวฒันธรรมเกาหลีท่ีค่อย ๆ คืบคลานมายังภูมิภาค
เอเชียตะวันออกและเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ซึ่งนับเป็นสิ่งท่ีเหนือความคาดหมายเพราะเป็น
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ปรากฎการณ์ทางวัฒนธรรมข้ามชาติท่ีข้ามพ้นอิทธิพลทางเศรษฐกิจการเมืองและสงัคมของชาติ
มหาอ านาจอยา่งเชน่สหรัฐอเมริกาท่ีแพร่ระบาดไปทัว่โลก (วิไลลกัษณ์ น้อยพยคัฆ์, 2556) 

เม่ือกลา่วถึงกระแสวฒันธรรม K-Pop โดยทัว่ไปแล้วก็จะหมายถึงส่ือบนัเทิงตา่ง ๆ เกือบทกุ
ประเภท ทัง้ภาพยนตร์ ละครโทรทศัน์ เพลง การ์ตนู เกมส์ ศิลปะ ดนตรี และแอนนิเมชัน่ Hyunjoon 
Shin (2009) ศกึษากระบวนการส่งออกเพลงป็อปของเกาหลีไปทัว่โลก ชีใ้ห้เห็นว่าประเทศเกาหลีใต้
ใช้ระบบการสร้าง ‚star manufacturing system‛ ซึ่งเป็นระบบท่ีบริษัทผู้ผลิตน าภาคการผลิตและ
ภาคการจัดการมารวมกันเพ่ือสร้างคน ๆ หนึ่งให้กลายเป็นนักร้องหรือนักแสดง เม่ือสร้าง
ความสามารถให้กบัศลิปินขึน้มาผา่นการฝึกฝนความสามารถในการร้อง การเต้น และการแสดงตา่ง 
ๆ แล้ว ก็ใช้วิธีการจดัการเพ่ือสร้างศิลปินให้กลายเป็น ‚idol‛ เพ่ือหว่านล้อมให้วยัรุ่นนิยมชมชอบ
นกัร้องหรือนกัแสดงในสงักดั และเพ่ือให้วยัรุ่นตดิตามผลงานของนกัร้อง นกัแสดงคนโปรด การสร้าง 
‚star‛ ด้วยระบบการผลิตและการจดัการของเกาหลีใต้นบัวา่ประสบความส าเร็จอย่างมาก อย่างไรก็
ตาม สิ่งท่ีงานวิจัยชิน้นีใ้ห้ความสนใจนอกเหนือไปจากระบบการสร้าง ‚star‛ แล้วก็คือ เหตุใด
ภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ท่ีเรียกกนัว่า  “ซีรียส์” (series) เร่ืองยาวจากประเทศเกาหลีใต้จึงได้รับ
การตอบรับจากผู้ชมทัว่โลกอย่างล้นหลาม ความส าเร็จของการส่งออกภาพยนตร์และละครซีรียส์
เกาหลีไปทัว่ทวีปเอเชียนัน้มีท่ีมาจากนโยบายของรัฐ หรือมาจากเนือ้หาท่ีถกูอกถกูใจคนทัง้โลก หรือ
มาจากทัง้สองเหตผุลประกอบกนั 

ในแง่ของภาพยนตร์นัน้ รัฐบาลเกาหลีใต้ได้บรรจอุตุสาหกรรมการส่งออกภาพยนตร์ ให้เป็น
หนึ่งในนโยบายหลกัของประเทศ ภายหลงัการฟื้นฟูเศรษฐกิจครัง้ใหญ่ของประเทศเกาหลีใต้ โดย
รัฐบาลได้ออกกฎหมายให้โรงภาพยนตร์ในประเทศต้องฉายภาพยนตร์เกาหลีในสดัส่วน 70 ตอ่ 30 
เพ่ือลดการน าเข้าของภาพยนตร์ตา่งประเทศ และส่งเสริมให้มีการผลิตภาพยนตร์เกาหลีอย่างก้าว
กระโดด โดยรัฐบาลออกทุนให้ส่วนหนึ่ง มีการสร้างสตดูิโอถ่ายท าจ านวนมากท่ีลงทุนโดยรัฐบาล 
เปิดสอนหลักสูตรภาพยนตร์ในมหาวิทยาลัยชัน้น าของประเทศ และเปิดตลาดการค้าภาพยนตร์
อย่างเทศกาลภาพยนตร์เมืองปซูานนอกจากนัน้ยงัจดัตัง้  “บรรษัทส่งเสริมการผลิตภาพยนตร์แห่ง
เกาหลี” เพ่ือสง่เสริมการผลิตภาพยนตร์ออกสูต่ลาดโลก (Paquet, 2009) 

ในส่วนของซีรียส์เร่ืองยาวนัน้ ละครเกาหลีถือว่าเป็นละครท่ีมีคุณภาพการถ่ายท าสูง มี
วฒันธรรมท่ีใกล้เคียงกับประเทศเอเชียอ่ืน ๆ และท่ีส าคญัคือมีราคาถูก เนือ้หาส่วนใหญ่ในละคร
เกาหลีจะเน้นเร่ืองของความรักความผูกพนัในครอบครัว มิตรภาพ คณุธรรม และการตามหารักแท้ 
โดยทกุเร่ืองจะใช้นกัแสดงหน้าตาดี มีฝีมือ ถ่ายท าในสถานท่ีอนัสวยงาม เน้นเพลงประกอบท่ีไพเราะ 
จนท าให้ละครจากประเทศเกาหลีใต้สามารถเข้ามาตีตลาดทัว่ทัง้เอเชียได้ในท่ีสดุ (Yang, 2012) 



24 
 

โครงสร้างการผลิตละครโทรทศัน์ของเกาหลีใต้แบง่ออกเป็นการผลิตเองโดยสถานีเช่น KBS, 
MBC, SBS หรือบริษัทผู้ รับจ้างผลิตผลิตละครส่งให้ทางสถานีแล้วรับเงินสนบัสนนุ ส่วนก าไรจากคา่
โฆษณานัน้ทางสถานีเป็นผู้ รับไปทัง้หมด บริษัทรับจ้างผลิตจะได้รับเงินค่าถ่ายท าเป็นจ านวน 60-
70% หลังจากส่งละครให้กับทางสถานี รวมทัง้ได้รายได้ทางอ่ืน คือก าไรจากลิขสิทธ์ิในการ
ออกอากาศรอบสอง โฆษณาสินค้าแฝง เพลงประกอบละคร และการขายลิขสิทธ์ิให้กบัตา่งชาติ เป็น
ต้น 

ความหลากหลายของซีรียส์เกาหลีบวกกบัคณุภาพของการผลิตเป็นสิ่งท่ีท าให้ละครเกาหลี
มีความน่าสนใจ  เป็นท่ีน่าสงัเกตว่า หลงัจากท่ีละครโทรทศัน์ไทยเข้าฉายและติดตลาดในจีน จนท า
ให้กระแสละครเกาหลีในจีนซบเซาไปชว่งระยะหนึง่  แตแ่ล้วกระแสละครเกาหลีก็กลบัมาดงัในจีนอีก
ระลอก เม่ือละครเกาหลีเร่ือง My Love from the Star  สร้างปรากฏการณ์ด้วยเรตติง้เฉล่ียเกือบ
ร้อยละ 30  เนือ้หาซึ่งเล่าถึงความรักท่ีไม่น่าเกิดขึน้ได้ระหว่างดาราสาวและหนุ่มต่างดาวผู้อาศยัอยู่
ในเกาหลีมากว่า 400 ปี ยงัถกูใจผู้ชมส่งผลให้ละครได้รับการโหวตเป็นรายการยอดนิยมสงูสดุของ
เกาหลีใต้ในประเทศจีน ยอดผู้ชมทางออนไลน์ทะลหุม่ืนล้านครัง้ ได้รับความนิยมทัง้จากแฟนละคร
และบรรดาคนดงัในวงการบนัเทิงจีน ส่วนสถานท่ีซึ่งปรากฏในละคร ทัง้จงัหวดักงัวอน สถานท่ีถ่าย
ท า ชัน้บนสดุของอาคารโซลทาวเวอร์ท่ีคูพ่ระนางไปดินเนอร์ หรือ หมู่บ้านฝร่ังเศสในเมืองคปัยงัท่ีทัง้
สองจมุพิตกนั ก็กลายเป็นจดุหมายยอดนิยมของนกัทอ่งเท่ียวชาวจีนในทกุวนันี ้(ดนยัธัญ พงษ์พชัรา
ธรเทพ, 2555) 

ความส าเร็จในการสง่ออกภาพยนตร์และละครโทรทศัน์จากประเทศเกาหลีใต้ออกไปทัว่โลก 
โดยเฉพาะทวีปเอเชียนัน้ แน่นอนว่าเหตผุลส าคญัมาจากการผลกัดนัสนบัสนุนของรัฐบาล ในการ
ส่งเสริมให้อุตสาหกรรมวัฒนธรรมของเกาหลีใต้เป็นกลไกส าคัญในการพัฒนาเศรษฐกิจ และ
กลายเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมแห่งชาติ  แต่ปัจจัยส าคัญอีกประการท่ีท าให้อุตสาหกรรม
วฒันธรรมของเกาหลีใต้ประสบความส าเร็จก็คือเนือ้หา ท่ีได้รับการออกแบบอย่างมีการวางแผนท่ี
เป็นระบบในขัน้ตอนของกระบวนการผลิต ดงัท่ี Ubonrat Siriyuvasak (2010) วิเคราะห์ไว้ว่า 
วัฒนธรรม K-Pop ของเกาหลีใต้มีการออกแบบให้มีความใกล้ชิดทางภาษาและวัฒนธรรมกับ 
“ความเป็นเอเชีย” อนัส่งผลให้กระแส K-Pop ประสบความส าเร็จอย่างสงูไปทัว่ทวีปเอเชียในช่วง
ทศวรรษท่ีผา่นมา ความเป็นเอเชียนัน้มีอยูใ่นหลายระดบั ทัง้การใสเ่นือ้เพลงท่ีเป็นภาษาของประเทศ
ตา่ง  ๆ ในเอเชีย หรือการบรรจุคา่นิยมท่ีให้คณุค่ากับครอบครัวลงไปในละครซีรียส์เกาหลี หรือการ
ท า ‚content collaboration‛ ในการร่วมมือพฒันาเนือ้หาวฒันธรรมบนัเทิงกบับริษัทในประเทศอ่ืน
ในภูมิภาค รวมถึงการไปถ่ายท าหรือสร้างเนือ้หาของบทละครให้เกิดขึน้ในสถานท่ีของประเทศตา่ง  
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ๆ ในภูมิภาค กล่าวโดยสรุปก็คือ ความส าเร็จของวฒันธรรม K-Pop ของเกาหลีใต้นัน้มาจากสอง
ทาง คือจากการท่ีภาครัฐให้การสนับสนุนส่งเสริม และจากการท่ีภาคธุรกิจร่วมมือร่วมใจในการ
ผลกัดนัให้กระแส K-Pop ออกไปสูต่ลาดโลกจนประสบความส าเร็จ 

อาจกล่าวได้ว่า ประเทศเกาหลีใต้เลียนแบบความส าเร็จของประเทศตะวันตกอย่าง
สหรัฐอเมริกา ท่ีนอกจากจะสร้างความเป็นจักรวรรดินิยมทางเศรษฐกิจแล้ว ยังใช้การ รุกคืบทาง
วฒันธรรมเป็นตวัชว่ยสนบัสนนุทางเศรษฐกิจ จะตา่งกนัก็ตรงท่ีว่า สหรัฐอเมริกาเผยแพร่อดุมการณ์
แก่ประเทศโลกท่ีสาม ผา่นวฒันธรรมหลากหลายรูปแบบ ทัง้การศกึษา ศาสนา และส่ือบนัเทิง อย่าง
ภาพยนตร์ฮอลลีวู้ด ในขณะท่ีเกาหลีใต้ใช้ส่ือบนัเทิงเป็นเคร่ืองมือหลักในการเผยแพร่ความนิยม
ชมชอบในประเทศ เพ่ือเหตผุลทางเศรษฐกิจท่ีตามมา นอกจากนีอ้ดุมการณ์ท่ีเกาหลีใต้น าเสนอก็ยงั
มีเอกลกัษณ์ไมเ่หมือนท่ีประเทศตะวนัตกเคยน าเสนอมาก่อน นัน่ก็คือ อดุมการณ์ “ความเป็นเอเชีย” 
ดงัท่ีนกัวิชาการหลายทา่นได้น าเสนอ ความเป็นเอเชียในวฒันธรรม K-Pop นัน้แสดงออกให้เห็นจาก 
“เนือ้หา” ท่ีบรรจุความเช่ือแบบขงจือ้ และการให้ความส าคญักับครอบครัวเหนือสิ่งอ่ืนใดลงไปใน
ละครซีรียส์เกาหลี (Yang, 2012) และอยูใ่นกระบวนการผลิตท่ีพยายามใส่เนือ้เพลงท่ีเป็นภาษาของ
ประเทศต่าง  ๆ ในเอเชีย หรือร่วมมือกับบริษัทในประเทศอ่ืนในภูมิภาคเพ่ือพัฒนาเนือ้หาดังท่ี 
Ubonrat (2010) น าเสนอ 

 

2.2 กระแสละครโทรทศัน์ไทยในจีนและกลุ่มประเทศอาเซียน 

ความนิยมละครโทรทัศน์ไทยในภูมิภาคนัน้ ความจริงแล้ว เกิดขึน้มานานเกินกว่าสอง
ทศวรรษ ในกลุ่มผู้ชมประเทศเพ่ือนบ้านของไทย แตท่ี่กลายเป็น ‚กระแส‛ ขึน้มานัน้มาจากความ
นิยมของผู้ชมในประเทศจีนท่ีหนัมานิยมชมชอบละครโทรทศัน์ไทยเพิ่มขึน้อย่างมากในช่วงไม่ถึงสิบ
ปีท่ีผ่านมา ดนยัธัญ พงษ์พชัราธรเทพ (2555) มองว่าปรากฏการณ์ท่ีเกิดขึน้นีก้ลายเป็นสิ่งท่ีสร้าง
ความประหลาดใจให้แก่คนไทยอยา่งมาก เน่ืองจากละครโทรทศัน์ไทยท่ีเราเรียกกนัว่าเป็น “ละครน า้
เน่า” ท่ีผลิตขึน้มาเพ่ือให้คนไทยชม มีเนือ้หาเป็นเร่ืองครอบครัว หรือความรักแบบ “ไทย ๆ” นัน้ 
นา่จะมีแตเ่ฉพาะคนไทยเท่านัน้ท่ีช่ืนชอบ แตก็่กลบัไปได้รับความนิยมนอกบ้านในประเทศท่ีมีตลาด
ใหญ่มโหฬารอยา่งจีนด้วยเชน่กนั 

2.2.1 กระแสละครโทรทัศน์ไทยในประเทศจีน 

พัฒนาการของละครโทรทัศน์ไทยในประเทศจีนนัน้ ดนัยธัญ พงษ์พัชราธรเทพ (2555) 
ศกึษาเร่ืองความนิยมของผู้บริโภคชาวจีนท่ีมีตอ่ภาพยนตร์ไทยและละครโทรทศัน์ไทยพบว่า ประเทศ



26 
 

จีนเร่ิมต้นน าละครโทรทศัน์ไทยเข้ามาออกอากาศเป็นครัง้แรกเม่ือปี พ.ศ. 2546 โดยละครเร่ืองแรก 
คือเร่ือง สาวใช้หวัใจชิคาโก้ 2 ของบริษัท เอ็กแซ็กท์ ได้รับการฉายโดยสถานีโทรทัศน์ของจีนช่อง 
CCTV 8 หลงัจากนัน้ในปี พ.ศ. 2548 ก็มีการน าละครของบริษัท เอ็กแซ็กท์ เร่ือง เลือดหงส์3 มา
ออกอากาศทางช่อง CCTV 8 และ CCTV 1 ซึ่งกระแสการตอบรับของละครโทรทศัน์ไทยในเวลานัน้
ยงัมีไมม่ากนกัจนในปี พ.ศ. 2551 สถานีโทรทศัน์ผา่นดาวเทียมมณฑลหหูนานได้น าละครจากบริษัท 
เอ็กแซ็กท์เร่ือง เลือดขตัติยา 4 มาออกอากาศจนท าให้เกิดปรากฏการณ์ความนิยมตอ่ละครโทรทศัน์
ไทยอย่างมาก ตามมาด้วยละครของบริษัท เอ็กแซ็กท์เช่นกนัเร่ือง สงครามนางฟ้า5 ในปี พ.ศ. 2552 
ท่ีได้รับความนิยมอย่างท่วมท้นจนท าให้สถานีโทรทัศน์ในประเทศจีนเร่ิมหนัมาให้ความสนใจกับ
ละครโทรทศัน์ไทยอยา่งจริงจงัและเร่ิมหนัมาน าเข้าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายเพิ่มมากขึน้ 

 ทัง้นี ้บริษัทในประเทศจีนท่ีน าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายนัน้ มีอยู่ราว 6-7 สถานีด้วยกนั โดย
สถานีแรก ๆ ท่ีน าเข้าละครโทรทัศน์ไทยไปออกอากาศคือ สถานีโทรทศัน์ผ่านดาวเทียมมณฑลหู
หนาน ช่อง CCTV 8 และ CCTV 1 และสถานีโทรทศัน์ผ่านดาวเทียมมณฑลอนัฮยุ ภายหลงัเม่ือ
ละครโทรทศัน์ไทยได้รับความนิยมเป็นท่ีรู้จกัมากขึน้ สถานีโทรทศัน์ในมณฑลอ่ืน ๆ อย่างเช่น เจียงซู 
เจ้อเจียง เสฉวน และยนูนาน ก็หนัมาน าละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศมากขึน้ การน าเข้าละคร
โทรทศัน์ไทยเพ่ือออกอากาศในประเทศจีนนัน้ สถานีโทรทศัน์ของจีนจะซือ้ผ่านผู้น าเข้า (ดนยัธัญ, 
2555) ซึ่งบริษัทน าเข้าละครโทรทศัน์ไทยก็จะติดตอ่กบับริษัทจดัจ าหน่ายของไทย เพ่ือซือ้ขายละคร
โทรทศัน์ไทยผา่นตวัแทน โดยไมใ่ช้วิธีซือ้ขายโดยตรงระหวา่งชอ่งสถานี 

                                                        
2 สาวใช้หวัใจชิคาโก้ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2543  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ น าแสดงโดย สหรัถ 
สงัคปรีชา และเมทินี ก่ิงโพยม เป็นเร่ืองของหนุ่มไทยที่เดินทางไปศกึษาตอ่ที่เมืองชิคาโก้ ประเทศสหรัฐอเมริกา และได้พบกบัสาวไทย
ที่เกิดและเตบิโตที่เมืองชิคาโก้ ทัง้คูพ่บรักกนัและตกลงอยูด้่วยกนัก่อนแตง่งาน เม่ือทัง้คูเ่ดินทางกลบัเมืองไทยก็ต้องเผชิญกบัพอ่แม่
ของฝ่ายชายที่ไมย่อมรับการอยูก่่อนแตง่ ท าให้ทัง้คูต้่องโกหกวา่ฝ่ายหญิงเป็นสาวใช้ที่มาท างานบ้านให้ฝ่ายชาย 
3 เลือดหงส์ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2544  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ น าแสดงโดย สนัติภาพ 
สวุรรณพิมพ์ และน า้ทิพย์ จงรัชตวิบลูย์ เป็นเร่ืองของหญิงสาวสองคนที่เกิดในตระกลูที่ฐานะแตกตา่งกนั ถกูสลบัตวักนัตัง้แตย่งัเป็น
ทารก แตช่ะตาชีวติก็ผลิกผนัท าให้ทัง้สองคนต้องมาเป็นศตัรูกนัในเร่ืองชาติก าเนิดและเร่ืองความรัก  
4 เลือดขตัติยา ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2546-7  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ น าแสดงโดย เจษฎา
ภรณ์ ผลดี และพิยดา อคัรเศรณี เป็นเร่ืองของเมืองสมมติ ที่ลกูสาวของกษัตริย์องค์หนึ่งไมไ่ด้ขึน้ครองราชย์ เน่ืองจากเป็นผู้หญิง ตวั
เอกเป็นทหารประจ าองค์รัชทายาทที่คอยชว่ยเจ้าหญิงเพื่อให้ได้ขึน้ครองบลัลงัก์ 
5 สงครามนางฟ้า ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2551  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ น าแสดงโดย สหรัถ 
สงัคปรีชา ณวฒัน์ กลุรัตนรักษ์ และน า้ทิพย์ จงรัชตวิบลูย์ เป็นเร่ืองราวในวงการพนกังานต้อนรับบนเคร่ืองบิน ภายหลงัละครเร่ืองนี ้
ออกอากาศในประเทศไทย ได้เกิดปฏิกิริยาตอบกลบัจากพนกังานการบิน โดยสหภาพการบินไทยออกมาประท้วงวา่ เนือ้หาในละคร
โทรทศัน์เร่ืองนีท้ าให้ภาพลกัษณ์ของพนกังานต้อนรับบนเคร่ืองบินเสียหาย เพราะมีแตเ่ร่ืองชิงรักหกัสวาทอยา่งผิดศีลธรรมและ
เคร่ืองแบบของพนกังานต้อนรับบนเคร่ืองก็สัน้เกินความเป็นจริง 



27 
 

การท่ีละครโทรทศัน์ไทยสามารถไปบุกตลาดในประเทศจีนได้นัน้ ผู้จดัจ าหน่ายในประเทศ
ไทยเองก็มีสว่นส าคญัอยา่งมาก ทัง้ในฐานะผู้บกุเบิกและเป็นตวักลางเช่ือมระหว่างสองวฒันธรรมท่ี
แตกต่าง วนิดา บุญประเสริฐวฒันา ผู้จัดการอาวุโสด้านการจดัจ าหน่าย บริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ 
จ ากัด ซึ่งเป็นบริษัทแรกท่ีน าละครโทรทัศน์ไทยไปฉายในประเทศจีน กล่าวถึงยุคเร่ิมต้นท่ีบริษัท
พยายามบุกตลาดละครโทรทศัน์ในประเทศจีนว่า ทางบริษัทเร่ิมต้นด้วยการไปออกงาน Shanghai 
Film Festival ท่ีนครเซ่ียงไฮ้เม่ือราวสิบปีก่อน เพ่ือให้ชาวจีนรู้จกัละครโทรทศัน์ไทย หลงัจากนัน้ก็ยงั
ไปเปิดบูธแนะน าละครโทรทัศน์ไทยท่ีนครปักก่ิง ซึ่งได้ท ามาหลายปีติดต่อกัน จนในท่ีสุดก็มี
สถานีโทรทศัน์ผ่านดาวเทียมมณฑลหูหนานของจีนให้ความสนใจทดลองน าไปออกอากาศ วนิดา
กล่าวว่า การท่ีต้องใช้เวลาหลายปีกว่าท่ีจะท าให้ผู้ ชมชาวจีนรู้จักละครโทรทัศน์ไทยขึน้มานัน้ 
เน่ืองจากก่อนหน้านัน้ ผู้ชมชาวจีนไม่รู้จกัละครโทรทศัน์ไทยมาก่อน หากพูดถึงละครโทรทศัน์ไทย 
ผู้ชมชาวจีนจะนึกภาพละครโทรทศัน์ไทยคล้าย ๆ กบัแนวอินเดีย (กล่าวคือ นกัแสดงมีผิวสีคล า้ ไม่
ต้องตรงกับรสนิยมของผู้ ชมชาวจีน) หากไม่ใช้ช่องทางของการเปิดบูธแนะน าละครโทรทัศน์ไทย 
สถานีต่าง  ๆ ก็จะนึกภาพละครโทรทัศน์ไทยไม่ออก ภายหลัง เ ม่ือบริษัทได้ท าสัญญากับ
สถานีโทรทศัน์ผ่านดาวเทียมมณฑลหหูนานของจีน และทดลองน าละครเร่ือง เลือดขตัติยา ไปฉาย 
ก่อนหน้านัน้ มีการน าละครเร่ืองอ่ืนไปฉายอยู่บ้าง คือเร่ือง สาวใช้หวัใจชิคาโก้ และ เลือดหงส์ แต่
วนิดามองว่าละครเร่ืองก่อนหน้านัน้ถือว่ายังไม่ประสบความส าเร็จมากนัก เร่ืองท่ีถือว่าประสบ
ความส าเร็จจริง ๆ ก็คือเร่ือง เลือดขัตติยา เน่ืองจากเนือ้หาเป็นเร่ืองราวสมมติเก่ียวกับเจ้าหญิง 
เจ้าชาย มีการแตง่ตวัท่ีสวยงาม ท าให้ผู้ชมชาวจีนเปล่ียนภาพลกัษณ์ท่ีมีตอ่ละครโทรทศัน์ไทย และ
หนัมาให้ความสนใจกบัละครโทรทศัน์ไทยมากขึน้ 

ทัง้นี ้บทบาทของผู้ จัดจ าหน่ายนัน้ วนิดากล่าวว่าไม่ใช่เพียงแค่ว่าส่งละครออกไปฉาย
เทา่นัน้ เพราะทกุประเทศท่ีบริษัทจดัจ าหนา่ยละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศจะต้องมีการดดัแปลง 
ตดัต่อ เพ่ือให้เข้ากับวฒันธรรมของประเทศนัน้ ๆ โดยเฉพาะประเทศจีน กองควบคุมเนือ้หาทาง
โทรทศัน์ หรือท่ีเรียกวา่กองเซ็นเซอร์ของประเทศจีนคอ่นข้างจะเคร่งครัดเป็นพิเศษ 

“ประเทศจีนถือว่ายากท่ีสุดแล้วในการตดัต่อละครโทรทัศน์ไทยไปฉาย เราต้องรู้ว่าจะตดั
อย่างไรเขาถึงจะชอบ ตดัอย่างไรให้ผ่านเซ็นเซอร์ เร่ืองบทมีความส าคญัมาก บางทีเราต้อง
เปล่ียนบท ซึง่การเปล่ียนบทนีท้างผู้ผลิตจะไม่คอ่ยทราบ  เราจะท าให้ละครเร่ืองนีด้งัหรือไม่
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ดงัอยู่ท่ีเรา อย่างละครเร่ือง มาลยัสามชาย6 ตอนแรกเราคิดว่าไม่น่าจะผ่าน เพราะเนือ้หา
คอ่นข้างแรงแตก็่ผ่าน เพราะว่ามีการตดัตอ่ เราท าหลาย ๆ อย่าง จนท าให้ละครเร่ืองนีไ้ด้เร
ตติง้อนัดบัหนึ่งทัว่ทัง้ประเทศจีน รีรันรอบท่ีหนึ่งและรอบท่ีสองก็ยงัได้เรตติง้อนัดบัหนึ่งของ
เขาอยู่  ถ้าส่งไปล าพังโดยไม่ตัดต่อเลยไม่ดัง  เพราะอย่างละครช่อง 3 ท่ีช่องส่งไป
ออกอากาศช่องของจีนเอง ก็โดนย้ายไปอยู่ช่วงเวลาของแม่บ้าน ได้เวลาท่ีไม่ค่อยดี นัน่ก็
เป็นเพราะวา่เขาไมต่ดัตอ่ เพราะวา่เขาไมมี่ประสบการณ์” 

นอกเหนือจากปัจจยัท่ีมาจากการบกุเบิกของผู้จดัจ าหน่ายละครโทรทศัน์ไทยแล้ว เหตผุลท่ี
ท าให้ละครโทรทศัน์ไทยประสบความส าเร็จในประเทศจีนนัน้ ดนยัธัญ (2555) มองว่ามาจากความ
เปล่ียนแปลงทางสภาพเศรษฐกิจ สงัคมของประเทศจีน และความเปล่ียนแปลงในคณุภาพของละคร
โทรทศัน์ไทยด้วย ในส่วนของละครโทรทศัน์ไทยนัน้ ดนยัธัญมองว่าละครโทรทศัน์ไทยเร่ิมมีคณุภาพ
มากขึน้ ทัง้ในแง่ของเนือ้หา ความสวยงามของฉาก และนกัแสดงท่ีมีรูปลกัษณ์ท่ีดงึดดู จนท าให้ผู้ชม
ชาวจีนหันมาช่ืนชอบละครโทรทัศน์ไทยมากขึน้ ในขณะเดียวกันสาเหตุส าคัญก็มาจากความ
เปล่ียนแปลงเชิงโครงสร้างสงัคมของประเทศจีนด้วยเช่นกนั เน่ืองจากจีนเป็นประเทศคอมมิวนิสต์ท่ี
ก าลงัปรับเปล่ียนจากประเทศก าลงัพฒันาไปสู่ประเทศผู้น าทางเศรษฐกิจแห่งภูมิภาคและของโลก 
ความเปล่ียนแปลงเช่นนีท้ าให้ผู้ คนจ านวนมากต้องแบกรับภาระความกดดันทัง้จากภายใน
ครอบครัว สงัคมและเศรษฐกิจท่ีเพิ่มสงูขึน้ตามล าดบั ส่งผลให้เกิดการโหยหาความบนัเทิงแบบง่าย 
ๆ เพ่ือลดทอนความเครียดในแตล่ะวนั ซึ่งละครโทรทศัน์ไทยก็เป็นส่ือบนัเทิงท่ีมีภาพความสวยงาม
ของทัง้ฉากและนกัแสดงเป็นองคป์ระกอบ ท่ีดงึดดูผู้ชมชาวจีนให้หนัมาชมละครโทรทศัน์ไทย 

 ปัจจัยภาคนอกท่ีส าคัญอีกประการหนึ่งท่ีท าให้ละครโทรทัศน์ไทยเร่ิมเข้าไปตีตลาดใน
ประเทศจีนได้ก็คือ นโยบายของรัฐบาลจีนท่ีมีต่อละครโทรทัศน์จากประเทศเกาหลีใต้ท่ีเปล่ียนไป 
กล่าวคือ ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2546 เป็นต้นมา สินค้าวัฒนธรรมจากประเทศเกาหลีใต้ ทัง้ส่ือสิ่งพิมพ์ 
หนังสือการ์ตูน เพลง เกมส์ออนไลน์ ภาพยนตร์ ส่ือบันเทิงทางโทรทัศน์ โฆษณา อุตสาหกรรม
อินเทอร์เน็ตและส่ือสารสนเทศหลัง่ไหลเข้าไปยงัประเทศจีนเป็นจ านวนมาก ประเทศจีนเป็นประเทศ
ท่ีมีกลุ่มผู้ บริโภคสูงเป็นอันดับหนึ่งส าหรับสินค้าวัฒนธรรมจากประเทศเกาหลีใต้ แต่ในขณะท่ี
รัฐบาลจีนยินดีท่ีจะให้รายการและละครโทรทศัน์เกาหลีเผยแพร่ได้อยา่งเสรี (สว่นหนึ่งเพราะต้องการ
ลดอิทธิพลทางวฒันธรรมของประเทศญ่ีปุ่ นในจีน) แต่รัฐบาลเกาหลีใต้กลบัออกนโยบายควบคุม

                                                        
6 มาลยัสามชาย ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2553  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซก็ท์ น าแสดงโดยพิยดา อคัร
เศรณี สหรัถ สงัคปรีชา และภธูเนศ หงษ์มานพ เป็นเร่ืองเก่ียวกบัสตรีผู้ มีชีวิตยืนยาวถึง 5 แผ่นดิน ที่ต้องแตง่งานถึง 3 ครัง้ ท าให้ผู้คน
รอบข้างจบัจ้องมอง แตเ่ธอก็ท าให้ผู้คนยอมรับได้ในที่สดุด้วยการรู้จกัครองตนอยา่งสงา่งามและมีคณุคา่  
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ปริมาณการน าเข้ารายการและละครโทรทศัน์จากประเทศจีน น าไปสู่ข้อพิพาทระหว่างสองประเทศ
กรณีการน าเข้าสินค้าทางวฒันธรรมในปี พ.ศ. 2549 ท าให้ตอ่มาจ านวนละครโทรทศัน์จากเกาหลีใต้
ท่ีได้รับอนุญาตให้น าเข้าและได้ออกอากาศมีจ านวนลดลง สาเหตดุงักล่าวท าให้ละครโทรทศัน์จาก
ประเทศอ่ืน ๆ รวมถึงละครโทรทศัน์ไทยมีโอกาสในการเข้าสู่ตลาดจีนได้มากขึน้ (ดนยัธญั, 2555) 

ส าหรับกระแสความนิยมละครโทรทัศน์ไทยในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ หรือกลุ่ม
ประเทศอาเซียนนัน้ ดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วว่าความนิยมละครโทรทศัน์ไทยในประเทศท่ีมีวฒันธรรม
คล้ายคลึงกับไทย อย่างเช่น ลาว หรือในกลุ่มชาวไทใหญ่ในรัฐฉานประเทศพม่า ได้เกิดขึน้มานาน
เกินกว่าสองทศวรรษแล้ว โดยท่ีผู้ ชมในประเทศลาวนัน้มักจะรับชมละครโทรทัศน์ของไทยจาก
สญัญาณดาวเทียม โดยไม่จ าเป็นต้องผ่านการเปล่ียนให้เป็นภาษาลาว ทัง้นีเ้น่ืองจากความใกล้ชิด
ทางภาษาระหว่างลาวกับไทย ในขณะท่ีในรัฐฉานประเทศพม่า มีการลักลอบบันทึกเทปผ่าน
สญัญาณดาวเทียมแล้วน าไปอดัเสียงทบัให้เป็นภาษาไทใหญ่มาตัง้แตร่าว 20 ปีมาแล้ว โดยในอดีต
ท าการพากย์แล้วบนัทกึออกมาในรูปแบบของเทปวีดีโอขนาดใหญ่ (VHS) แตต่ัง้แตร่าวปี พ.ศ. 2540 
เป็นต้นมา จดัจ าหน่ายออกมาในรูปแบบของวีซีดี และราวปี พ.ศ. 2553 เป็นต้นมาจดัจ าหน่ายใน
รูปแบบดีวีดี ทัง้ให้เชา่และขายในราคาถกู ซึง่ได้รับความนิยมอยา่งมากในชว่งหนึง่ทศวรรษท่ีผ่านมา  

ในส่วนของประเทศกมัพูชา ซึ่งก็ถือได้ว่าเป็นกลุ่มผู้ชมดัง้เดิมเช่นกัน มีความช่ืนชอบละคร
โทรทัศน์ไทยมาเนิ่นนานแล้ว โดยท่ีผ่านมามีการรับชมละครโทรทัศน์ไทยทัง้จากการรับชมผ่าน
สญัญาณดาวเทียมในต้นฉบบัภาษาไทย และมีบริษัทร่วมทนุระหว่างนกัธุรกิจไทยและกมัพชูาท่ีซือ้
ลิขสิทธ์ิน าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายตามชอ่งโทรทศัน์โดยพากย์เป็นภาษาเขมร รวมทัง้มีการลกัลอบ
บนัทึกเทปผ่านสญัญาณดาวเทียมและน าไปพากย์เป็นภาษาเขมร อดัขายในรูปแบบวีซีดีหรือน าไป
ลงเว็บไซด์ตา่ง ๆ 

จะเห็นได้ว่าในกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้านของไทย การบริโภคละครโทรทศัน์ไทยผ่านช่องทาง
แบบไม่เป็นทางการ ทัง้การไหลข้ามพรมแดน (spillover signals) ของสญัญาณตามแนวชายแดน
แบบไม่ตัง้ใจ ทัง้การรับชมผ่านสญัญาณดาวเทียม (จานด า) และการลักลอบอัดแล้วน าไปพากย์
เสียงเป็นภาษาในประเทศนัน้ ๆ เกิดขึน้มาได้ราวย่ีสิบปีมาแล้ว ในประเทศอย่างพม่า ลาว และ
กมัพชูา ผู้ชมกลุม่ดัง้เดมิเหลา่นีถ้ึงแม้จะรับชมละครโทรทศัน์ไทยมาเนิ่นนานแตไ่ม่เคยมีการมองว่ามี 
“กระแส” เกิดขึน้ ดงันัน้หากจะกลา่ววา่มี “กระแส” ละครโทรทศัน์ไทยเกิดขึน้ก็น่าจะเกิดมาจาก หนึ่ง 
การท่ีมีผู้ชมกลุม่ใหมซ่ึง่เป็นกลุม่ผู้ชมท่ีมีวฒันธรรมแตกตา่งจากไทยอย่างเห็นได้ชดัอย่างในประเทศ
จีนดงัท่ีได้กล่าวไปแล้ว หรือผู้ชมกลุ่มใหม่ในประเทศเวียดนาม ประเทศพม่า (ซึ่งไม่ใช่กลุ่มไทใหญ่
หรือชนกลุ่มน้อยตามแนวตะเข็บชายแดนไทย-พม่า) หรือประเทศมาเลเซียท่ีหันมาช่ืนชอบละคร
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โทรทศัน์ไทยมากขึน้ สอง การมองว่ามีกระแสเกิดขึน้อาจเป็นการมองถึง “ตลาดใหม่” ท่ีมีการน าเข้า
ละครโทรทศัน์ไทยอย่างเป็นทางการอย่างประเทศจีนและเวียดนาม รวมถึงกมัพชูาและพม่าท่ีก าลงั
เร่ิมน าเข้าละครโทรทัศน์ไทยอย่างเป็นทางการมากขึน้ นอกจากนีก้ระแสท่ีเกิดขึน้ยังน่าจะหมาย
รวมถึงความนิยมละครโทรทศัน์ไทยท่ีเกิดขึน้จากเทคโนโลยีการส่ือสารท่ีทนัสมยัในโลกอินเทอร์เน็ต
และโทรศพัท์มือถือท่ีเข้ามามีส่วนสนบัสนนุให้ละครโทรทศัน์ไทยไม่ได้ถกูจ ากดัอยู่เฉพาะในหมู่ผู้ชม
ชาวไทยอีกตอ่ไป 

ส าหรับกลุ่มผู้ ชมกลุ่มใหม่ท่ีเร่ิมรับชมละครโทรทัศน์ไทยมาเม่ือไม่นานมานีก็้คือ ประเทศ
เวียดนามและจีน ซึง่ในสว่นของประเทศจีนนัน้ได้กลา่วไปแล้ววา่กระแสความนิยมละครโทรทศัน์ไทย
นัน้เกิดจากปัจจยัทางตรงและทางอ้อม ทางตรงก็คือจากการท่ีมีผู้จดัจ าหน่ายละครโทรทศัน์ไทยไป
บกุเบิกตลาดและมีสถานีโทรทศัน์ในจีนให้ความสนใจน าละครโทรทศัน์ไทยเข้าไปฉาย ประกอบกับ
ละครโทรทัศน์ไทยมีคุณภาพมากขึน้ มีการลงทุนในการผลิตท่ีสูงขึน้ ส่วนทางอ้อมนัน้เกิดจาก
นโยบายของรัฐบาลจีนเองท่ีต้องการควบคมุอิทธิพลทางวฒันธรรมของประเทศเกาหลีใต้ไม่ให้มีมาก
เกินไป ท าให้ละครโทรทศัน์ไทยกลายเป็นทางเลือกกระแสหนึง่ขึน้มา 

2.2.2 กระแสละครโทรทัศน์ไทยในประเทศเวียดนาม 

ส าหรับประเทศเวียดนามนัน้พบว่าในราวปี พ.ศ. 2545 มีการน าละครโทรทศัน์ไทยเร่ือง 
เลือดหงส์ ของบริษัท เอ็กแซ็กท์ ไปฉายทางช่องเคเบิลทีวีของเวียดนาม แต่หลังจากนัน้ละคร
โทรทศัน์ไทยก็เงียบหายไปจากจอโทรทศัน์ของเวียดนาม จนกระทัง่ราวปี พ.ศ. 2554 จึงเร่ิมมีการน า
ละครโทรทศัน์ไทยกลบัมาฉายทางช่องเคเบิลทีวีอีกครัง้ โดยการน าเข้าของสถานีโทรทศัน์เคเบิลทีวี
อย่างช่อง Let’s Viet, Today TV และ SCTV  6 ทัง้นี ้เว็บไซด์บนัเทิงของเวียดนามระบวุ่า ละคร
โทรทัศน์ไทยในเวียดนามถึงจุดท่ีเรียกว่าสามารถก้าวขึน้มาแข่งขันกับละครจากประเทศจีนและ
เกาหลีใต้ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2556 เป็นต้นมา โดยละครโทรทศัน์ไทยอย่าง จ าเลยรัก เงาอโศก เรือนแพ 
แก้วล้อมเพชร สองปรารถนา กุหลาบซาตาน (ทัง้หมดเป็นละครของบริษัท เอ็กแซ็กท์) ท่ีได้รับการ
ฉายทางชอ่งเคเบลิทีวีตา่ง ๆ ของเวียดนาม มีเรตติง้ท่ีสงูมาก (tinviet.net.vn, 2013) 

กระแสความนิยมละครโทรทศัน์ไทยท่ีเกิดขึน้ในเวียดนามนัน้ มาจากสาเหตท่ีุคล้ายคลึงกับ
ประเทศจีน กลา่วคือเกิดจากปัจจยัส าคญั 4 ประการด้วยกนั  

ประการแรก คือผู้ชมเวียดนามเร่ิมอ่ิมตวักับละครจากประเทศเกาหลีใต้ทัง้ท่ีในความเป็น
จริงชาวเวียดนามมองวา่วฒันธรรมเกาหลีนัน้ใกล้เคียงกบัวฒันธรรมของชาวเวียดนามอย่างมาก ทัง้
ในแง่ของการนบัถือลทัธิขงจือ้การให้คณุคา่กบัครอบครัว หรือบทบาทของผู้หญิงท่ีมีตอ่ครอบครัว แต่
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กระนัน้ก็ตามเม่ือชมส่ือบนัเทิงเกาหลีมาเนิ่นนานราวสองทศวรรษ ชาวเวียดนามก็เร่ิมรู้สึกว่าต้องการ
ชมสิ่ง ท่ีแปลกใหม่มากกว่าเดิม  สถานีเคเบิลทีวีต่าง ๆ ของเวียดนามจึงเ ร่ิมหันมาหาตลาด
ตา่งประเทศอ่ืน ๆ เชน่ ฟิลิปปินส์และไทยมากขึน้ 

ประการทีส่อง ก็คือในชว่งราว 5 ปีท่ีผา่นมา เวียดนามเร่ิมมีปัญหากบัจีนจากกรณีพิพาทหมู่
เกาะทะเลจีนใต้ท าให้มีกระแสตอ่ต้านจีนเกิดขึน้ในเวียดนาม พร้อมกนัไปนัน้ก็เร่ิมมีการจ ากดัโควต้า
น าเข้าละครจีน ช่องสถานีโทรทศัน์ของเวียดนามจึงเร่ิมมองหาละครจากประเทศอ่ืนเพ่ือมาเติมเต็ม
ชอ่งวา่งตรงนีท้ าให้ท่ีผา่นมาเวียดนามเร่ิมน าเข้าละครจากประเทศฟิลิปปินส์และไทยเพิ่มขึน้มาก 

เหตผุล ประการทีส่าม ท่ีเป็นปัจจยัส าคญัท่ีเอือ้ให้ความนิยมในละครโทรทศัน์ไทยเพิ่มขึน้มา
อย่างมากในช่วงหลายปีท่ีผ่านมาก็คือ การพัฒนาของเทคโนโลยีการส่ือสารในเวียดนาม ทัง้การ
เกิดขึน้ของเคเบิลทีวีและอินเทอร์เน็ต ในส่วนของเคเบิลทีวีนัน้ ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา เวียดนามมี
สถานีโทรทศัน์เคเบิลทีวีเกิดขึน้มากมาย ข้อมลูจาก Ministry of Information and Communication 
ของเวียดนามระบุว่าในปี พ.ศ. 2556 เวียดนามมีสถานีโทรทศัน์เคเบิลทีวีถึง 26 สถานี ให้บริการ
ครอบคลุมคิดเป็นร้อยละ 13.5 ของครัวเรือนในเวียดนามทัง้หมด (www.eurotvguide.com) ใน
ปัจจุบนั สถานีโทรทศัน์ท่ีใหญ่ท่ีสุดในเวียดนาม คือ สถานีแห่งชาติท่ีเรียกว่า Vietnam Television 
(VTV) ประกอบด้วย VTV1-9 (ยกเว้น VTV7 และ VTV8) ให้บริการแบบ free TV ในขณะเดียวกนัก็มี
ช่องเคเบิลทีวีของตนเองในช่ือ VCTV (รู้จกักนัในช่ือ VTVcap) และสถานีเอกชนอ่ืน ๆ อย่างเช่น Ho 
Chi Minh City Television (HTV) Hanoi Television (HCTV) และ Saigon Tourist Cable Service 
(SCTV) สถานีเหล่านีมี้ทัง้ช่องท่ีต้องเสียเงินในการรับชม (pay tv) และช่อง free tv การเกิดขึน้ของ
สถานีเคเบิลทีวีอย่างมากมายเช่นนี ้ท าให้สถานีตา่ง ๆ ไม่สามารถผลิตรายการเองป้อนช่วงเวลาท่ีมี
ได้เพียงพอ ท่ีผ่านมาสถานีเคเบิลทีวีของเวียดนามน าเข้าภาพยนตร์จากตา่งประเทศ ทัง้จากโซนจีน 
ญ่ีปุ่ น เกาหลีใต้ และจากโซนแถบอเมริกา หรือยุโรปมาโดยตลอด แต่ถึงจดุหนึ่งสถานีตา่ง ๆ ก็เร่ิม
มองหาวตัถดุบิใหม ่ๆ มาเสนอผู้ชม จงึเร่ิมหนัมาให้ความสนใจละครโทรทศัน์ไทย และฟิลิปปินส์มาก
ขึน้ (สมัภาษณ์ Lien ผู้จดัการฝ่าย Thai Program บริษัท Lattasa, 7 กรกฎาคม 2557) 

ในสว่นของส่ืออินเทอร์เน็ตนัน้  ข้อมลูจาก World Bank ระบวุ่าในปี พ.ศ. 2551 เวียดนามมี
ผู้ ใช้อินเทอร์เน็ต 20 ล้านคนจากจ านวนประชากรทัง้หมด 88.6 และเพียงหนึ่งปีตอ่มา ในปี พ.ศ. 
2552 เพิ่มขึน้เป็น 22.7 ล้านคน (Quinn and Kierans, 2010) ในจ านวนนีผู้้ ท่ีมีอายรุะหว่าง 15-24 
ปีใช้อินเทอร์เน็ตถึงร้อยละ 95 ในขณะท่ีผู้ ใช้ท่ีมีอาย ุ25-34 ปีใช้อินเทอร์เน็ตร้อยละ 66 Cimigo ระบุ
ว่า คร่ึงหนึ่งของวัยรุ่นเวียดนามเหล่านีใ้ช้เวลาว่างหมดไปกับการชมภาพยนตร์และละครซีรียส์
ออนไลน์ (Cimigo, 2011: 23) หากดจูากฐานประชากรกับการเข้าถึงอินเทอร์เน็ตแล้วจะเห็นได้ว่า
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กลุม่วยัรุ่นเวียดนามเข้าถึงอินเทอร์เน็ตมากท่ีสดุ และท าให้คนกลุ่มนีเ้ป็นกลุ่มท่ีแสวงหาความบนัเทิง
ผ่านช่องทางอินเทอร์เน็ตมากท่ีสุด นอกจากนีก้ารท่ีช่องทางทางอินเทอร์เน็ตท่ีเปิดกว้างมากขึน้ 
อย่างกรณีท่ีประเทศต้นทางอย่างไทย มีการน าละครท่ีออกอากาศแล้ว หรือก าลงัออกอากาศอยู่ไป
ใส่ไว้ช่อง YouTube ก็ท าให้เป็นเร่ืองง่ายท่ีจะน าละครโทรทัศน์ไทยไปใส่ค าบรรยายในภาษาอ่ืน ๆ
อยา่งเชน่เว็บไซด์ http://kites.vn/forum.php ซึง่เป็นเว็บบนัเทิงของเวียดนามท่ีรวบรวมผลงานละคร
ภาพยนตร์เพลงและดาราจากประเทศต่าง ๆ ท่ีผ่านมามีการแปลผลงานบนัเทิงจากประเทศจีน 
ประเทศตะวนัตก ญ่ีปุ่ น เกาหลีใต้ เวียดนามและไทยให้เป็นค าบรรยายภาษาเวียดนาม  

เหตผุลประการที่สี่ ซึ่งอาจเป็นเหตผุลทางอ้อมและเก่ียวพนักับเหตผุลประการท่ีสามก็คือ 
กระแสความต่ืนตวัเร่ืองการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ท าให้มีนกัศึกษาชาวเวียดนามหนัมา
สนใจเรียนภาษาไทยเป็นวิชาเอกในมหาวิทยาลัยของเวียดนามมากขึน้ในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา 
นกัศกึษาท่ีเรียนจบออกมาหลาย ๆ คน รวมตวักนัตัง้กลุ่มแปลภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ไทยลง
ในเว็บไซด์อย่างเว็บไซด์ www.siamovies.com ท่ีเกิดขึน้จากกลุ่มนักศกึษาเวียดนามผู้ รู้ภาษาไทย 
ท าการแปลละครและภาพยนตร์ไทย โดยใส่บทบรรยายภาษาเวียดนามเพ่ือให้ชาวเวียดนาม
สามารถรับชมได้ลงบนช่องทางอินเทอร์เน็ต อินเทอร์เน็ตจึงนบัว่ามีส่วนส าคญัอย่างยิ่งท่ีท าให้ส่ือ
ภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ไทยมิได้ถกูจ ากดัอยูเ่ฉพาะคนไทยอีกตอ่ไป 

หงส์ฟ้า นกัศกึษาชาวเวียดนามท่ีเรียนหลกัสูตรภาษาไทยจากมหาวิทยาลยัในโฮจิมินท์เล่า
ว่า นอกจากเว็บไซด์ Siamovies แล้วพวกเขายงัสามารถติดตามเร่ืองราวของละครและภาพยนตร์
ไทยจากช่องทาง Facebook โดยมีกลุ่มวยัรุ่นท่ีรวมตวักันในช่ือ viet sub Thai video fanpage  
(ChuonChuonCanhSen) ท าการแปลละครโทรทศัน์ไทยใส่ไว้ใน Facebook ท่ีผ่านมากลุ่มนีไ้ด้ท า
การแปลละครโทรทศัน์ของไทยออกมาแล้วหลายเร่ือง อย่างเช่น รอยฝันตะวนัเดือด7 รักสุดฤทธ์ิ8 

                                                        
7 รอยฝันตะวนัเดือด ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ช่อง 3 ในปี พ.ศ. 2557  ผลิตโดยบริษัท เมคเกอร์วายกรุ๊ป จ ากัด น าแสดงโดย 
ณเดชน์ คกิูมิยะ อรัุสยา เสปอร์บนัด์ มาริโอ้ เมาเร่อ และณฐพร เตมีรักษ์ สร้างจากนวนิยายชดุชื่อ Rising Sun ซึ่งประกอบไปด้วย
หนังสือ 3 เล่ม คือ รอยรักหกัเหลี่ยมตะวนั รอยฝันตะวนัเดือด และ สายเลือดแดนตะวนั ทัง้สามเร่ืองมีตวัละครเป็นชาวญ่ีปุ่ น และ
เร่ืองราวเกิดขึน้ที่ประเทศญ่ีปุ่ น รอยฝันตะวนัเดือด เป็นเร่ืองที่สองในละครชดุนี ้โดยเป็นเร่ืองราวของยากูซ่าหนุ่มชื่อ “ริว” ที่ต้องต่อสู้
กบัปัญหาเร่ืองความรักและศตัรูที่คอยจ้องท าลาย 
8  รักสดุฤทธ์ิ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2557 ผลติโดยบริษัท เวฟ ทีวี จ ากดั น าแสดงโดย จิราย ุ ตัง้ศรีสขุ 
และวรกาญจน์ โรจนวชัร เป็นเร่ืองของลกูชายนายต ารวจที่แอบโกงข้อสอบวชิากฎหมายเพ่ือให้เรียนจบ แตต้่องมาเจอนกัศกึษาสาว
รุ่นพี่ที่ชว่ยคมุสอบจบัได้จนถกูปรับให้ตก ตอ่มาทัง้คูต้่องมาเจอกนัอีกและเข้าไปพวัพนักบัเร่ืองราววุน่วายตา่ง ๆ มากมาย  

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0%B8%95%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%9D%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%8D%E0%B8%88%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8%99%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%8A%E0%B8%A3
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และ คลับ ฟรายเดย์ เดอะซีรีส์ 9 ท าให้มีการบอกเล่าส่งต่อและแสดงความคิดเห็นระหว่างชาว
เวียดนามท่ีรับชมละครโทรทศัน์ไทยร่วมกนัด้วย 

2.2.3 กระแสละครโทรทัศน์ไทยในกัมพูชา 

ในส่วนของประเทศกัมพชูานัน้ สถานียทุธภูมิทหาร ช่อง 5 ของกมัพชูา ซึ่งเป็นการร่วมทุน
กนัระหว่างบริษัทกนัตนาและบริษัทไทยนครพฒันา10 โดยได้รับสมัปทานจากกระทรวงกลาโหมของ
กมัพชูาให้ด าเนินการเป็นเวลา 30 ปี ในขณะนีไ้ด้ด าเนินการมาแล้ว 20 ปี ยงัเหลือช่วงเวลาสมัปทาน
อยูอี่ก 10 ปีนัน้ได้น าเข้าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายมาตัง้แตเ่ม่ือราว 20 ปีก่อน แตห่ยดุลงไปในปี พ.ศ. 
2546 เม่ือเกิดกรณีการปล่อยข่าวลือนางเอกช่อง 7 สวุนนัท์ คงยิ่ง พดูจาท านองดหูมิ่นเหยียดหยาม
ชาวกัมพูชาออกมาจนเกิดการจลาจลบุกเผาสถานทูตไทยประจ ากรุงพนมเปญ และบุกเผา
สถานีโทรทศัน์ช่อง 5 ด้วย หลงัจากนัน้สถานียุทธภูมิทหาร ช่อง 5 ก็หยุดการออกอากาศละคร
โทรทศัน์ไทยไปถึง 10 ปี จนกระทัง่ในปัจจบุนัได้เร่ิมมีการน าละครโทรทศัน์ไทยมาออกอากาศอีกครัง้ 
หลงักรณีความขดัแย้งเร่ืองเขาพระวิหารจบลงเม่ือต้นปี พ.ศ. 2557 ซึ่งผู้อ านวยการสถานียุทธภูมิ
ทหาร ช่อง 5 ของกัมพูชา สายณัห์ กิตประเสิรฐ กล่าวว่าการน าละครโทรทศัน์ไทยกลบัมาฉายอีก
ครัง้นัน้ได้รับผลตอบรับท่ีดีเกินคาด ท าให้แนวนโยบายของช่อง5 กัมพูชาต่อไปนีจ้ะเน้นการ
ออกอากาศละครโทรทศัน์ไทยเป็นหลกั 

อย่างไรก็ตาม ท่ีผ่านมาการบริโภคละครโทรทัศน์ไทยในกัมพูชานัน้เป็นการบริโภคผ่าน
ช่องทางแบบไม่เป็นทางการดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วว่า ชาวกมัพูชานิยมบริโภคละครโทรทศัน์ไทยจาก
การรับชมผ่านวีซีดีหรือดีวีดีท่ีมีผู้ ลักลอบน าไปเปล่ียนเสียงบรรยายให้เป็นภาษาเขมร การน าเข้า
ละครโทรทัศน์ไทยอย่างเป็นทางการเพิ่งจะเร่ิมขึน้เม่ือปี พ.ศ. 2557 ท่ีผ่านมานีเ้อง เน่ืองจาก
สถานการณ์ทางการเมืองท่ีดีขึน้ระหว่างประเทศไทยกับกัมพูชา ในปี พ.ศ. 2558 หลงักรณีความ
ขดัแย้งเร่ืองเขาพระวิหารจบลง ท าให้บริษัทเคเบิลทีวี และสถานีโทรทศัน์ของกมัพชูาหลายแห่งเร่ิม

                                                        
9 เป็นละครโทรทศัน์แบบซีรียส์ ที่มาของละครโทรทศัน์ชดุนีม้าจากรายการ Club Friday รายการวิทยทุี่เปิดโอกาสให้ผู้ ฟังทางบ้านโทร
เข้ามาพดูคยุ เลา่เร่ืองราวความรักของตวัเอง เม่ือน ามาท าเป็นละครโทรทศัน์ก็คือการน าเค้าโครงเร่ืองจริงจากผู้ที่บอกเลา่หรือ
ถ่ายทอดในรายการวิทย ุมาท าเป็นละคร ในปี พ.ศ. 2559 คลบัฟรายเดย์ฯ ออกอากาศเป็นปีที่ 7 โดยออกอากาศทางชอ่งทีวีดิจิทลั 
GMM 25 
10 บริษัท ไทยนครพฒันา จ ากดั ก่อตัง้ขึน้ในปี พ.ศ. 2522 เป็นบริษัทผลิตยาทีมี่ชื่อเสียงคือ ทิฟฟ่ี  บริษัทได้รับสมัปทานจาก
กระทรวงกลาโหมของกมัพชูาเป็นเวลา 30 ปี เร่ิมตัง้แตปี่ พ.ศ. 2538 โดยจา่ยคา่สมัปทานให้กระทรวงกลาโหมเป็นเงิน 200 ล้านบาท 
ตอ่มาบริษัทไทยนครพฒันาได้ชกัชวนบริษัทกนัตนากรุ๊ปมาร่วมหุ้น และได้กอ่ตัง้ “บริษัท มิก้า มีเดีย จ ากดั” ขึน้มาดแูลสถานีโทรทศัน์
ชอ่ง 5 ในกมัพชูา ด ูผู้จดัการ (2538) http://info.gotomanager.com/news/details.aspx?id=5459 
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แสวงหาช่องทางท่ีจะน าเข้าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายในช่องสถานีโทรทศัน์ของกัมพชูา ข้อมลูจาก
สมศรี พฤทธิพนัธุ์ ผู้จดัการทัว่ไป บริษัท เอ็กแซ็กท์ ซึ่งเป็นบริษัทท่ีส่งออกละครโทรทศัน์ไทยไปฉาย
ในตา่งประเทศเป็นรายแรกและส่งออกละครโทรทศัน์ไทยไปตา่งประเทศมากท่ีสดุ กล่าวถึงแนวโน้ม
ความสนใจของชอ่งสถานีเคเบลิทีวีในกมัพชูาท่ีเร่ิมหนัมาน าเข้าละครโทรทศัน์ไทยอย่างเป็นทางการ 
จากท่ีผา่นมาการรับชมละครโทรทศัน์ไทยในกมัพชูาจะเป็นลกัษณะแบบ “เถ่ือน” มาโดยตลอด โดย
ในปี พ.ศ. 2558 มีสถานีหลายแห่งหนัมาซือ้ละครโทรทศัน์ไทยจากบริษัท เอ็กแซ็กท์ ซึ่งสมศรีกล่าว
วา่ ได้ท าการขายให้สถานีเคเบลิทีวีไปแล้วถึง 500 ตอน 

2.2.4 กระแสละครโทรทัศน์ไทยในพม่า 

ส าหรับประเทศพม่านัน้ ความนิยมในละครโทรทศัน์ไทยมีมายาวนานในกลุ่มผู้ชมท่ีเป็นชน
กลุม่น้อย อาศยัอยูต่ามตะเข็บชายแดนไทย – พมา่ ซึง่ท่ีผ่านมารับชมละครโทรทศัน์ไทยโดยตรงจาก
จานดาวเทียมแบบจานด า และเฉพาะในกลุ่มผู้ ชมชาวไทใหญ่ในรัฐฉาน มีการลักลอบน าละคร
โทรทศัน์ไทยไปเปล่ียนเสียงบรรยายให้เป็นภาษาไทใหญ่ ผลิตออกขายในรูปแบบวีซีดีและดีวีดีมา
นานเกือบ 20 ปีแล้ว ซึ่งการรับชมดงักล่าวเป็นการรับชมแบบไม่เป็นทางการ แตใ่นราวปี พ.ศ. 2557 
เร่ิมมีสถานีโทรทัศน์ของพม่า 2 สถานีท่ีน าละครโทรทัศน์ไทยเข้าไปฉาย คือสถานี Myawaddy 
(MWD) และ MRTV 4 โดยทัง้สองสถานีนัน้ มิได้เป็นผู้ ริเร่ิมในการน าเข้า แต่เกิดจากการท่ี
ผู้ประกอบการของไทย คือบริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ และสถานีโทรทศัน์ช่อง 3 (ในนามบริษัท บีอีซี 
เทโร จ ากดั) เข้าไปร่วมทนุกบัชาวพมา่ ในการทดลองน าละครโทรทศัน์ไทยเข้าไปออกอากาศ เหตผุล
ส าคญัท่ีท าให้ละครโทรทัศน์ไทยสามารถไปเปิดตลาดในประเทศพม่าได้ ก็คือ หลงัการปฏิรูปทาง
เศรษฐกิจและการเมืองท่ีเกิดขึน้ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2554 เป็นต้นมา ท าให้มีการยกเลิกกฎหมายควบคมุ
ส่ือ สถานีโทรทศัน์ของรัฐบาลพม่าเร่ิมเปิดโอกาสให้เอกชนเช่าช่วงเวลาของสถานีเพ่ือแสวงหาก าไร
มากขึน้ เปิดโอกาสให้บริษัทของไทยสามารถเข้าไปร่วมทุนกบัเอกชนของพม่าเพ่ือน าละครไทยไป
ออกอากาศได้ อยา่งไรก็ตาม อาจกลา่วได้วา่ผู้ชมชาวพมา่ (ท่ีไมใ่ชช่นกลุม่น้อยตามตะเข็บชายแดน) 
เพิ่งเร่ิมต้นท าความรู้จกัละครโทรทศัน์ของไทยมาได้ไม่นาน และยงัไม่อาจกล่าวได้ว่ามีกระแสความ
นิยมละครโทรทศัน์ไทยเกิดขึน้ในพมา่11 

2.3 บทบาทของผู้ผลิตและผู้จัดจ าหน่ายต่อความนิยมละครโทรทศัน์ไทย 

                                                        
11 แม้วา่ละครโทรทศัน์ไทยยงัไมเ่กิดเป็นกระแสความนิยมขึน้ในประเทศพมา่ แตใ่นปี พ.ศ. 2556 เม่ือภาพยนตร์เร่ือง พีม่าก...พระ
โขนง ได้รับการฉายในโรงภาพยนตร์ของพมา่ ปรากฏวา่ได้รับความนิยมอยา่งทว่มท้น ด ู‚Thai Movie ‚PEE MAK‛ at Myanmar 
Cinema Hall” http://www.groundreport.com/thai-movie-pee-mak-at-myanmar-cinema-hall/  



35 
 

 ท่ีผา่นมาการก่อตวัของกระแสละครโทรทศัน์ไทยในภมูิภาคนัน้เกิดจากเหตผุลทางเศรษฐกิจ
ของประเทศต้นทางคือ ประเทศไทย และเง่ือนไขทางเศรษฐกิจการเมืองของประเทศปลายทาง ใน
สว่นของประเทศปลายทางนัน้เกิดจากทัง้การท่ีตา่งประเทศหนัมาสนใจละครโทรทศัน์ไทย เน่ืองจาก
ความต้องการเนือ้หาใหม่ ๆ และเง่ือนไขทางเศรษฐกิจการเมืองของประเทศนัน้ ๆ อย่างเช่นประเทศ
จีนท่ีต้องการถ่วงดุลอิทธิพลทางวัฒนธรรมของประเทศเกาหลีใต้ หรือประเทศเวียดนามท่ีมีการ
จ ากัดโควต้าการน าเข้าละครจากประเทศจีน หรือประเทศกัมพูชาท่ีความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ
ไทยกบักมัพชูาดีขึน้ หลงักรณีความขดัแย้งเร่ืองเขาพระวิหารจบลง ในขณะท่ีเหตผุลจากประเทศต้น
ทางนัน้ เกิดจากการบุกตลาดของผู้ประกอบการในประเทศไทยท่ีเร่ิมมองเห็นช่องทางการส่งออก
ละครโทรทศัน์ไทยไปยงัประเทศเพ่ือนบ้าน  

 2.3.1 ผู้ผลิตละครอิสระ  

การริเร่ิมบุกตลาดของผู้ประกอบการในประเทศไทยนัน้ ในช่วงทศวรรษก่อนหน้านัน้ เป็น
เร่ืองของการร่วมทุนระหว่างบริษัทผู้ ผลิตของไทยกับบริษัทท้องถ่ินทัง้ในประเทศกัมพูชาและ
เวียดนามมากกว่าจะเป็นการบุกตลาดเพ่ือการส่งออกสินค้าทางวฒันธรรมอย่างกรณีในประเทศ
กัมพูชา ดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วว่าเกิดจากการร่วมทุนระหว่างบริษัท กันตนา กับสถานียุทธภูมิทหาร
ช่อง 5 ของกัมพชูา ในส่วนของประเทศเวียดนาม  บริษัท กันตนา เข้าไปร่วมทุนกบับริษัท Lattasa 
ของเวียดนามโดยท าการเช่าช่องสถานีของ VTV 9 ของรัฐบาลเพ่ือออกอากาศ เร่ิมน าละครโทรทศัน์
ไทยเข้ามาฉายตัง้แต ่10 กวา่ปีท่ีผ่านมา แตก่่อนหน้านัน้ละครโทรทศัน์ไทยยงัไม่เป็นท่ีนิยมเท่าไรนกั 
ในช่วง 5   ปีหลัง ทางบริษัทเร่ิมน าละครของบริษัทกันตนาเข้ามาฉายแต่เน่ืองจากเป็นละครเก่าท่ี
คุณภาพของภาพไม่ดีเท่าไรนัก เน่ืองจากละครใหม่นัน้ทางบริษัทกันตนาไม่สามารถน ามา
ออกอากาศในต่างประเทศได้ เพราะเป็นลิขสิทธ์ิของช่องสถานี ท าให้ละครโทรทัศน์ไทยไม่ได้รับ
ความนิยมเท่าไรนกั ท าให้ต่อมาทางบริษัท Lattasa จึงเน้นท่ีจะซือ้ละครใหม่มาฉาย ท าให้ละคร
โทรทัศน์ไทยได้รับความนิยมมากขึน้ (สัมภาษณ์คุณเทียน ผู้บริหารบริษัท Lattasa, กรกฎาคม 
2557)ในชว่ง 3-4 ปีหลงัมานีล้ะครโทรทศัน์ไทยได้รับความนิยมมากขึน้ในเวียดนาม ซึ่งส่วนหนึ่งอาจ
เป็นผลพลอยได้จากการท่ีกระแสละครเกาหลีในประเทศเวียดนามเร่ิมอ่ิมตวั ท าให้สถานีเคเบิลทีวีใน
ประเทศเวียดนามอีกหลาย ๆ สถานีเร่ิมหนัมามองตลาดละครโทรทศัน์ไทยมากขึน้ มีการน าเข้าละคร
โทรทศัน์ไทยไปฉายเพิ่มขึน้อยา่งมากในชว่ง 2 ปีท่ีผา่นมา 

จะเห็นว่าการร่วมทุนของบริษัทไทยกับบริษัทท้องถ่ินในประเทศกัมพูชาหรือเวียดนามใน
ห้วงทศวรรษก่อนหน้านัน้เป็นไปในลกัษณะของการแลกเปล่ียนองค์ความรู้ การถ่ายทอดวิธีการด้าน
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การผลิตให้กับประเทศเพ่ือนบ้าน แต่การบุกตลาดเพ่ือส่งออกสินค้าทางวัฒนธรรมของไทยให้
แพร่กระจายไปสู่กลุ่มประเทศอาเซียนนัน้ กล่าวได้ว่าเร่ิมขึน้มาอย่างจริงจงัในทศวรรษ 2010 นีเ้อง 
ซึ่งก็มิได้เกิดจากการท่ีรัฐบาลไทยให้การสนบัสนนุ แตเ่กิดจากการท่ีผู้ประกอบการเอกชนมุ่งออกไป
หาตลาดเอง 

จากการสัมภาษณ์ สมศรี พฤทธิพันธุ์  ผู้ จัดการทั่วไป บริษัท เอ็กแซ็กท์ 12 พบว่าละคร
โทรทศัน์ไทยท่ีออกไปฉายในประเทศเพ่ือนบ้านอย่างกมัพชูาและเวียดนาม (รวมถึงจีนด้วย)  ท่ีผ่าน
มานัน้ส่วนใหญ่เป็นของบริษัท เอ็กแซ็กท์แทบทัง้สิน้ สาเหตุท่ีละครโทรทัศน์ไทยท่ีส่งออกไปยัง
ประเทศเพ่ือนบ้านมีแต่ของบริษัท เอ็กแซ็กท์นัน้ สมศรีกล่าวว่า เป็นเพราะหากเป็นละครของเอ็ก
แซ็กท์ บริษัทสามารถตดัสินใจได้เลยว่าจะสามารถขายให้ประเทศนัน้ ๆ ได้หรือไม่ ซึ่งไม่เหมือนกับ
ผู้ผลิตละครรายอ่ืน ๆ ท่ีลิขสิทธ์ิละครเป็นลิขสิทธ์ิของช่องสถานี หากช่องสถานีไม่มีนโยบายท่ีจะขาย 
ผู้ผลิตละครก็ไม่มีสิทธ์ิน าไปขายได้ล าพงั แต่อย่างไรก็ตามหลงัการเกิดขึน้ของทีวีดิจิทลั ช่องสถานี
อ่ืน ๆ อย่างช่อง 8 อาร์เอส ช่อง True Vision หรือ GTH ได้หนัมาผลิตละครป้อนตลาดไทยมากขึน้ 
ท าให้ละครโทรทศัน์ไทยท่ีน าเข้าฉายในประเทศเวียดนามเร่ิมมีละครของช่อง 8 อาร์เอส ช่อง True 
Vision หรือ GTH ให้เห็นเพิ่มขึน้ด้วย   

ในช่วงปี พ.ศ. 2557 ท่ีผ่านมานัน้ สมศรีกล่าวว่า ความต้องการละครโทรทัศน์ไทยใน
ประเทศกมัพชูาและเวียดนามมีเพิ่มขึน้สงูมาก อยา่งกรณีบริษัท Lattasa ในเวียดนามนัน้บริษัท เอ็ก
แซ็กท์ได้ขายละครให้ไปในช่วงปลายปี พ.ศ. 2557แล้วถึง 500 ตอน ซึ่งตกประมาณ 10 -15 เร่ือง 
(ขายเป็นลกัษณะแบบแพ็คเกจ) นอกเหนือจากบริษัท Lattasa แล้วก็ยงัมีบริษัทอ่ืน ๆ ท่ีเร่ิมติดตอ่เข้า
มาอีกมาก ทัง้จากประเทศกมัพชูาและเวียดนาม แม้กระทัง่บริษัทท่ีผลิตวีซีดี/ดีวีดีละครโทรทศัน์ไทย
ในประเทศกัมพูชา ซึ่งท่ีผ่านมาลักลอบอัดแผ่นขายมาตลอด ก็ยงัติดต่อมาเพ่ือขอลิขสิทธ์ิในการ
จ าหน่ายเป็นภาษาเขมรอย่างถูกต้อง ประเทศเวียดนามก็เช่นกนั มีบริษัทเคเบิลทีวีติดต่อมาเพ่ือขอ
น าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายเพิ่มขึน้อย่างมาก ทัง้นีแ้นวทางของบริษัท เอ็กแซ็กท์ คือท างานร่วมกับ
บริษัทตวัแทนจ าหน่าย ซึ่งคณุสมศรีกล่าวถึงบริษัทตวัแทนจ าหน่ายซึ่งก าลงัเร่ิมบกุตลาดในภูมิภาค
อาเซียนอยา่งแข็งขนัไว้วา่ 

‚บริษัท เอ็กแซ็กท์มีเอเยนต์ของเราเองก็เป็นบริษัทเดียวกับท่ีเอาละครของเราไปประเทศ
จีน คือ บริษัท ฮนั มีเดีย เพราะวา่เวลาเอเยนต์ซือ้ของเราไปแล้ว เขาต้องไปลงทนุท า M&E 

                                                        
12ละครโทรทศัน์ของบริษัท เอ็กแซ็กท์ และ บริษัท ซีเนริโอ จ ากดั สว่นใหญ่ออกอากาศทางสถานีวิทยโุทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 และ

ตัง้แตว่นัที่ 24 พฤศจิกายน พ.ศ. 2557 ผลงานละครทัง้หมดถกูย้ายไปออกอากาศทางชอ่ง One สองเร่ืองตอ่สปัดาห์ ในเวลา 20.20 
น. - 22.20 น 
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(music and effect) คือแยกเอฟเฟคกบัมิวสิค จากนัน้จงึเอาไปพากย์ ดงันัน้เขาก็อยากจะ
เอาไปต่อยอด เขาก็เลยเอาไปเปิดตลาดเวียดนามหรือกัมพูชา ก็คือเขาอยากให้มันคุ้ม
หนอ่ยท่ีลงทนุแยก M&E ไปแล้ว อยา่งตอนนีเ้วียดนาม กมัพชูาเร่ิมเข้ามามาก บริษัทกนัต
นาในเวียดนามซือ้ละครของเราไปเป็น 5-600 ตอน สิบย่ีสิบเร่ือง ตอนนีพ้ม่าก็เร่ิมมา 
เน่ืองจากเอเยนต์ของเราก็พยายามหาตลาดใหม่ ๆ มากขึน้‛  

 ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2557 เป็นต้นมา สมศรีกล่าวว่า ประเทศอย่างพม่า ก็หนัมาสนใจท่ีจะน าเข้า
ละครโทรทัศน์ไทยไปฉายในประเทศ ซึ่งความสนใจตรงนีก็้มาจากบริษัทตวัแทนจ าหน่ายคือ ฮัน 
มีเดีย เช่นกัน มิได้เกิดจากความพยายามของบริษัท เอ็กแซ็กท์ท่ีจะวิ่งออกไปเปิดตลาด เรียกได้ว่า
ความสนใจในละครโทรทศัน์ไทยของประเทศเพ่ือนบ้านเร่ิมต้นขึน้มาโดยบงัเอิญ เกิดจากการท่ีผู้ผลิต
และผู้จดัจ าหนา่ยเห็นชอ่งทางท่ีจะเพิ่มมลูคา่ผลิตภณัฑ์ของตนจากการส่งออก แตส่มศรีมองว่า หาก
รัฐบาลไทยต้องการท่ีจะสนับสนุนให้เป็นอุตสาหกรรมท่ีท ารายได้เข้าประเทศนัน้ สมศรีมองว่า
รัฐบาลต้องพฒันาทัง้กระบวน 

‚เวลาเราท าละคร เราไม่ได้มุ่งท าเพ่ือส่งออก ท าเพ่ือให้คนไทยด ูเผอิญมนัไปถูกอรรถรส
ของประเทศเพ่ือนบ้านของเรา เราไม่ได้มุ่งว่าเราท าเร่ืองนีใ้ห้คนญ่ีปุ่ น เกาหลี พม่า 
เวียดนาม มาเลเซียด ูตอนนีท่ี้เขาหนัมาสนใจละครโทรทศัน์ไทย อาจจะเหมือนว่าก าลงั
ศกึษาซึ่งกนัและกนัก็ได้ในการท่ีจะเปิด AEC มนัเป็นเร่ืองบงัเอิญ เพราะแม้กระทัง่ตอนนี ้
เราก็ท าแบบไมมี่ผู้ชมประเทศอ่ืนอยู่ในหวั ถ้าเราคิดว่าจะท าให้คนอ่ืนด ูเราท าแบบนีไ้ม่ได้ 
เพราะหนึง่ ละครแตล่ะตอนแพงมาก ย่ิงเปล่ียนมาเป็นดจิิทลัแล้ว คา่ใช้จา่ยเพิ่มสงูขึน้มาก 
และสอง ต้องส่งไปเป็นแพ็คเกจ ต้องท าแคมเปญใหญ่โต โดยให้รัฐบาลน าร่อง สาม ถ้า
ละครโทรทัศน์ไทยจะโกอินเตอร์ เนือ้หามันต้องไม่ใช่ตบตีกันอย่างเดียว มันท าให้
ภาพพจน์เราเสีย มันต้องมีโชว์วัฒนธรรม แต่เผลอ ๆ เร่ืองการโชว์วัฒนธรรมมันก็ขาย
ไมไ่ด้อีก” 

สิ่งท่ีสมศรีพูดถึงนัน้เป็นการสะท้อนมุมมองของผู้ผลิตซึ่งเป็นผู้ มีส่วนได้ประโยชน์โดย จาก
กระแสความนิยมของละครโทรทศัน์ไทยในประเทศเพ่ือนบ้าน ซึ่งชีใ้ห้เห็นว่ากระแสละครโทรทศัน์
ไทยท่ีเกิดขึน้นัน้มาจากความบงัเอิญ ท่ีผ่านมาผู้ผลิตละครโทรทศัน์ไทยผลิตละครเพ่ือให้ผู้ ชมใน
ประเทศได้ชม โดยไม่เคยคิดถึงผู้ ชมนอกประเทศเลย อย่างไรก็ตามสมศรีมองว่า ปัญหาของการ
ส่งออกละครโทรทศัน์ไทยไปยงัประเทศเพ่ือนบ้านในอนาคตนัน้น่าจะมาจากคา่ใช้จ่ายในการผลิตท่ี
สงูขึน้เม่ือเปล่ียนเป็นมาทีวีดิจิทลั อนัส่งผลให้ผู้ผลิตละครต้องหนัมาใช้ระบบ HD ซึ่งท าให้คา่ใช้จ่าย
ตอ่ตอนสงูขึน้ ซึง่จะท าให้ต้องเรียกร้องคา่ลิขสิทธ์ิสงูขึน้เม่ือจะน าออกไปขายในประเทศอ่ืน ๆ ปัญหา
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ของประเทศอย่างกมัพชูา หรือพม่า นัน้ก็คือ มีตลาดท่ีเล็ก ซึ่งการท่ีบริษัทผู้น าเข้าต้องเสียคา่ใช้จ่าย
ในการน าละครโทรทศัน์ไทยเข้าไปฉายในราคาท่ีสงูเช่นนีอ้าจจะไม่คุ้มกบัฐานผู้ชมท่ีมีและโฆษณาท่ี
จะเข้ามา 

นอกจากนีส้ิ่งท่ีสมศรีกล่าวนัน้สะท้อนให้เห็นว่า ภายใต้กระแสความนิยมละครโทรทศัน์ไทย
ท่ีเกิดขึน้ในภมูิภาคนัน้ บริษัทผู้ผลิตละครอิสระจะได้เปรียบกว่าบริษัทผู้ผลิตป้อนช่องสถานีโทรทศัน์
อย่างช่อง 3 หรือช่อง 7 เพราะมีอ านาจในการตัดสินใจได้เลย ในขณะท่ีผู้ ผลิตละครป้อน
สถานีโทรทศัน์นัน้ ลิขสิทธ์ิจะตกเป็นของสถานีโทรทศัน์ ซึง่การจะสง่ออกละครโทรทศัน์ไทยไปขายใน
ตา่งประเทศนัน้จะต้องขึน้อยู่กบันโยบายของสถานี อย่างไรก็ตาม นอกเหนือจากบริษัท เอ็กแซ็กท์ท่ี
สง่ละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศในตา่งประเทศแล้ว ผู้ผลิตละครรายอ่ืน  ๆ อย่างเช่น ช่อง 8 อาร์
เอส ชอ่ง True Vision หรือ GTH ซึง่ในชว่งประมาณตัง้แตปี่ พ.ศ. 2557 ท่ีประเทศไทยเร่ิมมีระบบทีวี
ดิจิทลั ก็ท าให้มีผู้ประกอบการรายใหม่ ๆ เหล่านีเ้ข้ามาในตลาด ก็ได้ส่งละครโทรทศัน์ไทยออกไป
ฉายในตา่งประเทศเชน่กนั โดยเฉพาะประเทศจีนและเวียดนาม  

1.3.2 สถานีโทรทัศน์ผู้ผลิตละคร  

ปัจจุบนัมีประเทศไทยมีสถานีโทรทศัน์ท่ีเรียกว่า free tv อยู่ทัง้หมด 6 ช่องสถานี ได้แก่ 
สถานีโทรทศัน์ไทยทีวีสีช่อง 3 ด าเนินการโดย บริษัท บางกอกเอ็นเตอร์เทนเม้นต์ จ ากัด (ในเครือ 
BEC Tero) สถานีวิทยุโทรทศัน์กองทพับกช่อง 5 ด าเนินการโดยบริษัท อาร์ทีเอ เทเลวิชัน่ จ ากัด 
(กองทพับก) สถานีโทรทศัน์สีกองทัพบกช่อง 7 ด าเนินการโดยบริษัท กรุงเทพโทรทัศน์และวิทย ุ
จ ากดั (ได้รับสมัปทานจากกองทพับก) สถานีโทรทศัน์ไทยทีวีสีช่อง 9 ด าเนินการโดยบริษัท อสมท 
จ ากัด สถานีวิทยุโทรทัศน์แห่งประเทศไทย (NBT) ด าเนินการโดยกรมประชาสัมพันธ์  และ
สถานีโทรทศัน์ไทยไทยพีบีเอส ด าเนินการโดยองค์การกระจายเสียงและแพร่ภาพสาธารณะแห่ง
ประเทศไทย13 

 

                                                        
13  นอกเหนือจากสถานีโทรทศัน์ทัง้ 6 ชอ่งแล้ว ยงัมีสถานีโทรทศัน์ระบบดิจิทลั ที่เป็นระบบรับสง่สญัญาณวิทยโุทรทศัน์ภาคพืน้ดิน 
ภายในอาณาเขตประเทศไทยด้วยระบบดิจิทลั โดยคณะกรรมการกิจการกระจายเสียง กิจการโทรทศัน์ และกิจการโทรคมนาคม
แหง่ชาต ิ(กสทช.) มีหน้าที่รับผิดชอบโดยตรง เร่ิมออกอากาศในเดือนเมษายน-พฤษภาคม พ.ศ. 2557 สถานีโทรทศัน์ดิจิทลัเหลา่นี ้
เป็นฟรีทีวีเชน่กนั หากแตมิ่ได้น ามารวมในรายชื่อสถานีโทรทศัน์ฟรีทีวี เน่ืองจากเนือ้หาในสว่นนีต้้องการเน้นสถานีโทรทศัน์ที่เป็น
ระบบอะนาล็อก ที่สามารถรับชมได้โดยไมต้่องอปุกรณ์รับสญัญาณระบบดิจทิลั ทัง้ยงัต้องการเน้นถึงสถานีโทรทศัน์ที่ด าเนินการผลิต
ละครโทรทศัน์มานานอยา่งเชน่ สถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 และชอ่ง 7 ดรูายชื่อสถานีโทรทศัน์ดิจิทลัได้ในภาคผนวก 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%93%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87_%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%A1%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%93%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%88%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%AA%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87_%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B8%A1%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1%E0%B9%81%E0%B8%AB%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%95%E0%B8%B4
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จากจ านวนสถานีฟรีทีวีทัง้หมด 6 ช่องนัน้ สถานีโทรทศัน์ท่ีเป็นผู้ผลิตละครออกสู่ตลาดในปี 
พ.ศ. 2557 มีอยู ่2 สถานีหลกั คือ สถานีโทรทศัน์ไทยทีวีสีชอ่ง 3 และสถานีโทรทศัน์กองทพับกช่อง 7 
ในขณะท่ีสถานีโทรทศัน์กองทพับกช่อง 5 ซึ่งมีบริษัท เอ็กแซ็กท์ผลิตละครป้อนให้มาโดยตลอดนัน้ 
หลงัจากเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2557 ท่ีบริษัท เอ็กแซ็กท์น าละครท่ีบริษัทผลิตไปออกอากาศทาง
ชอ่งโทรทศัน์ระบบดจิิทลั ในชอ่ง One แล้ว สถานีโทรทศัน์ช่อง 5 ก็ยงัไม่มีผู้ผลิตละครรายใหม่มาท า
หน้าท่ีแทน ในส่วนของสถานีโทรทศัน์ช่อง 3 และช่อง 7 นัน้ การผลิตละครของทัง้สองช่องใช้วิธีจ้าง
ผู้ผลิตรายย่อย ท่ีเรียกกันว่า “ผู้ จดัละคร” เป็นผู้ผลิตละครส่งให้กับทางสถานีแล้วรับเงินสนบัสนุน
จากทางสถานี14  ส่วนก าไรจากการโฆษณานัน้ทางสถานีเป็นผู้ รับไปทัง้หมด รวมทัง้ลิขสิทธ์ิของ
ละครก็เป็นของสถานีโทรทศัน์ ในปี พ.ศ. 2557 ทัง้สองสถานีมีผู้ผลิตละครให้ประมาณ 30 รายต่อ
ชอ่ง (ดภูาคผนวกรายช่ือบริษัทท่ีท าการผลิตละครโทรทศัน์ให้กบัช่อง 3 และ 7) 

ในแง่ของการขยายตลาดละครโทรทัศน์ไทยจากภายในประเทศออกไปสู่ต่างประเทศนัน้ 
จากการสัมภาษณ์ กฤษฎา ตฤษณานนท์  หัวหน้าสายงานบริหารสิทธ์ิรายการ สถานีโทรทัศน์
กองทพับกช่อง 7พบว่านโยบายการผลิตละครโทรทศัน์ไทยของทางสถานีโทรทศัน์ช่อง 7 จะเน้นท่ี
การผลิตรายการละครโทรทศัน์ให้กบัคนในประเทศบริโภคเป็นหลกั  ไม่ได้มีนโยบายท่ีจะผลิตละคร
เพ่ือส่งออก  แม้ในระยะหลังตัง้แต่ช่วงปี พ.ศ. 2554 เป็นต้นมาจะมีบริษัทจากประเทศจีนเข้ามา
ติดตอ่เพ่ือขอซือ้ลิขสิทธ์ิละครของช่อง 7 และทางช่องก็ได้ด าเนินการจดัส่งละครไปทดลองในตลาด
จีน ทว่าก็ท าได้ไม่นานนกั เน่ืองจากในปัจจุบนั รัฐบาลจีนเข้ามาควบคุมในเร่ืองของเนือ้หา ความ
เหมาะสมค่อนข้างมาก ประกอบกับช่อง 7 เองต้องการหยุดการขายละครโทรทัศน์ไทยไป
ต่างประเทศไว้ชั่วคราว โดยทัง้เพ่ือศึกษาเร่ืองของกฏระเบียบต่าง ๆ ให้รัดกุมมากกว่าท่ีผ่านมา 
กฤษฎากลา่วถึงพฒันาการการสง่ออกละครโทรทศัน์ของช่อง 7 ไปตา่งประเทศวา่ 

“นโยบายหลกัของชอ่ง 7 เราไมไ่ด้ท าเพ่ือสง่ออกแตเ่ราตัง้ใจท่ีจะผลิตในประเทศก่อน เพราะ
หากส่งออกต่างประเทศจะต้องด าเนินการหลายส่วน แต่ถ้าถึงจุดหนึ่งท่ีเราสามารถ
ด าเนินการได้เราก็จะท า เราก็เคยทดลองขายบางเร่ืองไปโดยให้บริษัทผู้ จัดจ าหน่าย
ด าเนินการส่วนหนึ่งและเราด าเนินการเองส่วนหนึ่ง เราเคยขายไปประเทศมาเลเซียและ
ฟิลิปปินส์เม่ือสกั 10 ปีท่ีผ่านมา แตน่ัน่จะเป็นละครแบบมาตรฐาน standard ไม่ใช่ high 
definition (HD) ถือว่าไปลองตลาด เพราะคณุภาพของภาพแบบ standard ไม่คมชดัเรา
เคยลองไปหลายประเทศ แตก็่หยดุไป จนกระทัง่พอเปล่ียนมาเป็น high definition เราก็มา

                                                        
14 ผู้บริหารของบริษัท กนัตนา ที่ประเทศกมัพชูาระบวุา่ ตัง้แตป่ระมาณปี พ.ศ. 2556 เป็นต้นมา ผู้จดัละครโทรทศัน์ของไทยได้รับเงิน
สนบัสนนุคา่ผลติละครประมาณ 2 ล้านบาท ตอ่ละครหนึ่งตอน ความยาว 2 ชัว่โมง 
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เร่ิมกบัประเทศจีนเม่ือประมาณ 4-5 ปีท่ีแล้ว เน่ืองจากประเทศจีนเร่ิมรู้สึกว่าเขาน าเข้าซีรียส์
เกาหลีมากเกินไป จากประสบการณ์ท่ีเราติดต่อกบัจีน เราเห็นว่าประเทศจีนหลาย ๆ อย่าง
ยงัถูกควบคมุโดยรัฐอยู่ พอละครเกาหลีเข้าไปสกัระยะหนึ่งจีนก็หยุด ควบคมุไม่ให้เข้ามา
มากเกินไป พอควบคมุสถานีโทรทศัน์ของจีนก็เร่ิมมองหาประเทศอ่ืน เขาก็มองมาท่ีประเทศ
ไทยวา่มีอะไรท่ีใกล้เคียงกบัจีน เราก็เลยได้ทดลองขายไป‛ 

 ส าหรับกระแสความนิยมละครจากช่องสถานีโทรทศัน์ช่อง 7 ในประเทศจีนนัน้ กฤษฎา
กล่าวว่าในช่วงแรก ๆ ก็ได้รับความนิยมดี แต่ภายหลงัพบว่ารัฐบาลจีนเร่ิมเข้ามาควบคมุโดยใช้วิธี
เซ็นเซอร์  

 “ปีหนึ่งกองเซ็นเซอร์ของจีนจะผ่านเซ็นเซอร์ละครไทยสัก 2 เร่ือง จีนมีข้อห้ามหลายอย่าง 
 เนือ้หาเร่ืองย้อนเวลา อย่าง ทวิภพ15 ก็ไม่ได้ เร่ืองผีก็ไม่ได้ เร่ืองบู๊  เขาก็ถือว่ารุนแรง ละคร
 ชอ่ง 7 สว่นใหญ่มีเนือ้หาแอคชัน่เยอะ เราก็ขายให้จีนไม่ได้  เร่ืองเพศท่ีสามก็ไม่ได้ ทกุอย่าง
 มีความเส่ียงในการไมผ่า่นเซ็นเซอร์สงู อีกอย่างเขาก็จะมีการควบคมุไม่ให้มากเกิน เช่น เขา
 จะซือ้ละครโทรทศัน์ไทยก็ได้ แตค่ณุต้องซือ้ละครจีนด้วย” 

 นอกจากปัญหาการถกูควบคมุโดยระบบเซ็นเซอร์แล้ว ปัญหาท่ีส าคญัอีกประการก็คือ เร่ือง
ภาษา โดยเฉพาะในเร่ืองของการท าสัญญาซึ่งจะต้องท าเป็นภาษาจีน ด้วยเหตุนีจ้ึงท าให้ใน
ระยะแรก ๆ ทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 7 อาศยั ‚ตวัแทนจดัจ าหนา่ย‛ ในการบริหารจดัการเร่ืองของการ
ตดัต่อเนือ้หาหรือ เซ็นเซอร์เบือ้งต้นจากการสัมภาษณ์ตวัแทนผู้ จดัจ าหน่ายของบริษัท ฮัน มีเดีย 
พบว่าทัง้ช่อง 3 และช่อง 7อาศยับริษัทตวัแทนผู้จัดจ าหน่ายในการส่งละครโทรทศัน์ไทยออกไป
ประเทศจีน แตภ่ายหลงัสถานีโทรทศัน์ทัง้สองช่องได้หยดุการขายละครโทรทศัน์ให้บริษัท ฮนั มีเดีย 
เน่ืองจากประสงค์ท่ีจะท าการขายโดยตรงแบบไม่ต้องผา่นตวัแทน 

นอกจากปัจจัยภายนอก โดยเฉพาะวัฒนธรรมของคู่สัญญาท่ีท าให้สถานีโทรทศัน์ช่อง 7 
หยดุการส่งออกละครโทรทศัน์ไทยไปตา่งประเทศแล้ว ปัจจยัภายในประการหนึ่งก็คือ ทางผู้บริหาร
ของสถานีโทรทศัน์ช่อง 7 ต้องการท่ีจะจดัระบบภายในให้มีความเป็นมาตรฐานมากขึน้ โดยการเร่ิม
วางแผน และลองส ารวจตลาด การศกึษาเร่ืองของสิทธ์ิ เร่ืองการผลิต และการท าสญัญาให้เป็นแบบ
                                                        
15 ทวิภพ เป็นนวนิยาย ประพนัธ์โดยทมยนัตี ได้รับการสร้างเป็นภาพยนตร์และละครโทรทศัน์หลายครัง้ ครัง้ลา่สดุสร้างโดยบริษัท 
ดาราวิดีโอ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 7 ในปี พ.ศ. 2551 น าแสดงโดย เขมนิจ จามิกรณ์ และ อรรคพนัธ์ นะมาตร์ เนือ้เร่ือง
เก่ียวกบัมณีจนัทร์ ซึง่เป็นลกูสาวของเอกอคัรราชทตูไทย ที่บิดามารดาต้องไปอยูต่า่งเมือง มณีจนัทร์ได้ซือ้กระจกโบราณมาบานหนึ่ง 
ตอ่มาพบวา่กระจกบานนัน้สามารถพาเธอย้อนกลบัไปในอดีตในยคุของรัชกาลที่ 5 ได้ เธอได้ไปโผลท่ี่เรือนของหลวงอคัรเทพวรากร 
ข้าหลวงประจ ากรมเจ้าทา่ในสมยัรัชกาลที่ 5 เธอได้ใช้ความสามารถทางภาษาเข้าไปมีบทบาทชว่ยหลวงอคัรเทพวรากรแก้ปัญหาของ
ประเทศจากความยุง่ยากในการถกูลทัธิลา่อาณานิคมพยายามเอาเป็นเมืองขึน้   
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มาตรฐาน  ซึ่งคณุกฤษฎาได้ให้ความเห็นว่า เป็นเพราะสถานีช่อง 7 เป็นสถานีโทรทศัน์ท่ีก่อตัง้และ
ด าเนินการผลิตละครโทรทัศน์ไทยมายาวนาน เป็นสถานีล าดบัต้น ๆ ของประเทศ ซึ่งจ าเป็นยิ่งท่ี
จะต้องรักษาภาพลกัษณ์และช่ือเสียงของสถานีและของประเทศด้วย   

“สาเหตท่ีุตอนนีห้ยุดไป ก็คือทางผู้ ใหญ่ช่อง 7   ต้องการจดัระบบภายในด้วย ถ้าเราจะขาย
 เราต้องเร่ิมวางแผนและลองส ารวจตลาด เราอยากทดลองเปิดตลาดให้เป็นมาตรฐาน ไม่ว่า
 จะเป็นเร่ืองสิทธ์ิ เร่ืองการผลิต เราไมอ่ยากเสียช่ือ แล้วเสียช่ือประเทศไปด้วย น่ีคือเหตผุลว่า
 เราไม่อยากท าอะไรโดยไม่มีหลกัเกณฑ์  เราอยากศึกษาเร่ืองของสญัญาทางกฎหมายของ
 ประเทศนัน้ ๆ ด้วย  ยกตัวอย่าง กรณีการผิดสัญญาจะต้องขึน้ศาลใคร มันควรจะมี
 มาตรฐานของการท าสญัญา  ด้วยเหตนีุเ้ราจึงต้องการจดัระบบก่อน ไม่ใช่เขารู้มากกว่าเรา 
 เราก็จะเสียเปรียบเขา” 

ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2556 ทัง้สถานีโทรทศัน์ช่อง 7 และช่อง 3 ได้หยุดการส่งออกละครโทรทศัน์
ไทยไปออกอากาศในตา่งประเทศไว้ชัว่คราว ทัง้นี ้จะเห็นได้ว่าผู้ประกอบการอิสระท่ีหนัมาประกอบ
กิจการสถานีโทรทศัน์ในระบบดิจิทลัอย่างบริษัท เอ็กแซ็กท์ ท่ีออกอากาศช่อง One ช่อง 8 อาร์เอส 
หรือบริษัทผลิตเนือ้หาบนัเทิงอย่าง GTH มีความคล่องตวัในการส่งออกละครโทรทศัน์ไทยไปใน
ประเทศอาเซียนมากกว่า ในขณะท่ีสถานีโทรทศัน์ใหญ่ ๆ ท่ีผลิตละครมาอย่างต่อเน่ืองยาวนาน มี
ละครอยู่มากมายท่ีสามารถน าไปออกอากาศในต่างประเทศได้กลบัมีความคล่องตวัน้อยกว่า ทัง้นี ้
อาจเป็นไปได้ว่า การท่ีทัง้สองช่องสถานีไม่สนใจท่ีจะส่งออกละครโทรทศัน์ไทยไปต่างประเทศนัน้ 
เป็นเพราะวา่ตลาดในประเทศสามารถท าก าไรให้ได้เพียงพออยู่แล้ว จนไม่จ าเป็นท่ีจะต้องขวนขวาย
ออกไปหาตลาดต่างประเทศ ท่ีผ่านมา การท่ีดารานกัแสดงของช่อง 3 และช่อง 7 สามารถไปมี
ช่ือเสียงในประเทศจีนได้นัน้ อาจเป็นเพียงมูลค่าทางสัญลักษณ์ท่ีน ามาใช้สร้างมูลค่าเพิ่มให้กับ
ตลาดในประเทศเทา่นัน้ 

2.3.3 บริษัทตัวแทนจัดจ าหน่าย 

เน่ืองจากบริษัทท่ีถือว่าประสบความส าเร็จในการผลกัดนัให้ละครโทรทศัน์ไทยมีโอกาสไป
ฉายในตา่งประเทศเป็นบริษัทแรก ๆ ก็คือ บริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ จ ากัด ข้อมูลท่ีเก่ียวกบัตวัแทน
จดัจ าหน่ายละครโทรทศัน์ไทยในท่ีนีจ้ึงมาจากการสมัภาษณ์ วนิดา บุญประเสริฐวฒันา ผู้จัดการ
อาวโุสด้านการจดัจ าหนา่ยของบริษัท ฮนั มีเดีย เป็นหลกั บริษัท ฮนั มีเดีย เป็นบริษัทซือ้ขายลิขสิทธ์ิ
ละครและภาพยนตร์ ก่อตัง้มานานกว่า10 ปี โดยเจ้าของเป็นชาวจีน ซึ่งด าเนินธุรกิจหลายด้านโดย
เร่ิมจากธุรกิจโรงแรม โทรศพัท์มือถือ และบริษัททวัร์ ภายหลงัจึงหนัมาสนใจด้านละครโทรทศัน์ไทย 
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โดยเร่ิมต้นจากการไปออกบธูในประเทศจีน โดยน าละครของบริษัท เอ็กแซ็กท์ไปทดลองตลาด จนมี
สถานีโทรทัศน์ดาวเทียมมณฑลหูหนานให้ความสนใจน าละครโทรทัศน์ไทยไปฉายเป็นแห่งแรก 
หลงัจากประสบความส าเร็จกบัละครเร่ืองแรกคือ เลือดขตัติยา แล้ว บริษัทก็ได้มีโอกาสน าละครเร่ือง 
สงครามนางฟ้า ไปออกอากาศกบัสถานีโทรทศัน์ผ่านดาวเทียมมณฑลอนัฮยุ ซึ่งได้รับความส าเร็จ
อย่างมาก และจากละครเร่ืองนีก็้ท าให้สถานีโทรทัศน์ในมณฑลอ่ืน ๆ หันมาให้ความสนใจละคร
โทรทัศน์ไทยอย่างจริงจัง จนท าให้มีการน าเข้าละครโทรทศัน์ไทยเพิ่มขึน้อย่างมากในช่วงปี พ.ศ. 
2554 – 2555 นอกจากนีบ้ริษัท ฮนั มีเดีย ยงัมีบริษัทท่ีเป็นหุ้นส่วนอยู่ในฮ่องกง และในมณฑลกวาง
เจาของจีนอีกด้วย ท าให้สะดวกตอ่การส่งละครโทรทศัน์ไทยและภาพยนตร์ไทยเข้าไปฉายในฮ่องกง
และประเทศจีน  

การด าเนินงานของบริษัท ฮนั มีเดีย โดยส่วนใหญ่แล้วจะจดัจ าหน่ายละครของบริษัท เอ็ก
แซ็กท์ละครโทรทศัน์ไทยท่ีบริษัทจดัจ าหนา่ยไปในกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้านของไทยและรวมถึงจีนด้วย
นัน้ เป็นของบริษัท เอ็กแซ็กท์ประมาณร้อยละ 90 อย่างไรก็ตาม ในช่วงตัง้แตปี่ พ.ศ. 2557 เป็นต้น
มา หลงัจากรัฐบาลเปิดโอกาสให้มีการประมลูในอนญุาตประกอบกิจการทีวีดิจิทลัเกิดขึน้ ก็ท าให้มี
บริษัทผู้ผลิตละครเกิดขึน้มาใหม่ ๆ มากมาย ท าให้บริษัทผู้จดัจ าหน่ายมีตวัเลือกในการส่งออกละคร
โทรทศัน์ไทยมากขึน้ ในปี พ.ศ. 2557 บริษัท ฮนั มีเดีย มีการน าละครจากหลายช่องไปออกอากาศ
ในตา่งประเทศมากขึน้ ไม่ว่าจะเป็นช่อง 8 อาร์เอส ช่อง True Vision ช่อง MONO 29  ของ Mono 
Group นอกจากนีบ้ริษัท ฮัน มีเดีย ยังท างานด้านการโฆษณาด้วย โดยท่ีผ่านมามีการร่วมมือกับ
บริษัทต้นสังกัดในการเชิญดารานกัแสดงของบริษัท เอ็กแซ็กท์ ไปพบกลุ่มแฟนคลับหรือไปแสดง
คอนเสริต์ในประเทศจีน สง่ผลให้นกัแสดงไทยจากบริษัท เอ็กแซ็กท์ อย่างเช่น ป้อง (ณวฒัน์ กลุรัตน
รักษ์) หรือบี ้เดอะสตาร์ (สกุฤษฎ์ิ วิเศษแก้ว) กลายเป็นท่ีนิยมชมชอบของผู้ชมชาวจีนอย่างมาก ในปี 
พ.ศ. 2558 บริษัท ฮนั มีเดีย ได้ขยายงานด้านการเชิญดารานกัแสดงของไทยไปเย่ียมแฟนคลบัใน
ประเทศเวียดนามด้วย 

ในปี พ.ศ. 2558 บริษัท ฮนั มีเดีย ท าการส่งออกละครโทรทศัน์ไทยไปฉายในต่างประเทศ
แล้วมากกว่า 10 ประเทศ อันได้แก่ ประเทศจีน ฮ่องกง มาเก๊า ไต้หวัน พม่า เวียดนาม มาเลเซีย 
สิงคโปร์ บรูไน อินโดนีเซีย  กมัพูชา  และญ่ีปุ่ น การท่ีจะสามารถผลกัดนัละครโทรทศัน์ไทยให้ออก
ไปสู่ตลาดในภูมิภาคได้นีต้้องอาศัยประสบการณ์การเรียนรู้ทางด้านวัฒนธรรมไม่น้อย ในการ
เลือกสรรละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศในตา่งประเทศนัน้ วนิดา กล่าวถึงสิ่งท่ีส าคญัประการแรก
คือ การท าความเข้าใจรสนิยม และวัฒนธรรมของประเทศท่ีจะน าละครโทรทัศน์ไทยไปฉาย 
อย่างเช่นตัง้แต่ปี พ.ศ. 2557 ท่ีบริษัทท าการบุกเบิกตลาดในประเทศพม่า โดยจัดตัง้บริษัทช่ือ 
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Lakorn Thai เพ่ือน าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายทางช่อง Myawaddy ของพม่า ในตอนเร่ิมต้นนัน้
บริษัทน าละครสองประเภทคือ ละครแนวรัก และละครแนวผีไปออกอากาศ ท้ายท่ีสุดพบว่าละคร
แนวรักไม่ได้รับความนิยมเท่าละครแนวผี โฆษณาท่ีเข้ามาล้วนแต่ต้องการโฆษณาในช่วงเวลาของ
ละครแนวผี ท าให้ทกุวนันี ้(ปี พ.ศ. 2558) บริษัท ฮนั มีเดีย ต้องยกเลิกช่วงเวลาออกอากาศละคร
แนวรักในพมา่ไป และหนัมาบรรจลุะครแนวผีลงไปแทนจนเตม็เวลาทัง้ 4 วนัของการออกอากาศ 

สิ่งส าคญัประการท่ีสองท่ีต่อเน่ืองกับความเข้าใจในวัฒนธรรมก็คือ ความเข้าใจในเร่ืองท่ี
เป็นประเดน็ออ่นไหวของแตล่ะประเทศ ประเด็นท่ีกองเซ็นเซอร์ของแตล่ะประเทศมีข้อห้าม ซึ่งเร่ืองนี ้
วนิดากลา่ววา่ 

“ต้องเร่ิมจากค าถามว่าคณุจะไปประเทศไหน อย่างมาเลเซียจะมีเร่ืองเพศ เร่ืองเซ็กส์ไม่ได้  
อยา่งมาแนวฆา่ฟันกนัแตมี่เลือดเยอะเขาก็ไม่เอา ถ้าเป็นประเภทแนวท่ีกินเนือ้คน เขาจะไม่
เอา ถ้าไปไต้หวนั คณุจะมาแนวชายรักชาย หญิงรักหญิง เขาไม่ว่าอะไร เขารับได้ แต่หาก
เป็นหลอน ๆ โรคจิตเขาไม่เอา  ขณะท่ีประเทศจีน  เร่ืองผีไม่ได้ กะเทยไม่ได้  เร่ืองข้ามภพ
ข้ามชาตไิมไ่ด้ อยา่งละครเร่ือง สงครามนางฟ้า  ถ้าเป็นก่อนหน้านัน้เราอาจจะน าเข้าไปฉาย
ยาก เพราะมีการตบตีกนัเกินไป แตพ่อดีนโยบายเขาเปล่ียนเราในฐานะคนจดัจ าหน่ายต้อง
ศกึษามาก เพราะประเทศจีน นโยบายจะคอ่นข้างเปล่ียนทกุปี อย่างเช่น เร่ือง ข้ามเวลาหา
รัก 16 อยู่ดีดี กองเซ็นเซอร์ก็บอกว่าเข้าไปฉายไม่ได้  เร่ือง ทวิภพ ก็ไม่ได้ เขาไม่อยากให้คน
ในประเทศเขาจินตนาการ  ฝันว่าจะข้ามภพไปเพ่ือแก้ไขอะไร ถ้าเป็นหนงัผี เห็นกระดกู ก็
ไม่ได้ บางทีเรารู้สึกว่ามนัเยอะเกิน อย่างละครผี จะเล่าว่าคณุยายตายได้ แต่ตายแล้วอย่า
ให้ผียายออกมา คือห้ามมีผี” 

ด้วยเหตผุลของรายละเอียดในแต่ละประเทศท่ีไม่เหมือนกนั ท าให้วนิดาเห็นว่า การส่งออก
ละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศในประเทศอ่ืนนัน้จ าเป็นท่ีจะต้องมีบริษัทตวัแทน ท่ีเป็นผู้จดัการใน
เร่ืองรายละเอียดปลีกยอ่ยตา่ง  ๆ  

“ผู้ผลิตเขาไมม่านัง่ท าอะไรตรงนี ้เพราะมนัมีรายละเอียดเยอะ อย่างไปจีน เวลาเราแปลบท
ไปให้เราก็ต้องมานัง่เปล่ียนให้มนัเป็นค าพดูท่ีผู้ชมประเทศนัน้รับได้ ค าหยาบค าดา่กนัก็ต้อง

                                                        
16 ข้ามเวลาหารกั ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2554  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ น าแสดงโดย สินจยั 
เปลง่พานิช และ สกุฤษฎิ์ วิเศษแก้ว เป็นละครแนวมิวสิคคลั เนือ้เร่ืองเกิดขึน้สองชว่งเวลา คือ ในปี พ.ศ. 2535 และ พ.ศ. 2554 เร่ิมต้น
เม่ือ “เพชร” ซึ่งเป็นนกัร้องร้องเพลงในผบั ข้ามเวลามาอีก 19 ปีข้างหน้า ท าให้เห็นอนาคตตวัเองวา่คนรักของเขาแตง่งานกับผู้ชายคน
อ่ืนและมีลกูด้วยกนั สว่นตวัเขาจะต้องเสียชีวิตในคืนวนันัน้ของปี พ.ศ. 2535 เขาจงึตดัสินใจอยูใ่นอนาคตเพื่อสืบหาสาเหตกุารตาย
ของตวัเอง เพ่ือที่จะกลบัไปแก้ไขเหตกุารณ์ในอดีตไมใ่ห้ตวัเองต้องตาย 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%A2_%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%8A
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%A2_%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%8A
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%A9%E0%B8%8E%E0%B8%B4%E0%B9%8C_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%A8%E0%B8%A9%E0%B9%81%E0%B8%81%E0%B9%89%E0%B8%A7
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เปล่ียนเป็นแค่ ‘ไอ้บ้า’ เพ่ือให้มนัลดความหยาบลง อย่างค าว่า ‘อีตุ๊ด’ อย่างนีก็้ใส่ไปไม่ได้ 
ถ้าเป็นเวียดนาม เร่ืองท่ีเก่ียวกับสงครามก็ถือเป็นเร่ืองอ่อนไหว อย่างกรณีละครเร่ือง คู่
กรรม17 เวลามีบทพูดเก่ียวกับสงคราม เราก็ต้องพยายามแปลไม่ให้มนัลึกมาก ห้ามพูดว่า
รัฐบาลอ่ืนมาแทรกแซงรัฐบาลไทย หรืออย่างกรณีจีนอีกเช่นกัน มีละครเร่ืองหนึ่งมีฉากท่ีมี
ล่ามเป็นคนญ่ีปุ่ น ซึ่งตอนนัน้จีนก าลังมีปัญหากับญ่ีปุ่ น ทางจีนก็บอกเราว่าเร่ืองนีไ้ม่ผ่าน
เซ็นเซอร์ เราก็ต้องตดัฉากนัน้ออกไป รายละเอียดพวกนีผู้้ผลิตไม่เคยรู้เลยว่าเราต้องมานัง่
ท าการบ้าน” 

จะเห็นได้ว่าตวัแทนจัดจ าหน่ายนัน้มีบทบาทส าคัญอย่างมากในการท าหน้าท่ีเช่ือมสอง
สงัคม สองวฒันธรรมท่ีแตกตา่ง ทัง้ในแง่ของการเลือกสรรละครออกไปสู่ตลาดตา่งประเทศ และใน
แง่ของการเป็นผู้  “เซ็นเซอร์ทางวัฒนธรรม” ให้กับผู้ ผลิต เพ่ือมิให้ความอ่อนไหวทางวัฒนธรรม
กลายเป็นประเด็นท่ีกระทบกระเทือนความสมัพนัธ์กบัประเทศเพ่ือนบ้าน หากเปรียบเทียบระหว่าง
ผู้ ผลิตละครอิสระ สถานีโทรทัศน์รายใหญ่ และบริษัทตัวแทนจัดจ าหน่าย ในแง่ของความ
กระตือรือล้นท่ีจะส่งละครโทรทศัน์ไทยออกไปฉายในต่างประเทศแล้ว ก็จะพบว่าตวัแทนจ าหน่าย
เป็นผู้ ท่ีมีความกระตือรือล้นมากท่ีสุด ในขณะท่ีสถานีโทรทศัน์นัน้ก าไรจากตลาดละครในประเทศ
อาจจะสงูพอท่ีจะท าให้ไม่เห็นความจ าเป็นมากนกัท่ีจะต้องส่งออก โดยเฉพาะหากเป็นตลาดอย่าง
เวียดนาม กมัพชูา หรือพม่า ท่ีรายได้ตอบแทนตอ่การส่งออกละครอาจจะไม่มากเท่ากบัประเทศจีน 
ในขณะท่ีส าหรับผู้ผลิตอิสระ อย่างบริษัท เอ็กแซ็กท์ ช่อง 8 อาร์เอส หรือ GTH การท่ีต้องลงทุนใน
กิจการโทรทัศน์ดิจิทลัท่ียังมีฐานผู้ ชมไม่มากพอ ก็เป็นปัจจยัท่ีท าให้ผู้ผลิตอิสระต้องขวนขวายหา
ตลาดในต่างประเทศเพ่ือสร้างมูลค่าเพิ่มในผลิตภัณฑ์ของตน ส าหรับตวัแทนจดัจ าหน่าย ซึ่งไม่ได้
เป็นผู้ผลิตโดยตรง แน่นอนการขายละครโทรทศัน์ไทยให้ต่างประเทศได้เป็นช่องทางเดียวท่ีจะท า
ก าไร ประกอบกบัการสง่ออกละครโทรทศัน์ไทยไปตา่งแดนซึง่จดุหมายแรกคือ ประเทศจีนนัน้ บริษัท
ต้องท าการแยกระบบเสียงกบัดนตรีอยูแ่ล้ว การหาตลาดในประเทศอ่ืน ๆ เพิ่มเติม จึงเท่ากบัเป็นการ
ตอ่ยอดสร้างมลูคา่เพิ่มให้กบัผลิตภณัฑ์ท่ีได้ลงทนุไปแล้ว 

 

 
                                                        
17 คู่กรรม เป็นนวนิยายแนวโศกนาฏกรรม ประพนัธ์โดยทมยนัต ีด าเนินเร่ืองที่มีฉากหลงัในประเทศไทยสมยัสงครามโลกครัง้ที่ 2 
ได้รับการน ามาสร้างเป็นภาพยนตร์และละครโทรทศัน์หลายครัง้ ครัง้ลา่สดุทีน่ ามาสร้างเป็นละครโทรทศัน์ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ 
ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2556 เนือ้หาเก่ียวข้องกบัเร่ืองราวความรักระหวา่งหญิงไทยกบัทหารญ่ีปุ่ นที่เข้ามา
ประจ าการในประเทศไทยชว่งสงครามโลกครัง้ที่ 2 และเก่ียวพนักบัการเมืองซึง่ในชว่งเวลานัน้ ขบวนการเสรีไทยก าลงัปฏิบตัิการเพ่ือ
ตอ่ต้านการรุกรานของญ่ีปุ่ นอยา่งลบั ๆ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%A8%E0%B8%81%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%8F%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%82%E0%B8%A5%E0%B8%81%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B9%89%E0%B8%87%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B9%88_2
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2.4 บทบาทของเทคโนโลยีส่ือสารต่อกระแสละครโทรทศัน์ไทย 
 
กระแสละครโทรทัศน์ไทยท่ีเกิดขึน้ในช่วงราว 5 ปีท่ีผ่านมานัน้ นอกเหนือจากปัจจัยทัง้

ภายในและภายนอกประเทศแล้ว เทคโนโลยีการส่ือสารก็เป็นปัจจยัเกือ้หนนุท่ีส าคญั ซึ่งเทคโนโลยี
ดงักล่าวก็คืออินเทอร์เน็ต ท่ีท าให้ละครโทรทศัน์ไทยไม่ได้ถูกจ ากดัอยู่เฉพาะผู้ชมชาวไทยอีกต่อไป 
ส าหรับประเทศ 3 ประเทศท่ีเป็นเป้าหมายของงานวิจยัชิน้นี ้พบว่าอินเทอร์เน็ตมีส่วนส าคญัอย่าง
มากท่ีท าให้คนใน 3 ประเทศเข้าถึงละครโทรทศัน์ไทย และมีส่วนกระตุ้นให้เกิดความนิยมชมชอบใน
ละครโทรทศัน์ไทยเพิ่มขึน้อยา่งมาก  

การท่ีเทคโนโลยีการส่ือสารเข้ามามีสว่นส าคญัในการท าให้เกิดกระแสละครโทรทศัน์ไทยนัน้ 
คงจะต้องมองจากประเทศต้นทาง คือประเทศไทยก่อน ในปัจจบุนัผู้ผลิตละครโทรทศัน์ไทย หรือช่อง
สถานีเร่ิมมองเห็นความส าคญัของการบรรจลุะครท่ีออกอากาศแล้วลงบนเว็บไซด์อย่าง YouTube18 
อาจจะเพ่ือขยายฐานผู้ชม เพ่ือผลประโยชน์ของการโฆษณาผลิตภัณฑ์ ซึ่งก็คือละครเร่ืองนัน้ ๆ อนั
ท าให้ผู้ชมสามารถเข้าถึงละครโทรทศัน์ไทยได้ตลอดเวลา และในทกุ ๆ สถานท่ี สิ่งท่ีตามมาก็คือการ
ท่ีผู้ชมท่ีเป็น “แฟนคลบั” สามารถน าไปแปลใสค่ าบรรยายให้เป็นภาษาตา่ง ๆ เพ่ือให้ผู้ชมในประเทศ
อ่ืนเข้าถึงละครโทรทศัน์ไทยได้มากขึน้ 

ส าหรับกมัพชูานัน้ การแปลละครโทรทศัน์ไทยให้เป็นภาษาเขมรเพ่ือบรรจลุงในเว็บไซด์ มีทัง้
แปลใส่เสียงบรรยาย (พากย์ทบั) และแปลใส่ค าบรรยาย (ซบัไตเติ ล้) ในกรณีของการแปลใส่เสียง
บรรยายนัน้ เน่ืองจากต้องใช้ทุนมากกว่า ผู้ประกอบการหลายรายจึงท าการเปิดเว็บไซด์ของตนเอง
ขึน้เพ่ือหาโฆษณา หรือเรียกเก็บเงินจากผู้ ชม แต่หากเป็นการแปลใส่ค าบรรยาย โดยมากจะเป็น
แฟนคลบัท่ีรู้ภาษาไทย และมกัจะแปลใส่ลงในช่อง YouTube อนัเป็นช่องทางเปิดท่ีใครก็สามารถ
เข้าชมได้ 

ในสว่นของประเทศเวียดนามนัน้ การบริโภคละครโทรทศัน์ไทยผ่านช่องทางอินเทอร์เน็ตเร่ิม
มีความส าคญัขึน้มาอย่างมากในช่วง 3-4 ปีท่ีผ่านมา ทัง้นีใ้นสามประเทศเป้าหมายของงานวิจยัชิน้
นี ้คือกมัพชูา พม่า และเวียดนาม ประชากรประเทศเวียดนามเข้าถึงอินเทอร์เน็ตมากท่ีสดุ ข้อมลูใน
ปี พ.ศ. 2554 พบว่า ประชากรมากกว่าหนึ่งในสามจากจ านวนประชากรของเวียดนามทัง้สิน้ 91.5 

                                                        
18 จากการส ารวจในปี พ.ศ. 2557-8 ไมพ่บวา่สถานีโทรทศัน์ชอ่ง 7 บรรจลุะครโทรทศัน์ของชอ่งลงใน YouTube แตพ่บในเว็บไซด์อ่ืน 
ๆ ซึง่เป็นการน ามาใสโ่ดยบคุคลหรือแฟนคลบั ไมเ่ก่ียวกบัชอ่ง 7 แตอ่ยา่งไรก็ตาม ในปี พ.ศ. 2558 พบวา่ชอ่ง 7 เร่ิมมีการบรรจลุะคร
ของชอ่งในเว็บไซด์ของสถานี ด ูwww.ch7.com 
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ล้านคนเข้าถึงและใช้บริการอินเทอร์เน็ต และในจ านวนนีป้ระชากรท่ีมีอายรุะหว่าง 15-24 ปีอาศยัอยู่
ในเมืองใหญ่สองเมือง คือกรุงฮานอยและนครโฮจิมินห์ ร้อยละ 95 ใช้อินเทอร์เน็ต (Cimigo, 2011) 
ด้วยเหตนีุจ้ึงท าให้การบริโภคส่ือบนัเทิงจากอินเทอร์เน็ตก้าวเข้ามามีความส าคญัในชีวิตของวยัรุ่น
เวียดนามเป็นอย่างมาก ท าให้เกิดเว็บไซด์ขึน้มาเพ่ือสนองตอบความต้องการใหม่  ๆ ของผู้ชมกลุ่ม
หนึ่งท่ีต้องการบริโภคละครโทรทศัน์ไทย มีทัง้เว็บไซด์อย่าง siamovies.com  ซึ่งเป็นเว็บไซด์ท่ีก่อตัง้
ขึน้โดยการรวมตวักันของนกัศึกษาชาวเวียดนามกลุ่มหนึ่งท่ีมีความรู้ในภาษาไทยและช่ืนชอบใน
ภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ไทยเป็นพิเศษ จนจดัท าเว็บไซด์ขึน้เพ่ือแบง่ปันให้วยัรุ่นเวียดนามคนอ่ืน 
ๆ ได้มีโอกาสชมภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ไทยโดยไม่หวงัผลก าไร หรือกลุ่มคนรักภาพยนตร์และ
ละครโทรทศัน์ไทยรวมตวักันในช่ือ ChuonChounCanhSen แปลละครโทรทศัน์ไทยใส่ค าบรรยาย
ภาษาเวียดนาม อย่างเช่น รอยฝันตะวนัเดือด หรือ คลบัฟรายเดย์ เดอะ ซีรียส์ ลงในช่องทางทัง้ 
Facebook และ YouTube และรวมทัง้มีเว็บไซด์ท่ีหวงัผลก าไรอย่าง kites.vn หรือ Zing TV เป็นต้น 
กรณีของเวียดนามนัน้ หากไม่ใช่การรวมกลุ่มของคนรักภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ไทยท่ีมีความรู้
ในภาษาไทยดีพอท่ีจะแปลค าบรรยายแล้ว ส่วนใหญ่จะใช้วิธีแปลละครโทรทัศน์ไทยจากฉบับ
ภาษาอังกฤษ หรือภาษาจีน ท่ีมีแฟนคลับแปลไว้และน าไปใส่ลงใน YouTube ซึ่งนับได้ว่า
กระบวนการไหลของละครโทรทศัน์ไทยบนช่องทางอินเทอร์เน็ตนัน้ สามารถไหลอย่างไม่มีพรมแดน
พร้อมท่ีจะถกูน าไปดดัแปลง และขยายความหมายได้อยา่งไมส่ิน้สดุ     

 

สรุป 

ความนิยมละครโทรทศัน์ไทยในประเทศเพ่ือนบ้านของไทยอย่างพม่า ลาว และกมัพชูานัน้ 
ถึงแม้ว่าจะเกิดขึน้มายาวนานเกินกว่าสองทศวรรษ แตท่ี่ผ่านมาเป็นการรับชมผ่านช่องทางแบบไม่
เป็นทางการ ซึง่ประกอบด้วยการไหลข้ามพรมแดนของสญัญาณตามแนวชายแดนแบบไม่ตัง้ใจ การ
รับชมผ่านสัญญาณดาวเทียมจากจานด า และการลกัลอบอัดแล้วน าไปพากย์เสียงเป็นภาษาใน
ประเทศนัน้ ๆ ซึ่งการรับชมแบบไม่เป็นทางการนี ้ผู้ ประกอบการของไทยไม่เคยได้รับประโยชน์
โดยตรงจากความนิยมท่ีเกิดขึน้ การก่อตวัของกระแสความนิยมละครโทรทัศน์ไทยตัง้แต่ช่วงต้น
ทศวรรษ 2550 เป็นต้นมานัน้ จงึกลา่วได้วา่มีจดุเร่ิมต้นมาจากประเทศจีน ท่ีเร่ิมต้นน าละครโทรทศัน์
ไทยไปออกอากาศอย่างเป็นทางการ ในราวปี พ.ศ. 2551 ท าให้ละครโทรทัศน์ไทยในประเทศจีน
ได้รับความนิยมเพิ่มขึน้อย่างต่อเน่ือง ตามมาด้วยการน าเข้าละครไทยไปออกอากาศทางช่อง
โทรทศัน์ในประเทศเวียดนาม (พ.ศ. 2554) กมัพชูา (พ.ศ. 2557) และพม่า (พ.ศ. 2557) ความนิยม
ละครโทรทศัน์ไทยท่ีเกิดขึน้นี ้แม้ไมอ่าจกลา่วอ้างได้วา่เกิดกระแสความนิยมละครไทย เหมือนดงัเช่น
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ท่ีเกิดกระแสความนิยมละครโทรทศัน์จากประเทศเกาหลีใต้ไปทัว่ทัง้ทวีปเอเชีย แตก่ล่าวได้ว่า ความ
นิยมดงักล่าวนัน้มีคณุสมบตัิท่ีส าคญัสองประการคือ หนึ่ง เกิด “ตลาดใหม่” ของละครโทรทศัน์ไทย
ขึน้ จากการท่ีประเทศพม่า กมัพูชา และเวียดนาม เร่ิมมีความสนใจท่ีจะน าละครโทรทศัน์ไทยไป
ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ของแตล่ะประเทศมากขึน้ และ สอง เทคโนโลยีการส่ือสารท่ีทนัสมยั
ในโลกอินเทอร์เน็ตและโทรศพัท์มือถือมีส่วนสนบัสนนุให้ละครโทรทศัน์ไทยไม่ได้ถกูจ ากดัอยู่เฉพาะ
ในหมู่ผู้ ชมชาวไทยอีกต่อไป ท าให้ทกุวนันีมี้ผู้ชมในประเทศต่าง ๆ น าละครโทรทศัน์ไทยไปแปลให้
เป็นภาษาตา่ง ๆ บรรจลุงในเว็บไซด์ตา่ง ๆ มากมาย 

การก่อตวัของความนิยมละครโทรทศัน์ไทยในประเทศพม่า กมัพชูา และเวียดนาม ท่ีเกิดขึน้
นัน้มีสาเหตมุาจากปัจจยัทางตรงและทางอ้อมหลายประการ 

ประการแรก คือ ผู้ผลิตและผู้ จดัจ าหน่ายละครโทรทศัน์ไทยมองเห็นประโยชน์จากกระแส
ความนิยมละครโทรทศัน์ไทยในประเทศจีน โดยน าละครท่ีตดัต่อแยกเสียงพูดออกจากเสียงดนตรี
เพ่ือสง่ออกไปยงัประเทศจีนไปแสวงหาชอ่งทางการตลาดใหมใ่นกลุม่ประเทศอาเซียน  

ประการท่ีสอง เกิดความเปล่ียนแปลงทางด้านเทคโนโลยีการส่ือสารโทรคมนาคมอย่าง
รวดเร็ว ในปี พ.ศ.  2557 ประเทศไทยเร่ิมมีระบบโทรทศัน์ดิจิทลั ท าให้เกิดกิจการโทรทศัน์ดิจิทลัขึน้
มากมายหลายชอ่งในประเทศไทย เกิดผู้ประกอบการรายใหม่และผู้ผลิตละครอิสระมากขึน้ จากเดิม
ท่ีมีเพียงสถานีโทรทศัน์ช่อง 3 ช่อง 7 และบริษัท เอ็กแซ็กท์ ท่ีผลิตออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์
กองทพับกช่อง 5  ผู้ผลิตอิสระเหล่านีมี้ความพร้อมและมีความคล่องตวัมากกว่าท่ีจะแสวงหาตลาด
ตา่งประเทศเพ่ือสร้างมลูค่าเพิ่มในผลิตภัณฑ์ของตน ในขณะเดียวกัน ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมาเกิด
สถานีโทรทศัน์เคเบลิทีวีเพิ่มขึน้อยา่งมากทัง้ในประเทศพม่า กมัพชูา และเวียดนาม จนท าให้มีความ
ต้องการด้านเนือ้หาส่ือบนัเทิงเพิ่มขึน้อย่างมาก จนประเทศเหล่านีต้้องมีการเสาะแสวงหารายการ
โทรทศัน์จากแหลง่ใหม ่ๆ เพ่ือมาเติมเต็มช่วงเวลาท่ีมีอยู่มากมาย ความเปล่ียนแปลงนีเ้กิดขึน้พร้อม 
ๆ กบัการท่ีกระแสวฒันธรรมสมยันิยม (K-pop) จากประเทศเกาหลีใต้เร่ิมอิ่มตวั  

ประการท่ีสาม เกิดความเปล่ียนแปลงในทางเศรษฐกิจและการเมืองของประเทศในภูมิภาค 

ในกรณีของประเทศพม่า การปฏิรูปทางเศรษฐกิจและการเมืองท่ีเกิดขึน้ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2554 เป็นต้น
มา ท าให้สถานีโทรทศัน์ของรัฐบาลเปิดโอกาสให้เอกชนเชา่ชว่งเวลาของสถานีเพ่ือแสวงหาก าไรมาก
ขึน้ ส าหรับประเทศกมัพชูา ความสมัพนัธ์ทางการเมืองระหว่างไทยกบักมัพชูาท่ีดีขึน้หลงักรณีความ
ขดัแย้งเร่ืองเขาพระวิหารจบลงในช่วงต้นปี พ.ศ. 2557 ท าให้รัฐบาลกมัพชูามีท่าทีท่ีผ่อนคลายลงใน
การน าเข้าเนือ้หาความบนัเทิงจากประเทศไทย ละครโทรทศัน์ไทยจึงมีโอกาสกลบัมาฉายในช่อง
โทรทศัน์ของกมัพชูาอีกครัง้  
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ประการท่ีส่ี เกิดจากพฒันาการทางด้านอินเทอร์เน็ตและส่ือสงัคมออนไลน์ (social media) 
ผู้ผลิตละครในปัจจบุนับรรจลุะครท่ีก าลงัออกอากาศอยู่เผยแพร่ลงบนเว็บไซด์อย่าง YouTube เพ่ือ
ขยายฐานผู้ชม ท าให้ผู้ชมในตา่งประเทศสามารถน าไปแปลใสค่ าบรรยายให้เป็นภาษาตา่ง ๆ เพ่ือให้
ผู้ชมในประเทศอ่ืนเข้าถึงละครไทยได้มากขึน้ ในประเทศเวียดนามและกมัพชูาพบเว็บไซด์จ านวน
มากท่ีน าละครไทยไปแปลใส่ค าบรรยายเป็นภาษาเวียดนามและภาษาเขมร ในประเทศเวียดนาม 
พบการเกิดขึน้ของกลุม่แฟนคลบัท่ีน าละครไทยไปใส่ค าบรรยายภาษาเวียดนามเพ่ือแลกเปล่ียนให้ผู้
ช่ืนชอบละครไทยได้ชม  

ส าหรับความคิดเห็นของผู้ผลิตละครโทรทศัน์ไทยตอ่กระแสความนิยมละครโทรทศัน์ไทยท่ี
เร่ิมเกิดขึน้ในกลุ่มประเทศอาเซียนนัน้  ผู้ผลิตละครมองว่าท่ีผ่านมา ละครโทรทศัน์ไทยเน้นผลิตให้
ผู้ชมในประเทศบริโภคเป็นหลกั โดยไม่เคยคิดถึงผู้ชมนอกประเทศเลย ซึ่งชีใ้ห้เห็นว่ากระแสละคร
โทรทัศน์ไทยท่ีเกิดขึน้นัน้ ในแง่หนึ่ง มาจากความบังเอิญของปัจจัยหลาย ๆ ประการ อย่างเช่น 
กระแสความนิยมละครเกาหลีเร่ิมแผ่วลง หรือเกิดช่องโทรทศัน์เคเบิลในประเทศปลายทางมากขึน้ 
ท าให้มีความต้องการแสวงหาเนือ้หาท่ีแปลกใหมเ่พิ่มขึน้ และในอีกแง่หนึง่ เกิดจากผู้จดัจ าหน่ายเห็น
ช่องทางท่ีจะเพิ่มมูลค่าผลิตภัณฑ์ของตนจากลงทุนตัดต่อแยกเสียงพูดออกจากเสียงดนตรีเพ่ือ
ส่งออกไปประเทศจีน จึงหนัไปหาตลาดใหม่เพิ่มขึน้ในประเทศอาเซียน อย่างไรก็ตาม ผู้ผลิตมองว่า
หากรัฐบาลไทยต้องการท่ีจะสนบัสนุนให้ละครโทรทศัน์ไทยพฒันาเป็นอตุสาหกรรมท่ีท ารายได้เข้า
ประเทศ จ าเป็นจะต้องมีการพฒันาทัง้กระบวน 
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      บทที่ 3 

ช่องทางการรับชมละครโทรทศัน์ไทยในประเทศพม่า กัมพูชา และ
เวียดนาม 

 

ในบทนีจ้ะกล่าวถึงช่องทางและพฤติกรรมในการรับชมละครโทรทัศน์ไทยของผู้ ชมใน
ประเทศพม่า กัมพูชา และเวียดนาม รวมทัง้กล่าวถึงกระบวนการผลิต ดดัแปลง อดัเสียงทบั ของผู้
จดัจ าหน่ายในแต่ละประเทศ เพ่ือให้ผู้ชมในแต่ละประเทศรับชมละครโทรทศัน์ของไทยได้ในภาษา
ของตน โดยจะกล่าวถึงช่องทางและพฤติกรรมการรับชมละครโทรทศัน์ไทยแยกเป็นประเทศ ก่อนท่ี
จะสรุปให้เห็นถึงภาพรวมทัง้หมด  
 
3.1 ลักษณะประชากรมีผลต่อช่องทางการรับชม 

จากการศกึษาช่องทางในการรับชมส่ือละครโทรทศัน์ไทยของผู้ชมในประเทศพม่า กมัพชูา 
และเวียดนามผ่านการสมัภาษณ์ การสงัเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วม และการสนทนากลุ่ม พบว่าทัง้
สามประเทศมีช่องทางในการรับชมละครโทรทศัน์ของไทยแตกตา่งกนัออกไป เน่ืองจากกลุ่มผู้ชมทัง้
สามประเทศนี ้มีลกัษณะประชากร (demography) ท่ีไม่เหมือนกนั  ประกอบกับความแตกตา่งใน
ขนาดของตลาดและชอ่งทางในการลงทนุของผู้ประกอบการด้านธุรกิจบนัเทิงไทยด้วย 

3.1.1 ประเทศพม่า 

ในประเทศพม่า กลุ่มผู้ชมละครโทรทศัน์ไทยประกอบไปด้วยกลุ่มผู้ชมดัง้เดิมและกลุ่มใหม ่
กลุม่ผู้ชมดัง้เดิมนัน้เป็นชนกลุ่มน้อยชาวไทใหญ่ท่ีอาศยัอยู่ในรัฐฉาน ประเทศพม่า เน่ืองจากราว 20 
ปีท่ีผ่านมา มีผู้ประกอบการลกัลอบอดัส าเนาละครโทรทศัน์ไทยผ่านสญัญาณดาวเทียมแล้วน าไป
พากย์เสียงเป็นภาษาไทใหญ่ ออกจ าหนา่ยในรูปแบบการให้เช่า และตอ่มาเปล่ียนเป็นการขาย ผู้ชม
กลุ่มดัง้เดิมนีมี้ทัง้ในเมืองและชนบท แต่กลุ่มในชนบทจะมีจ านวนมากกว่า เป็นกลุ่มผู้ชมท่ีรับชม
ผ่านช่องทางแบบเดิมคือผ่านการซือ้ดีวีดีท่ีพากย์เป็นภาษาไทใหญ่ไปรับชมท่ีบ้าน และยงัเป็นกลุ่ม
ผู้ชมท่ีมีอายุส่วนใหญ่ตัง้แต ่25 ปีขึน้ไป ขณะเดียวกันก็มีกลุ่มเด็กนกัเรียนท่ีอยู่ในวยัเรียน ช่วงอายุ
ระหวา่ง 8-18 ปี ท่ีนิยมรับชมละครโทรทศัน์ไทยร่วมกบัพ่อแม่ผู้ปกครองท่ีบ้าน นอกจากกลุ่มไทใหญ่
แล้ว ยงัพบวา่ชนกลุม่น้อยท่ีอาศยัอยูใ่นรัฐตามแนวตะเข็บชายแดนไทย-พม่า คือรัฐกะเหร่ียง และรัฐ
มอญ ซึ่งประกอบไปด้วยชนกลุ่มน้อยชาวกะเหร่ียงและชาวมอญเป็นส่วนใหญ่ นิยมรับชมละคร
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โทรทัศน์ไทยด้วยเช่นกัน ส่วนใหญ่รับชมผ่านสัญญาณดาวเทียมโดยตรง โดยใช้จานดาวเทียมท่ี
เรียกวา่จานด า ไมพ่บวา่มีการแปลละครโทรทศัน์ไทยให้เป็นภาษากะเหร่ียงหรือภาษามอญ  

ส าหรับผู้ชมกลุ่มใหม่นัน้พบว่าในช่วงตัง้แตปี่ พ.ศ. 2557 ผ่านมา มีบริษัทจดัจ าหน่ายของ
ไทย คือบริษัท ฮนั มีเดีย ได้น าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายทางช่อง Myawaddy ของพม่า นอกจากนีมี้
การร่วมทนุระหว่างสถานีโทรทศัน์ช่อง 3 ของไทยโดยบริษัท BEC-TERO ร่วมกับ Forever Group 
ของพมา่ จดัตัง้เป็นบริษัท Forever BEC-TERO ขึน้ ท่ีผ่านมามีการน าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายแล้ว 
3 เร่ือง ผ่านทางช่องสถานี ของ MRTV โดยละครโทรทศัน์ไทยท่ีทัง้สองบริษัทน าไปฉายมีการใส่ค า
บรรยายเป็นภาษาพมา่ ท าให้ในช่วงปีท่ีผ่านมาเร่ิมมีผู้ชมกลุ่มใหม่ซึ่งเป็นชาวพม่าทัว่ไปหนัมาสนใจ
ละครโทรทศัน์ไทยมากขึน้    

ชอ่งทางการรับชมส่ือละครโทรทศัน์ไทยในประเทศพมา่ ในปัจจบุนัพบวา่มีสามช่องทางหลกั 
ๆ คือ ช่องทางที่หน่ึง รับชมโดยตรงจากช่อง 3 ช่อง 5 และช่อง 7 ผ่านสญัญาณดาวเทียม โดยผู้ชม
จะต้องมีจานดาวเทียมแบบตะแกรงโปร่งสีด าท่ีเรียกกันว่า “จานด า” การรับชมโดยตรงแบบนีผู้้ชม
จะต้องมีความเข้าใจภาษาไทยเพียงพอท่ีจะสามารถตดิตามเนือ้เร่ืองได้ ในช่วงปี พ.ศ. 2549 – 2550 
ผู้วิจยัเคยท าการส ารวจช่องทางการรับชมส่ือละครโทรทศัน์ไทยในกลุ่มผู้ชมชาวไทใหญ่ในประเทศ
พม่า พบว่าการรับชมโดยตรงผ่านสญัญาณดาวเทียมไม่เป็นท่ีนิยมมากนกั อาจเป็นเพราะมีคนท่ีรู้
ภาษาไทยไม่มากนัก หรือหากจะมีก็มักจะต้องชมละครโทรทัศน์ไทยผ่านสญัญาณดาวเทียมก่อน 
(เน่ืองจากติดละครโทรทศัน์ไทย ต้องการรู้เนือ้เร่ืองก่อน เพราะหากรอวีซีดีแผ่นใหม่ท่ีผู้ประกอบการ
น าไปใสเ่สียงพากย์ก็จะช้าไปเป็นอาทิตย์) แล้วจงึจะไปเช่าวีซีดีท่ีพากย์เป็นภาษาไทใหญ่มาดอีูกครัง้
เพ่ือความเข้าใจในเนือ้เร่ือง แต่ปัจจุบนัพบว่ามีผู้ชมจ านวนมากขึน้ท่ีนิยมรับชมละครโทรทศัน์ของ
ไทยผา่นสญัญาณดาวเทียม โดยไม่จ าเป็นต้องไปเช่าวีซีดีท่ีพากย์เป็นภาษาไทใหญ่มาดซู า้อีกตอ่ไป 
อาจเป็นเพราะมีคนท่ีรู้ภาษาไทยมากขึน้ อีกทัง้ความเปล่ียนแปลงในรสนิยม ท่ีมองว่าการชมละคร
โทรทัศน์ไทยผ่านการพากย์ไม่ทันสมัย คนกลุ่มนีพ้อหันมาดูละครโทรทัศน์ไทยผ่านสัญญาณ
ดาวเทียม ก็ท าให้พูดภาษาไทยได้ดีขึน้ในระดบัส่ือสารกบัคนไทยได้ ทัง้นี ้ในปัจจบุนัประเทศพม่ามี
ช่องเคเบิลทีวี Sky Net ท่ีด าเนินการโดยบริษัท Shwe Than Lwin Media Co.,Ltd. ท่ีเร่ิมให้บริการ
ชอ่งโทรทศัน์ผ่านสญัญาณดาวเทียมมาตัง้แตเ่ดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2553 โดยในช่วงเร่ิมต้นมีช่อง
ทีวีให้บริการ 48 ช่อง ต่อมาเพิ่มเป็น 80 ช่อง อย่างไรก็ตาม Sky Net ไม่ให้บริการสญัญาณช่องทีวี
จากประเทศไทยเลย   

   ช่องทางทีส่อง ส าหรับการรับชมละครโทรทศัน์ไทยในกลุ่มผู้ชมชาวไทใหญ่ ในประเทศพม่า
คือ การรับชมผ่านการซือ้ดีวีดีท่ีท าการพากย์เสียงบรรยายให้เป็นภาษาไทใหญ่ ผลิตออกขาย ผู้วิจยั
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พบความเปล่ียนแปลงในกระบวนการผลิตช่องทางนี เ้ช่นกัน กล่าวคือ ช่วงก่อนหน้านัน้
ผู้ประกอบการจะท าการพากย์เสียงบรรยายแล้วผลิตออกมาเป็นวีซีดี ตอนตอ่ตอน เพ่ือส่งให้ร้านเช่า
วีดีโอตามตา่งจงัหวดัน าไปให้เช่าตอ่ แตใ่นปัจจบุนัเลิกท าการผลิตเป็นวีซีดี หนัมาผลิตเป็นดีวีดีแทน 
นอกจากนีย้งัไมผ่ลิตเป็นตอนตอ่ตอนอีกตอ่ไป แตจ่ะรอจนกระทัง่ละครเร่ืองนัน้จบเร่ืองแล้วจึงท าการ
ใสเ่สียงบรรยายเพ่ือผลิตออกขายเป็นดีวีดีจบทัง้เร่ืองในหนึ่งแผ่น พบว่ายอดผลิตดีวีดีนีต้กประมาณ
เร่ืองละ 10,000 แผ่น โดยมีผู้ ประกอบการอยู่เพียงรายเดียวท่ีท าการพากย์เสียงบรรยายละคร
โทรทศัน์ไทย คือ จายเล็ก สามพ่ีน้อง (นามสมมุติ) โดยไม่มีผู้แข่งขนัรายอ่ืนเลย จายเล็กกล่าวว่า 
สาเหตขุองความเปล่ียนแปลงจากวีซีดีมาเป็นดีวีดีจบทัง้เร่ืองในหนึ่งแผ่น เน่ืองจากการผลิตออกมา
เป็นวีซีดีตอนตอ่ตอนท าให้ถกูก็อปปีน้ าไปขายตอ่ได้ง่าย แตอ่ย่างไรก็ตาม พบว่าแม้ผลิตออกมาเป็น
ดีวีดีแล้ว ก็ยงัมีคนลกัลอบท าก็อปปีอ้อกขายอีกตอ่หนึ่ง ดงันัน้จึงเป็นการยากท่ีจะสรุปว่าดีวีดีละคร
โทรทศัน์ไทยแตล่ะเร่ืองมียอดขายเทา่ไร 

 

 
 

ผู้ชมก าลงัเลือกซือ้ดีวีดีละครโทรทศัน์ไทยพากย์ภาษาไทใหญ่ท่ีผลิตออกวางขายตามร้านค้า 
รายย่อยทัว่รัฐฉาน ประเทศพมา่ 

 

ช่องทางที่สาม ช่องทางนีเ้กิดขึน้เม่ือไม่นานมานีเ้อง คือ การรับชมผ่านสถานีโทรทศัน์ท่ีเป็น 
Free TV  ของพม่า ช่องทางนีเ้กิดขึน้จากนโยบายท่ีเปล่ียนไปของช่องสถานีโทรทศัน์พม่าท่ีเป็น
สถานีโทรทศัน์ของรัฐบาล ในปัจจบุนั สถานีโทรทศัน์ของพม่าอยู่ภายใต้การก ากบัดแูลของสองช่อง
สถานีคือ MRTV อยู่ภายใต้การดแูลของ Myanmar Radio and Television Department เป็นช่อง
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ของรัฐบาล ส่วน Myawaddy Television เป็นช่องของกองทัพ19 โดยสองสถานีนีจ้ะแยกย่อย
ออกเป็น MRTV, MRTV-4, MWD-1, MWD-2 และช่อง Channel 7 ซึ่งเป็นช่องดิจิทลั โดยหลงัจาก
พม่าท าการปฏิรูปประเทศ นโยบายสถานีโทรทศัน์ของรัฐบาลพม่าก็เร่ิมหนัมาเน้นด้านการท าก าไร
มากขึน้ จากท่ีก่อนหน้านัน้เป็นการใช้สถานีโทรทศัน์เพ่ือการประชาสมัพนัธ์ข่าวสารของรัฐบาล ท า
ให้ชอ่งสถานีหนัมาแบง่เวลาให้บริษัทเอกชนเข้ามาผลิตรายการและขายโฆษณาเอง ท าให้ทกุวนันี ้มี
ผู้ประกอบการของไทยสองรายเข้าไปร่วมทุนกบัเอกชนพม่าน าละครไทยไปออกอากาศในประเทศ
พมา่ 

ส าหรับผู้ประกอบการของไทยสองรายท่ีเข้าไปลงทนุด้านการน าเข้าละครไทยไปออกอากาศ
ในประเทศพม่านัน้ มีความแตกต่างกนัในรูปแบบของการลงทนุและเนือ้หาท่ีออกอากาศ บริษัท ฮนั 
มีเดีย คัลเจอร์ ซึ่งมีผู้ บริหารเป็นชาวจีน เร่ิมต้นจากการเป็นผู้ จัดจ าหน่ายละครโทรทัศน์ไทยไป
ออกอากาศในประเทศจีนตัง้แต่ปี พ.ศ. 2551 เป็นต้นมา ภายหลงับริษัทได้พยายามขยายตลาด
ละครโทรทศัน์ไทยท่ีบริษัทเป็นผู้จดัจ าหน่ายออกไปสู่ประเทศอ่ืน ๆ ในเอเชีย อย่างไต้หวนั มาเลเซีย 
ฮอ่งกง มาเก๊า และเวียดนาม โดยใช้วิธีซือ้ลิขสิทธ์ิละครโทรทศัน์ไทยจากบริษัทผู้ผลิต แล้วน าไปแยก
เสียงพดูออกจากเสียงดนตรีและเสียงประกอบ (แยก music and effect เพ่ือให้ประเทศท่ีน าเข้าไป
ออกอากาศน าไปใสเ่สียงบรรยายท่ีเรียกวา่ dub ได้สะดวก) จนกระทัง่ในปี พ.ศ. 2557 หลงัจากพม่า
ปฏิรูปประเทศและเปิดโอกาสให้เอกชนลงทนุในส่ือโทรทศัน์ บริษัทจึงเข้าไปร่วมทุนกับเอกชนพม่า
เช่าช่วงเวลาของสถานีโทรทศัน์ Myawaddy (MWD) ในช่ือบริษัท Lakorn Thai บริษัทได้เร่ิมทดลอง
น าละครโทรทัศน์ไทยไปฉายตัง้แต่เดือนมีนาคม ปี พ.ศ. 2557 ท่ีผ่านมา โดยได้ช่วงเวลา 19.00-
21.00 น. ในวันพุธ พฤหัส ศุกร์ และเสาร์ ท่ีผ่านมาได้ทดลองออกอากาศละครโทรทัศน์ไทยใน
ชว่งเวลาดงักลา่วทัง้ 4 วนั  

จากการสัมภาษณ์ วนิดา บุญประเสริฐวัฒนา ผู้ จัดการอาวุโสด้านการจัดจ าหน่าย ของ
บริษัท ฮนัมีเดีย คลัเจอร์ จ ากัด ท าให้ได้ทราบว่าในช่วงเร่ิมต้นท่ีบริษัทน าละครโทรทศัน์ไทยเข้าไป
ฉาย (ละครส่วนใหญ่เป็นของบริษัท เอ็กแซ็กท์ ท่ีบริษัท ฮนั มีเดีย เป็นตวัแทนจ าหน่ายให้) บริษัทได้
ทดลองฉายละครท่ีเป็นละครรักดราม่าสลับกับละครแนวผี20 โดยละครรักจะฉายช่วงวันพุธและ

                                                        
19 ก่อนหน้าที่จะเปิดให้เอกชนเข้ามาเชา่เวลาเพื่อท าการผลิตรายการ ทัง้สองสถานีจะเร่ิมเปิดสถานีเวลา 16.00 น. ไปจนถึงเวลา
ประมาณ 23.00 น. นอกเหนือจากข่าวประจ าวนัซึง่จะเร่ิมประมาณ  20.00 น. ก็จะเป็นรายการละครหลงัข่าว ซึง่บางชอ่งจะเป็นละคร
พมา่ บางชอ่งก็จะเป็นละครชดุจากไต้หวนัหรือฮอ่งกง และละครชดุจากประเทศเกาหลีใต้ ปัจจบุนัสถานีตา่ง ๆ ที่รัฐบาลเปิดให้เอกชน
มาเชา่เวลาสว่นใหญ่จะออกอากาศ 24 ชัว่โมง 
20 นิรินทร์ เภตราไชยอนนัต์ (2551) ศกึษาเร่ือง “ภาพตวัแทนผีผู้หญิงในละครโทรทศัน์” พบวา่ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2528 เป็นต้นมา 
สถานีโทรทศัน์ของไทยออกอากาศละครแนวผีอยา่งน้อยปีละหนึ่งเร่ือง หากปีใดไมป่รากฏวา่มีการออกอากาศละครผี ปีตอ่มาจะมี

http://tdc.thailis.or.th/tdc/basic.php?query=%B9%D4%C3%D4%B9%B7%C3%EC%20%E0%C0%B5%C3%D2%E4%AA%C2%CD%B9%D1%B9%B5%EC,%202521-&field=1003&institute_code=0&option=showindex_creator&doc_type=0
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พฤหสั ส่วนละครแนวผีจะฉายช่วงวนัศกุร์และเสาร์ ทางบริษัทฯ พบว่าละครรักไม่ได้รับความนิยม
เทา่ท่ีควร ในขณะท่ีละครผีกลบัได้รับความนิยมสงูมาก ได้เรตติง้เป็นอนัดบัสองในช่วงเวลาดงักล่าว 
จนท าให้สินค้าตา่ง ๆ ต้องการลงโฆษณาแตเ่ฉพาะช่วงเวลาวนัศกุร์และเสาร์ท่ีออกอากาศละครแนว
ผี ท าให้ปัจจุบนับริษัทหยุดออกอากาศละครรัก และหนัมาเน้นละครผีเป็นหลกั โดยละครท่ีน ามา
ฉาย จะใช้วิธีใสค่ าบรรยายเป็นภาษาพม่า กลุ่มผู้ชมส่วนใหญ่จะเป็นกลุ่มผู้ชมในเมือง เป็นกลุ่มท่ีใช้
ภาษาพมา่เป็นหลกั 

ส าหรับความส าเร็จของช่อง Lakorn Thai ในพม่านัน้ วนิดากล่าวว่า แม้เพิ่งเร่ิมต้นมาได้
เพียงหนึ่งปี (จากปี พ.ศ. 2557) ละครไทยท่ีบริษัทน าไปออกอากาศก็ได้รับเรตติง้ผู้ชมเป็นอนัดบัท่ี
สอง ท าให้ในอนาคตบริษัทพยายามจะขยายเวลาให้มากขึน้เพ่ือน าเนือ้หาบนัเทิงจากประเทศไทยไป
แพร่ภาพออกอากาศมากขึน้ 

“ความจริงแล้ว เราอยากได้เวลาของช่อง Myawaddy ทัง้ 24 ชัว่โมง ทุกวันนีเ้ราได้ช่วง 
 19.00- 21.00 วนัจนัทร์ถึงวนัศกุร์เทา่นัน้ เราก็มีแผนวา่อยากจะได้เวลาทัง้ช่อง แตต่อนนีย้งั
 ไม่ส าเร็จ เพราะสถานียงัมีลกูค้าท่ีอยู่ในช่วงเวลาตา่ง ๆ คือตอนแรกก็มีข่าวมาว่าทุกคนจะ
 ออก เราก็เลยจะเข้า แตพ่อละครไทยเข้า เขาก็อยากเกาะกระแส ก็เลยไม่ออก เพ่ือท่ีว่าคนดู
 ดลูะครเราจบแล้วจะได้ดูของเขาต่อ เพราะของเราได้เรตติง้ดี เราพอใจ เพราะเราเร่ิมมา
 เพียงแคปี่เดียว”  

นอกจากบริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์แล้ว ผู้ประกอบการอีกรายท่ีเข้าไปลงทุนด้านเนือ้หาส่ือ
บนัเทิงในพม่าคือ สถานีโทรทศัน์ช่อง 3 ของไทย ในนามบริษัท BEC-TERO ร่วมทุนกับ Forever 
Group ของพมา่ จดัตัง้เป็นบริษัท Forever BEC-TERO Co.,Ltd ขึน้ ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2555 ในส่วนของ
บริษัท Forever Group นัน้เป็นบริษัทเอกชนท่ีเป็นผู้ประกอบการส่ือโทรทศัน์รายใหญ่ท่ีสดุของพม่า 
เป็นผู้ด าเนินการออกอากาศช่อง MRTV 4 ผลิตเนือ้หาส่ือบนัเทิงเป็นหลัก อย่างไรก็ตาม นโยบายท่ี
ผ่านมาของ Forever Group จะเน้นการท า co-production กบั BEC-TERO มากกว่าท่ีจะน าเข้า
ละครโทรทศัน์ไทยโดยตรง ท่ีผ่านมามีการผลิตละครพม่าออกมาแล้ว 3 เร่ือง โดย BEC-TERO เป็น
ผู้ดแูลเร่ืองเทคนิคการถ่ายท า การผลิต ในสว่นของเนือ้หามีการน าเนือ้เร่ืองของละครโทรทศัน์ไทยไป
ดดัแปลงให้เป็นเนือ้หาของพมา่ (1 เร่ืองจากทัง้หมด 3 เร่ือง) ซึ่ง Soe Thura ผู้จดัการบริษัท Forever 

                                                                                                                                                                 
ละครผีออกอากาศมากกวา่หนึ่งเร่ือง จากการส ารวจของผู้วิจยัพบวา่ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2556 เป็นต้นมา สถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 และชอ่ง 7 
ออกอากาศละครแนวผี สยองขวญัปีละ 1-2 เร่ือง นอกจากนีย้งัพบวา่ผู้ผลิตละครโทรทศัน์ของไทยนิยมน าละครผีที่ได้รับความนิยมใน
อดีตมาสร้างใหม ่ละครผีที่นิยมน ามาสร้างใหมห่ลายตอ่หลายครัง้ได้แก่ สสุานคนเป็น ทายาทอสูร ห้องหุ่น ภาพอาถรรพ์ บ่วง เจ้า
กรรมนายเวร ปอบผีฟ้า เป็นต้น 
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BEC-TERO กล่าวว่า นโยบายของบริษัทจะเน้นการเรียนรู้จากประเทศไทยในเร่ืองของการถ่ายท า 
การเขียนบท และการผลิต แตใ่นแง่ของเนือ้หานัน้ บริษัทต้องระมดัระวงัในการน าเข้าวฒันธรรมส่ือ
บนัเทิงโดยตรงจากประเทศอ่ืน เพราะวฒันธรรมไทยกบัพม่ายงัมีความแตกตา่งกนัอยู่มาก การผลิต
เนือ้หาจึงเน้นการประยกุต์ดดัแปลงจากของไทยเพ่ือให้เข้ากบัวฒันธรรมพม่า หรือไม่เช่นนัน้ ก็ต้อง
ท าการเขียนบทใหม่ โดยใช้นักเขียนบทละครโทรทัศน์ของพม่าเป็นผู้ วางโครงเร่ือง เพ่ือให้เข้ากับ
วฒันธรรมและรสนิยมความชอบของผู้ชมชาวพม่า ส าหรับการน าละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศ
โดยตรงนัน้ ท่ีผ่านมามีการทดลองออกอากาศละครโทรทศัน์ไทยไปแล้ว 3 เร่ือง ได้แก่เร่ือง วนิดา21 
และ อย่าลืมฉนั22 (สมัภาษณ์ Soe Thura, Forever BEC Group production, ตลุาคม 2557) ท าให้
ละครโทรทศัน์ไทยมีชอ่งทางเพิ่มขึน้ในการขยายตวัไปสูผู่้ชมกลุม่ใหญ่ในประเทศพมา่ 

 

3.1.2 ประเทศกัมพูชา 

 ส าหรับประเทศกมัพชูาแล้ว กลุม่ผู้ชมจะมีลกัษณะผสม คือประกอบด้วย กลุ่มผู้ชมผู้ ใหญ่ท่ี
อยูท่ัง้ในเมืองและชนบท และกลุม่ผู้ชมวยัรุ่น อายรุะหวา่ง 15-25 ปี รวมทัง้ยงัมีเด็กเล็กท่ีรับชมพร้อม
กับพ่อแม่ผู้ ปกครองด้วย ในขณะท่ีผู้ ชมส่วนใหญ่เป็นผู้ หญิง แต่พบว่ากลุ่มผู้ ชมท่ีเป็นผู้ ชายก็มี
จ านวนไม่น้อย แต่ส่วนใหญ่ผู้ หญิงจะเป็นคนซือ้หรือเช่าวีซีดีหรือดีวีดีละครโทรทัศน์ไทยใส่เสียง
พากย์ภาษาเขมรมาชมในครัวเรือน ท าให้กลุม่ผู้ชมท่ีเป็นผู้ชายได้รับชมตามไปด้วย 

ส าหรับช่องทางในการรับชมละครโทรทศัน์ไทยในประเทศกมัพชูา สามารถสรุปได้คร่าวๆ 3 
ช่องทาง คือ ช่องทางที่หน่ึง รับชมโดยตรงผ่านสัญญาณดาวเทียม และรับชมจากเคเบิลทีวีท่ีมี
ผู้ประกอบการน าละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศ  การรับชมโดยตรงผ่านสญัญาณเคเบิลทีวี (ท่ีเป็น 
pay tv) นัน้ มีบริษัทผู้ ให้บริการคือ Phnom Penh Municipal Cable Television (PPCTV) ท่ี
ออกอากาศสญัญาณโทรทศัน์ไทยช่อง 3 และช่อง 7 (จากจ านวนท่ีให้บริการทัง้หมด 66 ช่อง) และ
บริษัท Cambodia Cable Television (CCTV) กลุ่มผู้ ชมท่ีรับชมละครโทรทศัน์ไทยผ่านช่องทาง
โดยตรงนีเ้ป็นกลุ่มคนชัน้กลาง ท่ีอาศยัในกรุงพนมเปญ จากการสัมภาษณ์พบว่าจ านวนหนึ่งพอรู้
ภาษาไทยอยูบ้่าง หรือหากไมรู้่ภาษาไทยมาก่อน หลงัจากรับชมละครโทรทศัน์ไทยมาช่วงเวลาหนึ่งก็
                                                        
21 วนิดา ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2553  ผลิตโดยบริษัท ละครไท จ ากดั น าแสดงโดย เจษฎาภรณ์ ผลดี และ
ทกัษอร ภกัดิ์สขุเจริญ เป็นเร่ืองราวเก่ียวกบัวนิดา ซึง่ต้องแตง่งานกบัพนัตรีประจกัษ์ มหศกัดิ์ เพราะตระกลูมหศกัดิ์เป็นหนีบ้ิดาเธอ  
22 อย่าลืมฉนั ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2557  ผลิตโดยบริษัท ละครไท จ ากดั น าแสดงโดย เจษฎาภรณ์ ผลดี 
และแอน ทองประสม เป็นเร่ืองราวของคูรั่กซึง่รักกนัขณะเรียนมหาวิทยาลยั โดยให้สญัญากันวา่จะแตง่งานกนัหลงัเรียนจบ แตต่อ่มา
ฝ่ายหญิงต้องลาออกจากมหาวิทยาลยัอยา่งกระทนัหนัเพ่ือไปแตง่งานกบัผู้ ใหญ่ทา่นหนึ่งเพื่อชดใช้หนีใ้ห้กบัครอบครัว ทัง้คูก่ลบัมา
พบกนัอีกครัง้หลายปีตอ่มาเม่ือฝ่ายหญิงมาสมคัรงานเป็นเลขาของบริษัทฝ่ายชาย  
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ท าให้มีความรู้ภาษาไทยเพิ่มมากขึน้ ผู้ ชมกลุ่มนีน้อกจากจะรับชมโดยตรง (แบบไม่พากย์) ผ่าน
ช่องสญัญาณเคเบิลทีวีแล้ว ยงันิยมซือ้ดีวีดีพากย์ภาษาเขมรมาดอีูกด้วย โดยเลือกซือ้เฉพาะเร่ืองท่ี
ชอบเน่ืองจากการชมผ่านช่องเคเบิลทีวีนัน้ไม่ได้รับชมต่อเน่ือง แต่การรับชมผ่านดีวีดีพากย์ภาษา
เขมรนัน้สามารถรับชมได้อย่างต่อเน่ืองไม่ติดขัด ท าให้ได้อรรถรสมากกว่า  ผู้ ชมกลุ่มนีน้่าจะ
คล้ายคลงึกบัชาวไทใหญ่ในประเทศพมา่ คือพอเข้าใจภาษาไทยอยูบ้่าง แตไ่มเ่ข้าใจทัง้หมด 

ในส่วนของการรับชมจากการท่ีมีสถานีโทรทัศน์ของกัมพูชาน าละครโทรทัศน์ไทยไป
ออกอากาศนัน้ งานวิจัยชิน้นีพ้บว่าความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึน้อย่างรวดเร็วในประเทศภูมิภาค
อาเซียนในแง่ของเทคโนโลยีและการไหลข้ามพรมแดนของส่ือบนัเทิง จากการส ารวจภาคสนามใน
กัมพูชาช่วงต้นปี พ.ศ. 2557 ยังไม่พบละครโทรทศัน์ไทยออกอากาศทางช่องสถานีโทรทัศน์ของ
กัมพูชามากนกั (มีเพียงสถานีเดียวคือ สถานียุทธภูมิทหารช่อง 5 ของบริษัทกันตนา) แต่ในช่วง
ปลายปี พ.ศ. 2557 พบวา่ชอ่งโทรทศัน์ของกมัพชูาออกอากาศละครโทรทศัน์ไทยเพิ่มมากขึน้23   ทัง้นี ้
เพราะรัฐบาลกัมพูชาให้การสนบัสนุนมากขึน้ นายบนัเทย์ ชาวเมืองเสียมเรียบเล่าให้ฟังว่า แต่เดิม
นัน้ละครโทรทศัน์ไทยจะปรากฏอยู่ในช่องเคเบิลทีวี (ท่ีเป็น pay tv) ของกัมพูชาเท่านัน้ เช่น ช่อง 
CCTV (Cambodia Cable Television) หรือ PPCTV (Phnom Penh Municipal Cable Television) 
แตปั่จจบุนัชอ่งโทรทศัน์เคเบลิทีวีอ่ืน ๆ อยา่งเชน่ MyTV ได้มีการน าละครโทรทศัน์ไทยมาออกอากาศ
ด้วย ทัง้ยงัท าการพากย์เสียงให้เป็นภาษาเขมร ท าให้เขาสามารถท่ีจะเลือกชมละครโทรทศัน์ไทย
ผ่านช่องโทรทัศน์ได้หลากหลายเวลามากขึน้  ส าหรับช่อง MyTV แล้ว เวลาท่ีออกอากาศละคร
โทรทศัน์ไทยคือช่วงพกักลางวนั ซึ่งในช่วงท่ีผู้ วิจยัเก็บข้อมูลภาคสนามในปลายปี พ.ศ. 2557 นัน้ 
ละครเร่ือง กากับหงส์ (ออกอากาศทางช่อง 8  อาร์เอสในประเทศไทยช่วงปี พ.ศ. 2556) ก าลัง
ออกอากาศทางช่องเคเบิล MyTV จากการส ารวจพบว่าแม่ค้าในตลาดเมืองเสียมเรียบ มักจะมี
โทรทศัน์เคร่ืองเล็กตัง้ไว้ภายในร้าน ในระหว่างท่ีพกัรับประทานอาหารกลางวนั ก็มกัจะเปิดโทรทศัน์
ชอ่ง MyTV เพ่ือตดิตามละครโทรทศัน์ไทยพร้อม ๆ กนัไปด้วย   

ช่องทางที่สอง คือ การรับชมผ่านดีวีดี หรือวีซีดีท่ีมีผู้ประกอบการเอกชนหลายรายลกัลอบ
อดัละครโทรทศัน์ไทยเพ่ือน าไปพากย์เป็นภาษาเขมร ผู้วิจยัไม่สามารถท่ีจะติดต่อหรือขอสมัภาษณ์
ผู้ ประกอบการเหล่านีไ้ด้ แต่จากการส ารวจตลาด 3-4 แห่ง ในกรุงพนมเปญ อย่างเช่น ตลาด
โอลิมปิก ตลาดโสรยา ตลาดโอริสไสย์ ตลาดเบ็งเก็งกอร์ พบว่าในตลาดแตล่ะแห่งจะมีร้านขายวีซีดี
                                                        
23 สถานีโทรทศัน์ของกมัพชูาที่เป็น Free TV ประกอบไปด้วย สถานีโทรทศัน์อปัสราทีวี (Apsara TV11) สถานีโทรทศัน์บายน (Bayon 
News Television) Cambodian News Channel (CNC) Cambodian Television Networks (CTN) Hang Meas HDTV ชอ่ง MyTV 
สถานียทุธภมิูทหารชอ่ง 5 (Royal Cambodian Armed Forces Television – TV5) Khmer Television (CTV9) และ TV 3  
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และดีวีดีละครโทรทศัน์ไทยอยู่ราว 3-4 ร้าน ขนาดของร้านเล็กใหญ่ต่างกันออกไป มีตัง้แต่ตัง้เป็น
แผงวางขายหน้าร้านคนอ่ืน หรือร้านขนาดปานกลาง ขายทัง้เทปเพลง ดีวีดีภาพยนตร์และละครจาก
ประเทศต่าง ๆ และร้านขนาดใหญ่บนห้างสรรพสินค้าท่ีขายแผ่นดีวีดีก็อปปี้จากทั่วโลก ร้านค้า
เหล่านีข้ายแผ่นละครโทรทัศน์ไทยสองรูปแบบ คือ หากเป็นวีซีดี จะผลิตออกมาตอนต่อตอน 
เน่ืองจากวีซีดีสามารถอดัภาพยนตร์ลงได้ความยาวไม่เกินหนึ่งชัว่โมง ซึ่งเหมาะส าหรับละครท่ีก าลงั
ออกอากาศอยู่ในขณะนัน้ เน่ืองจากราคาจะถูกกว่า ส่วนใหญ่แล้วคนท่ีซือ้วีซีดีจะเป็นร้านค้าใน
ละแวกกรุงพนมเปญท่ีซือ้วีซีดีไปให้เช่าอีกต่อหนึ่ง แตห่ากเป็นดีวีดี จะใช้ส าหรับละครท่ีออกอากาศ
จบแล้ว ละครหนึง่เร่ืองเม่ือท าการพากย์เสียงภาษาเขมรแล้วอดัใส่แผ่นดีวีดี จะใช้แผ่นดีวีดีประมาณ 
4-5 แผ่น ร้านค้าในตลาดเหล่านีจ้ะขายดีวีดีประมาณแผ่นละ 2-3 เหรียญสหรัฐ หรือประมาณแผ่น
ละ 65-80 บาท  สว่นวีซีดีจะขายอยูป่ระมาณ 1,400 เรียล หรือ 1.4 เหรียญสหรัฐ   

 

                                  

ในตลาดอนัเป็นศนูย์กลางของกรุงพนมเปญ ปรากฏร้านขายดีวีดีและวีซีดีละครโทรทศัน์
ไทยจ านวน 3-4 ร้านด้วยกนั 

  

 ส าหรับผู้ชมท่ีมาหาซือ้ดีวีดี หรือวีซีดีท่ีตลาดในกรุงพนมเปญเหล่านี ้มีทัง้ 1) ซือ้ดีวีดีไป
รับชมสว่นตวั (ส าหรับละครออกอากาศในชอ่งโทรทศัน์เมืองไทยจบแล้ว)  2) ซือ้วีซีดีไปรับชมส่วนตวั 
(เฉพาะละครเร่ืองท่ีก าลงัออกอากาศอยู่ในเมืองไทย) และ 3) ร้านค้านอกเมืองหรือตา่งจงัหวดัซือ้ดีวี
ดี หรือวีซีดีไปให้เชา่อีกตอ่หนึง่  

  

 



57 
 

  แผนภาพท่ี 1 การกระจายตัวของดีซีดีและวีซีดีละครไทยในกัมพูชา 

   

   

 
 
 
 
 
   
  

 

 นอกจากนีจ้ากการสมัภาษณ์กลุ่มผู้ชมยงัพบอีกว่า ในกลุ่มผู้ชมท่ีซือ้ดีวีดีละครโทรทศัน์ไทย

ไปรับชมส่วนตวั เม่ือดูละครเร่ืองท่ีซือ้ไปจบแล้วก็มักจะน าไปขายต่อในราคาท่ีถูกลงมา เล็กน้อย

ให้กับคนรู้จักกันเพ่ือน าไปรับชมต่อ การไหลเวียนในส่วนของวีซีดีและดีวีดีนีจ้ึงนับได้ว่าสามารถ

ไหลเวียนได้อยา่งตอ่เน่ืองไมมี่ท่ีสิน้สดุ ในกรณีของร้านให้เชา่วีซีดีละครโทรทศัน์ไทยนัน้ ตวัอย่างจาก

ร้านเล็ก ๆ นอกเมืองพนมเปญท่ีผู้วิจยัได้มีโอกาสสมัภาษณ์ พบว่าละครโทรทศัน์ไทยหนึ่งเร่ืองอาจมี

ผู้ เช่าไปชมทัง้หมด 20-40 ราย แต่หากเป็นร้านใหญ่ ๆ ในเมือง ก็อาจจะมีผู้ เช่าไปชมมากกว่า 50 

รายตอ่ละครหนึ่งเร่ือง ส าหรับร้านให้เช่าวีซีดีละครโทรทศัน์ไทยในต่างจงัหวดั จากการส ารวจใน 3 

เมือง คือ เมืองกมัโพช เมืองเสียมเรียบ และพระตะบอง พบว่าทกุเมืองจะมีร้านค้าขนาดเล็กให้เช่าวี

ซีดีละครโทรทศัน์ไทย จีน พากย์เป็นภาษาเขมร และละครของกมัพชูาเอง แต่ละครโทรทศัน์ไทยจะ

ได้รับความนิยมสูงสุด สาเหตท่ีุผู้ชมเลือกท่ีจะรับชมผ่านการเช่าวีซีดีนัน้ เจ้าของร้านขายวีซีดีละคร

โทรทศัน์ไทยรายหนึง่ในเมืองเสียมเรียบให้เหตผุลว่า  

“ท่ีกัมพูชาละครเกาหลีกับละครจีนมีอยู่ในช่องโทรทศัน์เยอะแล้ว แต่ละครโทรทศัน์ไทยมี
ออกแค่ช่องทีวี 5  คนเขมรชอบดูละครโทรทัศน์ไทยมากกว่า คนท่ีมาซือ้วีซีดีท่ีน่ีมาจาก
ตา่งจงัหวดัไกล ๆ ก็มี ทัง้จงัหวดัตาแก้ว  สเตร็งตรึง เป็นขาประจ าของท่ีร้าน เขาซือ้ไปขาย

  
Phnom Penh 

                                         
                                                  

  Kumpot                            

                                                                                    
     Siem Reap                                 Srisophon                               Battambang                                              

                                แมค้่าคนกลาง               พ่อค้าคนกลาง    

           ผู้ชม                              
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หรือให้เช่าตอ่ ก่อนมาเขาจะติดตอ่มาก่อน ว่ามีเร่ืองอะไรใหม่ไหม เราก็แนะน า เขาจะสัง่ไว้ 
พอถึงของมาเขาก็จะมารับ ตอนนีมี้เจ้าประจ าด้วยกนัอยู ่10 เจ้า” 

 สาเหตุอีกประการก็คือ การรับชมทางวีซีดี ผู้ ชมท่ีไม่มีเวลาติดตามทางช่องเคเบิลที วี
สามารถรับชมในเวลาท่ีตนเองสะดวก ในขณะผู้ ชมบางรายกล่าวว่าชอบดูละครแบบต่อเน่ือง 
บางครัง้ดูจนจบไม่นอนเลยก็มี ส าหรับค่าเช่าวีซีดีละครโทรทัศน์ไทยนัน้ อยู่ท่ีแผ่นละ 500 เรียล 
(ประมาณ 15-17 บาทของไทย) ในแตล่ะวนัจะมีผู้มาเช่าไปรับชมประมาณ 40-50 แผ่น จากการ
ส ารวจหมู่บ้านในต่างจังหวัด ผู้ วิจัยพบว่าการบริโภคละครโทรทัศน์ไทยในรูปแบบนีไ้ด้กลายเป็น
กิจวตัรประจ าวนัท่ีผู้ชมในตา่งจงัหวดัของกมัพชูาจะต้องบริโภคในฐานะ “ความต้องการ” ท่ีจะต้อง
ได้รับการสนองตอบทกุวนัไปแล้ว    

  ช่องทางทีส่าม คือ การรับชมทางเว็บไซต ์ซึง่มีอยูม่ากมายหลายเว็บไซต์ ท่ีได้รับความนิยม
อยา่งมากคือ เว็บไซต์ Phumi Khmer (www.ph-km.com) เน่ืองจากท าการพากย์ละครโทรทศัน์ไทย
เป็นภาษาเขมรบรรจุลงในเว็บไซต์อย่างรวดเร็วทนัใจ นอกจากนีก็้ยงัมีเว็บไซต์อ่ืน ๆ อีกเช่น http://
www.imoviekhmer.com หรือ http://www.thaikhmermovie.com เว็บไซต์เหล่านีเ้ป็นเว็บไซต์เชิง
ธุรกิจ ท าการพากย์ละครโทรทศัน์ไทยเป็นภาษาเขมร หรือน าละครโทรทศัน์ไทยท่ีพากย์เป็นภาษา
เขมรท่ีวางขายอยู่แล้วในตลาดมาใส่ลงในเว็บไซต์ของตนเพ่ือประโยชน์ในการขายโฆษณา ใน
ขณะเดียวกนัก็มีกลุ่มคนท่ีเป็นแฟนละครโทรทศัน์ไทยจ านวนหนึ่ง ท่ีมีความรู้ภาษาไทย พากย์เสียง
ละครโทรทัศน์ไทยใส่ลงในช่อง YouTube คนเหล่านีท้ าการพากย์เสียงโดยสมัครใจเน่ืองจาก
ความชอบสว่นตวั  

ส่วนกลุ่มผู้ชมท่ีนิยมรับชมละครโทรทศัน์ไทยผ่านช่องทางนี ้มกัเป็นกลุ่มคนท่ีอยู่ในเมือง ท่ี
บ้านมีอินเทอร์เน็ตหรือ wi-fi ท่ีท าให้สามารถรับชมละครโทรทัศน์ไทยผ่านเว็บไซต์ได้อย่าง
สะดวกสบาย หรือบางคนท่ีผู้ วิจยัท าการสมัภาษณ์บอกว่านิยมดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทยทาง
เว็บไซต์ลงในเคร่ืองคอมพิวเตอร์ส่วนตวั หรือเคร่ืองแท็บเล็ต โทรศพัท์มือถือ เพ่ือเก็บไว้ชมยามท่ีมี
เวลาว่าง คนเหล่านีส้่วนใหญ่จะเป็นแม่ค้าท่ีขายของในตลาดหรือพนกังานบริษัท ท่ีการพฒันาทาง
เทคโนโลยีการให้บริการอินเทอร์เน็ตของประเทศกัมพูชา   ท าให้การดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทย
เก็บไว้ในมือถือหรือแท็บเล็ตได้รับความนิยมมากขึน้ 

ช่องทางที่สี่ ซึ่งเป็นท่ีนิยมในกลุ่มผู้ชมท่ีเป็นสาวโรงงาน คือ การดาวน์โหลดละครโทรทศัน์
ไทยพากย์ภาษาเขมรใส่ลงในโทรศัพท์มือถือเพ่ือเก็บเอาไว้ดูยามว่าง  ความจริงแล้วช่องทางนี ้
คล้ายคลึงกับช่องทางท่ี 2 และ 3 แต่ท่ีแยกออกมากล่าวถึงตา่งหากเน่ืองจากเป็นกลุ่มผู้ชมเฉพาะ 
และการรับชมแบบนีท้ าให้เกิดบริการดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทยลงบนโทรศพัท์มือถือตามมา เกิด

http://www.ph-km.com/
http://www.imoviekhmer.com/
http://www.imoviekhmer.com/
http://www.thaikhmermovie.com/
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ร้านค้าเช่นนีข้ึน้มาทัว่ประเทศกัมพูชา จากการสมัภาษณ์ทางโทรศพัท์กับร้านโทรศพัท์ท่ีให้บริการ
ดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทยลงบนโทรศพัท์มือถือในจงัหวดักมัปงจาม พบวา่ในหนึ่งวนั จะมีผู้มาใช้
บริการเพ่ือให้ร้านดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทยถึงวนัละประมาณ 100-200 คน การดาวน์โหลดลง
บนโทรศพัท์มือถือนัน้จะต้องแปลงสญัญาณจากวีดีโอ หรือดีวีดีท่ีท าการพากย์ละครโทรทศัน์ไทยให้
เป็นภาษาเขมรแล้วให้เป็นไฟล์ท่ีย่อขนาดลงก่อนเพ่ือให้สามารถบรรจุลงในโทรศัพท์มือถือได้ 
เจ้าของร้านกล่าวว่าวนัหนึ่ง ๆ มีผู้มาใช้บริการเป็นจ านวนมาก ส่วนใหญ่เป็นสาวโรงงานท่ีมาจาก
ต่างจังหวัด มาท างานในโรงงานท่ีตัง้อยู่มากมายในจังหวัดกัมปงจาม คนเหล่านีเ้ม่ือท างานได้
เงินเดือน สิ่งท่ีจะต้องซือ้เป็นอยา่งแรกคือโทรศพัท์มือถือ เม่ือมีโทรศพัท์มือถือแล้วก็ไม่มีใครคิดจะซือ้
ทีวีมาดอีูกตอ่ไป เพราะโทรศพัท์มือถือหนึง่เคร่ืองเป็นได้ทกุอยา่ง จงึท าให้เกิดบริการเช่นนีต้ามมา ใน
สว่นอตัราคา่บริการนัน้ ละครหนึง่ตอน (หนึง่ชัว่โมงคร่ึง บรรจลุงในวีซีดีได้ 2 แผ่น คือแผ่น A และ B) 
คิดราคา 500 เรียล (ประมาณ 15-17 บาท) เจ้าของร้านกล่าวว่าทัง้หมดท่ีดาวน์โหลดลงบน
โทรศัพท์มือถือนัน้เป็นละครโทรทัศน์ไทย สาวโรงงานเหล่านีไ้ม่นิยมชมละครเกาหลี อีกทัง้ไม่มี
ความรู้วา่จะหาดลูะครโทรทศัน์ไทยในเว็บไซตด้์วยตวัเองได้อย่างไร หรือไม่มีอินเทอร์เน็ตในโทรศพัท์
ท่ีจะรับชมผ่านทางอินเทอร์เน็ตด้วยตนเอง ท าให้ต้องมาพึ่งบริการร้านโทรศพัท์เช่นนีว้ันหนึ่งเป็น
จ านวนมาก จนเจ้าของร้านกล่าวว่า ในหนึ่งวนันัน้ต้องท าการดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทยลงบน
โทรศพัท์มือถือเป็นจ านวนมาก โดยเฉพาะชว่งเท่ียงท่ีลกูค้าจะได้พกัและออกมาใช้บริการดาวน์โหลด
ละครโทรทศัน์ไทย จนท าให้เจ้าของร้านแทบไมมี่เวลาได้กินข้าวเลยทีเดียว 

3.1.3 ประเทศเวียดนาม 

ในส่วนของผู้ ชมในประเทศเวียดนาม เน่ืองจากประเทศเวียดนามมีผู้ จัดจ าหน่ายน าเข้า
ละครโทรทศัน์ไทยไปฉายในช่องโทรทศัน์ของสถานีตา่ง ๆ กลุ่มผู้ชมจึงแบง่เป็นสองกลุ่มหลกั คือ 1) 
ผู้ชมท่ีรับชมผ่านช่องโทรทศัน์   ส่วนใหญ่จะเป็นกลุ่มผู้ ใหญ่ ผู้หญิงเป็นส่วนใหญ่อายุ 25 ปีขึน้ไป 
อาศัยในเมืองและชนบท และกลุ่มท่ี 2) เป็นกลุ่มวัยรุ่น รับชมผ่านช่องทางอินเทอร์เน็ต เช่น 
YouTube หรือเว็บไซต์ท่ีมีผู้ น าละครโทรทัศน์ไทยไปใส่ค าบรรยายใต้ภาพเป็นภาษาเวียดนาม  
นอกจากนีย้งัมีวัยรุ่นชาวเวียดนามท่ีเข้าใจภาษาองักฤษได้ดีท่ีนิยมชมละครโทรทศัน์ไทยจากช่อง  
YouTube ท่ีมีการใสค่ าบรรยายใต้ภาพเป็นภาษาองักฤษ 

ช่องทางในการรับชมละครโทรทศัน์ไทยของชาวเวียดนามนัน้ ช่องทางแรก ในเวียดนามนัน้ 
ไมพ่บวา่มีการรับสญัญาณผา่นดาวเทียมจากช่อง 3 หรือ ช่อง 7 โดยตรงเหมือนในประเทศพม่าหรือ
กัมพูชา ชาวเวียดนามส่วนใหญ่รับชมผ่านช่องเคเบิลทีวี ซึ่งประกอบด้วย VTV Cable (เป็นของ
รัฐบาล) VTC Cable, SCTV, SNTV, Today TV  โดยสถานีเหล่านีอ้ย่างเช่น  Today TV หรือช่อง 
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VTV ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมา มีการน าเข้าละครโทรทศัน์ไทยเพ่ือไปฉายในช่องทีวีของตน ในขณะท่ี
บริษัทเอกชนท่ีท าการเช่าช่องออกอากาศจากสถานีเคเบิลทีวี อย่างเช่น D-Drama  หรือ Let’s Viet 
ในช่วง 3-5  ปีท่ีผ่านมาเร่ิมมีการน าละครโทรทศัน์ไทยเข้าไปฉายเพ่ือทดลองตลาดด้วยเช่นกัน จาก
การสมัภาษณ์ผู้ชมชาวเวียดนามท่ีรับชมละครโทรทัศน์ไทยจากช่องเคเบิลทีวีพบว่า ช่วงเวลาการ
ฉายละครโทรทศัน์ไทยของช่องเคเบิลทีวีจะเป็นช่วงเวลาเย็น (17.00) หรือช่วงค ่า (21.00) ก่อนท่ีจะ
น ามาฉายซ า้ในวนัถดัไปในช่วงเวลาเช้าหรือกลางวนั ดงันัน้เวลาท่ีผู้ชมจะได้รับชมก็จะแตกตา่งกัน
ออกไป แม่บ้านส่วนใหญ่จะได้ดตูอนเช้าหรือกลางวนั หากเป็นการดพูร้อมกนัทัง้ครอบครัวก็จะได้ดู
ในตอนเย็นชว่งเวลากินข้าว 

จาง ซาว พนกังานหญิงของโรงแรมแห่งหนึ่งในนครโฮจิมินห์ อายรุาว 30 ปี กล่าวว่าเธอเร่ิม
ดลูะครไทยมาประมาณ 3-4 ปี ผ่านช่องทางโทรทศัน์เคเบิลทีวีของ  Today TV การรับชมละครไทย
ท าให้เธอเห็นว่านกัแสดงไทยหน้าตาดี หล่อ สวย  ทุกวนันีเ้ธอรับชมละครไทยควบคูก่ับละครซีรียส์
เกาหลี สาเหตท่ีุชอบละครไทยเพราะองค์ประกอบทกุอย่างดี รวมทัง้หน้าตาท่ีดงึดดูใจของนกัแสดง
ไทย  

“ก่อนท่ีจะรู้จกัละครไทย ฉันเคยดลูะครเกาหลีมา 8-9 ปี ฉันรู้จกันกัแสดงเกาหลีมากมาย 
 เม่ือหนัมาชมละครไทยก็ยงัไมรู้่จกันกัแสดงไทยมากนกั การรับชมละครโทรทศัน์ไทยของฉัน
 นัน้จะอยู่ในช่วง 19.00-21.00 น. ฉันไม่คอ่ยมีโอกาสได้ดลูะครอย่างตอ่เน่ืองเพราะยุ่งมาก 
 แต่ก็มีความรู้สึกอยากดตู่อเน่ือง ชอบดลูะครไทยแนวแอ็คชัน่  และละครสยองขวญั แนวผี 
 ถ้าเป็นละครเกาหลีและจีนหากเป็นเร่ืองท่ีสนกุก็จะค้นหาในอินเทอร์เน็ตได้ ท าให้ได้ดลูะคร
 ได้อย่างต่อเน่ือง แตส่ าหรับละครไทย ฉันไม่เคยค้นหาในอินเทอร์เน็ตเลย อาจจะไม่รู้ว่าค้น
 อย่างไร  แต่ฉันชอบละครไทย เพราะเนือ้หาของละครไทยโดดเด่นกว่าละครเกาหลีและจีน 
 ฉนัชอบบทสรุปของละครท่ีจบแบบ Happy Ending”  

กรณีของจาง ซาว ชีใ้ห้เห็นวา่การเลือกรับชมละครไทยผา่นชอ่งทางเคเบิลทีวีนัน้ เร่ิมต้นจาก
การท่ีสถานีเคเบิลทีวีของเวียดนามเร่ิมน าละครไทยเข้าไปออกอากาศ  เม่ือได้ทดลองรับชมก็เกิด
ความนิยมในเนือ้หาและรูปร่างหน้าตาของนักแสดงไทย อนัมีจุดเร่ิมต้นจากการเข้าถึง  (access) 
ชอ่งทางโทรทศัน์ท่ีมีความหลากหลาย 

ช่องทางที่สอง กลุ่มผู้ชมวยัรุ่นในประเทศเวียดนามนิยมรับชมผ่านช่องทางอินเทอร์เน็ต ซึ่ง
ในประเทศเวียดนามมีหลากหลายเว็บไซต์ท่ีน าเอาละครโทรทศัน์ไทยไปใส่ค าบรรยายใต้ภาพเป็น
ภาษาเวียดนาม แล้วมาลงเว็บไซต์ของตน อย่างเช่น siamovies  หรือ kites.vn ซึ่งมีทีมงานของ
เว็บไซตท่ี์พอรู้ภาษาไทยอยู่บ้างเป็นผู้แปล  ส าหรับเว็บไซต์ siamovies นัน้ Chizo นกัศกึษาชัน้ปีท่ี 3 
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ของมหาวิทยาลัยแห่งชาติฮานอย เป็นหนึ่งในทีมงานของ siamovies ได้ชีใ้ห้เห็นว่าการก่อตัง้
เว็บไซต์ siamovies นัน้ เกิดขึน้มาจากการท่ีกลุ่มผู้ ก่อตัง้มีความช่ืนชอบละครโทรทัศน์ไทยและ
ภาพยนตร์ไทยมาก่อน   

ท่ีมากไปกว่านัน้ จะพบว่ามีเว็บไซต์ท่ีท าค าบรรยายละครโทรทศัน์ไทยขึน้จ านวนมากหลาย
เว็บไซต์  ดงัรายช่ือข้างล่าง แต่ไม่สามารถระบุได้ว่าเว็บเหล่านีมี้นกัแปลของตนเองหรือน ามาจาก
เว็บอ่ืน ๆ อีกทอดหนึ่ง อย่างไรก็ตามเว็บไซต์เหล่านีไ้ด้รับความนิยมอย่างสูง เพราะเป็นเว็บไซต์ท่ี
รวบรวมละครซีรียส์ต่างประเทศทัง้เกาหลี จีน ไทย อเมริกัน ท่ีมีการแปลค าบรรยายใต้ภาพเป็น
ภาษาเวียดนาม ในเว็บไซต์เหล่านีจ้ะแยกลิงก์ส าหรับละครโทรทศัน์ไทยไว้ตา่งหาก เม่ือส ารวจดบูาง
เว็บไซตพ์บวา่มีการขึน้ยอด view เอาไว้ด้วย อย่างเช่น เว็บ phim.let.vn ท่ีน าละครโทรทศัน์ไทยเร่ือง 
ต้นรักริมรั้ว24 ไปใส่ค าบรรยายใต้ภาพเป็นภาษาเวียดนาม  มียอดเข้าชมของ episode 6 (ตอนท่ี 6) 
1.3 ล้าน (ส ารวจ ณ วนัท่ี 11 กมุภาพนัธ์ 2557) 

รายช่ือเว็บไซด์ของเวียดนามท่ีน าละครโทรทศัน์ไทยใส่ค าบรรยายใต้ภาพมาใสไ่ว้ในเว็บไซด์ 
1. http://phim3s.net/quoc-gia/phim-thai-lan/ 

2. http://xemphimso.com/phim-thai-lan.html 

3. http://phim8.vn/thai-lan/ 

4. http://xemphimfullhd.com/phim-thai-lan.html 

5. http://xemphimon.com/phim-thai-lan.html 

6. http://phimvang.org/quoc-gia/thai-lan.html 

7. http://www.phimtit.com/2013/08/bo-phim-em-inh-menh-today-tv-2424tap.html 

8. http://www.hayghe.com/search,Th%C3%A1i+Lan 

9. http://phimvz.com/phim-thai-lan.html 

10. http://xemphimhan.vn/quoc-gia-thai-lan_10/page-1.html 

11. http://us.24h.com.vn/phim-dong-tinh-thai-c74e2875.html 

12. http://phim4k.net/tinh-yeu-dam-me-phim-thai-lan-todaytv-2013_2539.html 

                                                        
24 ต้นรกัริมรัว้ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2556  ผลิตโดยบริษัท เมคเกอร์ กรุ๊ป จ ากดั น าแสดงโดย ปริญ สภุา
รัตน์ และ คิมเบอร์ลี่ แอน เทียมสิริ เนือ้เร่ืองเก่ียวกบัพนกังานดีเดน่ของบริษัทโฆษณาแหง่หนึ่ง ที่ไมไ่ด้เลื่อนต าแหน่ง เพราะความที่
เป็นผู้หญิงโสด จงึตดัสินใจแตง่งานแบบหลอก ๆ กบัชายหนุ่มที่เป็นเพ่ือนสมยัเด็กของเธอ เพื่อที่จะได้เดินตามความฝันในอาชีพที่เธอ
รัก 

http://phim3s.net/quoc-gia/phim-thai-lan/
http://xemphimso.com/phim-thai-lan.html
http://phim8.vn/thai-lan/
http://xemphimfullhd.com/phim-thai-lan.html
http://xemphimon.com/phim-thai-lan.html
http://phimvang.org/quoc-gia/thai-lan.html
http://www.phimtit.com/2013/08/bo-phim-em-inh-menh-today-tv-2424tap.html
http://www.hayghe.com/search,Th%C3%A1i+Lan
http://phimvz.com/phim-thai-lan.html
http://xemphimhan.vn/quoc-gia-thai-lan_10/page-1.html
http://us.24h.com.vn/phim-dong-tinh-thai-c74e2875.html
http://phim4k.net/tinh-yeu-dam-me-phim-thai-lan-todaytv-2013_2539.html
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13. http://phim1.biz/quoc-gia-thai-lan_10/page-1.html 

14. http://phim14.net/quoc-gia/phim-thai-lan.html 

15. http://heyphim.com/phim-thai-lan/ 

16. http://phim56.net/quoc-gia-thai-lan_10/page-1.html 

17. http://phimhanhdong.com.vn/thai-lan/ 

นอกจากนีจ้ากการสัมภาษณ์ผู้บริหารบริษัท Lattasa ซึ่งเป็นเจ้าของช่องทีวี Let’s Viet 
พบว่า Let’s Viet อนุญาตให้เว็บไซต์ zingtv.vn น าละครโทรทศัน์ไทยท่ีออกอากาศแล้วโดยช่อง 
Let’s Viet ไปใส่ไว้ในเว็บไซต์ของ zingtv.vn อีกด้วย ทัง้นี ้zingtv เป็นบริษัทท่ีรวบรวมเนือ้หาส่ือ
บนัเทิงในภาษาเวียดนามใส่ไว้ในเว็บไซต์ โดยทีมงานกล่าวว่า zingtv พยายามเป็นเสมือนช่อง 
YouTube ส าหรับคนเวียดนามโดยเฉพาะ 

จากการสัมภาษณ์กลุ่มผู้ ชมชาวเวียดนามท่ีเลือกรับชมละครโทรทัศน์ไทยผ่านช่องทาง
อินเทอร์เน็ต พบว่า ส่วนใหญ่อยู่ในช่วงอายปุระมาณ 15-30 ปี สาเหตท่ีุเลือกรับชมทางอินเทอร์เน็ต
นัน้ ส่วนใหญ่ระบุสามเหตผุลหลกัคือ หนึ่ง ละครโทรทศัน์ไทยท่ีน าเข้ามาฉายทางช่องโทรทศัน์ทาง
เวียดนามนัน้ไม่ทนัสมยั ส่วนใหญ่เป็นละครเก่าท่ีออกอากาศในประเทศไทยได้แล้ว 2-4 ปีก่อนหน้า
นัน้ ในขณะท่ีการรับชมทางอินเทอร์เน็ตจะเลือกรับชมละครใหม่ได้มากกว่า และสอง ชอบชมละคร
โทรทศัน์ไทยผ่านการใส่ค าบรรยายใต้ภาพมากกว่าการใส่เสียงบรรยายเป็นภาษาเวียดนาม เพราะ
ท าให้ได้ฟังเสียงจริงของผู้แสดง ได้รับอรรถรสมากกวา่ ทัง้นี ้ละครโทรทศัน์ไทยท่ีออกอากาศทางช่อง
เคเบิลทีวีของเวียดนามนัน้ ทุกเร่ืองจะได้รับการใส่เสียงบรรยายเป็นภาษาเวียดนาม เหตผุลท่ีสาม 
คือ ผู้ชมบางคนกลา่ววา่ การรับชมทางอินเทอร์เน็ตนัน้ ตนเองเป็นผู้ เลือกเวลาดไูด้ ไม่จ าเป็นต้องนัง่
เฝ้าจอทีวี หากไมมี่เวลาด ูหรือดไูมท่นัก็สามารถดาวน์โหลดเก็บไว้ในเคร่ืองคอมพิวเตอร์ส่วนตวั เพ่ือ
เรียกดตูามเวลาท่ีสะดวก  

ช่องทางทีส่าม การรับชมผา่นวีซีดีและดีวีดี  แม้ชาวเวียดนามท่ีช่ืนชอบละครโทรทศัน์ไทยจะ
นิยมตดิตามละครโทรทศัน์ไทยผ่านทางเคเบิลทีวีและทางอินเทอร์เน็ต แตก็่มีชาวเวียดนามบางกลุ่ม
ท่ีเลือกซือ้ดีวีดีละครโทรทศัน์ไทยมารับชม จากการส ารวจในเมืองโฮจิมินห์พบว่ามีร้านค้าขายดีวีดี
ละครโทรทศัน์ไทยอยู ่4-5 ร้าน ร้านค้าเหล่านีต้ัง้อยู่ในย่านแหล่งรวมร้านดีวีดี ท่ีขายดีวีดีหลากหลาย
ประเภท ทัง้ภาพยนตร์ฮอลลีวูด ภาพยนตร์จีน และภาพยนตร์รวมถึงละครจากประเทศเกาหลีใต้ 
จากการสัมภาษณ์ร้านค้าแห่งหนึ่งในย่านนี ้พบว่าร้านค้าละแวกนีเ้ร่ิมขายดีวีดีละครโทรทศัน์ไทย
ในช่วง 1 ปีท่ีผ่านมานีเ้อง (ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2556) เน่ืองจากโทรทศัน์ช่องเคเบิลทีวีของเวียดนามน า

http://phim1.biz/quoc-gia-thai-lan_10/page-1.html
http://phim14.net/quoc-gia/phim-thai-lan.html
http://heyphim.com/phim-thai-lan/
http://phim56.net/quoc-gia-thai-lan_10/page-1.html
http://phimhanhdong.com.vn/thai-lan/
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ละครโทรทศัน์ไทยมาฉาย จึงท าให้ละครโทรทศัน์ไทยเป็นท่ีรู้จกัมากขึน้ นอกจากนีก็้พบว่ามีแม่ค้าเร่
ขายดีวีดีในเมืองด้วย  แม่ค้าเหล่านีจ้ะขายดีวีดีละครโทรทัศน์ไทยปะปนไปกับละครเกาหลีและ
ภาพยนตร์ฮอลีวดู สว่นใหญ่ดีวีดีท่ีผลิตออกมาขายในเวียดนามนัน้ จะมาจากช่องโทรทศัน์เคเบิลทีวี
ของเวียดนามท่ีฉายละครโทรทศัน์ไทยจบเร่ืองแล้ว ผู้ผลิตดีวีดีเหล่านีก็้จะลกัลอบอดัและน าออกมา
ขายในรูปดีวีดี โดยท่ีเสียงพากย์ก็จะเป็นเสียงต้นฉบับท่ีบริษัทเคเบิลทีวีท าการพากย์เอาไว้แล้ว 
(พบว่ามีท่ีคนท าดีวีดีพากย์เองด้วย แต่ดีวีดีประเภทนีไ้ม่ได้รับความนิยมเท่าไร อีกทัง้ร้านค้าก็จะไม่
สั่งมาขายเพราะคุณภาพไม่ดี) เจ้าของร้านรายนีบ้อกว่า ลูกค้าส่วนใหญ่ของร้านจะเป็นชาว
เวียดนามท่ีอยูต่า่งประเทศ  

“ปกติฉันขายให้คนเวียดนามท่ีอยู่ในออสเตรเลียและอเมริกา คนท่ีอาศยัอยู่ท่ีน่ีส่วนใหญ่
แล้วจะติดตามทางโทรทศัน์มากกว่า  ดีวีดีเร่ืองหนึ่งใช้เวลานานพอสมควรท่ีจะท าออกมา 
เพราะต้องรอทางโทรทศัน์ฉายให้เสร็จ 1 เร่ือง ถ้ายงัไม่จบก็ไม่ท าออกมาขาย คนท่ีมาจาก
ต่างประเทศมาซือ้ส่วนใหญ่จะเป็นผู้หญิง จะมาถามถึงดาราท่ีหล่อ ๆ เพราะรู้จักมาจาก
อินเทอร์เน็ต ในตา่งประเทศคนก็จะดจูากอินเทอร์เน็ตมากกว่า พอมาซือ้ท่ีน่ีก็จะซือ้เร่ืองเก่า 
ๆ ท่ีไมส่ามารถหาได้จากอินเทอร์เน็ต”   

 

สรุปช่องทางการเข้าถงึละครโทรทศัน์ไทย 

โดยสรุปแล้วช่องทางในการรับชมส่ือละครโทรทัศน์ไทยของผู้ ชมใน 3   ประเทศนัน้มี
ความสมัพนัธ์กับตวัแปรอ่ืน ๆ คืออายุ การศึกษา อาชีพ และลกัษณะประชากร รวมทัง้โครงสร้าง
พืน้ฐานท่ีแตกต่างกันของสามประเทศ  ตลอดจนความแตกต่างในขนาดของตลาดและช่องทางใน
การลงทุนของผู้ประกอบการด้านธุรกิจบนัเทิงไทยด้วย แต่หากจะกล่าวโดยภาพรวม ช่องทางการ
เข้าถึงละครโทรทศัน์ไทยของทัง้สามประเทศ ประกอบไปด้วย 4 ชอ่งทางด้วยกนั ได้แก่   
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ตารางที่  3.1  ช่องทางการรับชมละครโทรทัศน์ไทยในประเทศพม่า กัมพูชา และ
เวียดนาม 

ช่องทางการรับชม             พมา่           กมัพชูา           เวียดนาม 

สถานีโทรทศัน์ 
และเคเบิลทีวี 

- มี 2 บริษัทไทยไปร่วมทนุ
กับเอกชนพม่าตั ง้แต่ ปี 
2557 
- เร่ิมออกอากาศละครไทย
ช่อง MRTV4 และ MWD  
 

- เร่ิมออกอากาศละครไทย
ทัง้ทางสถานีโทรทัศน์และ
เคเบิลทีวีหลงัปี 2557  
- บ ริ ษั ท กั น ต น า ไ ด้ รั บ
สั ม ป ท า น จ า ก รั ฐ บ า ล
กัมพูชา เ ป็นผู้ เ ร่ิม ต้นน า
ละครไทยกลบัมาฉาย 

- บ ริ ษัท เค เบิ ลที วี ของ
เวียดนามน าละครไทยไป
ออกอากาศตัง้แตปี่ 2554 
- บริษัทกันตนาร่วมทุน
กบัเวียดนามเป็นผู้ เร่ิมต้น
น าละครไทยไปฉาย 

ผู้ชมเป็นคนกลุม่ใหญ่ใน
พมา่ หรือคนที่พดูภาษา
พมา่ อาศยัในเมือง 

ผู้ ชมเป็นคนทั่วไป ทัง้ ใน
เมืองและชนบท  
ชนชัน้กลางและชนชัน้ลา่ง 
 

ผู้ชมเป็นคนทัว่ไป ใน
เมืองและชนบท 
ผู้ใหญ่ วยัท างาน และ
แมบ้่าน 

วีซีดีและดีวีดี - มีการลกัลอบอดัละคร
ไทยผลิตออกมาเป็นดีวีดี
ในกลุม่ไทใหญ่ 
- เช่าและซื อ้ไปรับชมที่
บ้าน 

- มีการลักลอบอัดละคร

ไทยผลติออกมาทัง้วีซีดีและ
ดีวีดี 
- ผู้ ชมมีทัง้ เช่าและซื อ้ไป
รับชมที่บ้าน 

- มีการลักลอบอัดละคร
ไทยผลติออกมาเป็นดีวีดี 
- ผู้ชมซือ้ไปรับชมที่บ้าน   

ผู้ชมเป็นชนกลุ่มน้อยชาว
ไทใหญ่ อาศัยทัง้ในเมือง
และชนบท มีทัง้ชนชัน้
กลางและชนชัน้ลา่ง 

ผู้ ชมเป็นคนทั่วไป ทัง้ ใน
เมืองและชนบท  
ชนชัน้ลา่งเป็นสว่นใหญ่ 

ผู้ชมเป็นคนทัว่ไปในเมือง  
รวมถึงชาวเวียดนามใน
ตา่งประเทศ 
ไมส่ามารถระบชุนชัน้ของ
ผู้ซือ้ได้ 

เว็บไซต์ใสเ่สยีง/ค า
บรรยายละครไทย 

- ไมพ่บวา่มีการแปลละคร
ไ ท ย บ ร ร จุ ล ง ใ น
อินเทอร์เน็ต 

- มีเว็บไซต์จ านวนมากแปล
ละครไทยใส่เสียงบรรยาย
เป็นภาษาเขมร 
ผู้ชมเป็นคนทัว่ไป 
ไมส่ามารถระบชุนชัน้ 

- มีเว็บไซต์จ านวนหนึ่ง

แ ป ลล ะค ร ไ ท ย ใ ส่ ค า
บ ร ร ย า ย เ ป็ น ภ า ษ า
เวียดนาม 
ผู้ชมเป็นวยัรุ่นและวยั
ท างาน ชนชัน้กลาง 
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โทรศพัท์เคลือ่นท่ี - ไมพ่บวา่มีการรับชมผา่น
โทรศพัท์เคลือ่นท่ี 

-มีการรับชมผา่นโทรศพัท์ 
เคลือ่นท่ี 
-มีการดาวน์โหลดละครไทย
ลงบนโทรศพัท์ 
- มีผู้ประกอบการรายย่อย
รับแปลงไฟล์จากวีซีดีเถ่ือน
พากย์ภาษาเขมรลงบน
โทรศพัท์ 

- รับชมผา่นโทรศพัท์ 
เคลือ่นท่ีจากสญัญาณ
อินเทอร์เน็ตโดยตรง 

  ผู้ชมเป็นแมค้่าขายของใน
ตลาด และสาวโรงงานใน
ตา่งจงัหวดั 
ชนชัน้กลางจ านวนหนึ่ ง
ดาวน์โหลดละครไทยลงบน
โทรศพัท์ 

ผู้ชมเป็นแมค้่าขายของใน
ตลาด 

 

1. สถานีโทรทัศน์และเคเบิลทีวี  ช่องทางนีน้บัว่าพฒันาขึน้มาเร่ือย ๆ ด้วยเพราะบริบท
ของความเปล่ียนแปลงด้านเทคโนโลยีและการพฒันาด้านการส่ือสารโทรคมนาคม ในกมัพชูาพบว่า 
ในชว่งปี พ.ศ. 2556 จนถึงต้นปี พ.ศ. 2557 ช่องสถานีเคเบิลทีวีตา่ง ๆ ไม่ได้แพร่ภาพละครโทรทศัน์
ไทย ต้นปี พ.ศ. 2557 มีเพียงสถานียทุธภูมิทหารช่อง 5 ซึ่งเป็นของบริษัท กนัตนา ท่ีได้รับสมัปทาน
จากรัฐบาลกัมพูชาในการบริหารกิจการสถานีโทรทัศน์เพียงช่องเดียวเท่านัน้ท่ีออกอากาศละคร
โทรทศัน์ไทย แต่เม่ือผู้ วิจยัเดินทางไปเก็บข้อมูลภาคสนามครัง้ท่ี  2 ในช่วงกลางปี พ.ศ. 2557 ก็
พบว่า มีการน าละครโทรทัศน์ไทยมาออกอากาศเพิ่มมากขึน้ เช่นเดียวกับบริษัทเคเบิลทีวีใน
เวียดนาม ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2556 เป็นต้นมา หลงัจากท่ีได้ทดลองน าละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศ 
ก็มีความต้องการท่ีจะน าเข้าละครโทรทศัน์ไทยเพิ่มขึน้อย่างมาก แตย่งัประสบปัญหาท่ีไม่สามารถ
น าเข้าละครจากช่อง 3 หรือ ช่อง 7 ซึ่งเป็นผู้ ผลิตละครหลักของประเทศไทยไปออกอากาศใน
เวียดนามได้ เน่ืองจากนโยบายช่องสถานีของไทยยงัไม่พร้อมในการส่งละครโทรทศัน์ไทยออกไป
ขายในประเทศเพ่ือนบ้านมากนกั จงึท าให้ละครท่ีออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ของเวียดนาม และ
กมัพชูามีแตล่ะครโทรทศัน์ท่ีผลิตโดยบริษัทเอ็กแซ็กท์ และตัง้แตปี่ พ.ศ. 2557 เป็นต้นมา หลงัจาก
เกิดช่องโทรทัศน์ดิจิทลัเพิ่มขึน้ในประเทศไทยหลายช่อง ก็เร่ิมมีละครโทร์ทศัน์ของช่องดิจิทัลของ
ไทย อยา่ง ชอ่ง 8 อาร์เอส และชอ่ง GMM 25 เข้าไปออกอากาศในเวียดนามและกมัพชูามากขึน้ 
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จะเห็นได้ว่าการเกิดขึน้ของช่องโทรทัศน์ อย่างเคเบิลทีวีนัน้ ท าให้มีความต้องการด้าน
เนือ้หาเกิดขึน้อย่างมาก จนเกิดการเสาะแสวงหาละคร หรือรายการโทรทัศน์จากแหล่งใหม่ ๆ 
ตามมาด้วย อย่างกรณีของประเทศกัมพูชา ท่ีการน าเข้าละครโทรทัศน์ไทยเกิดขึน้ในช่วงปี พ.ศ. 
2557 ท่ีผ่านมา เน่ืองจากการขยายตวัของช่องเคเบิลทีวี และด้วยความสมัพันธ์ท่ีดีขึน้ระหว่าง
ประเทศไทยกับกัมพูชา หรือกรณีของเวียดนามท่ีบริษัทเคเบิลทีวีเร่ิมอ่ิมตวักับละครเกาหลี หรือ
ละครจากประเทศจีน ก็หันมาทดลองตลาดโดยน าละครจากประเทศไทย และฟิลิปปินส์มา
ออกอากาศมากขึน้ในช่วงตัง้แต่ราวปี พ.ศ. 2554 เป็นต้นมา เม่ือได้รับผลตอบรับท่ีดีจากผู้ ชม 
บริษัทเหล่านีก็้พยายามขยายเวลาการฉายละครโทรทศัน์ไทยให้มากขึน้ ดงัท่ีผู้บริหารของบริษัท 
International Media Joint Stock Company (IMC) ซึ่งเป็นผู้น าเข้ารายการจากตา่งประเทศให้กบั 
Today TV ของเวียดนามท่ีกล่าวว่า “ละครจากประเทศไทยและฟิลิปปินส์เป็นค าตอบของ Today 
TV ในทศวรรษนี”้ (สมัภาษณ์ Mr. Lam Chi Thien, โฮจิมินห์, กรกฎาคม 2557) การเกิดขึน้ของ
สถานีเคเบิลทีวีท่ีมากขึน้ ท าให้มีความต้องการเนือ้หาเพิ่มตามไปด้วย ประกอบกับการท่ีคณุภาพ
การผลิตละครในประเทศของเวียดนามยงัไม่ดีพอท่ีจะแข่งขนักบัละครจากตา่งประเทศได้ จึงท าให้
ต้องน าเข้ามากกวา่ท่ีจะผลิตเอง  

ในกรณีของประเทศพม่านัน้ ดงัท่ีได้กล่าวแล้วว่า สถานีโทรทัศน์ของพม่าไม่เคยน าละคร
โทรทศัน์ไทยไปออกอากาศมาก่อน ในปัจจบุนัช่องเคเบิลทีวี Sky Net ท่ีด าเนินการโดยบริษัท Shwe 
Than Lwin Media Co.,Ltd. ยงัไม่มีความสนใจท่ีจะให้บริการสญัญาณช่องทีวีจากประเทศไทย แต่
เน่ืองจากแนวนโยบายของรัฐบาลพมา่ท่ีเปล่ียนไปหลงัการปฏิรูปประเทศตัง้แตปี่ พ.ศ. 2554 เป็นต้น
มา รัฐบาลพม่าเปิดโอกาสให้ช่องสถานีของรัฐหนัมาแบ่งเวลาให้บริษัทเอกชนเข้ามาผลิตรายการ
และขายโฆษณามากขึน้ จึงเป็นโอกาสท่ีบริษัทของไทยสามารถเข้าไปลงทุนเพ่ือน าละครโทรทศัน์
ไทยเข้าไปฉายทางช่องโทรทศัน์ของพม่าได้ ทัง้หมดนีแ้สดงให้เห็นว่าความต้องการทางด้านเนือ้หา 
(content) ใหม่ ๆ เร่ิมเกิดขึน้หลังการปฏิรูปประเทศ (กรณีพม่า) การพัฒนาทางด้านเทคโนโลยี
ส่ือสารโทรคมนาคม (กรณีเวียดนาม) รวมทัง้นโยบายของรัฐบาลท่ีเปิดกว้างขึน้และความสมัพนัธ์
ระหวา่งประเทศท่ีดีขึน้ (กรณีกมัพชูา) ท าให้ชอ่งเคเบลิท่ีเกิดขึน้มีความต้องการผู้ผลิตเนือ้หา (media 
content) เพ่ือมาป้อนความต้องการท่ีเพิ่มขึน้ พร้อม ๆ กันกับการอ่ิมตวัของละครจีนและเกาหลีท่ี
เกิดขึน้ในภูมิภาค ท าให้เกิดการแสวงหาเนือ้หาใหม่ ๆ ท่ีท าให้ธุรกิจบนัเทิงในประเทศเหล่านีเ้ร่ิมหนั
มามอง content ในภมูิภาคมากขึน้   

2. ซีดีและวีซีดี  ชอ่งทางนีเ้กิดจากการท่ีมีผู้ประกอบการเอกชนหลายราย ลกัลอบอดัละคร
โทรทศัน์ไทยเพ่ือน าไปพากย์เป็นภาษาท้องถ่ิน ในประเทศพม่า พบว่ามีชนกลุ่มน้อยเพียงกลุ่มเดียว 
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คือชาวไทใหญ่ในรัฐฉาน ท่ีท าการอดัเสียงพากย์ละครโทรทศัน์ไทย ผลิตออกขายในรูปแบบของวีซีดี
และดีวีดี ในชนกลุ่มน้อยกลุ่มอ่ืน ๆ ท่ีอาศยัในรัฐมอญและรัฐกะเหร่ียงท่ีมีพรมแดนติดกับประเทศ
ไทย ไม่พบว่ามีการอดัเสียงพากย์ละครโทรทศัน์ไทยให้เป็นภาษาของกลุ่มชาติพนัธุ์ต่าง  ๆ ส าหรับ
ประเทศกมัพชูา พบวา่มีมากกว่า 2 บริษัทท่ีท าการลกัลอบอดัและพากย์เสียงละครโทรทศัน์ไทยเป็น
ภาษาเขมร ในเมืองต่าง ๆ ในประเทศกัมพูชาจะมีร้านขายวีซีดีและดีวีดีลักลอบอัดเหล่านีอ้ย่าง
เปิดเผย ผู้ชมชาวกมัพชูาท่ีนิยมดลูะครโทรทศัน์ไทยผา่นชอ่งทางนีบ้างรายนิยมรับชมผ่านดีวีดีควบคู่
ไปกบัการรับชมทางชอ่งเคเบิลทีวี ในขณะท่ีในประเทศเวียดนาม พบว่ามีการลกัลอบผลิตดีซีดีเถ่ือน
พากย์เสียงละครโทรทศัน์ไทยออกขายเช่นกนั มีร้านค้าท่ีขายดีซีดีประเภทนีไ้ม่ก่ีแห่งในนครโฮจิมินห์ 
แตส่ว่นใหญ่จะเป็นการเร่ขายตามท้องถนนโดยแม่ค้าเร่ท่ีขายดีวีดีเถ่ือนภาพยนตร์ฮอลลีวดู ในขณะ
ท่ีในประเทศกมัพชูาและพมา่นัน้ การรับชมมีทัง้การเชา่และการซือ้ ในเวียดนามจะเป็นการซือ้ไปเลย 
ไม่มีการให้บริการเช่าไปรับชมท่ีบ้าน ค าถามท่ีน่าสนใจก็คือผู้ ชม ท่ีรับชมผ่านวีซีดีหรือดีวีดีเถ่ือน
เหลา่นีมี้ความแตกตา่งกนัหรือไม่ เร่ืองนีผู้้วิจยัเห็นว่ามีความแตกตา่งกนัอยู่บ้าง โดยผู้ชมในประเทศ
พม่าท่ีอาศยัอยู่ในชนบทนัน้ยงัไม่มีไฟฟ้าใช้ทุกท่ี อีกทัง้ไม่มีทางเลือกทางเทคโนโลยีสมยัใหม่อย่าง
อินเทอร์เน็ต ซึง่ก็เป็นท่ีรู้กนัอยูว่า่สญัญาณอินเทอร์เน็ตในประเทศพมา่ ยงัไม่ได้รับการพฒันาถึงขัน้ท่ี
จะชมรายการโทรทศัน์ผ่านอินเทอร์เน็ตได้ ท าให้ต้องซือ้ดีวีดีเหล่านีไ้ปรับชม รวมทัง้อุปสรรคทาง
ภาษาท่ีท าให้การรับชมโดยตรงผ่านอินเทอร์เน็ตไม่ได้อรรถรสเท่ากับการรับชมผ่านการพากย์ 
ส าหรับกมัพชูานัน้ เป็นทัง้ผู้ชมในชนบทท่ีเข้าไมถ่ึงเทคโนโลยี หรือในอีกแง่หนึง่เป็นผู้ชมท่ีต้องท างาน 
มีเวลาไมต่รงกบัชว่งการฉายทางเคเบลิทีวี ท าให้ต้องอาศยัการเช่าหรือซือ้วีซีดีหรือดีวีดีเหล่านีม้าชม
ในเวลาท่ีสะดวก ในขณะท่ีผู้ชมในประเทศเวียดนามท่ีนิยมซือ้ดีวีดีละครโทรทศัน์ไทยไปรับชม เป็น
คนรุ่นใหม่ ท่ีนิยมชมชอบในตวันกัแสดง รวมทัง้มีผู้ชมจ านวนไม่น้อยท่ีเป็นชาวเวียดนามในประเทศ
ท่ีสาม อย่างออสเตรเลีย หรือสหรัฐอเมริกา ท่ีเม่ือเดินทางกลบัมาท่องเท่ียวท่ีบ้านจะนิยมซือ้ดีวีดี
ละครโทรทศัน์ไทยไปรับชมด้วยเช่นกัน   ซึ่งหากสรุปการเข้าถึงละครโทรทศัน์ไทยของกลุ่มประเทศ
เพ่ือนบ้านก็จะสามารถพิจารณาได้ตามตารางตอ่ไปนี ้ 

 
 ตารางท่ี 3.2 ช่องทางการรับชมละครโทรทัศน์ไทยผ่านวีซีดีและดีวีดีในประเทศพม่า 

กัมพูชา และเวียดนาม 

ประเทศ ผู้ประกอบการ รูปแบบการผลิต/
รับชม 

ช่องทาง            
การจ าหน่าย 

ผู้ชม 

กมัพชูา มีหลายบริษัท 
ลกัลอบอดัและพากย์

vcd/dvd 
เช่าและซือ้ 

ร้านค้าขายวีซีดี/ดีวีดี 
และร้านให้เช่า 

- ดผูา่นเคเบิล/อินเทอร์เน็ตด้วย      
ซือ้หรือเชา่ไปชมด้วย เพื่อความ
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เสยีง  เข้าใจในภาษา 
- ซือ้หรือเชา่ไปชม เพราะไมม่ี
เวลาติดตาม/ไมม่ีอินเทอร์เน็ต 

พมา่ มีบริษัทเดยีวลกัลอบอดั
และพากย์เสยีง 

dvd 
เช่าและซือ้ 

ร้านค้าขายดีซีดี 
และร้านให้เช่า 

- ไมม่ีเคเบิลหรืออินเทอร์เน็ต 
- ซือ้หรือเช่าไปชมเพราะไม่มี
ทางเลอืกอื่น 

เวียดนาม มีหลายบริษัท ส่วนใหญ่
อยูท่างภาคใต้ 

dvd 
ซือ้ 

ร้านค้าขายดีซีดี 
แมค้่าเร่ขายในเมือง 

- คนรุ่นใหม ่ดจูากเคเบิลแล้ว 
หนัมาสนใจละครโทรทศัน์ไทย 
- คนเวียดนามในตา่งประเทศ 

 

 

 
แมค้่าเร่ขายดีซีดีในเขตสาธารณะในเวียดนาม (ภาพซ้าย) และแผน่ดีวีดีละครโทรทศัน์ไทย

ท่ีวางขายในกมัพชูายา่น City mall (ภาพขวา) 
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3. การบริโภคละครโทรทัศน์ไทยผ่านทางเว็บไซต์ เป็นช่องทางหนึ่งท่ีผู้ชมช่วงอาย ุ18-
35  ปีนิยมรับชม ในกมัพชูานัน้พบว่ามีเว็บไซต์ Phumi Khamer (www.ph-km.com) ท่ีเปิดให้ดาวน์
โหลดละครโทรทัศน์ไทยพากย์ภาษาเขมรหลากหลายเ ร่ือง นอกจากนีย้ังปรากฏ เว็บไซต์ 
http://www.  Imoviekhmer.com, http://www.thaikhmermovie.com และอีกหลายเว็บไซต์ 
เว็บไซตเ์หลา่นีเ้กิดขึน้เพราะมุง่หวงัโฆษณา ซึง่ผู้วิจยัไมอ่าจเข้าถึงกลุม่ผู้จดัตัง้เว็บไซต์ดงักลา่วได้  

ในประเทศเวียดนามนัน้ การบริโภคละครโทรทัศน์ไทยผ่านช่องทางอินเทอร์เน็ตเร่ิมมี
ความส าคญัขึน้มาอยา่งมากในชว่ง 3-4 ปีท่ีผา่นมา ทัง้นีใ้นส่ีประเทศเพ่ือนบ้านของไทยตอนบน คือ
ลาว กัมพชูา พม่า และเวียดนามนัน้ ประชากรประเทศเวียดนามเข้าถึงอินเทอร์เน็ตมากท่ีสดุ และ
ในจ านวนผู้ มีอายุ 15-24 ปีนัน้ ร้อยละ 95 ใช้บริการอินเทอร์เน็ต และอาศยัอยู่ในเมืองใหญ่สอง
เมือง คือกรุงฮานอยและนครโฮจิมินห์ ด้วยเหตนีุจ้ึงท าให้การบริโภคส่ือบนัเทิงจากอินเทอร์เน็ตก้าว
เข้ามามีความส าคญัในชีวิตของวยัรุ่นเวียดนามเป็นอย่างมาก ในช่วง 3-4 ปีท่ีผ่านมา มีการก่อตัง้
เว็บไซต์เพ่ือเผยแพร่ละครโทรทัศน์ไทยเพิ่มมากขึน้ การจัดตัง้ เว็บไซต์เป็นไปอย่างเปิดเผย 
โดยเฉพาะกลุม่ siamovies หรือ kites.vn  

ผู้วิจยัได้ท าการสมัภาษณ์สมาชิกผู้ก่อตัง้ของกลุ่ม  siamovies พบว่า เว็บไซต์นีเ้กิดขึน้จาก
การรวมตวักนัของคนรักละครโทรทศัน์ไทยและภาพยนตร์ไทย ประกอบด้วยสมาชิกผู้ก่อตัง้ 4 คนซึ่ง
มีความรู้ภาษาไทยในระดบัดี จากการเรียนภาษาไทยเป็นวิชาเลือกในมหาวิทยาลยั หรือบางคนเคย
เดินทางมาศกึษาต่อในประเทศไทย ท าให้รู้ภาษาไทยดีพอท่ีจะท าการแปลค าบรรยายใต้ภาพเป็น
ภาษาเวียดนามเพื่อให้ผู้ชมชาวเวียดนามได้รับชมผ่านทางเว็บไซต์ของ siamovies โดยทางเว็บไซต์
ไม่มีการหาโฆษณาแต่อย่างใด การท างานมีลกัษณะเป็นงานอาสาสมคัรซึ่งไม่มีผลตอบแทนเป็น
เงินให้แก่ทีมงานแปลภาษา ท่ีผ่านมาทีมงานมีการจดั offline meeting ส าหรับแฟนคลบัละคร
โทรทศัน์ไทย อย่างเช่น การจดั offline meeting ส าหรับแฟนคลบัซีรียส์เร่ือง ฮอร์โมนส์ วยัว้าวุ่น 25 
ซึ่งท าไปแล้วสองครัง้ในกรุงฮานอยและนครโฮจิมินห์ มีการท าเสือ้สกรีนเป็นช่ือฮอร์โมน ส์ 
(Hormones) ออกจ าหน่ายให้แฟนคลบัทัง้หลายด้วย การจดัพบปะระหว่างแฟนคลบัแตล่ะครัง้มี
ผู้ เข้าร่วมประมาณ 70-100 คน 

 

                                                        
25 ฮอร์โมนส์ วยัว้าวุ่น เป็นรายการโทรทศัน์ประเภทละครชดุ ผลติโดยบริษัท GTH และนาดาวบางกอก ออกอากาศตัง้แตปี่ พ.ศ. 
2556 จนถึงปี พ.ศ. 2558 (ซีซัน่ 1-3) โดยออกอากาศทางโทรทศัน์เคเบิลทวีีและสถานีโทรทศัน์ในระบบดิจิทลัในเครือ GMM Grammy 
เป็นเร่ืองราวเก่ียวกบันกัเรียนในระดบัชัน้มธัยมศกึษาตอนปลายของโรงเรียนนาดาวบางกอก   

http://www.ph-km.com/
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%8A%E0%B8%B8%E0%B8%94
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การท ากิจกรรม offline meeting ของแฟนคลบัชาวเวียดนาม ท่ีนครโฮจิมินห์ 

 

ทุกวันนีเ้ว็บไซต์ของ siamovies ได้รับความนิยมเพิ่มขึน้ตามล าดับ ท าให้เว็บไซต์เร่ิมมี
รายได้เข้ามาจากการขายสินค้าท่ีระลกึจากภาพยนตร์หรือละครโทรทศัน์ไทยให้กบัแฟนคลบั รวมทัง้
การขายบตัรในงานมีตติง้แฟนคลบั นอกจากนีใ้นช่วงสองสามปีท่ีผ่านมา สืบเน่ืองจากความนิยม
ของภาพยนตร์เร่ือง พีม่าก...พระโขนง ท่ีได้รับการฉายในโรงภาพยนตร์ทัว่ภูมิภาคอาเซียน และได้รับ
ความนิยมเป็นอยา่งมากในประเทศเวียดนาม ท าให้ผู้น าเข้าภาพยนตร์ตา่งประเทศในเวียดนาม เร่ิม
หนัมาสนใจน าภาพยนตร์ไทยเข้าไปฉายมากขึน้ ผลท่ีตามมาก็คือ ผู้น าเข้าภาพยนตร์ไทยเหล่านี ้
ต้องการคนแปลค าบรรยายจากภาษาไทยให้เป็นภาษาเวียดนาม  ทีมงานของ siamovies ได้รับการ
ตดิตอ่เพ่ือท าการแปลบทภาพยนตร์จากหลาย ๆ บริษัท รวมทัง้มีการจ้างทีมงานของ siamovies ใน
การท าประชาสมัพนัธ์ผ่านเว็บไซต์ของ siamovies เม่ือภาพยนตร์หรือละครเร่ืองนัน้ ๆ ออกฉายอีก
ด้วย   ทัง้หมดนีแ้สดงให้เห็นถึงกระแสความสนใจละครโทรทศัน์ไทยและภาพยนตร์ท่ีเพิ่มมากขึน้ใน
กลุม่ผู้ชมวยัรุ่นของประเทศเวียดนาม 

 



71 
 

    

 
ใบปิดละครเร่ือง “รอยฝันตะวนัเดือด” ท่ีได้รับการใส่ค าบรรยายเป็นภาษาเวียดนาม 

โดยทีมงานของ siamovies 
 

สว่นเว็บไซตอี์กแหง่หนึง่ท่ีได้รับความนิยมในเวียดนามสงูมากเช่นกนั คือ kites.vn เว็บไซต์นี ้
เร่ิมต้นบรรจภุาพยนตร์และละครโทรทศัน์ไทยท่ีมีค าบรรยายภาษาเวียดนามลงในเว็บไซต์มาตัง้แตปี่ 
พ.ศ. 2554 โดยก่อนหน้าท าการแปลค าบรรยายซีรียส์เกาหลี จีน หรือญ่ีปุ่ นเป็นหลัก โดยเว็บไซต์
แบง่กลุ่มละครและภาพยนตร์ตามความสนใจของผู้ชมชาวเวียดนาม คือมี K-zone (Korean zone) 
C-zone (Chinese zone) J-zone (Japanese zone) จนกระทัง่ราวปี พ.ศ. 2554 เป็นช่วงท่ีเว็บไซต์
พยายามมองหาเนือ้หาใหม่ ๆ ท่ีคิดว่ามีความเป็นไปได้ท่ีจะได้รับความสนใจ หนึ่งในทีมงานซึ่ง
ติดตามชมละครโทรทัศน์ไทยด้วยความช่ืนชอบส่วนตัวได้เสนอว่าน่าจะลองเปิด T-zone ทาง
เว็บไซต์จึงทดลองเปิด T-zone ขึน้ และได้ทดลองน าละครโทรทศัน์ไทยท่ีแปลค าบรรยายเป็นภาษา
เวียดนามมาลง ซึ่งทีมงานกล่าวว่าได้รับผลตอบรับท่ีดีมาก ท าให้ตดัสินใจแปลละครโทรทศัน์ไทย
อย่างตอ่เน่ืองมาตัง้แตน่ัน้ ทีมงานของ kites.vn จะตา่งจาก siamovies ตรงท่ี kites.vn มีทีมงานท่ีรู้
ภาษาไทยเพียงคนเดียว ท่ีเหลือใช้วิธีแปลละครโทรทัศน์ไทยจากซับไตเติล้ภาษาอังกฤษหรือ
ภาษาจีนท่ีมีคนแปลน ามาลงใน YouTube อีกต่อหนึ่ง ทีมงานของ kites.vn กล่าวว่า หลงัจาก
กระแสละครโทรทัศน์ไทยไปโด่งดังในประเทศจีนเกิดขึน้แล้ว ก็ท าให้มีคนแปลซับไตเติล้ละคร
โทรทศัน์ไทยเป็นภาษาองักฤษและภาษาจีนใส่ลงใน YouTube เกิดขึน้ตามมา ทีมงานท่านนัน้กล่าว
ว่า “ในเวียดนาม หาคนท่ีรู้ภาษาจีนได้มากกว่าภาษาไทย แต่ถ้าเป็นภาษาอังกฤษ ทั่วโลกก็ดูได้
หมด” สะท้อนให้เห็นถึงบทบาทอนัส าคญัยิ่งของอินเทอร์เน็ตและการเกิดขึน้ของ “วฒันธรรมแฟน
คลบั” ท่ีพร้อมจะสละเวลามาแปลละครโทรทศัน์ไทยของดาราท่ีตนช่ืนชอบเพ่ือ “แชร์” ให้คนทัว่โลก
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ได้ดดู้วย สิ่งท่ีตามมาก็คือ ท าให้เกิดกระแสความนิยมละครโทรทศัน์ไทยในต่างประเทศเพิ่มขึน้ใน
หลายประเทศ โดยท่ีภาษาไมเ่ป็นอปุสรรคอีกตอ่ไป  

 

          
ใบปิดละครเร่ือง “แอบรักออนไลน์” ท่ีได้รับการใส่ค าบรรยายเป็นภาษาเวียดนาม 

โดยเว็บไซต์ kites.vn.com 
 
นอกจากเว็บไซต์ทัง้สองเว็บไซต์แล้ว ก็ยงัมีกลุ่มคนรักละครโทรทศัน์ไทย ท่ีไม่ต้องการลงทนุ

เสียเงินเช่าพืน้ท่ีเว็บไซต์ จึงเลือกท่ีจะแปลละครโทรทศัน์ไทยใส่ลงในช่องทาง Facebook โดยกลุ่มนี ้
ใช้ช่ือว่า ChuonChuonCanhSen เลือกท่ีจะแปลค าบรรยายละครโทรทศัน์ไทยบางเร่ือง แล้วใส่ลิงก์
ไว้ในช่องทาง Facebook เพ่ือให้คนดไูด้ดลูะครโทรทศัน์ไทยเป็นทางเลือกอีกทางหนึ่ง สาเหตท่ีุกลุ่ม
นีเ้กิดขึน้มานัน้ กวาง ผู้ ก่อตัง้ซึ่งมีอายุเพียง 22 ปี กล่าวว่า แรกเร่ิมนัน้เขาเองก็เป็นแฟนละคร
โทรทัศน์ไทย โดยดูจากเว็บไซต์ของ kites.vn แต่เน่ืองจาก kites.vn ท างานค่อนข้างช้า ต้องรอให้
ละครจบก่อนถึงจะแปลออกมา ทัง้ยังใช้เวลานานมากกว่าจะอัพโหลดแต่ละตอนออกมา อีกทัง้
เว็บไซต์อย่าง siamovies ก็มีจุดเน้นท่ีภาพยนตร์ไทยมากกว่าละครโทรทศัน์ จึงคิดว่าน่าจะแปล
ละครโทรทัศน์ไทยเพ่ือเป็นทางเลือกอีกทางหนึ่ง จึงเปิดหน้า Facebook ขึน้มาเพ่ือใส่ลิงก์ละครท่ี
แปลลงไปให้คนท่ีต้องการชมกดเข้าไปชมได้ โดยตวัเขาเองไม่รู้ภาษาไทย แตมี่ความรู้ในการท าซบั
ไตเติล้ จึงเลือกท่ีจะแปลละครโทรทศัน์ไทยจากท่ีมีคนท าซับไตเติล้ภาษาอังกฤษเอาไว้ ปัจจุบนัมี
ทีมงานอาสาสมคัรมาช่วยแปลละครประมาณ 15-16 คน กวางกล่าวว่าทุกวนันีเ้ป็นเร่ืองง่ายท่ีจะ
แปลซบัไตเติล้ละครโทรทศัน์ไทย เพราะมีคนแปลเป็นภาษาองักฤษออกมาเกือบทกุเร่ือง  
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หน้า Facebook ของกลุม่ ChuonChuonCanhSen  
 https://www.facebook.com/ChuonChuonCanhSen  

 
ส าหรับประเทศพมา่นัน้ไมพ่บวา่มีการแปลค าบรรยายละครโทรทศัน์ไทยลงเว็บไซต์ ไม่ว่าจะ

เป็นภาษาพมา่หรือภาษาชนกลุ่มน้อยแตอ่ย่างใด สาเหตนุัน้ก็น่าจะเก่ียวพนักบัการท่ี รัฐบาลกมัพชูา
และเวียดนามมีนโยบายเปิดโอกาสให้น าละครโทรทศัน์ไทยเข้ามาฉายในประเทศ แตใ่นขณะท่ีพม่า
เพิ่งจะเร่ิมต้นในปีท่ีผ่านมานีเ้อง ช่องว่างท่ีมีละครโทรทัศน์ไทยเข้าไปฉายในประเทศกัมพูชาและ
เวียดนามอย่างต่อเน่ืองนี ้ท าให้เกิดการก่อตัวของรสนิยมท่ีผู้ คนในประเทศหันมาช่ืนชอบละคร
โทรทัศน์ไทยมากขึน้ และท าให้เกิดธุรกิจเพ่ือให้ผู้ชมเกิดทางเลือกในการเข้าถึงและบริโภคละคร
โทรทศัน์ไทยในช่องทางอ่ืน ๆ ตามมา เช่น เว็บไซต์และวีซีดีหรือดีวีดี นอกจากนีส้ิ่งส าคญัประการ
หนึ่งท่ีท าให้เกิดการแปลละครโทรทัศน์ไทยใส่ลงในอินเทอร์เน็ตก็คือการเกิดขึน้ของ “แฟนคลับ” 
ละครโทรทศัน์ไทยในประเทศตา่ง ๆ แตท่ัง้นี ้ไมพ่บวา่มีแฟนคลบัละครโทรทศัน์ไทยในประเทศพมา่  

4. การบริโภคละครโทรทัศน์ไทยผ่านทางมือถือ เป็นช่องทางท่ีได้รับความนิยมเพิ่มขึน้
ตามล าดบั ชอ่งทางนีจ้ะซ้อนทบัอยูก่บัช่องทางอ่ืน ๆ ท่ีได้กล่าวไปแล้ว โดยผู้ชมจ านวนหนึ่งจะใช้วิธี
ดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทยจากเว็บไซต์ตา่ง ๆ ท่ีแปลค าบรรยายเป็นภาษาเขมรหรือเวียดนาม 
เพ่ือเก็บไว้ชมยามว่าง หรือจะรับชมละครโทรทัศน์ไทยจากโทรศัพท์มือถือโดยตรงเลยเพราะมี
แอพพลิเคชัน่ตา่ง ๆ จ านวนมาก วิธีการชมเช่นนีพ้บในประเทศกมัพชูาและเวียดนาม ในเวียดนาม
นัน้พบมากในนครโฮจิมินห์ โดยเฉพาะร้านขายของในตลาดหลาย ๆ แห่ง ท่ีอาชีพขายของตาม
ร้านค้าเปิดโอกาสให้รับชมได้จากเคร่ืองมือส่ือสารในยามว่างจากลกูค้า ผู้ชมอีกจ านวนหนึ่ง (พบใน
ประเทศกัมพชูาเท่านัน้) ใช้วิธีดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทยจากร้านค้าตามต่างจงัหวดัท่ีมีบริการ
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ดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทยลงบนโทรศพัท์มือถือ โดยร้านค้าตา่ง ๆ เหล่านีน้ าละครโทรทศัน์ไทยท่ี
บริษัทตา่ง ๆ ลกัลอบอดัและพากย์เสียงเป็นภาษาเขมรเรียบร้อยแล้ว มาแปลงไฟล์เพ่ือย่อขนาดลง
บนโทรศพัท์มือถืออีกตอ่หนึ่ง จะเห็นได้ว่าทกุวนันีโ้ทรศพัท์มือถือไม่ได้เป็นเพียงแคเ่คร่ืองมือส่ือสาร 
ติดต่อธุรกิจเพียงอย่างเดียวอีกต่อไป แต่สามารถเป็นส่ือทางวัฒนธรรม ท่ีย่นย่อเร่ืองราวหรือ
วฒันธรรมข้ามท้องถ่ินให้มาอยู่ในหน้าจอท่ีจ ากัด  ส่วนใหญ่กลุ่มผู้ชมท่ีนิยมดลูะครผ่านมือถือใน
กมัพชูานัน้ ก็จะเป็นกลุ่มพนกังานท่ีท างานในบริษัท ท่ีมกัจะดาวน์โหลดละครเก็บไว้และน าออกมา
ดกูบัเพ่ือนในท่ีท างานเดียวกันในช่วงว่าง เช่นเดียวกบักลุ่มแม่ค้าในตลาดท่ีมกัจะชมละครผ่านมือ
ถือในชว่งพกักลางวนั หรือในชว่งท่ีวา่งจากลกูค้า สว่นกลุม่ท่ีนิยมดาวน์โหลดละครโทรทศัน์ไทยจาก
ร้านค้าท่ีรับดาวน์โหลด มกัเป็นกลุม่ผู้ชมท่ีเป็นสาวโรงงานเป็นสว่นใหญ่ 

 

 

เจ้าของร้านขายอาหารในกรุงพนมเปญชีใ้ห้ดถูึงวิธีการชมละครโทรทศัน์ไทยผ่าน
โทรศพัท์มือถือ 

 
กลา่วโดยสรุปคือ ช่องทางของการเข้าถึงละครโทรทศัน์ไทยในกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้านนัน้ มี

เง่ือนไขและข้อจ ากัดท่ีแตกต่างกันในแต่ละประเทศ ทัง้นีก้ารบริโภคละครโทรทัศน์ไทยในกลุ่ม
ประเทศเพ่ือนบ้านเหล่านีมี้หลากหลายช่องทาง ซึ่งถึงแม้จะถูกจ ากัดจากระบบของธุรกิจหรือ
การเมืองก็ตาม แต่ หากผู้ชมสนใจละครโทรทศัน์ไทยก็สามารถท่ีจะเลือกชมละครท่ีสอดคล้องกับ
การด าเนินชีวิต ภายใต้เง่ือนไขหรือบริบททางสงัคม เศรษฐกิจ และการเมืองของแตล่ะประเทศได้ 
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3.2 กระบวนการเลือกสรรละครโทรทศัน์ไทยไปประเทศอาเซียน 

ช่องทางในการเผยแพร่ละครโทรทศัน์ไทยไปต่างประเทศนัน้ กล่าวโดยสรุปแล้วมีสองทาง 
คือ หนึ่ง ผ่านการน าเข้าอย่างเป็นทางการเพ่ือออกอากาศในช่องโทรทศัน์ของประเทศนัน้  ๆ และ 
สอง มีคนลกัลอบน าไปพากย์หรือใส่ค าบรรยายเพ่ือให้เป็นภาษาของประเทศนัน้  ๆ แล้วบรรจุลง
เว็บไซต์ หรือผลิตออกขายในรูปแบบของวีซีดีหรือดีวีดี ในส่วนของการน าเข้าอย่างเป็นทางการนัน้ 
กระบวนการเลือกสรรละครโทรทัศน์ไทยไปออกอากาศเป็นกระบวนการสองทาง คือ ผ่านการ
เลือกสรรจากผู้ผลิตหรือผู้จดัจ าหนา่ยในประเทศไทย และจากความต้องการของประเทศปลายทาง 

ส าหรับประเทศต้นทางคือประเทศไทย ดงัท่ีได้กล่าวไปในบทท่ี 2 ว่า ผู้ผลิตไม่นิยมท าตลาด
เอง นิยมใช้บริการตวัแทนจดัจ าหน่าย ปัจจุบนัผู้ผลิตละครท่ีส่งออกละครไปต่างประเทศมีบริษัท 
เอ็กแซ็กท์ (ออกอากาศทางช่อง One ตัง้แตปี่ พ.ศ. 2557) ช่อง 8 อาร์เอส GTH และ True vision 
ในขณะท่ีสถานีโทรทศัน์ผู้ผลิตละครหลกัอย่างช่อง 3 และช่อง 7 ในยคุเร่ิมแรก (ราวปี พ.ศ. 2551-
2555) ยงัใช้บริการบริษัทตวัแทนจ าหน่ายอยู่บ้าง แต่เป็นการส่งออกไปประเทศจีนเพียงประเทศ
เดียวเท่านัน้ ภายหลงัสถานีโทรทศัน์ทัง้สองได้หยดุท าการส่งออกละครโทรทศัน์ไป ท าให้ท่ีผ่านมา 
ไมเ่คยมีละครโทรทศัน์ของช่อง 3 และช่อง 7 ออกอากาศแพร่ภาพในประเทศกมัพชูาและเวียดนาม
เลย (ยกเว้นประเทศพมา่ ท่ีช่อง 3 เข้าไปร่วมทนุกบับริษัท Forever Group จึงท าให้มีละครของช่อง 
3 ไปออกอากาศในพมา่อยูบ้่าง)  

ในส่วนของบริษัท เอ็กแซ็กท์ ซึ่งถือเป็นผู้ เร่ิมต้นบุกเบิกการส่งออกละครโทรทัศน์ไทยไป
ตา่งประเทศ บริษัทเร่ิมด าเนินการสง่ออกละครไทยตัง้แตร่าวปี พ.ศ. 2554 เป็นต้นมา โดยละครของ
บริษัท เอ็กแซ็กท์ จ านวนมากได้รับการน าไปฉายในประเทศเวียดนาม พม่า และกมัพชูา โดยบริษัท
ตวัแทนจ าหนา่ย คือ บริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ เป็นผู้จดัจ าหน่าย ด้วยเหตผุลดงัท่ี สมศรี พฤทธิพนัธ์ 
ผู้จดัการทัว่ไป บริษัท เอ็กแซ็กท์ กล่าวว่ามีจดุเร่ิมต้นมาจากประเทศจีน กล่าวคือ บริษัทตวัแทนจดั
จ าหน่ายต้องท าการแยกเสียง M&E ก่อนท่ีจะส่งออกไปฉายในต่างประเทศ เพ่ือให้ประเทศ
ปลายทางสามารถน าไปตดัต่อ (กรณีมีฉากท่ีเป็นประเด็นอ่อนไหวทางวัฒนธรรม)26 หรือใส่เสียง
บรรยายเป็นภาษาของประเทศนัน้ ๆ ได้ จึงเป็นท่ีมาให้บริษัทตวัแทนจ าหน่ายต้องการต่อยอดหา
ตลาดเพิ่ม จึงได้ทดลองน าไปเสนอขายให้กับประเทศอ่ืน ๆ อย่างไต้หวัน มาเลเซีย สิงคโปร์ หรือ
เวียดนาม ส่วนบริษัทอย่าง GTH นัน้ ใช้ทัง้วิธีซือ้ขายโดยตรงกบัสถานีโทรทศัน์ในตา่งประเทศ และ

                                                        
26 จากการสมัภาษณ์ วนิดา บญุประเสิรฐวฒันา ผู้จดัการอาวโุสด้านการจดัจ าหน่ายของบริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ พบวา่ละคร
โทรทศัน์ไทยที่ออกไปฉายในตา่งประเทศนัน้ บริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ เป็นผู้ท าการตดัตอ่ให้ อยา่งกรณีประเทศจีน จะต้องตดัเนือ้หา
ให้สัน้ลงกวา่จ านวนตอนปกติ รวมถึงตดัฉากทีค่าดวา่จะไมผ่่านคณะกรรมการตรวจพิจารณาละครของจีนด้วย 
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ใช้ตัวแทนจ าหน่ายในบางเร่ือง แต่เน่ืองจากยังผลิตละครออกมาไม่มาก (ส่วนใหญ่จะเป็น
ภาพยนตร์ท่ีท าการส่งออกไปตา่งประเทศโดยตรง) ท่ีผ่านมาได้ส่งออกละครชดุ ฮอร์โมนส์ วยัว้าวุ่น 
(ปี 1 และปี 2) ไปออกอากาศท่ีประเทศเวียดนาม ช่อง True Vision ได้ส่งออกละครเร่ือง วุ่นนกั รัก
เต็มบ้าน27 (Full House Thai) ไปฉายท่ีประเทศเวียดนามเช่นกนั ส่วนช่อง 8 อาร์เอส จะมีทัง้การ
ขายให้กับต่างประเทศโดยตรง และผ่านตวัแทนจดัจ าหน่าย จากการส ารวจพบว่ามีการฉายละคร
ของชอ่ง 8 ทัง้ในประเทศเวียดนามและกมัพชูา อยา่งเชน่เร่ือง ราชินีลูกทุ่ง28 (ออกอากาศในประเทศ
ไทยปี พ.ศ. 2555) ทองประกายแสด29 (ออกอากาศในประเทศไทยปี พ.ศ. 2555) กากับหงส์30 
(ออกอากาศในประเทศไทยปี พ.ศ. 2556) เมียเถือ่น31 (ออกอากาศในประเทศไทยปี พ.ศ. 2557)  

ขัน้ตอนการเลือกสรรละครโทรทศัน์ไทยของบริษัทตวัแทนจดัจ าหน่ายนัน้ สิ่งส าคญัประการ
แรกท่ีวนิดา บญุประเสริฐวฒันา ผู้จดัการอาวโุสด้านการจดัจ าหน่าย ของบริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ 
จ ากัดก็คือ การส ารวจรสนิยมคนดู อย่างเช่นประเทศพม่า ท่ีเม่ือทดลองออกอากาศไปแล้วพบว่า
ผู้ชมชาวพมา่นิยมละครแนวผีมากกวา่ บริษัทจงึพยายามออกอากาศละครแนวผีในช่วงเร่ิมแรกเพ่ือ
ปทูางให้ผู้ชมหนัมาชมละครโทรทศัน์ไทยมากขึน้ จากนัน้จะค่อย ๆ แนะน าละครแนวรักหลังจาก
ละครแนวผีติดตลาดแล้ว ปัจจบุนับริษัทมีละครแนวผีท่ีซือ้มาเตรียมจะฉายในพม่าแล้วถึง 15 เร่ือง 
(อย่างเช่น โรงแรมผี หีบหลอนซ่อนวิญญาณ ภาพอาถรรพ์) ส าหรับเวียดนามนัน้ วนิดากล่าวว่า 
เน่ืองจากผู้ชมกลุ่มใหญ่เป็นผู้หญิงท่ีเป็นแม่บ้าน มีเวลารับชมละครอยู่กับบ้าน ก็จะชอบละครแนว
รักโรแมนติก หรือแนวดราม่าเก่ียวกับครอบครัว ส่วนละครแนวบู๊แอคชัน่นัน้ แม่บ้านเวียดนามไม่
นิยมมากนัก ประการท่ีสอง ก็คือ การดูเนือ้หาละครโทรทัศน์ไทยว่าจะเลือกซือ้เร่ืองไหนเพ่ือจัด

                                                        
27 วุ่นนกั รกัเต็มบ้าน เป็นละครโทรทศัน์ไทยที่น าละครซีรียส์เกาหลีชื่อดงั Full House มาสร้างเป็นภาษาไทย ออกอากาศในปี พ.ศ. 
2557 ทางชอ่ง ทรูโฟร์ย ูและทางชอ่ง ทรูเอเช่ียน เอชดี ผลิตโดย บริษัท เฮโล โปรดกัส์ชัน่ จ ากดั น าแสดงโดย พิรัชต์ นิธิไพศาลกลุ และ
สชุาร์ มานะยิ่ง เนือ้เร่ืองเก่ียวข้องกบัหญิงสาวที่ใฝ่ฝันอยากเป็นคนเขียนบทละครโทรทศัน์กบัศลิปินนกัแสดงชื่อดงัทีต้่องมาอาศยัอยู่
ในบ้านหลงัเดียวกนั 
28 ราชินีลูกทุ่ง ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 8 อาร์เอส ในปี พ.ศ. 2555  น าแสดงโดย สาวิกา ไชยเดช และ จิระ ดา่นบวรเกียรติ์ 
เป็นเร่ืองราวของหญิงสาวที่ใฝ่ฝันอยากเป็นนกัร้องลกูทุง่ เดินทางเข้ามาในกรุงเทพฯ เพื่อเดินตามความฝัน จนในทีส่ดุได้เซ็นสญัญา
กบัคา่ยเพลง 
29 ทองประกายแสด ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 8 อาร์เอส ในปี พ.ศ. 2556  น าแสดงโดยสาวิกา ไชยเดช และ ธนา สทุธิกมล 
เป็นเร่ืองของเด็กสาวบ้านนอกที่ใฝ่ฝันถึงช่ือเสียง เงินตรา เกียรติยศ จงึมุง่หน้าสูเ่มืองหลวง ด้วยความสวยของเธอจงึท าให้มีผู้ชาย
มากมายเข้ามาในชีวิต เธอใช้พวกเขาเหลา่นัน้เพ่ือเป็นบนัไดไปสูช่ื่อเสียงและเงินทอง 
30 กากบัหงส์ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 8 อาร์เอส ในปี พ.ศ. 2556  น าแสดงโดย กวี ตนัจรารักษ์ และ สาวกิา ไชยเดช เป็น
เร่ืองของเด็กหญิงสองคนที่ถกูสลบัตวักนัตัง้แตเ่ด็ก เม่ือทัง้สองเติบโตขึน้ชะตาชีวิตก็พลิกผนัให้ต้องมาพบกนั 
31 เมียเถือ่น ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 8 อาร์เอส ในปี พ.ศ. 2557 น าแสดงโดย รัฐภมิู โตคงทรัพย์ และ รัชวิน วงศ์วิริยะ เป็น
เร่ืองของหญิงสาวที่ถกูแมเ่ลีย้งบงัคบัให้แตง่งานกบัชายหนุ่มคนหนึ่งเพื่อใช้หนีก้ารพนนั 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2557
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2557
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%B9%E0%B9%82%E0%B8%9F%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%A2%E0%B8%B9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%8A%E0%B8%95%E0%B9%8C_%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%8C_%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%98%E0%B8%99%E0%B8%B2_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%A1%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%81%E0%B8%A7%E0%B8%B5_%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B2_%E0%B9%84%E0%B8%8A%E0%B8%A2%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%8A
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จ าหน่ายไปต่างประเทศ ซึ่งท่ีผ่านมาเนือ้หาละครของบริษัทเอ็กแซ็กท์จะสามารถส่งออกไป
ตา่งประเทศได้เกือบทกุเร่ือง ในขณะท่ีละครของช่อง 8 อาร์เอส ท่ีมีจดุเน้นเป็น “แนวตลาด” วนิดา
กล่าวว่า บริษัท อาร์เอส มีแนวทางของตนเองชัดเจน มีกลุ่มเป้าหมายท่ีชัดเจนในประเทศ แต่

ส าหรับตลาดนอกบ้านแล้ว บริษัทไม่สามารถขายละครของช่อง 8 ได้ทกุเร่ือง เพราะทัง้ช่ือเร่ืองและ
เนือ้หาละครท่ีออกแนวตลาดมาก ๆ อย่าง ผัวชั่วคราว  หรือ ดงดอกง้ิว32 นัน้ คาดว่าตลาด
ตา่งประเทศจะไมน่ิยมละครแนวนีเ้ทา่ไรนกั  

ส าหรับความต้องการจากประเทศปลายทาง สถานีโทรทศัน์เคเบิลทีวีในประเทศเวียดนาม 
อย่าง Let’s Viet กล่าวว่า กระบวนการเลือกสรรละครมาฉายของสถานีฯ ก็คือ เร่ิมต้นจาก
บริษัทผู้ ผลิตละครหรือบริษัทจัดจ าหน่ายส่งตัวอย่างละครมาให้ดู ซึ่งบริษัทจะมีทีมแปลละคร
โทรทศัน์ไทยเป็นผู้พิจารณาว่าละครเร่ืองดงักล่าวสมควรจะน าเข้ามาออกอากาศหรือไม่ โดยการ
พิจารณานัน้ก็จะท าตัง้แตด่ตูวัอย่างละคร และศกึษากระแสตอบรับละครเร่ืองดงักล่าวจากเว็บไซต์
พนัทิป หรือในชอ่ง YouTube ทัง้นีที้มแปลละครโทรทศัน์ไทยของ Let’s Viet ซึ่งปัจจบุนัมีอยู่ 5 คนก็
ล้วนแต่เป็นแฟนละครโทรทัศน์ไทยทัง้สิน้ เน่ืองจากรู้ภาษาไทยเป็นอย่างดีจากการเรียนใน
มหาวิทยาลัย ท าให้สามารถติดตามละครโทรทัศน์ไทยได้จากช่อง YouTube ในภาษาไทยได้
โดยตรง ลิน หนึ่งในทีมงานแปลละครโทรทัศน์ไทยของบริษัท Let’s Viet กล่าวถึงกระบวนการ
เลือกสรรละครโทรทศัน์ไทยไปออกอากาศว่า 

“เวลาท่ีทางเมืองไทยส่งตวัอย่างละครมาให้ด ูเราก็จะดวู่าเนือ้หาดีไหม เป็นแนวไหน เป็น
 แนวดราม่า หรือแอคชั่น หรือแนวตลก ส่วนใหญ่คนเวียดนามไม่ชอบดลูะครตลกของไทย 
 เพราะดูแล้วไม่เข้าใจ ทีมงานก็รู้สึกว่าแปลละครตลกยาก คนเวียดนามชอบละคร
 แนวดราม่า ร้องไห้ ชีวิตรันทดมากกว่า นอกจากนีก็้จะดจูากความนิยมของดารานกัแสดง
 คนท่ีเลน่เร่ืองนัน้ ๆ ในเวียดนาม อยา่งเชน่ บี ้สกุฤษฎ์ิ ป้อง ณวฒัน์ หรือ วิว วรรณรส มีแฟน
 คลบัในเวียดนามมาก ดาราคนไหนท่ีมีแฟนคลบัในเวียดนามมาก เราก็จะอยากเอาละคร
 ของเขามาฉาย”  

ทัง้นีจ้ากการส ารวจในเว็บไซต์ของบริษัท Lattasa ซึ่งเป็นเจ้าของช่องทีวี Let’s Viet 33 ในปี 
พ.ศ. 2557 พบวา่ละครโทรทศัน์ไทยท่ี Let’s Viet น าเข้ามาฉายนัน้เป็นละครเก่าท่ีออกอากาศไป 2-4 

                                                        
32 ผวัชัว่คราว และ ดงดอกง้ิว เป็นละครโทรทศัน์ของสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 8 อาร์เอส ออกอากาศในปี พ.ศ. 2557 และ 2558 ตามล าดบั 
ผวัชัว่คราว น าเสนอเร่ืองราวของผู้หญิงสองคนที่มีความสมัพนัธ์กบัผู้ชายไมซ่ า้หน้า สว่น ดงดอกง้ิว น าเสนอเร่ืองราวของผู้ชายเจ้าชู้ที่
แม้จะแตง่งานแล้ว แตก็่ยงัคบหาผู้หญิงคนอ่ืน 
33 ด ูhttp://letsviet.vn/  
 



78 
 

ปีแล้ว ทัง้นีบ้ริษัท Lattasa เป็นบริษัทร่วมทนุกับบริษัท กนัตนาของไทย โดยท าการเช่าช่องสถานี
ของ VTV9 ของรัฐบาลเพ่ือออกอากาศ ในช่วง 2-3   ปีหลงัมานี ้ทาง Let’s Viet พยายามมองหา
ช่องทางท่ีจะน าละครโทรทศัน์ไทยใหม่ ๆ มาฉาย อย่างไรก็ตามสาเหตท่ีุละครโทรทศัน์ไทยท่ีบริษัท
น าเข้ามานัน้เป็นละครท่ีค่อนข้างเก่า คือ ออกอากาศในเมืองไทยไป 2-4 ปีแล้วนัน้ มาจากเหตผุล
สองประการ คือ หนึง่ เน่ืองจากบริษัทผู้ผลิตในประเทศไทยจ าเป็นต้องรักษาตลาดในประเทศไทยไว้
ก่อนท่ีจะส่งออก จึงไม่สามารถขายละครใหม่ให้บริษัทต่างประเทศได้ นอกจากนีที้มงานแปลของ 
Let’s Viet ยังกล่าวว่าขัน้ตอนการแปล การใส่เสียงบรรยาย และการตัดต่อก่อนท่ีจะสามารถ
ออกอากาศในเวียดนามได้นัน้ ใช้เวลาประมาณ 1-2 ปี ท าให้กว่าท่ีละครจะออกฉายได้ก็รู้สึก
เหมือนว่าเก่าไปแล้ว ในแง่นี ้จึงท าให้เห็นว่าเว็บไซต์ท่ีน าละครโทรทัศน์ไทยท่ีก าลงัออกอากาศใน
ปัจจบุนัไปแปลใสค่ าบรรยายเป็นภาษาท้องถ่ินสามารถเข้ามาตอบสนองความต้องการผู้บริโภคท่ีไม่
อยากจะต้องรอเป็นเวลานานกวา่ท่ีจะมีการน าเข้ามาออกอากาศได้ดีกวา่สถานีโทรทศัน์ ซึ่งไม่เฉพาะ
กบัละครโทรทศัน์ไทยท่ีฉายในช่อง Let’s Viet เท่านัน้ท่ีใช้เวลานานกว่าท่ีจะออกอากาศละครหนึ่ง
เร่ือง ทีมงานของ Today TV ท่ีน าละครโทรทศัน์ไทยมาฉายในเวียดนามก็กลา่วตรงกนัวา่ 

“ละครของฟิลิปปินส์ให้เวลาเรานานในการท่ีจะออกอากาศ ปกติแล้วเวลาเราท าสญัญากบั
บริษัทเจ้าของลิขสิทธ์ิ อย่างไทยหรือเกาหลีใต้ เขาจะให้เวลาเราค่อนข้างสัน้ แต่ของ
ฟิลิปปินส์จะให้สิทธิเราค่อนข้างยาว เช่นให้เราสองปี ท าให้เราสบายใจกว่า เพราะถ้าระบุ
เวลาในสญัญาค่อนข้างสัน้ กว่าเราจะแปล กว่าท่ีเราจะพากย์เสียง กว่าท่ีจะรอคิวให้ละคร
เร่ืองก่อนหน้านัน้จบ บางทีใช้เวลานานเกินปี ถ้าเราออกอากาศไม่ทนัตามสญัญา เราก็จะ
เสียสิทธิในละครเร่ืองนัน้ไปเลย”   

ส าหรับประเทศกมัพชูา ท่ีผ่านมา ทีวีช่อง 5 ของกมัพชูาได้เร่ิมน าละครโทรทศัน์ไทยมาฉาย
อีกครัง้ และบริษัทเคเบลิทีวีอ่ืน ๆ ก็เร่ิมทะยอยน าละครโทรทศัน์ไทยกลบัมาฉายทางช่องโทรทศัน์อีก
ครัง้ หลงัจากสถานการณ์ความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกับกัมพูชาดีขึน้ เม่ือกรณีความขดัแย้งเร่ืองเขา
พระวิหารจบลง ในส่วนของทีวีช่อง 5 กมัพชูานัน้ ผู้อ านวยการสถานี สายณัห์ กิตประเสริฐ กล่าวว่า
การน าละครโทรทศัน์ไทยกลบัมาฉายอีกครัง้นัน้ได้รับผลตอบรับท่ีดีเกินคาด ท าให้แนวนโยบายของ
ชอ่ง 5 กมัพชูา ตอ่ไปนีจ้ะเน้นการออกอากาศละครโทรทศัน์ไทยเป็นหลกั 

สายณัห์เล่าถึงช่วงเร่ิมต้นของการก่อตัง้สถานียทุธภูมิทหาร ช่อง 5 กมัพชูาเม่ือ 19  ปีก่อน
วา่ ละครโทรทศัน์ไทยท่ีน าเข้ามาฉายในชว่งนัน้ได้รับความนิยมมาก จนท าให้เกิดมีการปล่อยข่าวลือ
กรณีนางเอกช่อง 7 กบ สวุนนัท์ คงยิ่ง พดูจาท านองดหูมิ่นเหยียดหยามชาวกมัพชูาออกมา ในช่วง
ราวปี พ.ศ. 2546 จนเกิดการจลาจลบุกเผาสถานทูตไทยประจ ากรุงพนมเปญ และบุกเผา
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สถานีโทรทศัน์ช่อง 5 ด้วย หลงัจากเหตกุารณ์จลาจลครัง้นัน้ก็ท าให้ช่อง 5 กมัพูชาต้องงดการน า
ละครโทรทศัน์ไทยเข้าไปฉายโดยเด็ดขาด จนกระทัง่กรณีความขดัแย้งเร่ืองเขาพระวิหารจบลงเม่ือ
ต้นปี พ.ศ. 2557 นีเ้อง ท่ีท าให้ละครโทรทศัน์ไทยได้มีโอกาสกลบัมาฉายในช่องโทรทศัน์ของกมัพชูา
อีกครัง้  

ทกุวนันีผ้งัรายการของช่อง 5 กมัพชูา ประกอบไปด้วยการออกอากาศละครโทรทศัน์ไทยทัง้ 
7 วนั ในช่วงเวลา 20.00-21.00 เป็นเวลาหนึ่งชัว่โมง ละครโทรทศัน์ไทยท่ีน าเข้ามาฉายเป็นละครท่ี
ผลิตโดยบริษัท กนัตนา ซึง่สว่นใหญ่เป็นละครเก่าท่ีกนัตนายงัถือลิขสิทธ์ิอยู ่หากเป็นละครใหม่แม้จะ
ผลิตโดยบริษัทกนัตนาก็ไมมี่สิทธ์ิน ามาฉาย เพราะตดิลิขสิทธ์ิของชอ่ง 7 นอกจากละครของกนัตนาท่ี
เป็นละครเก่าแล้ว ตัง้แตต้่นปี พ.ศ. 2557 หลงัจากท่ีละครโทรทศัน์ไทยได้กลบัมาฉายในช่องโทรทศัน์
ของกัมพูชาอีกครัง้ ผู้ บริหารของช่อง 5 กัมพูชาก็ได้เร่ิมทดลองตลาดด้วยการซือ้ละครของ
บริษัทเอกชนท่ีไม่ติดสญัญากบัช่องสถานีอย่างช่อง 3 หรือช่อง 7 คือละครของบริษัท เอ็กแซ็กท์ มา
ฉายด้วยเชน่กนั  สว่นผลตอบรับท่ีได้หลงัจากการน าละครโทรทศัน์ไทยกลบัมาออกอากาศอีกครัง้นัน้ 
สายณัห์กลา่ววา่ 

“ยังมีคนเขียนมาขู่เราทางเฟซบุ๊คด้วยว่า ไม่กลัวถูกเผาอีกเหรอ  เราก็กลัว  แต่เม่ือถาม
ประชาชน เขารอคอยการออกอากาศของเรา เราเลยเร่ิมเอาละคร วยัซน34 ซึ่งเป็นละครเด็ก
ของกันตนามาทดลองออกในช่วงเดือนพฤศจิกายนปีท่ีผ่านมา (ปี พ.ศ. 2556) แต่ผู้ ใหญ่
ทางกระทรวงกลาโหมก็เตือนมาว่าให้ระวงั  เราออกไปสกัพกัก็หยุดเน่ืองจากกรณีเขาพระ
วิหาร เรารอจนกว่าศาลโลกจะตดัสิน กระทัง่ต้นเดือนมกราคม ปี พ.ศ. 2557 เหตกุารณ์
คล่ีคลาย ทีมงานก็เร่ิมวางแผนใหม่ โดยน าเอาละครของเอ็กแซ็กท์ มาฉายเพิ่มด้วย 
อยา่งเชน่เร่ือง  สองปรารถนา35 เรือนแพ36 และ ข้ามเวลาหารัก เอามาพากย์ภาษาเขมรและ
น าออกฉาย คนก็เร่ิมหนัมาดชูอ่งของเรามากขึน้” 

                                                        
34 วยัซนคนมหศัจรรย์ เป็นละครของบริษัท กนัตนา ออกอากาศในประเทศไทยระหวา่งปี พ.ศ. 2547-9 ทางสถานีโทรทศัน์ไอทีวี เป็น
เร่ืองราวของเด็กกลุม่หนึ่งที่สามารถทะลขุ้ามกาลเวลาไปพบกบัเร่ืองราวความสนกุสนาน และมหศัจรรย์ในอดีต ได้พบกบับคุคล
ส าคญัในประวตัิศาสตร์ อาทิ ศรีธนญชยั นายขนมต้ม ชาวบ้านบางระจนั นางนาก ฝาแฝดอิน-จนั ฯลฯ ได้เรียนรู้ประสบการณ์
มากมายที่น ามาปรับใช้ในโลกปัจจบุนั 
35 สองปรารถนา ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2554  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ น าแสดงโดย ณวฒัน์ 
กลุรัตนรักษ์ พอลลา่ เทเลอร์ และพิมพ์มาดา บริรักษ์ศภุกร เนือ้เร่ืองเก่ียวข้องกบัผู้หญิง 2 คน ที่บงัเอิญทัง้ช่ือและนามสกลุเหมือนกนั 
โดยไมเ่คยรู้จกักนัมาก่อน ตอ่มาปรารถนาคนแรกเสียชวีิตไปอยา่งปัจจบุนัทนัดว่น แบบมีเง่ือนง าอ าพราง ปรารถนาอีกคนหนึ่งก็พบวา่
เงินหลายล้านในบญัชีเงินฝากธนาคารของเธอถกูปิดไปโดยไมรู้่ตวั ท าให้เร่ืองราวความวุน่วายเกิดขึน้ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%B2_%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B9%8C%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%94%E0%B8%B2_%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C%E0%B8%A8%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%81%E0%B8%A3
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สายณัห์กล่าวเพิ่มเติมถึงปัญหาและข้อก าจดัในการน าละครโทรทศัน์ไทยเร่ืองใหม่ ๆ มา
ออกอากาศในประเทศกัมพูชาว่า ในปัจจุบันละครโทรทัศน์ไทยท่ีน ามาพากย์ภาษาเขมรเพ่ือ
ออกอากาศนัน้มาจากสองช่องทางคือ หนึ่ง ของบริษัท กันตนา ท่ีบริษัทฯ ยังมีลิขสิทธ์ิอยู่ ซึ่งเป็น
ละครเก่าออกอากาศไป 2-3 ปีมาแล้ว และสอง ละครของบริษัท เอ็กแซ็กท์ ท่ีขายลิขสิทธ์ิให้ช่อง 5 
กมัพชูา สาเหตท่ีุซือ้แตข่องบริษัท เอ็กแซ็กท์มาออกอากาศนัน้ ก็เน่ืองจากเหตผุลด้านราคาเป็นหลกั 
โดยท่ีผ่านมา บริษัท เอ็กแซ็กท์ต้องการทดลองตลาดในภูมิภาคจึงยินยอมขายละครโทรทศัน์ไทยให้
ชอ่ง 5 กมัพชูาในราคาถกู ในขณะท่ีทกุวนันีล้ะครโทรทศัน์ไทยส่งออกตา่งประเทศถกูประเทศจีนเข้า
มาป่ันตลาด เน่ืองจากประเทศจีนเป็นตลาดใหญ่ มีคนดูเป็นร้อยล้านคนท าให้ละครโทรทศัน์ไทย
สามารถขายในต่างประเทศได้ในราคาท่ีสูง สายณัห์กล่าวว่าอยู่ประมาณตอนละ 2,000 เหรียญ
ดอลลาร์สหรัฐ ท าให้ตลาดเขมรซึ่งเป็นตลาดเล็ก ประชากรมีเพียง 16 ล้านคน ไม่สามารถซือ้ละคร
โทรทศัน์ไทยในราคาท่ีสงูเทา่กบัประเทศจีนมาออกอากาศได้ เพราะไม่คุ้มคา่โฆษณา ซึ่งสิ่งท่ีตามมา
ก็คือ ชอ่งสถานีใหญ่ ๆ อยา่งชอ่ง 3 และช่อง 7 ท่ีสามารถขายละครโทรทศัน์ไทยให้กบัประเทศจีนได้
ในราคาท่ีสูง ไม่สนใจท่ีจะขายละครให้กับประเทศเล็ก ๆ อย่างกัมพูชา ซึ่งสายัณห์ ผู้ บริหาร
สถานีโทรทศัน์ช่อง 5 กมัพชูากล่าวว่า ได้พยายามติดตอ่ไปทางช่อง 3 และช่อง 7 ตลอดมา แตไ่ม่
ประสบความส าเร็จ 

สิ่งท่ีสายณัห์กล่าวนัน้ตรงกับท่ีบริษัท ฮนั มีเดีย ท่ีเป็นผู้จัดจ าหน่ายละครโทรทัศน์ไทยไป
ประเทศกมัพูชาให้ข้อมลู กล่าวคือ การขายละครโทรทศัน์ไทยไปประเทศกมัพชูานัน้ แทบจะไม่ต้อง
เลือกสรรอะไร เพราะต้องขายเป็นลกัษณะของการเหมาเป็นแพคเกจ คือซือ้ครัง้ละ 500-600 ตอน มิ
เช่นนัน้จะไม่คุ้มกบัราคาท่ีได้ เพราะบริษัทกมัพชูาไม่สามารถให้ราคาสูงได้ เน่ืองจากตลาดเล็กกว่า
ประเทศอ่ืนมาก     

ส าหรับการเลือกสรรละครเพ่ือน าไปพากย์หรือใส่ค าบรรยายเพ่ือให้เป็นภาษาของประเทศ
นัน้ ๆ แล้วบรรจุลงเว็บไซต์ หรือผลิตออกขายในรูปแบบของวีซีดีหรือดีวีดีนัน้ เว็บไซต์ในประเทศ
เวียดนาม จะเน้นการแปลค าบรรยายใต้ภาพ และเน้นตลาดกลุ่มวยัรุ่นมากกว่าวยัผู้ ใหญ่ นอกจากนี ้
ก็จะเลือกสรรละครท่ีมีนักแสดงเป็นท่ีรู้จัก จากการสัมภาษณ์ทีมงาน siamovies กลุ่ม 
ChuonChounCanh Sen ท่ีแปลละครโทรทศัน์ไทยใส่ใน Facebook และทีมงานของ kites.vn ท่ีมี 
Thai-zone ในเว็บไซตข์อง kites.vn พบว่าแตล่ะกลุ่มพยายามท่ีจะหาเอกลกัษณ์ของเว็บไซต์ของตน 

                                                                                                                                                                 
36 เรือนแพ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2554  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ น าแสดงโดย ยกุต์ สง่
ไพศาล ภาคิน ค าวิลยัศกัดิ ์นภทัร อินทร์ใจเอือ้ และบษุกร ตนัติภนา เนือ้เร่ืองเก่ียวข้องกบัเพื่อนรักสามคนท่ีตกหลมุรักผู้หญิงคน
เดียวกนั ท่ีเป็นลกูสาวเจ้าของเรือนแพท่ีทัง้สามเช่าอาศยัอยู่ 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%81%E0%B8%95%E0%B9%8C_%E0%B8%AA%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%81%E0%B8%95%E0%B9%8C_%E0%B8%AA%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%B4%E0%B8%99_%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%A2%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%97%E0%B8%A3_%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%83%E0%B8%88%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A9%E0%B8%81%E0%B8%A3_%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A0%E0%B8%99%E0%B8%B2
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อย่างกลุ่ม siamovies จะเน้นภาพยนตร์ไทยมากกว่า และแนวภาพยนตร์ท่ีเน้นจะเป็นภาพยนตร์
วัยรุ่น เร่ืองเพศท่ีสาม และเร่ืองผี หรือถ้าเป็นละครก็จะแปลละครวัยรุ่น อย่างเช่น ซีรียส์เร่ือง 
ฮอร์โมนส์ วยัว้าวุ่น และ วุ่นนกั รักเต็มบ้าน (Full House) ในขณะท่ี ChuonChuonCanhSen นัน้
อาจถือว่าเป็นกลุ่มเดียวกับ siamovies ท่ีพยายามเลือกสรรละครท่ีเป็นกระแสพูดถึง อย่าง รอยฝัน
ตะวนัเดือด (เพราะมีนกัแสดงคือ มาริโอ้ ท่ีคนเวียดนามช่ืนชอบมาก) หรือ คลบัฟรายเดย์ เดอะ ซี
รียส์ ในขณะท่ี kites.vn เน้นแปลละครรักของช่อง 3 และ ช่อง 5 โดยเลือกจากดารานกัแสดงท่ีเป็นท่ี
รู้จกัและเนือ้หาของละคร โดยท่ีผา่นมา kites.vn ไมเ่คยแปลละครของชอ่ง 7 เลย  

ทีมงาน kites.vn กลา่ววา่ท่ีเลือกแปลเฉพาะละครของชอ่ง 3 และ ชอ่ง 5 นัน้เป็นเพราะว่าทัง้
สองช่องมีการน าละครท่ีก าลงัออกอากาศใส่ลงในช่อง YouTube ซึ่งทีมงานต้องการละครท่ีใหม่สด 
ก าลงัออกอากาศในขณะนัน้ และต้องการได้คณุภาพของภาพจากต้นฉบบัท่ีจะอดัส าเนามาใส่ใน
เว็บไซตค์อ่นข้างดี จงึเลือกท่ีน ามาจาก YouTube สิ่งท่ีทีมงาน kites.vn กล่าวนัน้ชีใ้ห้เห็นว่า ทกุวนันี ้
การบรรจลุะครลงบนช่อง YouTube นัน้เป็นเร่ืองจ าเป็นส าหรับการการโฆษณาละคร ท่ีผ่านมาช่อง 
3 และบริษัทเอ็กแซ็กท์ มีการน าละครท่ีก าลงัออกอากาศน ามาใส่ในช่อง YouTube ท าให้สามารถ
ขยายฐานคนดูมากขึน้ ท าให้เกิดกระแสการพูดถึงละครในเว็บไซต์พันทิปมากขึน้ เป็นการสร้าง
กระแสให้ละครไปในตวั นอกจากนีย้งัมีผลพลอยได้ให้แฟนคลบันอกประเทศสามารถติดตามผลงาน
ของดาราท่ีตนช่ืนชอบได้อย่างรวดเร็ว ในขณะท่ีช่อง 7 ไม่มีการน าละครท่ีออกอากาศแล้วใส่ลงใน 
YouTube (มีแตใ่นเว็บไซต์อ่ืน ๆ ท่ีแฟนคลบัน าไปลง หรือเว็บไซตข์องชอ่งเอง ซึ่งหากไม่รู้ภาษาไทยก็
อาจจะหาไมเ่จอ) ท าให้ประเทศอ่ืน ๆ ไมรู้่จกัละครของชอ่ง 7 มากเทา่ใดนกั  

ส าหรับผู้ประกอบการในกัมพูชาและพม่านัน้ เลือกท่ีจะน าละครโทรทัศน์ไทยไปใส่เสียง
พากย์เป็นภาษาเขมรและไทใหญ่ เพ่ือให้ผู้ชมท่ีคละเคล้ากนัทัง้เด็กและผู้ ใหญ่ได้รับชม กระบวนการ
เลือกสรรละครโทรทศัน์ไทยของผู้ประกอบการในกมัพชูานัน้ จากการส ารวจร้านค้าขายแผ่นวีซีดีและ
ดีวีดีละครโทรทศัน์ไทยทัง้ในเมืองและตา่งจงัหวดัของกมัพชูา ดเูหมือนจะมีการน าไปพากย์แทบทุก
เร่ืองของช่อง 3 ช่อง 5 (ของเอ็กแซ็กท์) และช่อง 7 ดงัท่ีกล่าวไปแล้วว่าการเสพละครโทรทศัน์ไทย
ส าหรับผู้ ชมในชนบทของกัมพูชานัน้กลายเป็นเสมือนปัจจยั 4 ท่ีต้องได้ชมทุกวันไปแล้ว ท าให้มี
ความต้องการเนือ้หาใหม่ ๆ อยู่ตลอดเวลา ผู้ผลิตดีวีดีเหล่านีจ้ึงท าการผลิตทกุเร่ืองท่ีออกอากาศใน
ประเทศไทย สว่นในประเทศพม่า ในกลุ่มชาวไทใหญ่นัน้ พบว่าผู้ประกอบการจะเลือกทกุเร่ืองท่ีเป็น
ละครช่อง 7 แตห่ากเป็นละครช่อง 5 และช่อง 3 นัน้จะต้องติดตามเนือ้เร่ืองไปสกัระยะ เพ่ือจะได้
ตดัสินใจได้วา่เร่ืองนีจ้ะเป็นท่ีถกูใจชาวไทใหญ่หรือไม่ เน่ืองจากว่าชาวไทใหญ่นัน้เป็นแฟนละครช่อง 
7 มานาน มีความคุ้นเคยกบัดารานกัแสดงและแนวเนือ้หาของละครช่อง 7 มากกว่าช่องอ่ืน ๆ ละคร
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ช่อง 7 ท่ีผลิตออกมาทกุเร่ืองจึงได้รับการตอบรับท่ีดี หากแตช่่อง 3 และช่อง 5 นัน้บางครัง้ผู้ชมชาว
ไทใหญ่ยงัไมคุ่้นเคยกบัดารานกัแสดง จึงต้องเลือกจากเนือ้เร่ืองท่ีคาดวา่ชาวไทใหญ่จะช่ืนชอบ 

จะเห็นได้ว่า กระบวนการเลือกสรรละครโทรทัศน์ไทยไปออกอากาศ หรือน าไปบรรจุลง
เว็บไซต์ หรือน าไปพากย์เสียงใหม่เพ่ือผลิตออกขายนัน้ มีความสัมพันธ์กับโครงสร้างประชากร 
โอกาสทางธุรกิจ และรสนิยมเฉพาะของแตล่ะประเทศ อย่างไรก็ตามกระบวนการทัง้หมดมิได้หยุด
ลงท่ีการเลือกสรรละครโทรทศัน์ไทยไปให้ผู้ชมในประเทศนัน้ ๆ ชมเท่านัน้ แตย่งัรวมถึงการดดัแปลง
เพ่ือให้เข้าถึงผู้ชมในประเทศตา่ง ๆ อีกด้วย ซึง่จะได้พดูถึงในสว่นตอ่ไป 

 

3.3 กระบวนการผลิตซ า้และดัดแปลงละครโทรทศัน์ไทยในอาเซียน 

กระบวนการน าเข้า ผลิต ดดัแปลง หรือพากย์เสียงทบัของผู้จดัจ าหน่ายในแตล่ะประเทศนัน้ 
นอกจากจะเกิดขึน้เพ่ือให้ผู้ชมในแตล่ะประเทศรับชมละครโทรทศัน์ของไทยได้ในภาษาของตนแล้ว 
ยงัเป็นกระบวนการดดัแปลงเพื่อให้สอดคล้องกบัรสนิยมของผู้ชมในประเทศนัน้ ๆ อีกด้วย 

3.2.1 ประเทศพม่า 

ในสว่นของประเทศพมา่ พบวา่ชอ่งทางอยา่งเป็นทางการท่ีจะฉายละครโทรทศัน์ไทยนัน้เพิ่ง
เกิดขึน้มาได้เพียงหนึ่งปี โดยบริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ท่ีทดลองน าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายในช่อง 
Myawaddy ซึง่การดดัแปลงละครโทรทศัน์ไทยเพ่ือให้เข้าถึงผู้ชมในประเทศพม่านัน้ บริษัทฯ ใช้วิธีใส่
ค าบรรยายเป็นภาษาพมา่ โดยไม่ใช้วิธีพากย์เสียงทบั เพ่ือคงเสียงต้นฉบบัท่ีพดูเป็นภาษาไทยเอาไว้ 
ซึง่ในเร่ืองนี ้วนิดา บญุประเสริฐวฒันา ผู้จดัการอาวโุสด้านการจดัจ าหน่าย ของบริษัท ฮนั มีเดีย คลั
เจอร์ จ ากดั กลา่ววา่เกิดจากการส ารวจรสนิยมของผู้ชมในประเทศพมา่มาแล้ว 

“เราไปท า research เอาไว้ก็พบวา่ผู้ชมอยากฟังท่ีเป็นเสียงต้นฉบบัมากกว่า เพราะถ้าให้คน
พม่าพากย์ เขาจะพากย์เสียงเนิบ ๆ ไม่มีหนกัเบา พอฟังแล้วเขารู้สึกว่ามนัไม่มีอรรถรส  ก็
เลยเก็บเสียงพดูภาษาไทยไว้ ใช้วิธีใส่ซบัไตเติล้เป็นภาษาพม่า ซึ่งอนันัน้ก็แล้วแตช่่องเอาไป
จดัการ เราบอกช่องว่าไม่ต้องพากย์ อย่างเร่ืองผีมนัต้องมีการตกใจ แตเ่ขาพากย์ดก็ูรู้สึกว่า
ยงัไม่ตกใจ  อะไรท่ีพากย์เป็นเสียงบ้านเขา คนพม่าจะรู้สึกว่าไม่น่าติดตาม  แม้แตข่องทาง
ยโุรป หรืออเมริกาท่ีเข้าไปก็ไมค่อ่ยดงั ท่ีไม่ดงัเพราะว่าเขาเอาไปพากย์แล้วมนัไม่ได้อารมณ์ 
อะไรท่ีเป็นซาวน์แทรค คนจะชอบมากกว่า น่ีเป็นสิ่งท่ีเราท าวิจัยมา เราสอบถามจากคน
พมา่เอง” 
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ทัง้นีบ้ริษัท ฮนั มีเดีย เพิ่งเร่ิมน าละครโทรทศัน์ไทยไปทดลองฉายในปี พ.ศ. 2557 ท่ีผ่านมา
นีเ้อง และบริษัท Forever BEC-TERO ซึ่งเป็นบริษัทร่วมทนุระหว่างสถานีโทรทศัน์ช่อง 3 กบับริษัท 
Forever Group ก็เพิ่งน าละครไทยไปออกอากาศเพียงแค ่3 เร่ือง ก่อนหน้านัน้ผู้ชมในประเทศพม่าท่ี
เป็นชาวพม่า และชนกลุ่มน้อยอ่ืน ๆ หากต้องการชมละครโทรทศัน์ไทยก็จะมีเพียงช่องทางเดียวคือ 
การรับชมผ่านจานด า ท่ีท าให้รับชมได้โดยตรงจากช่อง 3 หรือช่อง 7 ในแง่ของการดดัแปลงละคร
โทรทศัน์ไทยโดยใช้เสียงพากย์นัน้ ท่ีผา่นมายงัไมพ่บวา่มีชนกลุม่น้อยอ่ืน ๆ (ยกเว้นกลุ่มไทใหญ่) เช่น 
กลุม่กะเหร่ียง หรือมอญ ท่ีน าละครโทรทศัน์ไทยไปพากย์ให้เป็นภาษาของตน แตจ่ากการเดินทางไป
ส ารวจในชัน้ต้น พบวา่ชาวพมา่ท่ีเป็นกลุม่ชาตพินัธุ์กะเหร่ียง หรือมอญท่ีอาศยัอยู่ในรัฐกะเหร่ียงและ
รัฐมอญท่ีมีพรมแดนติดกบัประเทศไทยล้วนแล้วแตเ่ป็นแฟนละครโทรทศัน์ไทยทัง้สิน้ พวกเขารับชม
ละครโทรทัศน์ไทยโดยตรงจากสัญญาณดาวเทียม (จานด า) ผู้ ชมชาวมอญ และชาวกะเหร่ียงท่ี
ผู้วิจยัได้พดูคยุด้วยกล่าวตรงกนัว่า รับชมละครไทยแบบไม่พากย์เสียงแล้วพอเข้าใจเนือ้เร่ืองอยู่บ้าง 
แต่ไม่เข้าใจทัง้หมด น่าสนใจท่ีว่ากลุ่มคนตามแนวตะเข็บชายแดนเหล่านีก้ล่าวว่า เป็นเพราะ
วฒันธรรมท่ีเหมือนกนั ท าให้สามารถเข้าใจละครไทยได้ง่าย โดยไม่จ าเป็นต้องเข้าใจภาษาทัง้หมด 
หากแตส่ าหรับผู้ชมชาวไทใหญ่ในรัฐฉานนัน้ ได้มีการน าละครโทรทศัน์ไทยไปพากย์เสียงเป็นภาษา
ไทใหญ่ผลิตออกมาเป็นแผน่วีซีดีหรือดีวีดีเพ่ือขายและให้เชา่มาเนิ่นนานแล้ว จากเร่ิมแรกเม่ือราว 20 
ปีก่อน ท่ีมีคูแ่ข่งขนัในการพากย์ละครโทรทศัน์ไทยเป็นเสียงภาษาไทใหญ่หลายราย ต่อมาลดเหลือ
เพียงรายเดียวเทา่นัน้ท่ีผกูขาดธุรกิจนี ้ 

การท าธุรกิจของผู้ ประกอบการรายนี ้ท่ีจะขอเรียกว่าจายเล็ก แห่งเมืองตองยี คือ  การ
บนัทกึภาพละครโทรทศัน์ไทยจากสญัญาณดาวเทียม แล้วน าไปใส่เสียงบรรยายทบัให้เป็นภาษาไท
ใหญ่ แล้วผลิตออกมาขายเป็นแผ่นวีซีดีหรือดีวีดี โดยเร่ิมผลิตมาได้ราว 20 ปีมาแล้ว ตัง้แตส่มยัท่ี
เทคโนโลยียงัเป็นวีดีโอม้วนใหญ่ ๆ แบบ VHS โดยช่วงก่อนหน้านัน้มีการใส่เสียงบรรยายแล้วผลิต
ออกมาเป็นวีซีดี ตอนตอ่ตอน (ในชว่งนัน้ละครโทรทศัน์ไทยหนึง่เร่ืองจะอดัเสียงภาษาไทใหญ่ออกมา 
2 แผ่นตอ่หนึ่งตอ่สปัดาห์ เน่ืองจากละครโทรทศัน์ไทยจะออกอากาศ 2 วนัในหนึ่งสปัดาห์) ในหนึ่ง
สปัดาห์ จายเล็กจะจดัท าวีซีดีออกมาประมาณ 5-6 เร่ือง (รวมละครพืน้บ้านท่ีเรียกว่าจกัร์ ๆ วงศ์ ๆ 
ด้วยหนึ่งเร่ือง) เพ่ือส่งให้ร้านเช่าวีซีดีตามต่างจงัหวดัน าไปให้เช่าต่อ แต่ในปัจจุบนัเลิกท าการผลิต
เป็นวีซีดี หนัมาผลิตเป็นดีวีดีแทน นอกจากนีย้งัไม่ผลิตเป็นตอนตอ่ตอนอีกตอ่ไป แตจ่ะรอจนกระทัง่
ละครเร่ืองนัน้จบเร่ืองแล้วจงึท าการใสเ่สียงบรรยายเพ่ือผลิตออกขายเป็นดีวีดีจบทัง้เร่ืองในหนึง่แผน่  

ในการดดัแปลง ใส่เสียงบรรยายทบัลงไปของผู้ประกอบการชาวไทใหญ่นัน้ พบว่าทีมงานท่ี
ท าการพากย์เสียงทบัมีทัง้สิน้ 4 คน เป็นชาย 2 หญิง 2 เพ่ือจะได้พากย์เสียงได้ครบทัง้เสียงเด็ก หนุ่ม
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สาวและคนแก่ วิธีการท าก็คือจะท าส าเนาละครไทยจากสญัญาณดาวเทียมโดยตรง หรือมิเช่นนัน้ก็
น ามาจากอินเทอร์เน็ต ซึ่งจายเล็ก กล่าวว่าการท าส าเนาจากอินเทอร์เน็ตนัน้สะดวกกว่ามาก 
เน่ืองจากไฟฟ้าในประเทศพม่ามาไม่สม ่าเสมอ มักจะติด  ๆ ดับ ๆ ท าให้การท าส าเนาจาก
อินเทอร์เน็ตเป็นเร่ืองง่ายกวา่ท่ีจะต้องคอยอดัสญัญาณจากชอ่งทีวี  

ในแง่ของกระบวนการดดัแปลงเพ่ือใส่เสียงบรรยายภาษาไทใหญ่นัน้ หลงัจากท าส าเนา
ละครไทยลงในเคร่ืองคอมพิวเตอร์แล้ว นักแปลก็จะสลับผลัดเปล่ียนกันแปลตามเสียงท่ีตน
รับผิดชอบ สิ่งท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของการพากย์เสียงบรรยายละครไทยในประเทศพม่าก็คือ จะมีการ
เปล่ียนทกุอยา่งให้เป็นภาษาไทใหญ่ ตัง้แตช่ื่อเร่ือง เพลงประกอบละคร บทสนทนา และช่ือตวัละคร
ในเร่ือง ส าหรับช่ือตวัละครในเร่ืองนัน้เม่ือเปล่ียนให้เป็นช่ือไทใหญ่แล้วก็จะคงใช้ช่ือนัน้ตลอดไปโดย
ไม่เปล่ียนไปตามบทใหม่ในเร่ืองใหม่ท่ีได้รับ ทัง้นีด้้วยเหตุผลท่ีว่าชาวไทใหญ่ไม่อยากจดจ าช่ือท่ี
เปล่ียนไปเปล่ียนมาในแตล่ะเร่ือง  

 

 
  

 แผนภาพท่ี 2 กระบวนการดัดแปลง อัดเสียงทับละครไทยในประเทศพม่า
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เม่ือท าการพากย์เสียงบรรยายละครโทรทศัน์ไทยเสร็จแล้ว ก็จะท าส าเนาลงในแผ่นดีวีดีเพ่ือ
ส่งขายให้กบัร้านค้ารายย่อยต่อไป โดยจะสัง่ท าหน้าปกดีวีดีท่ีมีสีสนัสวยงามไว้ล่วงหน้า ประมาณ 
10,000 ปก หน้าปกดีวีดีนีท้างผู้ประกอบการใช้วิธีหาภาพประกอบหรือใบปิดละครไทยมาจาก
อินเทอร์เน็ต แล้วน ามาใสต่วัหนงัสือช่ือเร่ืองท่ีตัง้ช่ือใหมเ่ป็นภาษาไทใหญ่อีกที เม่ือประกอบรวมดีวีดี
เข้ากบัหน้าปกใสซ่องแล้ว ก็จะสง่ออกไปตามจงัหวดัตา่ง ๆ ถึง 28 จงัหวดัในรัฐฉาน ราคาขายส่งของ
ดีวีดีนีอ้ยู่ท่ีแผ่นละ 500 จัต๊ หรือเพียง 20 บาทเท่านัน้ส าหรับละครโทรทศัน์ไทยทัง้เร่ือง ซึ่งจายเล็ก
กลา่ววา่ ท่ีตัง้ราคาถกูเชน่นีเ้พ่ือป้องกนัคนท าก็อปปีข้าย แตแ่ม้กระนัน้ก็ยงัพบว่ามีคนน าไปท าก็อปปี้
อดัขายอีกตอ่หนึง่  

 
3.2.2 ประเทศกัมพูชา 

ในกมัพชูานัน้ ในสว่นของผู้ประกอบการท่ีท าการพากย์ละครโทรทศัน์ไทยให้เป็นภาษาเขมร
อดัขายทางวีซีดีและดีวีดีนัน้ พบว่ามีอยู่สองรายใหญ่ ๆ คือ Sung Meas Voice Production โดย
บนหน้าปกละครโทรทศัน์ไทยพากย์ภาษาเขมรของผู้ประกอบการรายนีจ้ะปรากฏอกัษรย่อ SM อยู่
บนหน้าปก อีกรายหนึ่งใช้ช่ือว่า “ 7 มกรา” (อ่านเป็นภาษาเขมรว่า ปรัมปี มกรา) ทัง้สองรายเป็น
คู่แข่งกันในการผลิตดีวีดีและวีซีดีละครโทรทัศน์ไทย ส่วนความนิยมของผู้ ชมท่ีจะเลือกชมของ
ผู้ ประกอบการรายใดนัน้ ขึน้อยู่กับเสียงพากย์เป็นส าคัญ บางคนก็กล่าวว่าชอบเสียงของ SM 
ในขณะท่ีผู้ชมต่างจงัหวดัจะชอบเสียงของ ปรัมปี มกรามากกว่า เน่ืองจากเสียงพากย์ของปรัมปี 
มกรา มกัจะใสอ่ารมณ์อยา่งชดัเจนระหวา่งพระเอกนางเอกกบัตวัอิจฉาหรือคนร้าย ในขณะเดียวกนั
ผู้ ชมในเมืองชายแดนอย่างพระตะบอง และศรีโสภณ  ก็กล่าวว่าชอบเสียงพากย์ท่ีมีส าเนียงคน
ท้องถ่ินมากกวา่ จงึนิยมเชา่วีซีดีท่ีพากย์เสียงโดยคนพระตะบองไปชมมากกว่า 

ส าหรับการพากย์เสียงบรรยายของผู้ประกอบการทัง้สองรายในประเทศกมัพูชานัน้ พบว่า
เทคนิคการอดัเสียงบรรยายดีกว่าในส่วนของประเทศพม่า กล่าวคือมีการเก็บเสียงบรรยากาศ หรือ
เสียงเพลงประกอบเอาไว้ อดัทบัเสียงภาษาเขมรลงไปเฉพาะส่วนท่ีเป็นบทพดู 37 ในขณะท่ีของกลุ่ม
ไทใหญ่นัน้จะลบทัง้หมดออกไป แล้วใส่เสียงภาษาไทใหญ่ทับลงไป การท าเช่นนีท้ าให้เสียง
บรรยากาศ เช่น ฉากทะเลท่ีควรจะต้องมีเสียงคล่ืนซดัประกอบอยู่หายไปด้วย ท าให้กลายเป็นเสียง
โมโนโทนท่ีมีแตเ่สียงพากย์ภาษาไทใหญ่อยูเ่ทา่นัน้  

                                                        
37 แตเ่น่ืองจากผู้ประกอบการทัง้สองรายไมมี่ทนุเพียงพอที่จะท าการแยกเสียง M&E คือแยกเสียงพดูของตวัละครออกจากเสียง
ประกอบ เพื่อจะได้อดัทบัเสียงพากย์ภาษาเขมรลงไป จงึใช้วิธีเบาเสียงพดูแล้วอดัเสียงพากย์ภาษาเขมรทบัลงไป ท าให้เม่ือรับชม ยงั
สามารถได้ยินเสียงพดูในภาษาไทยอยูต่ลอดเวลา 
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ดงัท่ีได้กลา่วแล้ววา่ ผู้วิจยัไม่สามารถติดตอ่ขอสมัภาษณ์ผู้ประกอบการเหล่านีไ้ด้ เน่ืองจาก
เป็นการท าธุรกิจผิดกฎหมาย ผู้ประกอบการเหล่านีค้งเกิดความเกรงกลวัท่ีจะให้สมัภาษณ์ แต่จาก
การส ารวจตามร้านค้าตา่ง ๆ ท่ีขายวีซีดีและดีวีดีละครโทรทศัน์ไทยพากย์ภาษาเขมร ก็พบว่าบริษัท 
Sung Meas นัน้มีการท าแคตตาล็อกรายช่ือละครไทยท่ีบริษัทผลิตออกมาทัง้หมด พร้อมรูปภาพ
และหมายเลขก ากบัละครเร่ืองตา่ง ๆ เพ่ือความสะดวกในการท่ีร้านค้าจะสัง่สินค้าเพิ่มและรวมทัง้ให้
ลกูค้าได้เลือกดกู่อนจะตดัสินใจซือ้อีกด้วย  

จากการสมัภาษณ์ผู้ชมจ านวนหนึ่งท่ีพอมีความรู้ภาษาไทยอยู่บ้าง พบว่าคนกลุ่มนีแ้ม้จะ
กล่าวว่าไม่นิยมดลูะครโทรทศัน์ไทยท่ีใส่เสียงบรรยายเป็นภาษาเขมร แต่จะชอบดจูากเคเบิลท่ีรับ
สญัญาณของช่อง 3 และ 7 โดยตรงมากกว่า แตค่นกลุ่มนีก็้มีจ านวนไม่มากเม่ือเทียบกบักลุ่มท่ียงั
นิยมดลูะครโทรทศัน์ไทยเสียงพากย์ภาษาเขมร ท าให้เห็นได้วา่การพากย์นัน้มีความส าคญัอย่างยิ่งท่ี
ท าให้ละครโทรทศัน์ไทยเป็นท่ีรู้จกัไปทัว่ทกุภมูิภาคในหมูผู่้ชมชาวกมัพชูา 

ในส่วนของทีวีช่อง 5 ของกัมพูชาท่ีเร่ิมน าละครโทรทศัน์ไทยกลบัมาฉายในปี พ.ศ. 2557 
ปัจจุบนัสถานีโทรทศัน์ช่อง 5 กัมพูชามีทีมนักพากย์ประจ าอยู่ 5 คน เป็นชาวกัมพูชาทัง้หมด มี
สตดูิโออดัเสียงทัง้หมด 3 ห้อง  การพากย์นัน้ใช้วิธีการแปลบทก่อน โดยให้ผู้แปลบทดลูะครจริงแล้ว
พากย์ตามท่ีตวัละครพูด โดยทุกขัน้ตอนทัง้การแปลและการพากย์เสียงนัน้ จะมีผู้ควบคมุการผลิต 
ซึ่งจะต้องเป็นคนท่ีรู้ทัง้ภาษาไทยและภาษาเขมรเป็นอย่างดีเป็นผู้ดแูล โดยจะต้องอธิบายให้ผู้แปล
เข้าใจเนือ้หาอย่างดีเพ่ือป้องกนัการแปลผิดพลาด หากบางครัง้เนือ้เร่ืองหรือช่ือตวัละครในเร่ืองอาจ
ไปซ า้กบัละครหรือนวนิยายของกมัพชูาท่ีมีอยูแ่ล้ว ผู้ควบคมุการผลิตก็จะต้องตดัส่วนท่ีซ า้ออกไป สิ่ง
ใดท่ีหมิ่นเหมว่า่อาจมีผลกระทบระหว่างสองวฒันธรรมก็จะต้องได้รับการตรวจสอบเป็นพิเศษ ซึ่งใน
เร่ืองนีผู้้ควบคมุการผลิตของชอ่ง 5 กมัพชูาได้ยกตวัอยา่งการพากย์หรือแปลไว้อยา่งนา่สนใจวา่ 

“ส าหรับทางทีมนกัแปลและนกัพากย์ของเรานัน้ หากท่อนไหนตอนไหนท่ีมีปัญหาผมก็ยก
ออกทัง้ท่อนเลย เพ่ือไม่ให้มีปัญหา อย่างกรณีเร่ือง ศรีธนญชัย ท่ีมีเนือ้หาสอดคล้องกับ
นิยายของเขมร ทางกองเซ็นเซอร์เขมรก็ทกัท้วงมา เราก็เลยยกเลิก ไม่ได้ท าการแปลหรือ
พากย์เร่ืองดงักลา่ว อยา่งละครเร่ือง ดอกโศก38 ท่ีช่ือตวัละครไปซ า้กบันวนิยายของเขมร เรา
ก็ต้องเปล่ียนช่ือใหม่เลย ไม่ให้ซ า้ซ้อน ในส่วนของผมนัน้ ตอนแรก จะสร้างความเข้าใจทาง

                                                        
38 ดอกโศก ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2555 ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ น าแสดงโดย ณวฒัน์ กลุรัตน
รักษ์และ ลลัณ์ลลิน เตจะสา เวศซ์ เนือ้เร่ืองเก่ียวข้องกบันายพลคนหนึ่งที่พบวา่เด็กหญิงขายหนงัสือพิมพ์ที่สี่แยกแหง่หนึ่ง เป็น
หลานสาวของเมียคนใช้ของตนที่หนีออกจากบ้านไปเม่ือ 30 กวา่ปีก่อน นายพลคนนีจ้งึน าตวัหลานสาวมาเลีย้งในบ้านหลงัใหญ่ของ
ตระกลูเก่าแกข่องตน 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%A5%E0%B8%93%E0%B9%8C%E0%B8%A5%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%99_%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B8%88%E0%B8%B0%E0%B8%AA%E0%B8%B2_%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%A8%E0%B8%8B%E0%B9%8C
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วฒันธรรมให้กบัทีมงานของเราก่อน หลงัจากนัน้ทีมพากย์ก็จะพากย์ไป เม่ือพากย์เสร็จ เรา
ก็จะท าการตดัตอ่ ตรวจเช็คก่อนออกอากาศจริง” 

 

  แผนภาพ 3 กระบวนการผลิต ดัดแปลง อัดเสียงทับในกัมพูชา 

      
  

เป็นท่ีนา่สงัเกตวา่ชอ่งโทรทศัน์ของกมัพชูาจะระมดัระวงัอย่างมากในการแปลบทหรือพากย์
เสียงละครโทรทศัน์ไทย เพ่ือมิให้เกิดความเข้าใจผิดดงัท่ีเคยเป็นมา และเน่ืองจากปัญหาท่ีเคยมีมา
ตลอดระหว่างประเทศไทยกบักัมพูชาในประเด็นความขดัแย้งเร่ืองมรดกทางวฒันธรรม ท าให้เร่ือง
ทางวฒันธรรมเป็นเร่ืองอ่อนไหว แม้กระทัง่ช่ือตวัละครอย่าง ดอกโศก หรือ ศรีธนญชยั ท่ีไปซ า้กับ
ต านานพืน้บ้าน หรือ  นวนิยายของกัมพชูาก็อาจจดุชนวนความขดัแย้งขึน้ใหม่ได้ ทางช่องสถานีจึง
ให้ความส าคญักบัเร่ืองนีอ้ยา่งมาก 

3.2.3 ประเทศเวียดนาม 

จากการสังเกตจากการรับชมละครโทรทัศน์ไทยท่ีออกอากาศทางช่องเคเบิลทีวีในกรุง
ฮานอยพบวา่ การพากย์เสียงบรรยายภาษาเวียดนามในส่วนของละครโทรทศัน์ไทยท่ีออกอากาศใน
ภาคเหนือนัน้  จะใช้วิธีให้เสียงบรรยายแบบเล่าเร่ืองย่อโดยผู้ชายคนเดียวเป็นผู้ เล่าตลอดเร่ือง โดย
ไม่ใส่อารมณ์ใด ๆ เป็นการเล่าแบบธรรมดา ๆ (โมโนโทน) ซึ่งเสียงคนบรรยายนีจ้ะทับซ้อนไปกับ
เสียงจริงท่ีเป็นบทสนทนาภาษาไทยของตวัละครในเร่ือง วิธีนีผู้้ชมจะได้ยินทัง้เสียงภาษาเวียดนาม
และเสียงสนทนาจริงภาษาไทยไปพร้อม ๆ กัน ข้อมูลเพิ่มเติมท่ีได้จากการสอบถามผู้ ชมชาว
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เวียดนามในกรุงฮานอยก็คือ ผู้ชมทางเหนือจะคุ้นชินกบัวิธีพากย์แบบนี ้ในขณะท่ีทางใต้อย่างนครโฮ
จิมินห์จะชอบแบบพากย์เสียงบรรยายทบัไปเลยตามเสียงท่ีตวัละครในเร่ืองแตล่ะคนพดู  

ส าหรับแนวทางการถ่ายทอดจากภาษาไทยให้เป็นภาษาเวียดนามเพ่ือออกอากาศของ 
Let’s Viet นัน้ บริษัทได้ท าการจ้างทีมนกัแปลชาวเวียดนามท่ีรู้ภาษาไทยเป็นอย่างดีมาท าการแปล 
ซึ่งส่วนใหญ่เป็นนกัศกึษาท่ีเรียนจบมาจากมหาวิทยาลยัแห่งชาติโฮจิมินห์ ในวิชาเอกภาษาไทย ท า
ให้มีความรู้ภาษาไทยในระดบัดี วอน ผู้จดัการของบริษัท Let’s Viet เล่าให้ฟังถึงวิธีการแปลภาษา
ของทีมงาน  

 “เราไมมี่สคริปท์ วิธีการแปลคือต้องดหูนงัแล้วถึงจะแปล เราจะแบง่กนัแปล ในหนึ่งเร่ืองจะ
แบง่กนั 2-4 คน แปลออกมาให้เป็นตวัหนงัสือก่อน และก็ส่งให้ทีมพากย์เสียง  การแปลนัน้
จะดเูนือ้หาก่อน ต้องแปลให้มนัพอดีกนั ตวัละครจะพดูเม่ือไรก็ต้องตามนัน้เลย ในส่วนของ
เนือ้หาบางทีเราก็ต้องเปล่ียนแปลงนิดหน่อย ให้เหมาะสมกบัคนเวียดนาม เช่น ค าดา่ท่ีคน
ไทยด่าว่า หมา ในประเทศไทยอาจจะไม่เป็นไร แต่ท่ีเวียดนาม ออกอากาศไม่ได้ต้อง
เปล่ียนเป็นค าดา่อ่ืน ๆ อปุสรรคท่ีเราพบก็คือละครท่ีเป็นพวกละครเก่า ๆ ละครพีเรียดอย่าง
เร่ือง มาลยัสามชาย แปลยากมาก เพราะมีค าศพัท์เก่า ๆ มาก ต้องพยายามคิดให้ออกว่าจะ
ใช้ค าอะไรในภาษาเวียดนาม  ตอนนีท่ี้เวียดนามค่อนข้างเปิดเผยมากขึน้ แตก็่ยงัต้องระวงั 
อย่างละครเร่ืองใดท่ีมีตวัละครเป็นเกย์หรือกะเทย  เราก็จะดวู่าคนไหนท่ีเป็นกะเทยจริง ๆ ก็
จะให้พากย์เสียงกะเทย  ถ้าดวู่าไม่ได้เป็นจริง ๆ จะไม่ให้พากย์เสียงแบบกะเทยเลย เพราะ
หากพากย์เสียงกะเทยมาก ๆ  คนเวียดนามจะไม่ชอบ พ่อแม่ก็ไม่อยากให้ลกูดดู้วย หลาย ๆ 
อยา่งเราก็ต้องปรับแก้นิดหนอ่ย แก้ด้วยการเปล่ียนศพัท์ เร่ืองอะไรท่ีเก่ียวกบัการเมืองก็ต้อง
ระวงัด้วย” 

ดงันัน้หากจะกลา่วไปแล้วกระบวนการในการดดัแปลงใส่ค าบรรยายและการพากย์เสียงนัน้ 
ถือเป็นกลวิธีท่ีมีความแตกตา่งกนัไปในแตล่ะประเทศ ซึ่งขึน้อยู่กบัความเหมาะสมของวฒันธรรมใน
ประเทศนัน้ ๆ เช่น  ประเทศไทยใช้ภาษาท่ีเป็นค าด่าค านัน้ได้  แตพ่อไปถึงผู้แปลและผู้พากย์ในอีก
ประเทศหนึง่จะต้องเปล่ียนค าดา่ท่ีรุนแรงให้มีลกัษณะท่ีพอจะรับได้ เช่น กรณีท่ีบทละครมีค าดา่เป็น 
“อีตุ๊ด” ซึง่สงัคมเวียดนามก่อนหน้านัน้ไม่ได้เปิดรับเพศท่ีสาม จึงท าให้ผู้แปลและผู้พากย์ต้องปรับค า
ดา่ใหม ่เป็นค าท่ีใช้ในภาษาตนเอง  

การพากย์เสียงละครโทรทศัน์ไทยในแตล่ะประเทศนัน้ ก็ขึน้อยู่กบัภาษาและวฒันธรรมของ
แต่ละประเทศเป็นส าคญั โดยค านึงถึงกรอบประเพณี สงัคมและวฒันธรรม นอกจากนีก็้จะพบว่า
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เสียงพากย์ของคนท้องถ่ินท่ีอยู่ตา่งพืน้ท่ีกนั เช่น กรณีของเวียดนาม ท่ีมีชาวเวียดนามทางเหนือและ
ทางใต้  คนกัมพูชา ท่ีอยู่ในเมืองและชายแดน  คนพม่าและกลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีอยู่บริเวณรอบ ๆ ก็มี
รสนิยมในการรับชมท่ีแตกต่างกันไปในแต่ละท้องถ่ินและพืน้ท่ี ส่วนหนึ่งก็เน่ืองมาจาก “ภาษา” ท่ี
นอกจากจะเป็นการส่ือสารท่ีท าให้เข้าถึงอรรถรสในการรับชมละคร และสง่ผา่นความเข้าใจในเนือ้หา
หรือสารแล้ว  ยงัเป็นสว่นส าคญัในการคงไว้ซึง่อตัลกัษณ์ของความเป็นท้องถ่ินอีกด้วย  

นอกเหนือจากกระบวนการผลิตซ า้และดัดแปลงในประเทศปลายทางแล้ว กระบวนการ
ดดัแปลง ตดัต่อละครโทรทศัน์ไทยเพ่ือให้เข้าถึงผู้ชมในประเทศเพ่ือนบ้านยงัเร่ิมมาจากบริษัทผู้จดั
จ าหน่ายในประเทศไทยเองด้วย ตัง้แต่การตัง้ช่ือในภาษาองักฤษเพ่ือให้ส่ือความหมายของเนือ้หา 
เพ่ือให้ประเทศอ่ืนน าไปตัง้เป็นช่ือในภาษาของประเทศนัน้ได้ง่าย หรือการตดัต่อเพ่ือมิให้มีเนือ้หา
อ่อนไหวทางวฒันธรรมกับประเทศนัน้ ๆ อย่างไรก็ตาม ดงัท่ีได้กล่าวแล้วในบทท่ี 2 ว่า ตวัแทนจดั
จ าหนา่ยนัน้มีบทบาทส าคญัอย่างมากในการท าหน้าท่ีเช่ือมสองสงัคม สองวฒันธรรมท่ีแตกตา่ง ทัง้
ในแง่ของการเลือกสรรละครออกไปสู่ตลาดต่างประเทศ และในแง่ของการเป็นผู้  “เซ็นเซอร์ทาง
วฒันธรรม” ให้กบัผู้ผลิต เพ่ือมิให้ความอ่อนไหวทางวฒันธรรมกลายเป็นประเด็นท่ีกระทบกระเทือน
ความสมัพนัธ์กบัประเทศเพ่ือนบ้าน 

 

สรุป 

 การศึกษาช่องทางการรับชมละครโทรทศัน์ไทยในประเทศพม่า กมัพูชา และเวียดนามนัน้
พบว่า ทัง้สามประเทศมีช่องทางในการรับชมละครโทรทศัน์ของไทยแตกตา่งกันออกไป ช่องทางท่ี
หลากหลายนี ้หากแยกออกเป็นลกัษณะของช่องทางแบบดัง้เดิม และช่องทางใหม่ท่ีเกิดขึน้ก็อาจมี
ข้อสรุปได้ดงันี ้  

 ช่องทางดัง้เดิมในการรับชมละครโทรทศัน์ไทย ผู้ชมท่ีอยู่ในประเทศพม่าและกัมพชูาเป็น
กลุ่มผู้ชมท่ีใช้ช่องทางนี ้ ค าว่าดัง้เดิมนัน้หมายถึงกลุ่มคนท่ีมีความนิยมในการรับชมละครโทรทศัน์
ไทยมาเนิ่นนานแล้ว และยงัคงใช้ช่องทางเดิมในการรับชมอยู่ เป็นช่องทางท่ีผู้ผลิตละครโทรทศัน์ใน
ประเทศไทยไม่เคยได้รับประโยชน์โดยตรงจากความนิยมท่ีเกิดขึน้ ช่องทางดัง้เดิมนีมี้สองช่องทาง
8nv 

 1) รับชมผา่นชอ่งทางแบบไมเ่ป็นทางการ เป็นการรับชมโดยตรงจากช่องสถานีโทรทศัน์ของ
ไทย ผ่านสญัญาณดาวเทียม กลุ่มผู้ชมกลุ่มนีจ้ าเป็นต้องมีความรู้ความเข้าใจภาษาไทยอยู่บ้าง 
เพ่ือท่ีจะท าความเข้าใจเนือ้หาในภาษาไทย พบว่ามีผู้ รับชมผ่านช่องทางนีใ้นประเทศพม่า ในกลุ่ม
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ผู้ชมท่ีเป็นชนกลุ่มน้อยอาศ ั ยในรัฐชายแดนระหว่างพม่ากบัไทย ทั ้ งรัฐมอญ รัฐกะเหร่ียง และรัฐ
ฉาน และผู้ชมในประเทศกมัพชูาซึง่สว่นใหญ่จะเป็นคนอาศยัอยูใ่นเมือง  

 2) มีคนลกัลอบอดัส าเนาละครโทรทศัน์ไทยแล้วน าไปพากย์ให้เป็นภาษาท้องถ่ิน แล้วผลิต
ออกขายในรูปแบบวีซีดีและดีวีดี ช่องทางนีเ้กิดขึน้มานานเกินกว่าสิบปีมาแล้ว โดยกลุ่มผู้ชมเป็น
กลุ่มผู้ชมดัง้เดิมท่ีคุ้นเคยกบัการรับชมละครโทรทศัน์ไทยมานาน ด้วยเหตผุลของความใกล้ชิดทาง
วฒันธรรม และการท่ีส่ือโทรทศัน์ในประเทศพมา่และกมัพชูาอยู่ภายใต้การควบคมุของรัฐ ทัง้ยงัขาด
เงินทนุสนบัสนนุท่ีเพียงพอท่ีจะสามารถผลิตละครของตวัเองขึน้มาได้  

 ชอ่งทางใหมใ่นการรับชมละครโทรทศัน์ไทยเกิดขึน้ในช่วงไม่เกิน 5 ปีท่ีผ่านมา ค าว่าใหม่นัน้
มีความหมายถึงการท่ีผู้ประกอบการละครโทรทศัน์ในประเทศไทยเร่ิมได้รับผลประโยชน์โดยตรงจาก
ตลาดใหมท่ี่เกิดขึน้ และค าว่าใหม่นีย้งักินความถึงเทคโนโลยีสมยัใหม่ท่ีเข้ามาเปล่ียนแปลงช่องทาง
การรับชมส่ือบนัเทิงของคนในยคุปัจจบุนั มีสองชอ่งทางคือ  

 1) ช่องทางแบบเป็นทางการ ผ่านการน าเข้าไปออกอากาศของสถานีโทรทศัน์เคเบิลทีวีใน
ประเทศนัน้ ๆ ช่องทางนีเ้กิดขึน้ทัง้ในประเทศพม่า กัมพชูา และเวียดนาม ในกรณีของพม่าและ
กมัพชูานัน้เกิดจากผู้ประกอบการไทยเข้าไปแสวงหาความร่วมมือในการลงทนุกบัผู้ประกอบการใน
ประเทศ ส่วนในกรณีของเวียดนาม เกิดจากทัง้ผู้ผลิตละครในประเทศไทยต้องการแสวงหาตลาด
ใหมแ่ละสถานีเคเบลิทีวีในเวียดนามต้องการน าเข้าเนือ้หาละครไทย  

 2) ชอ่งทางแบบไมเ่ป็นทางการ คือการรับชมละครไทยผ่านทางเว็บไซต์ท่ีมีผู้น าละครไทยไป
แปลและใส่ค าบรรยาย เพ่ือให้ผู้ชมในประเทศนัน้ ๆ ได้รับชม ช่องทางนีพ้บในประเทศกมัพชูาและ
เวียดนาม กลุม่ผู้ชมในชอ่งทางนีเ้ป็นผู้ชมวยัรุ่นและวยัหนุม่สาว และเป็นผู้ เข้าถึงอินเทอร์เน็ต 

 ในแง่ของผู้ชม การบริโภคละครโทรทศัน์ไทยผ่านช่องทางท่ีหลากหลายนี ้มีตวัแปรเร่ืองของ
ชนชัน้และอายกุ ากบัอยู่ด้วย การบริโภคผ่านช่องทางอินเทอร์เน็ตหรือเคเบิลทีวี ส่วนใหญ่จะเป็นชน
ชัน้กลาง อาศัยในเมือง ในขณะท่ีผู้ ชมท่ีใช้ช่องทางอินเทอร์เน็ตจะมีอายุน้อยกว่า (ในกรณีของ
เวียดนาม) ในขณะท่ีผู้ชมท่ีบริโภคผ่านเคเบิลทีวีจะเป็นกลุ่มผู้ชมท่ีมีอายุมากกว่า ในขณะท่ีผู้ชมท่ี
บริโภคผา่นดีวีดีจะเป็นผู้ชมท่ีอาศยัอยู่ในชนบทมากกว่า และจ านวนมากเป็นชนชัน้ล่าง ด้วยเหตผุล
ท่ีวา่วีซีดีหรือดีวีดีมีราคาถกูกวา่ หรือยงัเข้าไมถ่ึงอินเทอร์เน็ตและเคเบลิทีวี 

 ในแง่ของกระบวนการเลือกสรรละครโทรทัศน์ไทยเพ่ือไปออกอากาศในประเทศพม่า 
กัมพูชา และเวียดนามนัน้ ตวัแทนจ าหน่ายละครโทรทศัน์ไทยมีบทบาทอย่างสูงในการเลือกละคร
ไทยไปออกอากาศ เพราะเป็นตวัเช่ือมระหว่างผู้ผลิตละครไทยและสถานีโทรทศัน์ปลายทาง โดยมี
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ปัจจยัท่ีเป็นเง่ือนไขของการเลือกหลายประการคือ หนึ่ง ตวัเลือกของผู้ผลิตละครไทยท่ีมีความพร้อม
ในการส่งออกยงัมีไม่มากนกั ท าให้ท่ีผ่านมา ร้อยละ 80 ของละครไทยท่ีส่งไปออกอากาศในพม่า 
กมัพชูา และเวียดนามโดยบริษัทตวัแทนจ าหน่ายนัน้มาจากบริษัทผู้ผลิตบริษัทเดียว คือ บริษัท เอ็ก
แซ็กท์ แตห่ลงัปี พ.ศ. 2557 เป็นต้นมามีการเกิดขึน้ของสถานีโทรทศัน์ดิจิทลัเพิ่มขึน้มากมายหลาย
ช่อง ก็ท าให้ผู้ จดัจ าหน่ายเร่ิมมีตวัเลือกมากขึน้ สอง ประเทศอย่างกัมพูชาท่ีมีตลาดเล็ก ท าให้ไม่
สามารถสู้ราคาท่ีสงูได้ ผู้จดัจ าหน่ายจึงต้องใช้วิธีส่งออกแบบเหมาจ่าย คราวละ 500-600 ตอน เป็น
ต้น จงึเรียกว่าไม่สามารถเลือกได้ เพราะต้องซือ้แบบเหมาจ่าย และ สาม ผู้จดัจ าหน่ายจะเลือกจาก
เนือ้หาละคร ซึง่หากเป็นละครท่ีมีเนือ้หาคอ่นข้างอ่อนไหวตอ่ประเด็นทางศีลธรรมของประเทศเพ่ือน
บ้าน ก็เลือกท่ีจะไมจ่ดัจ าหนา่ยละครเร่ืองนัน้ ๆ 

 ในส่วนของผู้ แปลบทบรรยายละครโทรทัศน์ไทยลงเว็บไซต์ทางอินเทอร์เน็ต ซึ่งพบใน
ประเทศเวียดนาม ผู้แปลบทบรรยายจะเลือกละครใหม่ ท่ีก าลงัได้รับความนิยมอยู่ในขณะนัน้ และ
เลือกละครของชอ่ง 3 เป็นสว่นใหญ่ เพราะนโยบายของชอ่ง 3 จะมีการน าละครท่ีออกอากาศไปใส่ไว้
ในช่อง YouTube อย่างรวดเร็วท าให้ง่ายต่อการเข้าถึง และช่อง 3 ยงัมีดารานกัแสดงท่ีเป็นรู้จัก
มากกวา่ในประเทศเวียดนาม 

 ในส่วนของการดดัแปลงละครโทรทศัน์ไทยเพ่ือให้เข้าถึงผู้ชมในแต่ละประเทศนัน้ พบว่ามี
กระบวนการดดัแปลงใส่เสียงบรรยายเป็นภาษาท้องถ่ินในทัง้สามประเทศ ส่วนการดดัแปลงเนือ้หา
นัน้มีตัง้แต่การเปล่ียนช่ือเร่ือง และการเซ็นเซอร์ทางวฒันธรรม เพ่ือตดัทอนหรือดดัแปลงเนือ้หาท่ี
ได้รับการพิจารณาแล้ววา่ไมเ่หมาะสมกบัผู้ชมในประเทศนัน้ ๆ ประเด็นท่ีพบว่าเป็นประเด็นอ่อนไหว
ทางวัฒนธรรมได้แก่ ละครท่ีมีเนือ้หาเชิงประวัติศาสตร์ หรือมีความซ า้ซ้อนของต านานหรือ
วรรณกรรมพืน้บ้าน เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัเพศท่ีสาม หรือถ้อยค าท่ีไม่สภุาพ กระบวนการดดัแปลงเนือ้หา
นัน้นอกจากกระท าในประเทศปลายทางแล้ว ยงัเร่ิมมาจากผู้จดัจ าหน่ายในประเทศไทยเองด้วย เพ่ือ
มิให้ประเดน็ออ่นไหวทางวฒันธรรมกระทบกระเทือนความสมัพนัธ์กบัประเทศเพ่ือนบ้าน    

 จะเห็นได้ว่ากระบวนการเซ็นเซอร์ทางวัฒนธรรมทัง้จากประเทศต้นทางและประเทศ
ปลายทางด าเนินควบคู่กันไป โดยท่ีอุดมการณ์ต่าง ๆ มากมายได้รับอนุญาตให้เดินทางข้าม
วฒันธรรม อาทิเช่น อดุมการณ์ความรัก อดุมการณ์ทางศีลธรรมและพทุธศาสนา อดุมการณ์ความ
ทันสมัย อุดมการณ์ไสยศาสตร์ อุดมการณ์ทุนนิยม แต่อุดมการณ์หรือเนือ้หาท่ีถูกสกัดกัน้ คือ
อุดมการณ์เก่ียวกับเพศท่ีสาม และอุดมการณ์ทางประวัติศาสตร์ ในกรอบเนือ้หาท่ีเก่ียวข้องกับ
ประวตัศิาสตร์ร่วมของสองประเทศ หรือเนือ้หาเก่ียวกบัสงครามท่ีประเทศนัน้  ๆ มีประสบการณ์ร่วม 
เชน่ การรุกรานของญ่ีปุ่ นในชว่งสงครามโลกครัง้ท่ี 2 เป็นต้น 
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บทที่ 4 

การบริโภคละครโทรทัศน์ข้ามวัฒนธรรม 

 

ในบทนีจ้ะเป็นการส ารวจรสนิยมของผู้ชมละครโทรทศัน์ไทยในประเทศพม่า กมัพูชา และ
เวียดนาม รวมทัง้พยายามท าความเข้าใจกระบวนการสร้างความหมายใหม่ของละครโทรทศัน์ไทย
ในกลุ่มผู้ชมจากสามประเทศ โดยจะเร่ิมต้นจากรสนิยมท่ีแตกต่างกนัในแต่ละประเทศ ก่อนจะไปสู่
การวิเคราะห์วา่การรับชมละครโทรทศัน์ไทยนัน้มีสว่นสร้างทศันคติและการรับรู้เก่ียวกบัสงัคมไทยได้
ในแง่มมุใดบ้าง 

 

4.1 รสนิยมในการบริโภคละครโทรทศัน์ไทยในกลุ่มประเทศเพื่อนบ้าน 

 4.1.1 ประเทศพม่า 

ส าหรับประเทศพม่านัน้ ผู้ชมกลุ่มท่ีเป็นผู้ชมเก่าแก่ดัง้เดิม ท่ีคุ้นเคยกบัการชมละครไทยมา
นานกว่า 20 ปีมาแล้วคือกลุ่มชาวไทใหญ่ ในรัฐฉาน กลุ่มชาวไทใหญ่นีรั้บชมละครโทรทศัน์ไทยท่ี
ได้รับการเปล่ียนให้เป็นภาษาไทใหญ่ ท าส าเนาออกจ าหน่ายในรูปแบบวีซีดีและดีวีดี เม่ือสอบถาม
ถึงสาเหตุของการบริโภคด้วยช่องทางนี ้ก็พบว่ามาจากเหตุผลสามประการ คือ หนึ่ง คนไทใหญ่
กล่าวว่า รายการโทรทัศน์ของพม่านัน้มีแต่ข่าวของรัฐบาลทหารพม่าและรายการร้องเพลง ไม่มี
รายการบันเทิงท่ีเป็นละครโทรทัศน์แบบท่ีชาวไทใหญ่ช่ืนชอบบรรจุอยู่เลย นอกจากนีห้ากจะมี
รายการละครโทรทศัน์หรือภาพยนตร์ของพม่าฉายทางช่องโทรทศัน์อยู่บ้าง ชาวไทใหญ่ก็ไม่นิยมชม
รายการของพม่า เพราะเห็นว่าดารานกัแสดงของพม่า โดยเฉพาะนกัแสดงหญิงมกัจะอ้วน ไม่สวย 
ผอมบางหรือหลอ่เทา่กบัดาราไทย สอง ในช่วงสองทศวรรษท่ีผ่านมา ในชนบทของรัฐฉานนัน้ ไฟฟ้า
ยงัเข้าไม่ถึงทุกท่ี ชาวชนบทในรัฐฉานทัว่ไปมกัจะไม่มีเคร่ืองรับโทรทศัน์ หรือเคร่ืองป่ันไฟท่ีจะผลิต
กระแสไฟฟ้าเพ่ือรับชมโทรทศัน์ ท าให้เกิดบริการโรงหนงัตามบ้านเพ่ือฉายละครโทรทศัน์ไทยพากย์
เป็นภาษาไทใหญ่ เพ่ือตอบสนองความต้องการเสพความบันเทิงของคนในชนบท 39 และสาม 
เน่ืองจากอุปสรรคด้านภาษา ในประเทศพม่านัน้ มีชนกลุ่มน้อยท่ีไม่รู้ภาษาพม่าอยู่เป็นจ านวนมาก 

                                                        
39 ในชว่งราว 5 ปีที่ผา่นมา (ปี พ.ศ. 2553) เม่ือผู้วิจยัท าการส ารวจอีกครัง้ พบวา่โรงหนงัตามบ้านที่ฉายละครโทรทศัน์ไทยพากย์
ภาษาไทใหญ่ลดน้อยลงมาก ผู้คนสว่นใหญ่หนัไปชมละครไทยตามบ้านตวัเอง และแทบทกุบ้านจะมีไฟฟ้าใช้ จากบริการของเอกชน
รายยอ่ยในหมูบ้่าน หรือจากไฟฟ้าพลงังานแสงอาทิตย์ 
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คนท่ีรู้ภาษาพม่านัน้ต้องเป็นคนท่ีได้รับการศกึษาจากในโรงเรียน หรือเป็นคนท่ีอาศยัอยู่ในเมืองท่ีมี
การเจรจาติดตอ่ค้าขายกบัคนพม่า เด็กตามชนบทซึ่งส่วนใหญ่จะไม่ได้เข้าโรงเรียน หรือเข้าเรียนได้
ไม่ก่ีปีก็ต้องออกจากโรงเรียน  ก็จะไม่สามารถพูดภาษาพม่าได้ ในชนบทของรัฐฉาน ภาษาไทใหญ่
เป็นภาษาท่ีใช้ส่ือสารกันเป็นหลัก จึงท าให้ไม่สามารถรับชมรายการโทรทัศน์ในภาษาพม่าได้ 
นอกจากนีร้ายการบันเทิงท่ีน าเข้าจากต่างประเทศเพ่ือมาออกอากาศในช่องโทรทัศน์ของพม่า 
อย่างเช่น ละครโทรทศัน์จากประเทศเกาหลีใต้ ก็มักจะใช้วิธีใส่ค าบรรยายใต้ภาพ ท าให้คนท่ีไม่รู้
ภาษาพม่าไม่สามารถอ่านได้ หรือคนท่ีแม้จะรู้ภาษาพม่าแต่ไม่นิยมอ่านค าบรรยายใต้ภาพ ก็หนัไป
เลือกชมละครไทยท่ีใสเ่สียงพากย์เป็นภาษาไทใหญ่  

ในช่วงเร่ิมต้นประมาณ 20 ปีมาแล้วนัน้ กลุ่มผู้ชมชาวไทใหญ่รู้จกัละครโทรทศัน์ไทยจาก
ละครแนวพืน้บ้านหรือท่ีเรียกวา่ “จกัร์ ๆ วงศ ์ๆ” ก่อนหน้าท่ีจะได้รับชมละครรัก เน่ืองจากผู้ผลิต (คน
ท าเสียงบรรยาย) มองว่าละครจกัร์ ๆ วงศ์ ๆ นัน้ดดัแปลงมาจากนิทานพืน้บ้าน บางเร่ืองคล้ายคลึง
กับนิทานหรือต านานพืน้บ้านของชาวไทใหญ่ จึงน่าจะเหมาะกับรสนิยมผู้ชมชาวไทใหญ่มากกว่า 
ต่อมาผู้ ประกอบการอัดเสียงบรรยายภาษาไทใหญ่เร่ิมหันมาพากย์เสียงละครรักหรือท่ีเรียกว่า 
‚ละครหลงัข่าว‛ เป็นภาษาไทใหญ่ออกขาย ท าให้ความนิยมในละครรักเร่ิมมีมากขึน้ และคงความ
นิยมไว้ได้ตลอดมา ทกุวนันีก้ลุม่ผู้ชมท่ีเป็นคนแก่และเด็กยงัคงชอบดลูะครแนวจกัร์ ๆ วงศ์  ๆ อยู่ ใน
ขณะเดียวกันก็ชอบดลูะครรักไปพร้อม ๆ กันด้วย ในขณะท่ีกลุ่มผู้ชมวยัผู้ ใหญ่และคนหนุ่มสาวจะ
ชอบดลูะครรักเพียงอยา่งเดียว 

ดงัท่ีกล่าวแล้วว่า ในอดีตนัน้ตามชนบทของรัฐฉาน ไฟฟ้ายงัเข้าไปไม่ถึงทุกท่ี ท าให้เกิด
บริการโรงหนงัตามบ้านท่ีเรียกว่า “โยงวีดีโอ” (มาจากภาษาพม่ารวมกับภาษาองักฤษ แปลว่าโรง
ฉายวีดีโอ)  เจ้าของบ้านท่ีมีก าลงัเพียงพอท่ีจะซือ้เคร่ืองป่ันไฟเพ่ือผลิตกระแสไฟฟ้า ก็จะจดัหาซือ้
เคร่ืองเลน่วีดีโอมา ท าการเปิดบ้านให้เป็นโรงหนงัเพ่ือฉายละครไทยให้ผู้ชมชาวไทใหญ่ชมทกุค ่าคืน 
โดยเก็บเงินคา่ชมราว 100-200 จัต๊ หรือคิดเป็นเงินไทยประมาณ 3-5 บาท โรงหนงัหนึ่งโรงอาจจคุน
ได้ประมาณ 100 คน (แตกตา่งกนัไปตามสภาพความเป็นเมืองและชนบท) จากการส ารวจของผู้วิจยั
ในช่วงประมาณปี พ.ศ. 2548-2549 พบว่าโรงหนงัเหล่านีมี้ผู้ เข้าชมประมาณ 50 คนตอ่หนึ่งคืน แต่
ทุกวันนี ้แทบทุกบ้านล้วนแต่มีไฟฟ้าใช้ โดยจะเป็นลกัษณะของไฟฟ้าพลงัน า้ท่ีมีเอกชนรายย่อย
ให้บริการ หรือไฟพลงังานแสงอาทิตย์ตามบ้านเรือนท่ีมีราคาถกูลงมาก ท าให้ทกุบ้านสามารถหาซือ้
วีซีดีหรือดีวีดีละครไทยพากย์ภาษาไทใหญ่ไปรับชมได้เองโดยไม่ต้องพึ่งบริการโรงหนงัดงักล่าวอีก
ตอ่ไป โรงหนงัแบบนีห้ลาย ๆ แห่งจึงปิดตวัลงไป หรือหากยงัเปิดบริการอยู่ก็ใช้ฉายการแข่งขนักีฬา 
โดยเฉพาะฟุตบอลนดัส าคญั ๆ มากกว่าท่ีจะฉายละครไทย นอกจากนีป้ระเด็นท่ีน่าสนใจก็คือ แม้
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เม่ือมีไฟฟ้าใช้แล้ว ผู้ชมในชนบทของรัฐฉานโดยทัว่ไป ไม่ว่าจะเป็นชาวปะหล่องหรือไทใหญ่ ก็ยงัไม่
นิยมรับชมรายการโทรทศัน์ของพม่า นิยมเช่าดีวีดีมารับชมมากกว่า โดยกล่าวว่าการรับชมรายการ
ทางโทรทศัน์สิน้เปลืองกระแสไฟฟ้ามากกวา่รับชมจากเคร่ืองเลน่ดีวีดีขนาดเล็กแบบพกพา  

 จากการส ารวจความนิยมชมชอบละครโทรทัศน์ไทยของผู้ชมชาวไทใหญ่ พบว่าเน่ืองจาก
ผู้ชมชาวไทใหญ่คุ้นชินกับการชมละครโทรทัศน์ของช่อง 7 มากกว่าช่องอ่ืน คุ้นเคยกับแนวเนือ้หา 
และดารานกัแสดงของช่อง 7 จึงท าให้ดีวีดีละครไทยของช่อง 7 ขายดีกว่าของช่องอ่ืน เหตผุลท่ีชาว
ไทใหญ่คุ้นเคยกับละครโทรทศัน์ของช่อง 7 มากกว่าช่องอ่ืนก็อาจเป็นเพราะว่า ในตอนเร่ิมต้นของ
การอัดเสียงพากย์ละครไทยเป็นภาษาไทใหญ่เม่ือ 20  กว่าปีก่อนนัน้ สัญญาณโทรทัศน์ของ
สถานีโทรทศัน์ช่อง 7 ดีกว่าของสถานีโทรทศัน์ช่อง 3 ในตอนนัน้ช่อง 3 ยงัไม่พฒันาระบบเครือข่าย
การส่งสญัญาณได้กว้างไกลเท่าไรนกั ท าให้สญัญาณช่อง 7 คมชดักว่า และอีกเหตผุลหนึ่ง ก็อาจ
เป็นเพราะวา่ชอ่ง 7 มีการผลิตละครแนวจกัร ๆ วงศ ์ๆ มาตัง้แตเ่ร่ิมต้น ชาวไทใหญ่ท่ีเร่ิมต้นรู้จกัละคร
ไทยพากย์ภาษาไทใหญ่จากละครแนวจกัร ๆ วงศ์ ๆ เม่ือขยายมาชมละครรัก ก็ยังคงติดใจและมี
ความภักดีต่อช่องอย่างไม่เปล่ียนแปลง เหตผุลประการสุดท้าย ก็อาจเหมือนกับผู้ ชมชาวไทยท่ีมี
ความแตกตา่งกันอย่างชดัเจนระหว่างผู้ชมในเมืองและชนบท ผู้ชมของช่อง 3 มกัจะเป็นกลุ่มคนใน
เมือง เป็นชนชัน้กลาง เข้าถึงอินเทอร์เน็ต ในขณะท่ีผู้ ชมของช่อง 7 มีอยู่ทัว่ประเทศและเป็นคนท่ี
เรียกกันว่าเป็นชาวบ้านร้านตลาดทั่วไป ผู้ ชมชาวไทใหญ่ก็มีลักษณะท่ีเหมือนกับผู้ ชมช่อง 7 ใน
เมืองไทย กลา่วคือ เป็นชาวบ้าน เป็นชาวนาชาวไร่ ท่ีมองวา่ละครโทรทศัน์ของช่อง 7 ใกล้ตวัพวกเขา
มากกว่าละครของคนในเมืองอย่างช่อง 3 อย่างไรก็ดีการท่ีทกุวนันี ้นกัแสดงของช่อง  7 หลาย ๆ คน
ไม่ต่อสัญญากับช่อง 7 และกลายมาเป็นนกัแสดงอิสระ ท าให้หนัมาแสดงละครให้กับช่อง 3 และ
ชอ่ง 5 ก็ท าให้ผู้ประกอบการพากย์เสียงภาษาไทใหญ่หนัมาผลิตละครไทยจากช่องอ่ืน ๆ เพิ่มมากขึน้ 
เน่ืองจากเห็นวา่ผู้ชมชาวไทใหญ่รู้จกันกัแสดงเหล่านีอ้ยู่แล้ว อย่างเช่น วรนชุ วงษ์สวรรค์ ท่ีก่อนหน้า
นัน้เป็นนกัแสดงช่อง 7 ท่ีชาวไทใหญ่คุ้นเคยในช่ือ “พวยหลาว” แตปั่จจบุนัเป็นนกัแสดงอิสระ ละคร
ท่ีเธอแสดงให้กบัช่อง 3 หรือช่อง 5 ก็มกัจะได้รับการผลิตเป็นภาษาไทใหญ่ออกมาให้ชาวไทใหญ่ได้
รับชม นอกจากนีเ้หตผุลของการท่ีทกุวนันีมี้การน าละครไทยไปใส่ช่อง YouTube อย่างรวดเร็วทนัใจ
ในเวลาเพียง 1 วนัหลงัจากท่ีละครออกฉาย ก็ท าให้ง่ายตอ่การท่ีผู้ประกอบการจะเลือกท าส าเนา
จากอินเทอร์เน็ตได้โดยท่ีค าวา่ “ชอ่ง” อาจจะไมมี่ความหมายอีกตอ่ไป 

 ส าหรับความนิยมในแนวเนือ้หาละครนัน้ พบว่าผู้ชมชาวไทใหญ่ชอบละครแนวแอคชัน่ หรือ
แนวบู๊  ท่ีมีการตอ่สู้กนั ทัง้ผู้ชมและผู้ประกอบการพากย์เสียงละครไทยตา่งพดูตรงกนัว่าเร่ืองไหนท่ีมี
การจบัปืนยิงกันต่อสู้กันมาก ๆ เร่ืองนัน้จะขายดี ซึ่งเป็นท่ีน่าสงัเกตว่าในกลุ่มผู้ชมชาวไทใหญ่นัน้มี
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ผู้ชมท่ีเป็นผู้ชายอยู่ในสดัส่วนคอ่นข้างสูง นอกจากนีย้งัมีผู้ชมท่ีอาศยัอยู่ในเขตชนบทเป็นส่วนใหญ่ 
ท าให้นิยมชมชอบละครแนวแอคชัน่ ส่วนละครท่ีไม่ชอบคือละครแนวผู้หญิงตบตีกันเพ่ือแย่งผู้ชาย 
ละครแนวประวัติศาสตร์ก็ไม่เป็นท่ีนิยมเท่าไรนกั อย่างไรก็ตามเน่ืองจากผู้ผลิตในเมืองไทยนัน้มัก
ผลิตละครแนวรัก ดราม่าออกมามากกว่าละครแนวแอคชั่น ท าให้เม่ือส ารวจรายช่ือละครท่ี
ผู้ประกอบการรายนีผ้ลิตออกมา จะพบว่าส่วนใหญ่เป็นละครแนวรักดราม่าในสดัส่วน 4 ตอ่ 1 ของ
ละครแนวแอคชัน่ ซึ่งท าให้เห็นว่าแม้ผู้ชมจะกล่าวว่านิยมละครโทรทศัน์แนวแอคชัน่ แต่ละครแนว
รักดรามา่ก็ยงัคงได้รับความนิยมอยู่โดยตลอด   

 ในแง่ของการพากย์เสียงภาษาไทใหญ่นัน้ ดงัท่ีได้กล่าวไปในบทท่ีแล้วว่า ผู้ประกอบการ
พากย์เสียงละครไทยให้เป็นภาษาไทใหญ่นัน้ในปัจจบุนัหลงเหลืออยู่เพียงรายเดียวท่ีผกูขาดตลาด
อยู ่ซึง่คงต้องกลา่วเพิ่มเตมิในท่ีนีว้า่ กระบวนการพากย์เสียงภาษาไทใหญ่นัน้มีความส าคญัอย่างยิ่ง
ในการท่ีจะแปลงทุกอย่างให้กลายเป็นไทใหญ่ ทัง้ในแง่ของเสียงพากย์ ท่ีใช้ส าเนียงชาวไทใหญ่
ภาคใต้ ซึ่งมีประชากรไทใหญ่ในรัฐฉานพดูส าเนียงนีอ้ยู่ราวร้อยละ 60-70 ทัง้การเปล่ียนช่ือเร่ืองให้
เป็นช่ือในภาษาไทใหญ่ การเปล่ียนเพลงประกอบละครให้เป็นเพลงไทใหญ่ (เพลงเครดิตต้นเร่ือง
และท้ายเร่ือง) หรือการเปล่ียนช่ือดารานกัแสดงให้เป็นช่ือไทใหญ่ และคงช่ือนีไ้ว้ตลอด ไม่ว่าในละคร
ของไทยนกัแสดงคนนัน้จะมีช่ือเรียกต่างกันออกไปตามบทของเร่ืองก็ตาม อย่างเช่น อัม้ พชัราภา 
ไชยเชือ้ ท่ีจะได้รับช่ือว่า “เฮวเงิน” (แปลว่าเรียวเงิน หรือดอกมหาหงส์)   ในทุกเร่ืองท่ีเธอแสดง 
สวุนนัท์ คงยิ่ง จะมีช่ือเรียกว่า “นางเขียวยุ้ม” (แปลตรงตวัคือเขียวยิม้ หมายถึงยิม้สว่างสดใส) หรือ 
แพนเค้ก เขมนิจ จามิกรณ์ ท่ีจะได้รับการตัง้ช่ือว่า “หมวยหลาว” ธีรเดช วงศ์พวัพนัธ์ มีช่ือไทใหญ่ว่า 
“เคอแสน” และชาคริต แย้มนาม ได้รับช่ือว่า “จายหลาวเปิง” ตัง้แต่เม่ือครัง้เล่นละครเร่ือง บ่วง
บรรจถรณ์40 เม่ือราว 13 ปีก่อน ก็จะได้รับช่ือนีใ้นละครทกุ ๆ เร่ืองท่ีเขาเลน่  

การเปล่ียนช่ือนกัแสดงไทยและคงช่ือนัน้ไว้ตลอดนีอ้าจมองได้ว่า เป็นกระบวนการเปล่ียน
ส่ือบนัเทิงของคนอ่ืนให้เข้ากบัจริตในการบริโภคส่ือบนัเทิงของชาวไทใหญ่  ซึ่งอาจมีรากฐานมาจาก
การเสพความบนัเทิงพืน้บ้าน ท่ีไม่ต้องการความซับซ้อนของโครงเร่ืองและตวัละครท่ีมีมากมายก็
เป็นได้ แตค่วามซบัซ้อนการของเปล่ียนช่ือนัน้ยงัอาจตีความได้ว่า เป็นกระบวนการเปล่ียนคนอ่ืนให้
เป็นตวัเอง นัน่ก็คือท าให้คนคนนัน้เป็นท่ีรู้จกัคุ้นเคย ไมใ่ชก่ารเลน่ละครโทรทศัน์ในรูปแบบสมยัใหม่ท่ี

                                                        
40 บ่วงบรรจถรณ์ เป็นนวนิยายอิงประวตัศิาสตร์ เร่ืองราวเก่ียวกบัความรักตา่งมิติเวลาของ แพรนวล หญิงสาวไทยยคุปัจจบุนั  โดยมี
เตียงอาถรรพ์โบราณของบิดาที่เชียงรายเป็นสื่อน าแพรนวลไปตื่นที่เชียงตงุ ในรัฐฉาน และพบรักกบั จายหลาวเปิง ชายหนุ่มสงูศกัดิ์ใน
มิติเวลา 50-60 ปีก่อน นวนิยายเร่ืองนีไ้ด้รับการสร้างเป็นละครโทรทศัน์ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 7 ในปี พ.ศ. 2545  น า
แสดงโดย มาชา่ วฒันพาณิช และ ชาคริต แย้มนาม เน่ืองจากเนือ้หาเป็นเร่ืองเก่ียวกบัรัฐฉานและเก่ียวพนักบัเร่ืองราวการกู้ชาติของ
ขนุศกึไทใหญ่ ชาวไทใหญ่จงึนิยมละครเร่ืองนีเ้ป็นพิเศษ  

https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%99%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%95%E0%B8%B8%E0%B8%87
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นกัแสดงจะต้องสลายตวัตนลงไปสวมบทบาทตามท้องเร่ืองให้ได้สนิท ผู้ชมชาวไทใหญ่นัน้จะเลือก
หรือชอบดูละครเร่ืองใด เหตุผลใหญ่ก็คือเพราะชอบนักแสดง เม่ือชมแล้วรู้สึกคุ้ นเคยช่ืนชอบ
นกัแสดงคนใดก็จะคอยดคูนนัน้เล่นตลอด ผู้วิจยัสงัเกตเห็นว่าตามร้านท่ีให้เช่าวีซีดีละครไทย (เม่ือ
สมยัสิบปีก่อนหน้านัน้) มกัจะติดป้ายโฆษณาเป็นตวัเขียนด้วยปากกาว่ามีละครเร่ืองใดท่ีเพิ่งมาถึง
บ้าง โดยใส่ช่ือนกัแสดงแทนช่ือเร่ือง เช่นจะติดไว้ว่า ‚เขียวยุ้ม หมาย 3-4‛ มาถึงแล้ว ซึ่งสะท้อนให้
เห็นว่ารูปแบบในการชมละครไทยนัน้ได้รับการปรับเปล่ียนให้เข้ากบัจริตแบบเดิมในการชมมหรสพ 
ซึ่งผู้ ชมจะคุ้นเคยกับผู้ แสดง  และระยะห่างระหว่างนักแสดงกับผู้ ชมก็มีไม่มากเท่าการแสดงเพ่ือ
ความบนัเทิงในปัจจบุนั41   

มองในภาพรวมแล้ว การบริโภคละครไทยแบบนี ้คือการเปล่ียนคนอ่ืนให้เป็นตวัเองผ่าน
เสียงพากย์ ช่ือเร่ือง ช่ือนักแสดง และเพลงประกอบ ท่ีถูกเปล่ียนให้เป็นไทใหญ่ทัง้หมด แต่ใน
ขณะเดียวกนั ภาพและเนือ้เร่ืองยงัคงเป็นไทยไม่เปล่ียนแปลง อนัท าให้กระบวนการเสพละครไทยนี ้
มีความสลับซับซ้อนมากขึน้ กล่าวคือ ผู้ ชมจะรู้สึกก าลังชมเร่ืองของตัวเองและคนอ่ืนไปในเวลา
เดียวกัน ยิ่งประกอบกับการท่ีชาวไทใหญ่มีความรับรู้ถึงวฒันธรรมและภาษาท่ีใกล้กันระหว่างไทย
กบัไทใหญ่อยู่แล้ว ก็อาจยิ่งท าให้รู้สึกว่าก าลงัเสพเร่ืองของคนกลุ่มเดียวกันหรือพ่ีน้องกนั แต่เป็นพ่ี
น้องท่ีเจริญกว่า ทนัสมยักว่า ความรู้สึกเช่นนีป้รากฎชดัเม่ือถามว่าชาวไทใหญ่ชมละครไทยแล้วคิด
อยา่งไร ค าตอบท่ีได้สว่นใหญ่จะกลา่วตรงกนัวา่ เมืองไทยทนัสมยั มีตกึรามบ้านช่องสวยงาม ทกุคน
มีรถใช้ มีโทรศพัท์มือถือใช้ ดารานกัแสดงในเร่ืองแตง่ตวัสวยงามทนัสมยั ทกุคนท างานในออฟฟิศท่ี
สวยงาม หรือเป็นเจ้าของบริษัท ซึ่งเป็นสิ่งท่ีขาดหายไปในช่องโทรทศัน์ของพม่า และขาดหายไปใน
ชีวิตประจ าวนัของชาวไทใหญ่ พ้นไปจากเร่ืองของการบริโภคความทนัสมยัผ่านจอโทรทศัน์แล้ว ก็
อาจเป็นไปได้วา่ชาวไทใหญ่ก าลงับริโภค ‚ความเป็นไทย‛ โดยอ้างองิกบั ‚ความเป็นไต‛42 ของตน ซึ่ง
หากว่าความเป็น ‚ไต‛ ถือว่าเป็น ‚ตวัตน‛ (self) แล้ว ‚คนอ่ืน‛ (other)  คือไทยนัน้ก็ไม่ใช่คนอ่ืนร้อย
เปอร์เซ็นต์เสียทีเดียวนกั แตเ่ป็นส่วนผสมของคนอ่ืนและตวัเอง เป็นส่วนผสมของ ‚ไต+ไทย‛ (self + 
other) ท่ีลงตวักนัอยูพ่อดีในละครไทยพากย์ภาษาไทใหญ่  

                                                        
41 นิธิ เอียวศรีวงศ์ (2538: 27-29) กลา่วถึงขนบของเพลงลกูทุง่วา่มกัมีการก าหนดสถานการณ์จ าเพาะ เชน่ “น า้มนัขาดแคลนคยุกบั
แฟนก็ต้องดบัไฟ” การก าหนดสถานการณ์เฉพาะเชน่นีเ้ป็นเง่ือนไขของการเลน่เพลงพืน้บ้าน ที่เพลงลกูทุง่สืบทอดเอาขนบนีม้าด้วย 
การให้เนือ้ร้องมีสถานการณ์เฉพาะนัน้มีความสมัพนัธ์กบัจารีตของการแสดงแบบเก่าที่เรียกร้องให้มีการสื่อสารสมัพนัธ์กนัระหวา่งผู้
แสดงและผู้ชม อยา่งกรณีของสายณัห์ สญัญา ที่คร ่าครวญถึงความอาภพัไร้คูข่องสายณัห์ในเพลงของเขาหลาย ๆ เพลง หรือ รังษี 
เสรีชยั ที่ร้องเพลง รงัษีไม่ดีตรงไหน เนือ้ร้องที่ออกชื่อจริงของนกัร้องท าให้เขาสื่อสารสมัพนัธ์กบัผู้ ฟังของเขาโดยตรง การเปลี่ยนชื่อตวั
ละครในละครโทรทศัน์ไทยให้เป็นชื่อไทใหญ่และคงช่ือนัน้ไว้คล้ายคลงึกบักรณีของกรณีของนกัร้องเพลงลกูทุง่ที่สื่อสารสมัพนัธ์กบั
ผู้ ฟังโดยตรง และสอดคล้องกบัจริตแบบเดิมในการชมการแสดงแบบมหรสพ 
42 ชาวไทใหญ่เรียกตวัเองวา่ “ไต” ในขณะท่ีพมา่เรียกชาวไทใหญ่วา่ Shan และคนไทยเรียกวา่ “ไทใหญ่” 
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พ้นไปจากเร่ืองของการเสพความเป็นไทยโดยอ้างอิงกับความเป็นไตแล้ว ความทนัสมยัท่ี
ปรากฎในละครโทรทศัน์ไทยนัน้ยงัท าให้สิ่งบนัเทิงในชีวิตประจ าวนักลายเป็นหน้าต่างของความรู้สู่
โลกภายนอกให้กบัชาวไทใหญ่ได้ด้วยเชน่กนั ดงัท่ีแมเ่ฒา่จิ่ง อายรุาว 60 ปี ชาวไทใหญ่ในตลาดของ
เมืองจ็อกแมกลา่ววา่ ดทูกุวนั เพราะเป็นความบนัเทิงท่ีสนกุ ได้เห็นอะไรแปลกหแูปลกตาท่ีไม่มีในรัฐ
ฉาน ตกค ่าก็จะเฝ้าคอยท่ีจะได้ ‚แผวเมืองไทย‛ (ถึงเมืองไทย) ทกุวนัโดยเสียเงินแค ่200 จัต๊ เป็นคา่
ชมละครไทยตามโรงหนงัโยงวีดีโอ 

“ดกูาไทย43 แล้วเหมือนได้ไปเท่ียวทกุวนั จา่ยเงินไม่ก่ีจัต๊ก็ได้ไปเท่ียวเมืองไทยทกุวนั บางทีก็
ได้ไปนิวยอร์ค ไปเมืองเอ็งกะเล็ต (หมายถึงเมืองนอกหรือเมืองฝร่ัง)  โดยไม่ต้องท า
พาสปอร์ต เสียคา่วีซา่แค ่200 จัต๊ ก็ได้แผวเมืองไทยทกุวนัแล้ว แถมยงัได้รู้ว่าโทรศพัท์มือถือ
เขาใช้ยงัไง เร่ืองยาม้ายาบ้าก็ได้รู้ เร่ืองโรคเอดส์ก็ได้รู้ ได้รู้ทุกอย่างเก่ียวกับนอกเมืองเราก็
จากละครไทยน่ีแหละ่”   

สิ่งท่ีแมเ่ฒา่ทา่นนีก้ลา่วสะท้อนให้เห็นวา่กระบวนการเสพความบนัเทิงของชาวไทใหญ่นัน้มี
ความแตกต่างจากผู้ ชมในประเทศอ่ืน ๆ อย่างเช่นผู้ ชมซีรียส์ของญ่ีปุ่ นในประเทศอย่างไต้หวัน 
เกาหลีใต้ สิงคโปร์ หรือฮอ่งกง ท่ี Iwabuchi (2002) ศกึษา ผู้ชมในประเทศเหล่านีรั้บชมความบนัเทิง
จากประเทศญ่ีปุ่ นด้วยความรู้สกึวา่ก าลงัเสพทัง้ความตา่งและความคล้ายอยู่ในขณะเดียวกนั ความ
ต่างและความคล้ายดังกล่าวนัน้มาจากการรับรู้ในความทันสมัยของความเป็นเมืองท่ีมีร่วมกัน
ระหวา่งไต้หวนั เกาหลีใต้ หรือฮ่องกง ท่ีมี “ระดบั” ของความทนัสมยัใกล้เคียงกนั เป็นความทนัสมยั
แบบเมืองท่ีท าให้วิถีชีวิตของผู้คนคล้ายคลึงกนั แตใ่นขณะเดียวกนัก็มีความแตกตา่งกนัอยู่บ้างจาก
พืน้ฐานวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน แต่ส าหรับผู้ ชมชาวไทใหญ่นัน้  แม้จะเสพความบันเทิงท่ีผ่าน
กระบวนการดดัแปลงให้ “กลายเป็นไทใหญ่” อยา่งเข้มข้นแล้วก็ตาม ตราบใดท่ีภาพและเนือ้หายงัไม่
ถูกเปล่ียน ชาวไทใหญ่ก็รับรู้ได้ว่าตนก าลังเสพความแตกต่าง ความทันสมัย “ของคนอ่ืน” ท่ีขาด
หายไปในสงัคมของตนเอง 

ในแง่ของการเสพความบนัเทิงแล้วสง่ผลให้เกิดความปรารถนาท่ีจะอพยพมาขายแรงงานใน
ประเทศไทย เพ่ือท่ีจะได้สัมผัสของจริงท่ีเคยเห็นในละครไทยนัน้ เม่ือลองสอบถามชาวไทใหญ่
จ านวนหนึ่งท่ีอพยพมาขายแรงงานในจงัหวดัเชียงใหม่ว่า การรับชมละครไทยมีผลให้เกิดความคิด
อยากมาหางานท าท่ีเมืองไทยหรือไม่ ค าตอบท่ีได้ไม่ได้ชีใ้ห้เห็นว่าเป็นผลลพัธ์ซึ่งกนัและกันโดยตรง 
สว่นใหญ่จะตอบวา่อยูท่ี่เมืองไตก็หางานท าไมไ่ด้ ท าไร่ท านาแล้วถกูเก็บภาษีอย่างหนกั ท าสามส่วน
ได้กินเพียงแคห่นึ่งส่วน เหตผุลเหล่านีท้ าให้คิดมาหางานท าท่ีเมืองไทย แม้ว่าปัญหาเร่ืองเศรษฐกิจ
                                                        
43 ชาวไทใหญ่เรียกละครหรือภาพยนตร์วา่ “กา” มาจากภาษาพมา่ ดงันัน้เมื่อพดูถึงละครไทยก็จะเรียกวา่ “กาไทย”  
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จะเป็นแรงผลกัอนัส าคญัในการอพยพเข้ามาหางานท า แต่ก็อาจกล่าวได้ว่าการได้รู้จกัเมืองไทยจาก
การรับชมละครไทยทกุวนั ก็ช่วยท าให้เกิดความคุ้นเคย เกิดความมัน่ใจว่าเมืองไทยเป็นเมืองท่ีอดุม
สมบรูณ์ ไมย่ากล าบากเหมือนท่ีตนต้องเผชิญอยู่ทกุวนัในประเทศพม่า ภาพของเมืองไทยจากละคร
ไทยช่วยย า้ว่าเมืองไทยพร่ังพร้อมทางวตัถุ มีความสวยงาม มีความสะดวกสบาย ท่ีตรงกันข้ามกับ
สภาพชีวิตในประเทศพมา่อยา่งเป็นขาวกบัด า ท าให้การตดัสินใจอพยพเข้ามาง่ายขึน้มาก เพราะได้
รู้จกัคุ้นเคยอยู่แล้วจากการบริโภคละครไทย ผู้ ชมชายชาวไทใหญ่คนหนึ่งท่ีผู้ วิจยัได้พบในจงัหวัด
เชียงใหม่กล่าวว่า เม่ือเดินทางมาถึงเมืองไทยแล้ว ไม่รู้สึกว่าเมืองไทยแตกตา่งไปจากท่ีเห็นในละคร
ไทยเลย ท าให้ปรับตวัได้ง่ายมาก นอกจากนีพ้่อแม่ท่ีมีลกูหลานอพยพมาท างานในเมืองไทยก็ได้ใช้
ละครไทยเป็นชอ่งทางท่ีท าให้มองเห็นภาพวา่เมืองไทยท่ีลกูหลานของตนอพยพไปท างานนัน้หน้าตา
เป็นอย่างไร ท้ายท่ีสุดระยะทางท่ีห่างไกลกันท่ีมีพรมแดนของสองประเทศขวางกัน้ก็เข้าใกล้กันได้
ด้วยการบริโภคละครไทยนัน่เอง 

นอกจากผู้ ชมกลุ่มไทใหญ่ท่ีเป็นแฟนละครไทยอย่างเหนียวแน่น และชนกลุ่มน้อยในรัฐ
กะเหร่ียงและมอญตามเส้นพรมแดนไทย-พม่า ท่ีรับชมละครโทรทศัน์ไทยจากสญัญาณดาวเทียม
โดยตรงแล้ว ก็ยงัมีผู้ชมกลุม่ใหมใ่นประเทศพม่า ท่ีเพิ่งเกิดขึน้ในช่วง 1-2 ปีท่ีผ่านมานีเ้อง จากการท่ี
มีผู้ประกอบการไทยไปลงทนุเชา่เวลาของสถานีโทรทศัน์พมา่เพ่ือออกอากาศละครไทย คือบริษัท ฮนั 
มีเดีย คลัเจอร์ จ ากดั ท่ีจดัตัง้บริษัทละครไทย เพ่ือน าละครโทรทศัน์ไทยไปฉายทางช่อง Myawaddy 
ละครสว่นใหญ่ท่ีได้รับการน ามาออกอากาศเป็นของบริษัท เอ็กแซ็กท์ ท่ีบริษัท ฮนั มีเดีย เป็นตวัแทน
จดัจ าหน่ายให้มาโดยตลอด ดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วว่า จากการทดลองเปิดตลาดของบริษัท ฮนั มีเดีย 
ในชว่งปี พ.ศ. 2557 ท่ีผา่นมา พบวา่ชาวพมา่ชอบละครแนวผีมากกว่าละครแนวรัก ความนิยมละคร
แนวผีของชาวพมา่สร้างความประหลาดใจให้กบับริษัท ฮนั มีเดีย เป็นอย่างมาก วนิดา บญุประเสริฐ
วฒันา ผู้จดัการอาวโุสด้านการจดัจ าหน่าย บริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ จ ากัดกล่าวถึงช่วงเร่ิมต้นของ
การทดลองตลาดในพมา่ ซึง่ท าให้ได้ค้นพบวา่ชาวพมา่ชอบละครแนวผีมากกว่าแนวรัก 

‚เราไปทดลองตลาด จากเร่ิมต้นเราเอาละครรักไปลงคูก่บัละครผี วนัพธุ พฤหสั เป็นละครรัก 
 เราเร่ิมโดยเอาเร่ือง ละอองดาว44 ไปลง เร่ืองนีก็้จะออกแนวรักโรแมนติก  เราก็คิดว่าคนดู
 นา่จะชอบ คูก่บัวนัศกุร์เสาร์ ซึง่เป็นละครผี แตก่ลายเป็นว่าคนดชูอบละครผีมากกว่า ตอนนี ้
 ก็เลยกลายเป็นว่คนจะมาลงโฆษณาแตเ่ร่ืองผี เราก็ต้องกระจายโฆษณาไปลงละครรักบ้าง 

                                                        
44 ละอองดาว ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 5 ในปี พ.ศ. 2550 ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ น าแสดงโดย พิยดา อคัรเศรณี และ 

สหรัถ สงัคปรีชา เป็นเร่ืองราวของละอองดาว ลกูก าพร้าที่ถกูเก็บมาเลีย้งตัง้แตย่งัเป็นทารก เม่ือพอ่บญุธรรมเสียชีวิตลง เขาได้เขียน
พินยักรรมให้ละอองดาวแตง่งานกบับตุรชายของเขา สดุท้ายทัง้สองก็ท าตามความประสงค์ของผู้ เป็นพอ่  

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%87%E0%B8%81%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B9%87%E0%B8%81%E0%B8%97%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%94%E0%B8%B2_%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%96_%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%8A%E0%B8%B2
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 แตเ่จ้าของสินค้าเขาก็ไมไ่ป เขาบอกวา่เขาจะต้องลงละครผีให้ได้ ท าให้ตอนนีล้ะครรักเราไม่
 ฉายแล้ว  ฉายแตเ่ร่ืองผี ช่อง Lakorn Thai กลายเป็นช่องผีไปแล้ว เพราะว่าเอาละครรักไป
 ลงไมไ่ด้ผล ตอนนีเ้ราต้องไปเหมาละครผีมาเกือบทกุท่ีเลย มาเก็บสตอ็กเอาไว้”  

สาเหตท่ีุท าให้ชาวพม่าช่ืนชอบละครผีมากกว่าละครแนวรักนัน้ วนิดากล่าวว่าตนเองก็ไม่
สามารถวิเคราะห์ได้แนช่ดัวา่เป็นเพราะเหตใุด แตผู่้วิจยัมองว่า ปัจจยัท่ีท าให้ละครแนวผีได้รับความ
นิยมในกลุม่ผู้ชมชาวพมา่นัน้นา่จะมาจากเหตผุลหลายประการประกอบกนั หนึ่ง ก็คือ ส าหรับละคร
แนวรักนัน้ ผู้ชมชาวพมา่นิยมชมชอบซีรียส์เกาหลีเป็นทนุเดมิอยูแ่ล้ว จากการพดูคยุกบัผู้ชมชาวพม่า
จ านวนหนึ่งคละเคล้ากลุ่มอาย ุ(ผู้หญิงเป็นส่วนใหญ่) พบว่า ละครเกาหลีสามารถครองใจผู้ชมชาว
พม่าได้มากกว่าละครโทรทศัน์จากประเทศอ่ืน ๆ ทัง้นีผู้้ ชมชาวพม่าหลายคนกล่าวตรงกนัว่า ช่ืนชม
ในความรักแบบบริสุทธ์ิท่ีสะท้อนออกมาให้เห็นในละครเกาหลี รวมทัง้การท่ีละครเกาหลีเสนอ
ประเด็นเร่ืองของชีวิตครอบครัวค่อนข้างมาก เป็นสิ่งท่ีท าให้ชาวพม่ารู้สึก “ใกล้ชิด” กับวฒันธรรม
เกาหลี รู้สึกว่าวัฒนธรรมเกาหลีในเร่ืองครอบครัวเหมือนกับวัฒนธรรมพม่า ประเด็นดงักล่าวอาจ
เป็นเหตผุลท่ีท าให้ละครรักของไทย ซึง่มกัเป็นเร่ืองการครองรักกนัของคนสองคน การฝ่าฟันอปุสรรค
ตา่ง ๆ นานา โดยมีตวัร้ายคอยขดัขวางความรักของตวัเอกสองคน เป็นสิ่งท่ีชาวพม่ารู้สึกว่ามีให้ชม
ได้ทัว่ไป ในขณะท่ีละครแนวผีนัน้ไม่มีประเทศไหนผลิตมากเท่าประเทศไทย ประกอบกับชาวพม่า
รู้สึกว่ามีวฒันธรรมใกล้เคียงกับไทยในเร่ืองความเช่ือเร่ืองผี ท าให้ซึมซับอรรถรสจากการชมละคร
แนวผีได้เตม็ท่ี เหตผุลประการท่ีสอง นา่จะมาจากเง่ือนไขจากการเซ็นเซอร์ของรัฐบาลพม่า ซึ่งท่ีผ่าน
มา ภาพยนตร์หรือรายการบนัเทิงแนวสยองขวญั แนวผี หรือความเช่ือลีล้บั เป็นเร่ืองต้องห้ามมาโดย
ตลอด จนกระทัง่รัฐบาลพม่ายกเลิกกฎหมาย censorship ฉบบัเดิมท่ีใช้มาตัง้แต่ยุครัฐบาลนาย
พลเนวิน (ตัง้แตท่ศวรรษ 1960) ลงไปในปี พ.ศ. 2555 ท าให้ความบนัเทิงแนวสยองขวญัหรือแนวผี
กลบัมาครองพืน้ท่ีในโรงภาพยนตร์อีกครัง้ ในขณะท่ีรายการละครนัน้ ชาวพม่าเองก็ไม่มีการผลิต
ละครชุดขนาดยาวเพ่ือออกอากาศทางโทรทัศน์อยู่แล้ว ท าให้ละครแนวผีของไทยเข้ามาเติมเต็ม
ความต้องการท่ีไมไ่ด้รับการสนองตอบมาเนิ่นนานตรงนีไ้ด้อยา่งพอดี  

ในแง่ของเนือ้หานัน้ จะเห็นได้ว่าละครโทรทัศน์เร่ืองผีของไทยมักมีเนือ้หาเก่ียวพันกับผี
ผู้หญิงเป็นส่วนใหญ่ นิรินทร์ เภตราไชยอนนัต์ (2551) ศกึษาเร่ือง ‚ภาพตวัแทนผีผู้หญิงในละคร
โทรทศัน์ไทย” โดยศกึษาละครผีท่ีออกอากาศตัง้แต ่ปี พ.ศ. 2540-2548 พบว่าผีผู้หญิงส่วนใหญ่ใน
ละครโทรทศัน์ไทยสามารถจดัหมวดหมู่ได้เป็นสามแบบ คือ หนึ่ง ผีรอรัก (ผีผู้หญิงท่ีรอคอยคนรัก
ของตนกลบัมา หรือรอคอยชายท่ีเธอรักโดยไม่เคยได้รับความรักตอบ) สอง ผีจ ายอม (ผีท่ีถกูบงัคบั
ให้เป็นผีโดยไม่ได้สมคัรใจ หากแตมี่ชะตากรรมหรืออ านาจบางอย่างควบคมุให้เธอต้องอยู่ในโลกนี ้

http://tdc.thailis.or.th/tdc/basic.php?query=%B9%D4%C3%D4%B9%B7%C3%EC%20%E0%C0%B5%C3%D2%E4%AA%C2%CD%B9%D1%B9%B5%EC,%202521-&field=1003&institute_code=0&option=showindex_creator&doc_type=0
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ตอ่ไป  และสาม ผีแม่ (ผีผู้หญิงท่ีแม้จะตายไปแล้ว แต่ยงัมีความห่วงใยบตุรหลาน ไม่ยอมจากไป) นิ
รินทร์เสนอวา่ละครผีนัน้เป็นพืน้ท่ีของการตอ่สู้ทางอ านาจระหวา่งอดุมการณ์ตา่ง ๆ อย่างเช่น ผีรอรัก 
(เชน่ ผีแมน่ากพระโขนง) เม่ือเป็นผู้หญิงนัน้ เธอไม่สามารถท่ีจะมีอ านาจเป็นผู้กระท ากบัผู้ อ่ืนได้เลย 
เพราะผู้ หญิงต้องอยู่ภายใต้กฎเกณฑ์ของสังคม เม่ือเป็นผีจึงมีอิสรภาพมากขึน้ ไม่ต้องอยู่ใต้
กฎเกณฑ์ของสงัคมชายเป็นใหญ่ ผีรอรักจึงสามารถแสดงอ านาจได้ทัง้ทางลบและทางบวก หรือ  “ผี
จ ายอม” นัน้ ตวัละครผีจ ายอมส่วนใหญ่จะชีใ้ห้เห็นว่าการจองจ านัน้เป็นกรรมท่ีผู้หญิงจะต้องชดใช้ 
แม้บางครัง้เธอจะไมใ่ชผู่้ก่อกรรม หากแตเ่ป็นญาตผิู้ใหญ่หรือบรรพบรุุษฝ่ายชายกระท าไว้ เม่ือเป็นผี 
เธอจงึมีอ านาจมากขึน้ ไมจ่ าเป็นต้องอยูภ่ายใต้อดุมการณ์สงัคมแบบชายเป็นใหญ่ รวมทัง้ไม่ต้องอยู่
ภายใต้อุดมการณ์แบบพุทธอีกต่อไป เธอจึงสามารถเรียกร้องความเป็นธรรมให้แก่ตนเองได้ หาก
วิเคราะห์อุดมการณ์ละครแนวผีตามแนวสตรีนิยมดงัท่ีนิรินทร์ได้ศึกษาเอาไว้ จะเห็นได้ว่าผู้ชมชาว
พมา่ ซึง่สว่นใหญ่เป็นผู้หญิง นบัถือพทุธศาสนา อยู่ภายใต้สงัคมชายเป็นใหญ่เหมือนกบัสงัคมไทยก็
อาจก าลงัเสพอดุมการณ์ท่ีขดัแย้งกนัอยู่ในละครผีเหล่านีแ้บบท่ีสอดคล้องกบัประสบการณ์ส่วนตวั
ของพวกเธอ และใช้ละครผีเป็นเคร่ืองปลดปลอ่ยทางจิตใจเพ่ือให้ตนเองมีอ านาจมากขึน้  เร่ืองราวใน
ละครผีนัน้ แม้จะมีแก่นเร่ืองท่ีเหมือนละครชีวิตทัว่ไป แต่อ านาจท่ีเพิ่มมากขึน้ของผี ก็อาจจะมีส่วน
เข้าไปช่วยปลดปล่อยทางจิตใจให้กบัคนดไูด้บ้างไม่มากก็น้อย ไม่ว่าผู้ชมจะอ่านสารจากความเป็น
ผู้หญิง ความเป็นแม่ หรือความเป็นพุทธก็ตาม อย่างไรก็ตาม ดงัท่ีวนิดากล่าวว่า ในช่วงเร่ิมต้นของ
การส่งละครไทยไปบุกตลาดพม่านีเ้ป็นช่วงของการทดลองตลาด   ยังไม่สามารถระบุได้แน่ชัดว่า
ความนิยมละครแนวผีจะก่อรูปขึน้เป็นรสนิยมแบบใหมใ่นหมูผู่้ชมชาวพมา่ได้ยาวนานหรือไม ่ 

ในส่วนของบริษัท Forver Group ท่ีร่วมทนุกบับริษัท BEC-TERO (ช่อง 3 ของไทย) นัน้ ท่ี
ผา่นมาพบวา่เน้นการผลิตละครชดุท่ีมีนกัแสดงชาวพมา่แสดง โดยมีคนเขียนบทชาวพม่าเป็นผู้ เขียน
บทมากกวา่ท่ีจะน าเข้าละครจากประเทศไทยไปฉายโดยตรง แม้จะมีการน าละครไทยของช่อง 3 ไป
ฉายทางช่อง CH 7 ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของสถานีโทรทศัน์ MRTV อยู่บ้าง (อย่างเช่นเร่ือง วนิดา และ 
อย่าลืมฉนั) แตย่งัไม่มากพอท่ีจะสามารถวิเคราะห์รสนิยมของผู้ชมชาวพม่าท่ีมีตอ่ละครรักของไทย
ได้   

 

4.1.2 ประเทศกัมพูชา 

ในสว่นของผู้ชมชาวกมัพชูานัน้ ได้ท าการเก็บข้อมลูในเมืองหลวงคือกรุงพนมเปญ และนอก
เมืองหลวงสามเมือง ได้แก่ เมืองกัมโพช เมืองเสียมเรียบ และพระตะบอง กลุ่มผู้ชมส่วนใหญ่ท่ีได้
สมัภาษณ์พูดคยุถึงรสนิยมในการรับชมละครโทรทศัน์ไทยนัน้เป็นกลุ่มคนวยัท างาน ส่วนใหญ่เป็น
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ผู้หญิง มีอาย ุ20 ปีขึน้ไป อาชีพท่ีท ามีตัง้แตก่ารเป็นเจ้าของร้านเสริมสวย เป็นแม่ค้าในตลาด เป็น
พนักงานบริษัทเอกชน เป็นพนักงานขบัรถ พนักงานโรงแรม เป็นเจ้าของกิจการร้านค้า ส่วนกลุ่ม
วยัรุ่นท่ีก าลังอยู่ในวยัศึกษาเล่าเรียนท่ีได้ท าการสัมภาษณ์นัน้มีจ านวนน้อย ท าให้รสนิยมของคน
กมัพชูาท่ีจะกลา่วถึงตอ่ไปนีม้าจากความคิดเห็นของคนวยัท างานและเป็นผู้หญิงเป็นส่วนใหญ่ ส่วน
ความแตกต่างทางรสนิยมอันขึน้อยู่กับปัจจัยเร่ืองการศึกษาและปัจจยัของเมืองกับชนบทนัน้พบ
ความแตกตา่งกนัอยูบ้่าง ซึง่เป็นสิ่งท่ีจะได้กลา่วถึงตอ่ไป  

 จากการสมัภาษณ์ร้านขายดีวีดี หรือร้านให้เช่าวีซีดีและดีวีดีในกัมพชูานัน้ พบว่าละครไทย
ขายดีแทบทกุเร่ืองท่ีมีการผลิตออกมา แสดงว่าคนกัมพชูาช่ืนชอบละครไทยอย่างมาก ในความช่ืน
ชอบนัน้ มีความแตกต่างบ้างเล็กน้อยระหว่างเมืองกับชนบท ในขณะท่ีร้านค้าในเมืองบอกว่าคน
เมืองชอบละครชิงรักหกัสวาท ละครแยง่พินยักรรม (อยา่งเชน่ ละครเร่ือง สสุานคนเป็น45) ละครตบตี
แยง่ผู้ชาย (อยา่งเชน่ ละครเร่ือง สามีตีตรา46 หรือแรงเงา47) ร้านในตา่งจงัหวดับอกว่า คนตา่งจงัหวดั
ก็ชอบละครรักโรแมนติก ชอบละครท่ีพระเอกเป็นคนท่ีมีฐานะ หรือเป็นมาเฟีย ท่ีมีเร่ืองราวทะเลาะ
หรือขดัแย้งกนัเชิงธุรกิจ (อย่างเช่น ละครเร่ือง คิวบิก48 และละครแนวแอคชัน่หลาย ๆ เร่ือง) ขณะท่ี
ละครท่ีมีเนือ้หาชีวิตจน ๆ ชีวิตนกัร้องหรือชีวิตในชนบทไมค่อ่ยชอบ ทัง้นีล้ะครท่ีเน้นแนวตบตีหรือตบ
จบู (อยา่งเชน่ ละครเร่ือง เสน่หาสญัญาแค้น49) และละครผู้หญิงตบตีกนัจะเป็นท่ีช่ืนชอบทัง้ในเมือง
และชนบท 

                                                        
45 สสุานคนเป็น ได้รับการสร้างเป็นละครโทรทศัน์ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกชอ่ง 7 โดยบริษัท กนัตนา จ ากดั มาแล้ว
ถึง 5 ครัง้ ครัง้ลา่สดุออกอากาศในปี พ.ศ. 2557 น าแสดงโดย จีรนนัท์ มะโนแจม่ เรืองศกัดิ์ ลอยชศูกัดิ์  อคมัย์สิริ สวุรรณศขุ เนือ้เร่ือง
เก่ียวกบัเศรษฐีนีเจ้าของธุรกิจเสือ้ผ้าทีเ่สียชีวิตลง แตไ่มย่อมจากไปด้วยความหว่งใยหลานสาวของเธอ และหว่งสมบตัิที่จะตกไปอยูใ่น
มือสามีผู้ ไมซ่ื่อสตัย์  
46 สามีตีตรา ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2557 โดยบริษัท ทอง เอ็นเตอร์เทนเม้นท์  จ ากัด น าแสดงโดย
เฌอมาลย์ บณุยศกัดิ์ วรัทยา นิลคหูา และ ธนวรรธน์ วรรธนะภตูิ เป็นเร่ืองราวของเพื่อนรักกบัสามี และการแยง่ชิงความรักจากผู้ชาย
ของเพื่อนรักทัง้สองคน 
47 แรงเงา ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2555 โดยบริษัท บรอดคาซท์ ไทย เทเลวิชัน่ จ ากดั น าแสดงโดย เจน่ี 
เทียนโพธ์ิสวุรรณ ภภูมิู พงศ์ภาณ ุรวิชญ์ เทิดวงส์ และ ธัญญาเรศ เองตระกลู เป็นเร่ืองราวของพี่น้องฝาแฝดท่ีมีบคุลิกแตกต่าง
กนัมาก คนน้องเป็นหญิงสาวเรียบร้อยช่างฝัน ถกูผู้ชายท่ีมีเมียแล้วหลอกจนตัง้ท้อง ตอ่มาเธอตดัสินใจฆ่าตวัตาย ท าให้ฝาแฝดผู้
พี่ท่ีเรียนและท างานอยู่ตา่งประเทศตดัสินใจกลบัมาเมืองไทย เพื่อสืบหาความจริงและแก้แค้นโดยสวมรอยเป็นแฝดผู้น้อง  
48 คิวบิก ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2557 โดยบริษัท ยมูา่ 99 จ ากดั น าแสดงโดย ธนิน มนญูศลิป์ และ ชาลิดา 
วิจิตร-วงศ์ทอง เป็นละครแนวเจ้าพอ่ โดยเจ้าของธุรกิจที่ก าลงัจะล้มละลายสง่ตวัลกูสาวผิดคนไปใช้หนีแ้กงค์มาเฟียฮอ่งกง ท้ายที่สดุ
ลกูสาวที่ถกูสง่ไปผิดตวัได้รับต าแหน่งในแกงค์มาเฟียและมีสว่นชว่ยเหลือเจ้าพอ่ให้พ้นอนัตราย 
49 เสน่หาสญัญาแค้น ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2557 โดยบริษัท บ้านละคอน จ ากดั น าแสดงโดย ปกรณ์ ลมั 
และเจน่ี เทียนโพธ์ิสวุรรณ เป็นเร่ืองราวของนกัธุรกิจหนุ่มที่ก าลงัจะแตง่งาน แตเ่จ้าสาวต้องมาเสียชีวิตลงในคืนวนัแตง่งาน  เขา

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C_%E0%B8%A1%E0%B8%B0%E0%B9%82%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%88%E0%B9%88%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C_%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%8A%E0%B8%B9%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%84%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B4_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%A8%E0%B8%B8%E0%B8%82
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%84%E0%B8%B2%E0%B8%8B%E0%B8%97%E0%B9%8C_%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2_%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%98%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%99_%E0%B8%A1%E0%B8%99%E0%B8%B9%E0%B8%8D%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%9B%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87
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 ส าหรับความนิยมในตวัดารานกัแสดง เน่ืองจากกลุ่มผู้ชมของประเทศกัมพูชานัน้เป็นกลุ่ม
ผู้ชมดัง้เดิม (เหมือนกลุ่มไทใหญ่ในประเทศพม่า) กล่าวคือรับชมละครไทยมาเป็นเวลากว่า 20 ปี
มาแล้ว ผู้ชมชาวกมัพชูาท่ีเป็นผู้ใหญ่วยัท างานจะช่ืนชอบนกัแสดงรุ่นเก่าท่ีเล่นละครมานาน และเคย
เห็นฝีมือการแสดงมาแล้ว อย่างเช่น แอน ทองประสม ท่ีถือเป็นนกัแสดงท่ีชาวกมัพชูาช่ืนชอบท่ีสดุ
ในปัจจบุนั ดาราอยา่ง แพนเค้ก เขมนิจ จามิกรณ์ นุน่ วรนชุ วงศ์สวรรค์ หรือ อัม้ พชัราภา ไชยเชือ้ ก็
เป็นท่ีช่ืนชอบเช่นกัน คนกัมพูชาจะรู้จกันกัแสดงเหล่านีต้ามช่ือท่ีตวัละครท่ีนกัแสดงเหล่านีส้วม
บทบาทเป็นครัง้แรก ๆ และเร่ืองนัน้ท าให้เขาหรือเธอมีช่ือเสียงโด่งดงัขึน้มา อย่างเช่น แอน ทอง
ประสม จะรู้จกัในนามคณุจอม (จากละครเร่ือง เจ้าจอม50 ท่ีเธอน าแสดงเม่ือปี พ.ศ. 2535) ส่วนแพน
เค้ก เขมนิจ นัน้คนกมัพชูาเรียกวา่ ‚พิมพ์นภสั‛ (มีท่ีมาจากละครเร่ือง บ่วงหงส์51 ท่ีเธอน าแสดงเม่ือปี 
พ.ศ. 2552 ในเร่ืองช่ือ ‚พิมพ์ลภสั‛ แตเ่ม่ือคนกมัพชูาน าไปพากย์ช่ือจึงเพีย้นไปเป็น ‚พิมพ์นภสั‛) 
หรืออัม้ พชัราภา คนกมัพชูาจะรู้จกัในช่ือ ‚อีเปีย‛ จากละครเร่ือง คมพยาบาท52 ท่ีเธอน าแสดงในปี 
พ.ศ. 2544 ส่วนนกัแสดงชายท่ีชาวกมัพชูาช่ืนชอบก็ได้แก่ เคน ธีรเดช วงศ์พวัพนัธ์ ป๋อ ณฐัวุฒิ 
สะกิดใจ และเวียร์ ศกุลวฒัน์ คณารศ 

 ความนิยมในตวัดารานกัแสดงก็ส่งผลต่อความนิยมในช่องสถานีโทรทัศน์ของไทยเช่นกัน 
เน่ืองจากชาวกมัพชูาโดยทัว่ไปท่ีมีอายเุกิน 25 ปี มกัจะรับชมละครโทรทศัน์ไทยมายาวนานเกินกว่า 
10 ปี กล่าวคือรับชมมาตัง้แต่เป็นเด็กหรือเป็นวยัรุ่น ด้วยเหตผุลท่ีว่าไม่มีอะไรให้รับชม และละคร
ไทยก็ถูกกับรสนิยมคนกัมพูชาท่ีสุด เพราะมีความใกล้เคียงกันทางวัฒนธรรม การเป็นแฟนคลับ
ละครไทยมายาวนานเช่นนี ้ท าให้ชาวกัมพูชาวัยท างานท่ีผู้ วิจยัได้สมัภาษณ์กล่าวตรงกันว่า ชอบ
นกัแสดงเก่า ๆ ท่ีแสดงละครมายาวนาน ในอดีตนัน้ ชาวกมัพูชาก็จะชอบละครโทรทศัน์ไทยทัง้ของ
สถานีโทรทัศน์ช่อง 3 และช่อง 7 แต่ในปัจจุบนั ผู้ชมชาวกัมพูชาบางคนกล่าวว่า ช่อง 7 ไม่ค่อยมี

                                                                                                                                                                 
เข้าใจวา่ที่ภรรยาของเขาต้องเสียชีวิตลงเพราะความเมาของพยาบาลชื่อ ปานตะวนั จงึตดัสินใจแก้แค้นเม่ือน้องสาวของเธอมาสมคัร
เป็นเลขาในบริษัทของเขา 
50 เจ้าจอม ออกอากาศทางทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2535 น าแสดงโดย แอน ทองประสม และ จกัรกฤษณ์ อ ามรัตน์  เป็น
เร่ืองราวเก่ียวกบั จอม หญิงสาวสู้ชีวิตเพ่ือหาเลีย้งครอบครัว จอมโดนแมข่องตนเองหลอกไปขายซอ่งแตก็่หนีออกมาได้ ท าให้ได้พบ
กบั แรก ที่พาจอมเข้าไปอยูใ่นบ้านหลงัใหม ่
51 บ่วงหงส์ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 7 ในปี พ.ศ. 2552 โดยบริษัท ดีด้า วิดีโอ โปรดกัชัน่ น าแสดงโดย เขมนิจ จามิกรณ์ 
และ  

วีรภาพ สภุาพไพบลูย์ เป็นเร่ืองราวของลกูสาวนกัธุกิจที่ฆ่าตวัตายเพราะล้มละลาย ท าให้ลกูสาวคนเดียวจนตรอกต้องรับงานที่มีคน
จ้างวานให้ไปขโมยเอกสาร ท้ายที่สดุต้องไปท างานเป็นพนกังานเสร์ิฟในโรงแรมเพ่ือชดใช้หนี ้
52 คมพยาบาท ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 7 ในปี พ.ศ. 2544 โดยบริษัท ดีด้า วิดีโอ โปรดกัชัน่ น าแสดงโดย วรีภาพ สภุาพ
ไพบลูย์ และ พชัราภา ไชยเชือ้ เป็นเร่ืองของเด็กหญิงสองคนที่ถกูสลบัตวักนัตัง้แตเ่ด็ก ลกูคนจนกลายไปเป็นลกูคนรวย และลกูคนรวย
กลายไปเป็นลกูคนจน 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%AD_%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%AD_%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B9%8C
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นกัแสดงหน้าเก่าเทา่ไรนกั นอกจากนีน้กัแสดงเก่าแก่ของช่อง 7 ก็ย้ายไปอยู่ช่อง 3 และช่อง 5 (สมยั
ท่ีเอ็กแซ็กท์ยงัไมแ่ยกออกมาเป็นชอ่ง one) จ านวนมาก ท าให้ชาวกมัพชูาหนัมารับชมละครของช่อง 
3 และช่อง 5 มากขึน้ บางคนก็ยังคงรับชมละครของช่อง 7 เฉพาะเร่ืองท่ีมีดาราเก่าท่ีตนช่ืนชอบ
แสดง อยา่งเชน่ เขมนิจ จามิกรณ์ หรือ พชัราภา ไชยเชือ้  

 นอกจากนีใ้นเร่ืองของช่องสถานีโทรทศัน์ของเมืองไทย ชาวกมัพชูาจ านวนหนึ่ งท่ีเป็นชนชัน้
กลางในเมืองกล่าวว่าละครโทรทศัน์ของช่อง 3 คณุภาพของภาพดีกว่าช่อง 7 การจดัฉากของช่อง 3 
ก็สวยกวา่ ซึง่จะมีความแตกตา่งกบัผู้ชมในชนบทของกมัพชูาท่ียงัคงนิยมในละครของชอ่ง 7 อยู ่

 ในแง่ของความนิยมละครท่ีมีผู้หญิงตบตีกนันัน้ ผู้ชมกมัพชูาท่ีเป็นคนมีการศกึษา อาศยัอยู่
ในเมืองจะบอกว่าไม่นิยมละครแนวนีม้ากนัก และจะมีการอ่านเนือ้หาในละครแบบไม่ “อิน
คาแรคเตอร์” (in character) อนัหมายถึงเอาตวัเองเข้าไปมีส่วนร่วมในเนือ้หาละคร แตม่องว่าเป็น
การแสดงเทา่นัน้ และบางคนกล่าวว่าไม่ชอบละครไทยท่ีสร้างตวัอิจฉาให้ร้ายเกินจริง ผู้ชมกลุ่มนีจ้ะ
บอกว่าชอบละครอย่าง สวรรค์เบี่ยง53 หรือ อย่าลืมฉนั54 โดยบอกว่าแม้เนือ้หาจะเป็นเร่ืองผู้ชายท า
ร้ายผู้หญิง แตผู่้หญิงเป็นคนดี ท าให้สดุท้ายก็รักกนั ซึง่อาจแปลได้วา่เป็นการชมละครเพ่ือตอบสนอง
แรงปรารถนาของบทบาทหญิงชายในอุดมคติของคนชัน้กลาง ท่ีผู้ หญิงจะต้องยืนยันความเป็น
ผู้หญิงดี มีความอดทน มีความเป็นเพศแม่สงู ไม่ตบตีกนัเพ่ือแย่งผู้ชาย แตต้่องเป็นฝ่ายทรนงยึดถือ
ในศักดิ์ศรีของตน ส่วนนักแสดงชายท่ีคนชัน้กลางในเมืองช่ืนชอบคือ ธีรเดช วงศ์พัวพันธ์ ซึ่งจะ
สงัเกตวา่ได้รับบทผู้ชายดี อบอุน่ ซึง่ตอบสนองความต้องการผู้ชายในอดุมคติของผู้หญิงชนชัน้กลาง
ได้เป็นอยา่งดี ในขณะท่ีผู้ชมในชนบทสว่นใหญ่หรือในเมืองท่ีระดบัการศกึษาไม่สงูนกัจะบอกว่าชอบ
ละครท่ีนางเอก “ด”ุ ซึ่งแสดงว่าเป็นคนสู้คน ชาวกัมพูชากลุ่มนีบ้อกว่าต้องการเห็นตวัละครท่ีเป็น
นางเอกในละครเป็นคนสู้คน ไม่ชอบนางเอกท่ีมีภาพพจน์เป็นนางเอก ผู้ชมท่ีเป็นผู้หญิงส่วนใหญ่
เวลาชมละครไทยแล้วนางเอกถกูรังแก แตไ่ม่ตอบโต้จะเกิดอารมณ์ร่วม โกรธแค้นแทนนางเอก และ
จะชอบมากท่ีนางเอกลุกขึน้มาสู้ บ้าง ดงัท่ีเจ้าของร้านขายดีซีดีในตลาดแห่งหนึ่งในกรุงพนมเปญ
กลา่วถึงละครเร่ือง แรงเงา  

“คนเขมรชอบดลูะครเร่ือง แรงเงา มาก เพราะว่าการแสดงดี ดแูล้วท าให้สงสารคนน้อง เป็น
คนสภุาพมาก เหมือนเป็นคนโง่ มาจากตา่งจงัหวดั ไม่รู้อะไร ผู้ชายพดูอะไรก็เช่ือหมด เขามี

                                                        
53 สวรรค์เบีย่ง ออกอากาศทางทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2551 โดยบริษัท ละครไท จ ากดั น าแสดงโดย แอน ทองประสม 
และ ธีรเดช วงศ์พวัพนัธ์ เป็นเร่ืองราวของหญิงสาวที่ต้องการแก้แค้นผู้ชายที่ไมเ่คยรักเธอ โดยยอมแตง่งานกบัพอ่ของเขา และ
ท้ายที่สดุชายคนนัน้หนักลบัมาเลน่งานน้องสาวของเธอ 
54 ดเูชิงอรรถ 22 น. 49 
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เมียแล้วมาหลอกก็เช่ือ ไม่อยากให้คนน้องเป็นอย่างนี ้ส่วนคนพ่ี มุนินทร์ คนกัมพูชาชอบ 
เพราะเป็นคนเก่ง พดูอะไรตรง ๆ ชอบท าอะไรให้ถกูต้อง ไม่เช่ือคนอ่ืนทัง้หมด เป็นคนคิดเอง
ได้” 

ในขณะท่ีแก้ว หญิงกัมพูชา อายุ 32 ปี ท างานในบริษัทท่ีเก่ียวกบักิจการโทรศพัท์มือถือใน
กรุงพนมเปญ ชอบบทบาทผู้หญิงในละครไทยในแง่ของการพึ่งพาตนเอง มีอาชีพการงานท า ซึ่งไม่
เก่ียวกบัความดหุรือไมด่แุตอ่ยา่งใด เธอกลา่ววา่ 

 “หลงั ๆ ไมช่อบดลูะครชอ่ง 7 เพราะนกัแสดงเก่า ๆ มีน้อย อีกอย่างก็คือ ตวัละครของช่อง 3 
 ทนัสมยักวา่ เป็นคนอิสระ เป็นผู้หญิงท างาน ไม่ชอบให้ใครมาช่วย ไม่เหมือนนางเอกช่อง 7 
 อย่าง แพนเค้ก ชอบแสดงเป็นไฮโซ เวลาแสดงเร่ืองอะไร ไม่เคยพึ่งตนเองเลย เป็นคณุหน ู
 เป็นลกูคนรวย มีคนใช้มาตลอด”   

   การตีความบทบาทผู้หญิงไทยคนละแบบระหว่างชนชัน้กลางและชนชัน้ล่าง  ชีใ้ห้เห็นว่า
ผู้หญิงกมัพชูาตีความและคาดหวงักบับทบาท “ผู้หญิงทนัสมยั” แตกตา่งกนัออกไป ตามพืน้ฐานทาง
สงัคมและสถานะทางเศรษฐกิจของแตล่ะชนชัน้ โดยชนชัน้ล่างนิยมผู้หญิงด ุในความหมายท่ีว่าเป็น
คนสู้คน ไม่เกรงกลวัใคร ซึ่งตีความได้ว่าเป็นความต้องการบทบาทของผู้หญิงในสังคมสมัยใหม่ท่ี
ต้องเป็นคนสู้คน สลดัทิง้ภาพลกัษณ์แบบนางเอกท่ีเรียบร้อย อ่อนหวาน และรอคอยความช่วยเหลือ
อยูต่ลอดเวลาทิง้ไป สอดคล้องกบัสภาพชีวิตของชนชัน้ล่างในกมัพชูาท่ีต้องเผชิญความยากล าบาก 
ต้องดิน้รนตอ่สู้ทัง้ในเร่ืองชีวิตและการงาน ท าให้ภาพของผู้หญิงไทยแบบใหม่นีเ้ข้าไปตอบสนองแรง
ปรารถนาในการต่อสู้ ชีวิตของผู้หญิงชาวกัมพูชาได้อย่างดี เพราะท้ายท่ีสุดการต่อสู้ของผู้ หญิงใน
ละครนัน้ จะจบลงด้วยการได้มาในสิ่งท่ีเธอตัง้ใจเสมอ ในขณะท่ีชนชัน้กลางนิยมผู้หญิงท างาน ไม่รอ
คอยความช่วยเหลือจากผู้ ชาย จะดุหรือไม่ดุก็ได้ แต่ภาพของนางเอกท่ีเป็นผู้ หญิงท างาน ไม่ได้
ร ่ารวยมาตัง้แตเ่กิด สอดคล้องกบัสภาพชีวิตประจ าวนัของพวกเธอท่ีต้องตอ่สู้ดิน้รนกบัชีวิตการงาน
แบบสมยัใหม ่

ในขณะเดียวกนั ผู้ชมจ านวนหนึง่กลา่ววา่ไมช่อบท่ีนกัแสดงท่ีเคยเป็นนางเอกแล้วหนัมาเล่น
บทร้าย เพราะยงัตดิภาพนางเอกอยู ่อยา่งกรณีของ วรนชุ วงษ์สวรรค์ ท่ีหนัมาเล่นบท “ล ายอง” เป็น
แม่ท่ีเมาสรุาตลอดเวลาในละครเร่ือง ทองเนื้อเก้า55 อย่างไรก็ตามคณุยายอาย ุ65 ปี เจ้าของร้านให้
เชา่วีซีดีในเมืองกมัโพชกลา่ววา่ รับได้ท่ีเป็นนางเอกแล้วมาเลน่บทร้าย 

                                                        
55 ทองเนือ้เก้า ออกอากาศทางทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2556 โดยบริษัท แอคอาร์ต เจเนเรชัน่ น าแสดงโดย วรนชุ (วงษ์
สวรรค์) ภิรมย์ภกัด ีณฐัวฒิุ สะกิดใจ และ จิราย ุตัง้ศรีสขุ เป็นเร่ืองของล ายอง หญิงสาวที่มีความทะเยอทะยาน มีสามีหลายคน และมี
ลกูกบัสามีแทบทกุคน ท้ายที่สดุติดเหล้าจนเสียชีวิต 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B8%E0%B8%8A_%E0%B8%A0%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B8%E0%B8%8A_%E0%B8%A0%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%A7%E0%B8%B8%E0%B8%92%E0%B8%B4_%E0%B8%AA%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B9%83%E0%B8%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%B8_%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B9%89%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%82
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‚ฉันชอบพระเอกท่ีเป็นผู้ชายเงียบ ๆ ไม่คอ่ยพูด มีอะไรก็เก็บไว้ในใจ แตจ่ะชอบนางเอกท่ีสู้
คน เวลาดูละครแล้วฉันมีอารมณ์ร่วมมาก เวลาเห็นนักแสดงหญิงซึ่งรับบทนางเอกไม่
โต้ตอบ ก็จะตัง้ค าถามว่าท าไมถึงไม่ด่าตอบ ละครท่ีมีการตบตีกัน แบบตบมาก็ตบไป คน
เขมรชอบ อย่างเร่ือง เสน่หาสญัญาแค้น (คณุยายหยิบวีซีดีออกมาให้ด)ู ส่วนคนท่ีเคยเล่น
เป็นนางเอกแล้วหนัมาเล่นร้าย อย่างมโนเรีย56 (หมายถึงนุ่น วรนชุ วงษ์สวรรค์ ท่ีรับบทเป็น
โนราห์ ตัง้แตเ่ร่ืองแรก ๆ ท่ีเธอเลน่และคนเขมรได้รับชม) ฉนัรับได้เพราะเปล่ียนไปตามบท” 

ในขณะท่ีส าหรับวยัรุ่นท่ีเป็นนกัศกึษา พบว่าส่วนใหญ่ไม่มีเวลาติดตามชมละครไทยอย่าง
ใกล้ชิด จงึนิยมดภูาพยนตร์ไทยมากกวา่ เพราะไมต้่องใช้เวลาติดตามยาวนาน นอกจากนีก้ลุ่มวยัรุ่น
ก็สามารถเลือกหาชมละครไทยจากช่อง  YouTube หรือตามเว็บไซต์ตา่ง ๆ ได้ ท าให้ได้รับชมละครท่ี
ไมใ่ชเ่ฉพาะชอ่ง 3 หรือชอ่ง 7 อยา่งเชน่ เร่ือง คู่กรรม57 ฉบบัท่ีสร้างโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ ออกอากาศ
เม่ือปี พ.ศ. 2556 ท่ีผ่านมา นอกจากนีก้ลุ่มวยัรุ่นยงัติดตามนกัแสดงหน้าใหม่อย่างเช่น กลุ่ม
นกัแสดงในละครเร่ือง สภุาพบรุุษจุฑาเทพ58 ท่ีไมไ่ด้รับความนิยมมากนกัในประเทศกมัพชูา 

น่าสนใจท่ีว่าละครชุด สุภาพบุรุษจุฑาเทพ ไม่ได้รับความนิยมในหมู่ผู้ ชมทัว่ไปในกัมพูชา 
และรวมถึงผู้ชมในประเทศพม่า และในเวียดนามด้วยเช่นกัน ในขณะท่ีละครชุดนีไ้ด้รับความนิยม
อยา่งสงูในประเทศไทย ความนิยมในประเทศไทยนัน้ถึงขึน้ท าให้นกัแสดงหน้าใหม่อย่าง จิราย ุตัง้ศรี
สขุ ท่ีแสดงเป็นคณุชายพฒุิภทัร มีช่ือเสียงขึน้มาชัว่ข้ามคืน และจากข้อมลูทะเบียนราษฎร พบว่ามี
การตัง้ช่ือบุตรท่ีเกิดใหม่ในช่วงเดือนพฤษภาคม – มิถุนายน พ.ศ. 2556 (ช่วงท่ีละครแพร่ภาพ
ออกอากาศ) ตามช่ือของตวัละครเอกทัง้ห้า เป็นจ านวนมากกว่า 1,000 คน59 การท่ีละคร สภุาพบรุุษ
จุฑาเทพ ไมไ่ด้รับความนิยมมากนกัในหมูผู่้ชมในกมัพชูานัน้ อาจวิเคราะห์ได้ว่ามาจากเหตผุลทัง้ใน
เร่ืองตวันกัแสดงและเนือ้หาของละคร เน่ืองจากละครเร่ืองนีมี้นกัแสดงหน้าใหม่ท่ีชาวกมัพชูาไม่เคย

                                                        
56 ละครเร่ืองนีช้ื่อ โนราห์ แตช่าวเขมรเรียกวา่มโนเรีย ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 7 ในปี พ.ศ. 2544 โดยบริษัท ดีด้า วิดีโอ 
โปร-ดกัชัน่ น าแสดงโดย วรนชุ วงษ์สวรรค์ และ เขตต์ ฐานทพั เป็นเร่ืองของนักแสดงโนราห์ที่ภรรยาก าลงัตัง้ท้อง แตถ่กูชายคนหนึ่งที่
แอบหลงรักภรรยาของเขาลกัพาตวัไปปลกุปล า้ ตอ่มาหญิงคนนัน้คลอดลกูเป็นผู้หญิง ชื่อ โนราห์ ภายหลงัโนราห์ได้ทราบความจริงวา่
พอ่ที่แท้จริงเป็นใคร เม่ือพอ่เสียชีวิตลง โนราห์จงึได้ออกแสดงโนราห์แทนเพ่ือเป็นการรักษาศลิปะการร าโนราห์ให้คงอยู่ 
57 ดเูชิงอรรถ 17 น. 40 
58 สภุาพบรุุษจุฑาเทพ เป็นละครโทรทศัน์ของสถานีโทรทศัน์ไทยทีวสีีชอ่ง 3 เพ่ือฉลองในโอกาสครบรอบ 43 ปีของสถานีในปี พ.ศ. 
2556 ผลิตโดยผู้ผลิตละคร 5 บริษัท เนือ้เร่ืองเก่ียวกบัพี่น้อง 5 คนของราชสกลุ “จฑุาเทพ” ที่อยูใ่นความดแูลของผู้ เป็นยา่ และต้องฝ่า
ฟันอปุสรรคจนได้พบรักที่ตวัเองต้องการ 
59 ‚คลัง่ตัง้ช่ือลกู ‘5 คณุชาย’ ละครดงัสภุาพบรุุษจฑุาเทพยอดเกิน1,000 คน” เดลินิวส์. 12 มิถนุายน พ.ศ. 2556 
http://m.dailynews.co.th/News.do?contentId=112012 
 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%AD_%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%AD_%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%96%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%AA%E0%B8%B5%E0%B8%8A%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87_3
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รู้จักมาก่อน ดังท่ีกล่าวไปแล้วว่าชาวกัมพูชานิยมนักแสดงท่ีคุ้นเคยรู้จักฝีมือมาก่อน นอกจากนี  ้
เนือ้หาของละครท่ีเก่ียวข้องกับเร่ืองราวของคณุชายในตระกูลสูงศกัดิ์ ก็ฟังดูเป็นเร่ืองไกลตวัจาก
ชีวิตประจ าวนัของชาวกมัพชูา อีกทัง้คณุชายเหลา่นีย้งัประกอบอาชีพในสงัคมสมยัใหม่ท่ีเน้นวิชาชีพ
เป็นหลกั อยา่งเชน่ เป็นนกัโบราณคดี เป็นนกัการทตู เป็นหมอ เป็นวิศวกร และเป็นนกับิน ในขณะท่ี
ละครโทรทศัน์ของไทยส่วนใหญ่ตวัละครชายมกัมีอาชีพไม่ชดัเจน อาจเป็นนกัธุรกิจหรือดแูลกิจการ
ของครอบครัว ความซบัซ้อนของละคร สภุาพบุรุษจุฑาเทพ ท่ีเนือ้เร่ืองด าเนินไปในยุคอดีต ภาษาท่ี
ใช้เป็นภาษาคอ่นข้างเก่า แตใ่นขณะเดียวกนัตวัละครกลบัมีอาชีพในสงัคมสมยัใหม่ อาจท าให้ผู้ชม
กมัพชูารู้สกึเป็นเร่ืองไกลจากชีวิตประจ าวนัเกินกวา่จะเข้าถึงก็เป็นได้   

นอกเหนือจากความนิยมชมชอบในตวันกัแสดง และการแสดงของไทยแล้ว สิ่งส าคญัท่ีสดุท่ี
ท าให้ชาวกมัพชูานิยมบริโภคละครโทรทศัน์ไทยมาจากเหตผุลเร่ืองของความใกล้ชิดทางวฒันธรรม 
ผู้ชมจ านวนมากจะกล่าวตรงกันว่าชอบละครไทยเพราะมีวฒันธรรมวิถีชีวิตใกล้เคียงกับวฒันธรรม
ของชาวกมัพชูา เม่ือเปรียบเทียบกบัละครเกาหลี ท่ีเข้ามาตีตลาดเอเชียอย่างหนกัในช่วงสิบปีท่ีผ่าน
มา ผู้ชมชาวกัมพูชาส่วนใหญ่ท่ีผู้ วิจยัได้สมัภาษณ์จะช่ืนชอบละครไทยมากกว่าละครเกาหลี ด้วย
เหตผุลหลายประการ ประการแรกนัน้คือวฒันธรรมเกาหลีไม่ใกล้เคียงกบัของกมัพชูา ประการท่ีสอง
ท่ีผู้ชมเพศหญิงกล่าวตรงกันคือ ไม่ชอบนกัแสดงชายของเกาหลี เพราะหน้าตารวมทัง้การแต่งหน้า
เหมือนผู้หญิง60 คนกมัพชูาจะชอบชายท่ีรูปร่างหน้าตาเป็นชายอย่างแท้จริง ประการท่ีสาม เป็นเร่ือง
เนือ้หาท่ีชาวกัมพูชากล่าวว่าซ า้ไปซ า้มา ไม่มีจุดหักมุมรุนแรงเหมือนละครไทย เนือ้เร่ืองไม่ชดัเจน 
การแสดงก็ไม่ชดัเจนเหมือนของไทย ค าว่า ‚ชดัเจน‛ ในท่ีนีน้่าจะหมายถึงการแสดงออกทางสีหน้า
ท่าทางท่ีเรียกว่า overacting หรือแสดงออกทางอารมณ์อย่างมากผ่านสีหน้า ท่าทางหรือเสียงพดู 
ในขณะท่ีการแสดงในละครเกาหลีนัน้จะเน้นการเก็บรักษาอารมณ์ไว้ในใจ โดยไมแ่สดงออกมากกวา่ 

มนีุ พนกังานบริษัทด้านโทรคมนาคม ในกรุงพนมเปญ กล่าวว่า เธอรับชมทัง้ละครไทยและ
ละครเกาหลี โดยจะชมละครไทยจากทางอินเทอร์เน็ต และทางเคเบิลทีวีของกมัพชูา ท่ีรับสญัญาณ

                                                        
60 จะเห็นได้วา่ในชว่งหลงัที่ประเทศเกาหลีใต้สง่ออกวฒันธรรม K-pop ออกไปทัว่โลกนัน้ เกาหลใีต้ได้ผลิตภาพลกัษณ์ของนกัแสดง
ชายที่เรียกวา่ “หลอ่แบบเกาหลี” คือมกัจะมีผิวขาวใส ปากแดง ไว้ผมคอ่นข้างยาว แม้จะไมย่าวมาก แตไ่มนิ่ยมตดัผมสัน้เกรียน น่ีอาจ
เป็นสาเหตทุีท่ าให้ผู้ชมชาวกมัพชูามองวา่ผู้ชายเกาหลีเหมือนผู้หญิง ในขณะที่ Daisy Kim (2012) ถกเถียงวา่แท้จริงแล้ว
อตุสาหกรรม K-pop ของเกาหลีใต้พยายามผลิตภาพลกัษณ์ของผู้ชายเกาหลีแบบที่มีความเป็นชาย (masculinity) สงู อยา่งนกัร้อง 
Rain เป็นต้น ความเป็นชายนัน้ปรากฏให้เห็นจากสรีระที่เต็มไปด้วยมดักล้าม และทา่เต้นที่แข็งแรง Daisy Kim มองวา่น่ีเป็นความเป็น
ชายในแบบออ่น มีความเป็นเอเชียอยูใ่นรูปร่างหน้าตาและทีส่ าคญัเป็นชายแบบไมค่กุคาม (non-threatening) ไมเ่หมือนผู้ชาย
ตะวนัตก อยา่งไรก็ตาม ผู้วิจยัมองวา่ความเป็นชายแบบ Rain นัน้เห็นได้ชดัเม่ือแสดงออกบนเวทีคอนเสิร์ตผ่านทา่ทางการเต้น และ
ร่างกายที่แข็งแรง แตเ่ม่ือมาปรากฏอยูใ่นละครโทรทศัน์ความเป็นชายดงักลา่วกลบัถกูกลบด้วยการแสดงที่ผู้ชายเกาหลีมกัได้รับบท
ผู้ชายออ่นโยน และการแตง่กายแบบหนุ่มในเมืองที่เรียกวา่ metrosexual    
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โดยตรงจากชอ่งสถานีโทรทศัน์ของไทย โดยไมผ่า่นการแปลให้เป็นภาษาเขมร ในขณะท่ีละครเกาหลี
นัน้ เธอรับชมเพราะแม่ของเธอชอบละครเกาหลี สาเหตุท่ีแม่ของเธอนิยมดูละครเกาหลีนัน้ มุนี
อธิบายว่า เป็นเพราะช่องโทรทศัน์ของกมัพชูา (ก่อนปี พ.ศ. 2557 ช่วงท่ีไทยยงัมีปัญหากบักมัพชูา
กรณีเขาพระวิหาร) มีแต่ละครเกาหลี ส่วนตวัเธอนัน้ เธอชอบละครไทยมากกว่า เพราะ “ใกล้ตวั” 
มากกวา่ มนีุเปรียบเทียบละครไทยกบัละครเกาหลีวา่ 

‚ละครเกาหลีก็ดี แต่ว่าเปรียบเทียบกับชีวิตจริงของเราแล้วมนัไกลกันมาก ไทยกับกมัพูชา
 เหมือนกันมากกว่า ในแง่ของการอยู่การกิน ชีวิตประจ าวนั ดแูล้วรู้สึกว่า หลาย ๆ อย่างเรา
 เอามาใช้ได้ อย่างเกาหลี ละครดี เสือ้ผ้าน่ารัก แต่บางทีเราเอามาใช้ไม่ได้ อากาศก็ไม่
 เหมือนกนั การกินก็ไมเ่หมือนกนั เราดวูา่เร่ืองนีดี้ แคน่ัน้ก็จบ‛ 

ในส่วนของการชมละครแล้วน าไปสร้างความหมายใหม่ให้กับชีวิตของผู้ชมนัน้ พบว่าผู้ชม
ละครชาวกมัพชูามีกระบวนการสร้างความหมายใหมใ่ห้กบัละครไทย โดยความหมายใหม่ท่ีสร้างขึน้
นัน้สอดคล้องกบัชีวิตประจ าวนัของตน และนิยมสร้างความหมายในแง่คติสอนใจ อย่างเช่น ละคร
เร่ือง อย่าลืมฉัน ซึ่งก าลังได้รับความนิยมอย่างมากในประเทศกัมพูชา ในช่วงท่ีผู้ วิจัยเก็บข้อมูล
ภาคสนามอยู ่ผู้วิจยัได้พบกบัแม่ค้าขายของในตลาดซึ่งก าลงัชมละครเร่ืองนีผ้่านโทรศพัท์มือถือของ
ตน จึงได้ขอสมัภาษณ์ถึงความคิดเห็นตอ่การรับชมละครไทย แม่ค้าวยัรุ่นคนนีน้ิยมดลูะครโทรทศัน์
ไทย จากความนิยมในตัวดารานักแสดง และจะเลือกดูละครท่ี เธอใช้ค าว่ามี “เนือ้หาดี” โดย
ยกตวัอย่างเร่ืองท่ีเธอก าลงัติดตามชมอยู่ในปัจจบุนัคือ ละครเร่ือง อย่าลืมฉนั  เธอบอกว่าเธอชอบ
ละครเร่ืองดงักล่าว เพราะชอบนางเอกของเร่ือง คือ แอน ทองประสม ท่ีตีบทได้แตก นอกจากนัน้
เนือ้หาละครก็ยงัดีอีกด้วย เป็นเร่ืองชีวิตของผู้หญิงท่ีดี คิดดีท าดีเพ่ือครอบครัว พระรองในเร่ืองก็เป็น
คนดีมีเหตผุล นอกจากนีเ้ธอยงัยกตวัอย่างละครเร่ือง สามีตีตรา ท่ีเป็นเร่ืองของเพ่ือนกนัต้องมาผิด
ใจกนัเพราะความอิจฉาริษยา แย่งผู้ชายคนเดียวกนั โดยท่ีเธอแปลเนือ้หาในละครว่าเป็นการชีแ้นะ
เตือนใจไมใ่ห้เป็นคนหเูบา ต้องหนกัแน่น เม่ือรักใครแล้วก็ไม่ควรหเูบาฟังค ายแุยงของคนอ่ืน เธอคิด
ว่าละครไทยส่วนใหญ่จะมีเนือ้หาชีแ้นะสัง่สอนสงัคม  เม่ือเปรียบเทียบกับละครเกาหลีหรือของจีน
แล้ว เธอจะติดตามละครไทยมากกว่า ประกอบกับฝีมือเร่ืองการแสดงของนักแสดงไทยท่ีสวม
บทบาทได้ดี ท าให้เร่ืองนา่สนใจ  
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แมค้่าขายของในตลาดใจกลางกรุงพนมเปญ ก าลงัชมละครเร่ือง “อยา่ลืมฉัน”                               

  ผา่นเคร่ืองมือส่ือสารแบบแท็บเล็ตสว่นตวั 

  

 การตีความเร่ืองคตสิอนใจในละครโทรทศัน์ไทย โดยเฉพาะในประเดน็เร่ืองการเป็นผู้หญิงดี
นัน้ ไมไ่ด้เกิดเฉพาะในกลุม่ชนชัน้ลา่งเทา่นัน้ ผู้หญิงชนชัน้กลางชาวกมัพชูาก็มีการอา่นสารจาก
ละครโทรทศัน์ไทยในรูปแบบใกล้เคียงกนั ดงัเชน่ แก้ว พนกังานบริษัทโทรศพัท์มือถือในกรุง
พนมเปญกลา่วว่า 

“ละครไทยดภูายนอกแล้วเห็นคนแยง่ผวัแยง่เมียกนั แตม่องให้ดี มนัมีเร่ืองท่ีช่วยให้เราคิดให้
 ยาว เวลาจะแย่งอะไร ต้องคิดก่อนว่าเราก าลงัแย่งอะไร แย่งไปเพ่ืออะไร มนัถกูต้องหรือไม่
 ถกูต้อง อยา่งกรณีคณุกึง้ ในละคร สามีตีตรา อยากให้คดิวา่เมียหลวงส าคญัท่ีสดุ ละครไทย
 ชว่ยอบรมสัง่สอนเราวา่อะไรดีอะไรไม่ดี เหมือนคณุกึง้ ไม่ฟังคนท่ีเรารัก ละครเร่ืองนีส้อนให้
 เรารู้วา่ท าอะไรให้คดิก่อน ไมค่วรวู่วาม และยงัสอนอีกฝ่ายหนึ่งว่า ของของคนอ่ืน ไม่ต้องไป
 เอามาเป็นของเรา” 

ในขณะท่ีโสภา พนกังานบริษัททอ่งเท่ียว ในกรุงพนมเปญ กลา่ววา่  

“ชอบละครอย่างเร่ือง อย่าลืมฉนั นางเอกเป็นเมียเจ้าของธนาคาร แตง่งานกบัคนแก่คราว
 พ่อ แต่เขาแต่งงานแบบหลอก ๆ ละครก็สอนให้รู้ว่า จะต้องท าอย่างไรให้ลูก ๆ เขายอมรับ 
 แล้วก็สอนพ่อแม่นางเอกท่ีมีหนีส้ินจนต้องให้ลกูไปแต่งงานล้างหนีว้่า อยากให้ลูกแต่งงาน
 กบัคนรวย มนัเห็นชดัว่าลกูตวัเองล าบากขนาดไหน ในเร่ืองของความรักก็ยงัสอนว่า ถ้าคน
 สองคนรักกันแล้ว ควรจะให้อภยักัน ถ้าเรารักกันก็ต้องให้อภยักันได้ ยอมรับอะไรท่ีเกิดขึน้ 
 จะท าให้อยูด้่วยกนัได้” 
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 การตีความเนือ้หาในละครโทรทศัน์ไทยวา่มีคตสิอนใจเชน่นี ้ความจริงก็ไม่ใช่เร่ืองแปลกใหม่
แต่อย่างใด งานศึกษาหลาย ๆ ชิน้ท่ีกล่าวถึงหน้าท่ีของละครโทรทศัน์ในการกล่อมเกลาทางสงัคม 
(socialization) ละครโทรทศัน์มีบทบาทในการบอกให้สมาชิกในสงัคมรับรู้ถึงค่านิยม บทบาท และ
แบบอย่างของสงัคม (ด ูAllen, 1985; Mankekar, 2002) ความนิยมในละครโทรทศัน์ไทยของผู้ชม
ผู้หญิงชาวกมัพชูาในแง่คติสอนใจ โดยเฉพาะประเด็นเร่ืองอดุมการณ์ความรักนัน้ อาจมองได้ว่ามา
จากการเข้ารหัส (encoding) ของผู้ผลิตละครโทรทศัน์ไทย ท่ีต้องการย า้เน้นในเนือ้หาสาระของ
อุดมการณ์ความรัก ดังท่ี พิมพร สุนทรวิริยกุล (2551) ศึกษาเร่ืองกระบวนการประกอบสร้าง
อุดมการณ์ในละครโทรทศัน์ไทย เสนอว่าละครโทรทศัน์ไทยแทบทุกเร่ือง จะต้องน าเสนอเร่ืองราว
ความรักของตวัละคร โดยเฉพาะพระเอกและนางเอก ท่ีต้องเผชิญชะตาชีวิต ความเข้าใจผิด หรือ
เหตกุารณ์เลวร้ายบางอย่าง กว่าจะสุขสมหวงัในตอนจบของเร่ือง อดุมการณ์ความรักในละครไทย
บอกกับผู้ ชมว่า สิ่งท่ีส าคัญท่ีสุดในระบบความคิดความเช่ือเร่ืองความรักระหว่างคนสองคนนัน้
จะต้องมีความเช่ือใจไว้ใจซึ่งกนัและกนั จึงจะสามารถฝันฝ่าอปุสรรคตา่ง ๆ ไปได้ อุดมการณ์ความ
รักเช่นนีด้เูหมือนจะถูกท าให้เป็นสากล จนท าให้แม้จะถูกเสพข้ามวัฒนธรรม โดยผู้ชมในประเทศ
กัมพูชา แต่เม่ือผ่านกระบวนการถอดรหัส (decoding) แล้ว จะเห็นได้ว่าผู้ ชมรับสารได้ตรงกับ
อดุมการณ์ท่ีผู้สร้างต้องการสง่สาร โดยท่ีพรมแดนแทบจะไมมี่ความหมายในกระบวนการถอดรหสันี ้

 นอกเหนือจากอุดมการณ์ความรักแล้ว ชาวกัมพูชาโดยทั่วไปชอบละครไทยเพราะความ
ทนัสมยั อุดมการณ์ความทนัสมยั ผ่านภาพลกัษณ์ของผู้หญิงทนัสมยัแล้ว ผู้ชมชนชัน้กลาง อาศยั
อยูใ่นเมือง และมีระดบัการศกึษาคอ่นข้างสงูจ านวนหนึ่งกล่าวว่า ชอบการจดัฉากท่ีทนัสมยัของไทย
มาก รวมทัง้การจดัอาหาร การจดัโต๊ะรับประทานอาหาร เม่ือชมแล้วท าให้ได้แนวคิดใหม่ ๆ ในการ
ตกแต่งบ้านเรือน การจดัอาหาร หรืออย่างเช่น ฉากการจัดงานเลีย้งสังสรรค์ งานฉลอง หรืองาน
แต่งงาน ฉากท่ีปรากฏในละครไทยก็ท าได้สวยงามทนัสมยั เม่ือดแูล้วก็ท าให้ได้แนวคิดใหม่  ๆ มา
ประยกุต์ใช้ในการจดังานหรือในชีวิตประจ าวนัด้วย นอกจากนีก็้ยงัชอบการแตง่ตวัของนกัแสดงไทย 
ก็ท าให้ได้ตามทนัแฟชัน่ใหม่ ๆ ในขณะท่ีละครเกาหลีนัน้การแตง่กายในละครน ามาปรับใช้กบัสภาพ
อากาศในกัมพชูาไม่ได้ ส่วนฉากทิวทศัน์ท่ีสวยงามแปลกตา เช่น ฉากไร่ชา หรือไร่สตรอว์เบอร่ี เม่ือ
ชมแล้วก็ท าให้อยากเดนิทางไปเท่ียวเมืองไทย  

  

4.1.3 ประเทศเวียดนาม 

 ส าหรับประเทศเวียดนาม ซึง่เป็นกลุ่มผู้ชมท่ีหนัมารับชมละครไทยเม่ือไม่เกิน 3-4 ปีมานีเ้อง 
ตลาดละครโทรทศัน์ในเวียดนามนัน้ได้รับการผกูขาดโดยละครซีรียส์เกาหลีมาตลอดในช่วง 10 กว่า
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ปีท่ีผ่านมา ทกุวนันีช้าวเวียดนามยงันิยมชมชอบละครเกาหลีอยู่อย่างต่อเน่ือง แต่ก็เร่ิมมีผู้ชมกลุ่ม
ใหม่ ๆ ท่ีหนัมานิยมละครไทยมากขึน้ ผู้ชมกลุ่มท่ีนิยมละครไทยนีแ้บง่เป็นทัง้วยัผู้ ใหญ่ ท่ีหนัมารู้จกั
ละครไทยเม่ือช่องเคเบิลทีวีของเวียดนามน าละครไทยเข้ามาฉายทางช่องเคเบิลทีวี  ในขณะท่ีกลุ่ม
วยัรุ่นหนุ่มสาว ส่วนใหญ่จะได้ชมละครไทยจากในเว็บไซต์ทัง้แบบใส่ค าบรรยายใต้ภาพ (ซบัไตเติล้) 
และแบบพากย์เสียงบรรยายทบั 

เม่ือส ารวจความคิดเห็นของผู้ชมในกรุงฮานอยและนครโฮจิมินห์ ผู้วิจยัได้สมัภาษณ์ผู้ชม
โดยเป็นการสมัภาษณ์เชิงลึก 25 คน และสมัภาษณ์แบบสนทนากลุ่มกับผู้ชมละครไทยในฮานอย
และโฮจิมินห์อีก 2 กลุ่ม แต่ละกลุ่มประกอบด้วยสมาชิก 6 คน โดยประการแรกเป็นการถามถึง
ทศันคติท่ีชาวเวียดนามมีต่อละครไทยโดยเปรียบเทียบกับละครเกาหลี พบข้อสังเกตท่ีน่าสนใจ
ประการหนึ่งก็คือ ผู้ ชมในเวียดนามจะมีความแตกต่างกันระหว่างผู้ ชมในนครโฮจิมินห์และกรุง
ฮานอย พบว่าผู้ชมในโฮจิมินห์จะช่ืนชอบในละครไทยมากกว่าละครเกาหลี ผู้ชมในนครโฮจิมินห์ซึ่ง
เป็นกลุ่มแม่บ้าน มีอายใุนช่วง 40 ปีขึน้ไป กล่าวถึงเหตผุลท่ีชอบละครไทยมากกว่าละครเกาหลี มา
จากความรู้สกึใกล้ชิดทางวฒันธรรม (cultural proximity) กบัประเทศไทยมากกว่า ทัง้ผู้คน การตา่ง
กาย สภาพภูมิอากาศ และภูมิประเทศท่ีคล้ายคลึงกันของไทยกับผู้ คนในภาคใต้ของเวียดนาม 
ส าหรับผู้ชมกลุ่มนีแ้ล้วละครเกาหลีเสนอภาพชนชัน้สูง ความทนัสมยัแบบเมืองท่ีท าให้พวกเธอไม่
รู้สกึวา่เป็นเร่ืองใกล้ตวั ไมเ่หมือนกบัละครไทยท่ีเป็นเร่ืองราวเก่ียวกบัชีวิตประจ าวนัท่ีใกล้ตวัมากกว่า 
ผู้ ชมในกลุ่มนีบ้างคนหลังจากได้ชมละครไทยแล้วก็ติดตามมาตลอด จนทิง้ละครเกาหลีไปเลย 
ส าหรับกลุ่มผู้ชมวยัรุ่นและวยัหนุ่มสาว (อายรุะหว่าง 18-30 ปี) พบว่าผู้ชมในนครโฮจิมินห์ช่ืนชอบ
ละครไทยมากกว่าผู้ชมในกรุงฮานอย ผู้ชมกลุ่มนีบ้างคนได้ชมละครไทยจากทางโทรทศัน์ก่อน เม่ือ
เร่ิมทดลองดก็ูชอบ จากนัน้ก็พยายามหาชมละครไทยผ่านทางช่องทางอินเทอร์เน็ต ผู้ชมกลุ่มนีช้อบ
ละครไทยจากดารานักแสดง และเม่ือขอให้เปรียบเทียบกับละครเกาหลี ผู้ ชมกลุ่มนีจ้ะบอกว่าชม
ละครเกาหลีมานาน จนอยากแสวงหาเนือ้หาใหม่ ๆ นอกจากนีบ้างคนก็กล่าวว่าเนือ้หาละครเกาหลี
ช่วงหลงัมีเนือ้หาซ า้ ๆ กัน นางเอกชอบป่วยไม่สบาย เนือ้เร่ืองวนเวียนอยู่กับปัญหาในครอบครัว 
ในขณะท่ีกลุ่มผู้ชมวยัรุ่นบอกว่าชอบละครไทยท่ีดารานกัแสดง โดยเฉพาะดารานกัแสดงของช่อง 3 
(ผา่นการรับชมทางอินเทอร์เน็ต) ดารานกัแสดงท่ีช่ืนชอบได้แก่ ณเดชน์ คกิูมิยะ (ญาญ่า) อรัุสญา เส
ปอร์บนัด์ (หมาก) ปริญ สภุารัตน์ และคิม-เบอร์ล่ี แอน เทียมสิริ ผู้ชมในวยัผู้ ใหญ่จะชอบละครไทยท่ี
เนือ้หา โดยกล่าวว่าพล็อตเร่ืองของละครไทยนัน้น่าต่ืนเต้นกว่า หกัมุมมากกว่า มีเหตกุารณ์เกิดขึน้
ตลอดเวลา ละครไทยพยายามหาพล็อตเร่ืองใหม่ ๆ  สถานท่ีใหม่ ๆ ตลอดเวลา ในขณะท่ีละคร
เกาหลีเน้นการแสดงอารมณ์ภายในมากเกินไป จนเม่ือรับชมมานานก็เกิดเป็นความรู้สกึเบื่อ  
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จะเห็นได้วา่ไมมี่ความแตกตา่งกนัในเร่ืองของอาย ุในกลุ่มผู้ชมในนครโฮจิมินห์  ท่ีระบวุ่าช่ืน
ชอบละครไทยมากกว่าละครเกาหลี ผู้ชมทัง้สองกลุ่มอายุ (กลุ่มแม่บ้านอาย ุ40 ปีขึน้ไป และวยัรุ่น
และวยัท างาน) กล่าวตรงกนัว่า รู้สึกว่าละครเกาหลีไกลตวัชาวเวียดนามใต้ ในขณะท่ีละครไทยใกล้
ตวักว่า และสาเหตท่ีุหนัมารับชมละครไทยเพราะเร่ิมเบื่อละครเกาหลีท่ีมีเนือ้หาซ า้ ๆ กนั อย่างไรก็
ตาม อายก็ุเป็นตวัแปรท่ีท าให้มีความแตกตา่งกนัในเหตผุลท่ีชอบละครไทย กลุ่มผู้ ใหญ่ท่ีรับชมผ่าน
โทรทศัน์เคเบลิทีวีกลา่ววา่ชอบละครไทย เพราะพล็อตเร่ืองนา่ต่ืนเต้นกว่า มีเนือ้หาท่ีหลากหลายกว่า 
ในขณะท่ีกลุ่มวยัรุ่นท่ีส่วนใหญ่รับชมผ่านอินเทอร์เน็ต ชอบละครไทยท่ีดารานักแสดง และเนือ้หา
ของละครท่ีเก่ียวข้องกบัวยัรุ่น จงึท าให้สว่นใหญ่นิยมชมละครโทรทศัน์ของชอ่ง 3  

ส าหรับผู้ชมในกรุงฮานอยนัน้ พบว่าแม้ผู้ชมจ านวนหนึ่งจะหนัมานิยมละครไทยมากขึน้ แต่
ก็ไมไ่ด้ทิง้ละครเกาหลีไปเลย ยงัคงติดตามละครไทยไปพร้อม ๆ กบัละครเกาหลี ซึ่งข้อได้เปรียบของ
ละครเกาหลี คือช่องเคเบิลทีวีของเวียดนามมีการน าเข้ามาฉายอย่างต่อเน่ืองอย่างยาวนาน เม่ือ
เปรียบเทียบกบัละครไทยแล้วชอ่งเคเบลิทีวีของเวียดนามน่าจะฉายละครเกาหลี 4 เร่ืองตอ่ละครไทย 
1 เร่ือง เหตผุลท่ีผู้ชมชาวเวียดนามทางภาคเหนือยงัคงนิยมชมชอบละครเกาหลีไม่เส่ือมคลายนัน้มา
จากความคล้ายคลึงกนัทางวฒันธรรม ท่ีทัง้เกาหลีและเวียดนามตา่งก็นบัถือลทัธิขงจือ้เหมือนกัน 
ประกอบกับซีรียส์เกาหลีมีจุดเน้นท่ีเนือ้หาเป็นเร่ืองเก่ียวกับครอบครัว ตวัเอกพยายามท่ีจะธ ารง
คณุค่าของครอบครัวเหนือสิ่งอ่ืนใด ซึ่งผู้ชมชาวเวียดนามในกรุงฮานอยท่ีผู้ วิจยัได้สมัภาษณ์กล่าว
ตรงกนัวา่ พวกเขาช่ืนชมในเนือ้หาท่ีบรรจอุยูใ่นซีรียส์เกาหลีในประเดน็นี ้อย่างไรก็ตามมีผู้ชมในกลุ่ม
ผู้ ใหญ่บางคนของกรุงฮานอยท่ีกล่าวว่าละครเกาหลีนัน้จริงเกินไปจนน่าเบื่อ ตวัร้ายก็ไม่ร้ายมาก 
นางร้าย (ความจริงแล้วไมค่วรใช้ค าวา่นางร้าย หรือตวัอิจฉาเหมือนละครไทย เพราะบทนางรองของ
ละครเกาหลีนัน้ไมไ่ด้พยายามสร้างบคุลิกให้ร้ายตลอดเวลา) ก็ไมร้่ายจริงเหมือนในละครไทย แตเ่ป็น
คนดีท่ีนา่เห็นใจ ซึง่ท าให้การด าเนินเร่ืองนา่เบื่อ การด าเนินเร่ืองของละครเกาหลีก็เรียบ ๆ เร่ือย ๆ ไม่
เหมือนละครไทยท่ีหกัมมุเกิดเหตกุารณ์ท่ีท าให้พระเอกและนางเอกไมส่มหวงัตลอดเวลา  

การท่ีผู้ชมชาวเวียดนามในสองเมืองมีความเห็นท่ีแตกตา่งกนัเม่ือเปรียบเทียบระหว่างละคร
ไทยกับละครเกาหลีนัน้ มาจากเหตุผลทางสังคม วัฒนธรรมและสภาพภูมิอากาศ ภูมิประเทศท่ี
แตกต่างกันคอ่นข้างมากของสองเมืองดงักล่าว เวียดนามทางเหนือนัน้มีสภาพภูมิประเทศท่ีหนาว
เย็นในหน้าหนาว บางปีมีหิมะตก ทัง้ในทางวฒันธรรมก็ใกล้ชิดกบัจีนมากกว่าเวียดนามทางใต้ ทัง้
การนับถือลัทธิขงจือ้ก็อาจเรียกได้ว่าเข้มข้นกว่าชาวเวียดนามทางใต้ ซึ่งเป็นเหตุผลท่ีท าให้มี
ความรู้สึกใกล้ชิดกับวัฒนธรรมเกาหลีได้มากกว่า ทัง้ “ความใกล้” ดังกล่าวก็ยังมาจากสภาพ
ภมูิอากาศและภูมิประเทศท่ีเวียดนามทางเหนือมีส่ีฤดเูหมือนเกาหลีใต้ ท าให้เม่ือดลูะครเกาหลีแล้ว
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ไม่รู้สึกแปลกแยกในแง่ของการแต่งตวั หน้าตาของผู้คน อย่างไรก็ตามมีผู้ชมชาวเวียดนามในกรุง
ฮานอยจ านวนหนึ่งท่ีกล่าวว่า เม่ือรับชมละครไทยแล้วรู้สึกใกล้ชิดกับเมืองไทยมากกว่าประเทศ
เกาหลีใต้ เน่ืองจากเนือ้หาของละครไทยซึ่งเป็นเร่ืองเก่ียวกับชีวิตประจ าวนั บรรยากาศหรือฉากใน
เร่ือง อยา่งเชน่ ฉากตลาดสด ฉากในรัว้มหาวิทยาลยั หรือบ้านเรือนในชนบท ซึ่งชีใ้ห้เห็นว่าการแปล
ความหมายของค าว่า “ใกล้ชิด” นัน้ สามารถตีความได้หลายรูปแบบ ความใกล้ชิดอาจอยู่ใน
วฒันธรรมแบบขงจือ้ท่ีท าให้คนเวียดนามเหนือรู้สึกมีส่วนร่วมกับวฒันธรรมแบบเกาหลี หรืออยู่ใน
สภาพภมูิอากาศ ภมูิประเทศท่ีท าให้คนเวียดนามใต้รู้สกึวา่อยูใ่นภมูิภาคอาเซียนเหมือนกบัไทย หรือ
อยู่ในเนือ้หาของละครท่ีเป็นเร่ืองชีวิตคนธรรมดาสามญั ท่ีพบเห็นได้ในชีวิตประจ าวนัของละครไทย
เม่ือเปรียบเทียบกับละครเกาหลีท่ีดจูะทนัสมยักว่า มีความเจริญมากกว่า รวมทัง้น าเสนอเร่ืองราว
ของคนชัน้สงูมากกวา่ละครไทย  

ทศันคติของผู้ชมชาวเวียดนามท่ีมีต่อละครไทยเม่ือเปรียบเทียบกบัละครเกาหลีท่ีน่าสนใจ
อีกประการก็คือ ผู้ชมจ านวนหนึ่ง (ไม่มีความแตกต่างระหว่างผู้ชมในกรุงฮานอยกับนครโฮจิมินห์) 
เห็นว่าละครไทยให้ข้อสอนใจในเร่ืองของกฎแห่งกรรมตามหลักพุทธศาสนาได้เป็นอย่างดี เม่ือ
เปรียบเทียบกับละครเกาหลีแล้ว ผลแห่งการกระท าชั่วในละครเกาหลีก็อาจเป็นแค่ถูกจับติดคุก 
ชดใช้กรรมในคกุตอ่ไป แตห่ากเป็นละครไทย คนใดท่ีท าไม่ดี ท ากรรมเลวท้ายท่ีสดุก็จะต้องตายหรือ
มีอนัเป็นไป คนเวียดนามกล่าวว่าดแูล้วรู้สึกชอบใจท่ีกรรมตามทันในชาตินี ้ไม่ต้องรอติดคุกชดใช้
การกระท าท่ีไมดี่ของตนให้เสียเวลา การแปลความหมายในเร่ืองของพทุธศาสนานัน้ ผู้ชมบางคนยงั
กลา่ววา่ละครไทยมีค าสอนในเร่ืองการประพฤตติวัมาก เช่นชีใ้ห้เห็นว่าคนร้ายหรือตวัอิจฉาท้ายท่ีสดุ
ก็จะกลบัตวักลบัใจเป็นคนดี  

อย่างไรก็ตาม การแปลความหมายจากละครนัน้ก็ขึน้อยู่กบัอายุ เพศ และการศกึษาด้วย
เช่นกัน ในขณะท่ีผู้ หญิงเวียดนามวัยกลางคน  ซึ่งส่วนใหญ่ไม่ได้ รับการศึกษาสูงถึงระดับ
มหาวิทยาลยั และประกอบอาชีพค้าขายเป็นส่วนใหญ่ จะอ่านสารจากละครไทยแบบเป็นความจริง 
กล่าวคือเอาตวัเองเข้าไปมีส่วนร่วมในเนือ้หาละคร คิดกบัละครแบบเป็นตวัแทนของโลกแห่งความ
เป็นจริง ดงันัน้จึงอ่านหรือให้ความหมายกบัละครแบบมีอารมณ์ร่วม คิดว่าหากตวัเองเป็นตวัละคร
ตวันัน้ ๆ จะท าหรือไมท่ าอยา่งไร เชน่ โกรธแค้นแทนนางเอกยามท่ีถกูตวัอิจฉาในเร่ืองกลัน่แกล้ง และ
มกัจะหยิบไปพดูคยุกบัเพ่ือนบ้านวา่เหตใุดตวัละครในเร่ืองจึงไม่ตอบโต้ ซึ่งหากเป็นผู้หญิงเวียดนาม
จะไม่ยอมทนเช่นนีห้รอก การอ่านสารแบบเป็นตวัแทนของโลกแห่งความเป็นจริงเช่นนี ้ท าให้ผู้ชม
ชาวเวียดนามกลุ่มนีรู้้สึกว่าละครเกาหลีนัน้จริงเกินไปจนน่าเบื่อ เพราะตวัร้ายจะไม่ร้ายมาก เม่ือ
รับชมแล้วรู้สึกเบื่อท่ีทุกคนเป็นคนดีน่าเห็นใจหมดทุกคน ในขณะท่ีในกลุ่มคนดูหนุ่มสาวชาว



113 
 

เวียดนามท่ีมีการศกึษาพบว่า มีการอ่านหรือให้ความหมายกบัละครไทยแบบแยกแยะโลกในละคร
กบัโลกแห่งความเป็นจริง เข้าใจว่าสิ่งท่ีเห็นนัน้เป็นเพียงแค่การแสดง และเห็นว่าผู้ผลิตละครต้อง
สร้างเร่ืองขดัแย้งเพ่ือให้ชวนติดตาม จึงเป็นเร่ืองธรรมดาท่ีละครจะต้องสร้างบคุลิกของตวัละครให้
ออกมาเป็นเชน่นี ้อยา่งเชน่ เฟือง ซึง่เป็นครูสอนในวิทยาลยัของรัฐแหง่หนึง่กลา่ววา่ 

“ดลูะครไทยมานานหลายปี จนเห็นได้ว่าในละครไทยจะต้องมีผู้หญิงสองกลุ่ม เสมอ กลุ่ม
หนึ่งจะสวยมาก ฉลาด เป็นผู้หญิงดี อีกกลุ่มเป็นนางร้าย จิตใจไม่ดี แล้วผู้หญิงดีก็จะต้อง
ตอ่สู้กบันางร้าย ต้องอดทน ถ้าเป็นผู้หญิงเวียดนามในชีวิตจริงก็จะไม่ยอมแบบนีแ้น่  ๆ แตก็่
เข้าใจได้ว่าละครไทยต้องสร้างความขัดแย้งแบบนีเ้พ่ือสร้างปมขัดแย้ง ไม่เหมือนซีรียส์
เกาหลีท่ีดแูล้วรู้สกึเป็นมนษุย์มากกวา่” 

อย่างไรก็ตาม การอ่านสารจากละครไทยเช่นนีก็้มีส่วนผสมระหว่างความจริงของสงัคมกับ
ความจริงของละคร แม้วา่ผู้ชมจ านวนหนึง่จะอา่นสารจากละครโดยคิดว่าละครเป็นภาพสะท้อนแห่ง
ความเป็นจริง แตน่ัน่ก็ไมไ่ด้ท าให้ผู้ชมคดิวา่ทัง้หมดนีเ้ป็นความจริงของสงัคมไทย อย่างเช่น เม่ือถาม
ผู้ชมท่ีมีอารมณ์ร่วมไปกับการแสดงในละครว่าคิดว่าผู้หญิงไทยเหมือนท่ีเห็นในละครหรือไม่ ผู้ชม
กลุ่มนีก็้จะตอบว่าเหมือนในบางส่วน กล่าวคือผู้หญิงไทยทนัสมยักว่าผู้หญิงเวียดนาม ผู้หญิงไทย
สามารถท่ีจะแบ่งแยกระหว่างหน้าท่ีการงานและความรัก ในขณะท่ีส าหรับผู้หญิงเวียดนามแล้ว
ครอบครัวและสามีจะต้องมาก่อนสิ่งอ่ืนใด แตใ่นขณะเดียวกนัผู้ชมกลุม่นีก็้ไมไ่ด้มองว่าผู้หญิงไทยจะ
เหมือนนางเอก หรือเหมือนตวัอิจฉาในเร่ืองไปทกุคน  

ส าหรับประเด็นเร่ืองเพศท่ีสาม หรือความรักระหว่างเพศเดียวกนัซึ่งก าลงัอยู่ในความสนใจ
ของสงัคมเวียดนามอย่างมาก (อันเน่ืองมาจากรัฐบาลเวียดนามก าลงัอยู่ในระหว่างการพิจารณา
กฎหมายการแตง่งานระหว่างเพศเดียวกนัในช่วงท่ีผู้วิจยัเก็บข้อมลูในประเทศเวียดนาม) ก็เป็นเร่ือง
ท่ีได้รับอา่นสารเชิงเปรียบเทียบระหวา่งสงัคมไทยกบัสงัคมเวียดนามเชน่กนั ผู้ชมส่วนใหญ่จะมองว่า
สงัคมไทยเป็นสงัคมท่ีเปิดเผยอย่างมากในเร่ืองดงักล่าว ซึ่งเม่ือเปรียบเทียบกบัสงัคมเวียดนามท่ีอยู่
ใต้ระบอบการปกครองแบบสงัคมนิยมแล้ว ประเด็นเร่ืองเพศท่ีสาม หรือรักระหว่างเพศเดียวกนัเป็น
เร่ืองท่ีถูกปิดกัน้มาโดยตลอด จึงท าให้ละครไทยท่ีพูดเร่ืองนีอ้ย่างเปิดเผย อย่างเช่น ซีรียส์เร่ือง 
ฮอร์โมนส์ วยัว้าวุ่น61 ซึ่งได้รับการน าเข้าไปฉายทางช่องเคเบิลทีวีของเวียดนามโดยบริษัท Lattasa 
และได้รับการแปลค าบรรยายใต้ภาพโดยเว็บไซต์ siamovies ได้รับความนิยมอย่างสูง นอกจากนี ้

                                                        
61 ดเูชิงอรรถ 25 น. 63  
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ภาพยนตร์ไทยท่ีพดูเร่ืองเพศท่ีสามอย่างเช่น ภาพยนตร์เร่ือง รักแห่งสยาม62 หรือ Yes or No อยาก
รักก็รักเลย63 ทัง้สองเร่ืองได้รับการแปลค าบรรยายใต้ภาพโดย เว็บไซต์ Siamovies ก็ได้รับความนิยม
อย่างสูงเช่นกัน จากการสมัภาษณ์ ดาซวั นกัศึกษามหาวิทยาลยัแห่งชาติโฮจิมินห์ หนึ่งในผู้ก่อตัง้
เว็บไซต์ siamovies พบว่าเว็บไซต์ของ siamovies นัน้มีการจัดกลุ่มละครและภาพยนตร์ไทยท่ี
เว็บไซต์แปลออกมาเป็นภาษาเวียดนามออกเป็น 4 กลุ่ม คือ 1) กลุ่มภาพยนตร์โรแมนติก 2) สยอง
ขวญั 3) เกย์ เลสเบีย้น 4) แอคชัน่ เม่ือส ารวจจากยอดเข้าชมพบว่า ภาพยนตร์และละครโทรทศัน์ท่ี
ได้รับความนิยมสงูสดุเป็นประเภทภาพยนตร์และละครเก่ียวกับเกย์ เลสเบีย้น อนัดบัท่ีสอง คือแนว
สยองขวญั อนัท่ีสาม คือรักโรแมนตกิ และอนัสดุท้ายเป็นแนวแอคชัน่ สะท้อนให้เห็นความสนใจของ
วัยรุ่นเวียดนามเก่ียวกับประเด็นเร่ืองเพศท่ีสามมากกว่าประเด็นอ่ืน ในขณะท่ี กวน นักศึกษา
มหาวิทยาลยัแห่งชาติฮานอย หนึ่งในผู้ก่อตัง้เว็บไซต์ siamovies ด้วยเช่นกนั และเป็นผู้แปลซบัไต
เติล้ภาษาเวียดนามของซีรียส์ ฮอร์โมนส์ วยัวา้วุ่น กลา่ววา่ 

“ซีรียส์เร่ืองฮอร์โมนส์ ผมเป็นคนเสนอกบัทางทีมงานว่าน่าจะแปลเร่ืองนี ้ถือเป็นครัง้แรกท่ี
 เราท าซบัไตเติล้ละครเร่ืองยาว ก่อนหน้านัน้เว็บไซต์สยามมพูว่ีท าแต่ภาพยนตร์ ตอนแรกก็
 ยงัไม่นึกว่าจะดงัขนาดนี ้เราท าลงยทูปู ครัง้สดุท้ายท่ีผมเข้าไปเช็คยอดวิว ทัง้ 13 ตอน นบั
 ทัง้หมดแล้วเราได้ยอดวิว 5-6 ล้าน แตล่ะตอนก็ได้คอมเมนท์พนักว่าคอมเมนท์ คอมเมนท์
 ส่วนใหญ่จะเป็นความเห็นว่าชอบใครเกลียดคนไหน คู่ท่ีฮอตมากคือธีร์กับภู ท่ีเป็นคู่เกย์ 
 ฉากท่ีเขาชอบกนัมากคือตอนท่ีธีร์กบัภูจบูกนั ถึงแม้ตอนหลงัธีร์กบัภูจะเลิกกนั แฟน ๆ ก็ยงั
 อยากให้สองคนนีเ้ป็นคู่กัน คอมเมนท์อ่ืน ๆ ก็จะเป็นการตัง้ค าถาม อย่างตอนท่ีขวัญถูก
 ลงโทษ ก็จะถามว่าท าไมต้องพกัการเรียน 1 เทอม แล้วก็จะสงสยัเร่ืองไผ่บวช ท าไมบวชได้ 
 2 อาทิตย์ ผมก็ตอบไปในคอมเมนท์ว่าเป็นประเพณีไทยท่ีผู้ชายสามารถบวชได้ เขาสงสยั
 เพราะท่ีเวียดนามไมมี่การบวช” 

                                                        
62 รกัแห่งสยาม เป็นภาพยนตร์ไทย ออกฉายในปี พ.ศ. 2550 ก ากบัโดย ชเูกียรติ ศกัดิ์วีระกลุ น าแสดงโดย สินจยั เปลง่พานิช เฌอ
มาลย์ บญุยศกัดิ ์มาริโอ้ เมาเร่อ และ วิชญ์วิสิฐ หิรัญวงษ์กลุ มีเนือ้หาเก่ียวกับความรัก และการค้นหาตวัตน ผ่านมมุมองของเด็กชาย
สองคน โดยมสียามสแควร์เป็นสถานทีเ่ช่ือมโยงเร่ืองราวทัง้หมด ก่อนการออกฉาย มีการประชาสมัพนัธ์วา่เป็นภาพยนตร์เก่ียวกบั
ความรักใส ๆ ของวยัรุ่นหญิงชาย แตเ่ม่ือภาพยนตร์ออกฉายจริง กลบัมีเนือ้หาเก่ียวกบัความสบัสนในจิตใจของวยัรุ่นชาย รวมถึงมี
ฉากลอ่แหลมเก่ียวกบัความรักของวยัรุ่นชายสองคน ท าให้เกิดเสียงวิพากษ์วจิารณ์อยา่งกว้างขวาง  
63 Yes or No อยากรกัก็รกัเลย เป็นภาพยนตร์ไทยที่ออกฉายในปี พ.ศ. 2553 ก ากบัโดย สรัสวดี วงศ์สมเพ็ชร น าเสนอมมุมองการรัก
เพศเดียวกนัในผู้หญิง เป็นเร่ืองราวของนกัศกึษามหาวิทยาลยัในที่ใช้ชีวิตอยูร่่วมห้องพกัเดียวกนั ดแูลกนัจนพฒันาความสมัพนัธ์ไป
เป็นความรัก ภาพยนตร์แสดงให้เห็นถงึการเปลี่ยนแปลงของตวัละครทีละขัน้และยอมรับการเปลี่ยนแปลงนัน้โดยตวัละครเอกและคน
รอบข้าง  

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B9%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A3%E0%B8%95%E0%B8%B4_%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%A2_%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%8A
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8C%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B9%8C_%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%8D%E0%B8%A2%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8C%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B9%8C_%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%8D%E0%B8%A2%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B9%82%E0%B8%AD%E0%B9%89_%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B9%88%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%8A%E0%B8%8D%E0%B9%8C%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%90_%E0%B8%AB%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A9%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%AA%E0%B9%81%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%AA%E0%B8%A7%E0%B8%94%E0%B8%B5_%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B9%87%E0%B8%8A%E0%B8%A3&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%A8%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A7%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%A8%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A7%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%8D%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%AB%E0%B8%8D%E0%B8%B4%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A8%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%A2
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เม่ือถามอะไรเป็นสาเหตใุห้วยัรุ่นเวียดนามสนใจประเด็นเร่ืองเพศท่ีสามเป็นอย่างมาก  ทัง้
กวน และดาซวั สองผู้ก่อตัง้เว็บไซต์ siamovies กล่าวว่า น่าจะมาจากเหตผุลท่ีว่าประเทศไทยผลิต
ภาพยนตร์และละครโทรทศัน์เก่ียวกับเพศท่ีสามออกมามากกว่าประเทศอ่ืน ๆ ในภูมิภาคอาเซียน64 
เหตผุลอีกประการคือ ความคิดเร่ืองเพศท่ีสามได้รับการปิดกัน้มาโดยตลอดในระบอบการปกครอง
แบบสงัคมนิยมของเวียดนาม ภาพยนตร์เก่ียวกบัเกย์ เลสเบีย้นมกัจะถูกห้ามฉายในโรงภาพยนตร์
ของเวียดนาม แต่เม่ือมีอินเทอร์เน็ต เร่ืองท่ีอ่อนไหวและปิดกัน้ทัง้หลาย ก็สามารถหาชมได้ง่าย ๆ 
จากอินเทอร์เน็ต โดยเฉพาะยิ่งเม่ือปิดกัน้ คนก็ยิ่งอยากรู้ ท าให้ภาพยนตร์เก่ียวกับเพศท่ีสามได้รับ
ความนิยมมากขึน้เร่ือย ๆ ในเวียดนาม  

 นอกจากประเด็นเร่ืองบทบาทหญิงชายและเพศท่ีสาม ท่ีผู้ชมชาวเวียดนามนิยมอ่านสาร
จากละครไทยโดยเปรียบเทียบกับบริบททางสังคมของเวียดนาม ยังพบว่าผู้ ชมชาวเวียดนาม
มองเห็นภาพสะท้อนเร่ืองชนชัน้ในสงัคมไทยปรากฏอย่างเดน่ชดัในละครไทย ผู้ชมชาวเวียดนามทัง้
วยัหนุ่มสาวและวยักลางคนมองว่าสงัคมไทยท่ีปรากฏในละครไทยนัน้เป็นสงัคมท่ีมีชนชัน้ มีความ
เหล่ือมล า้ทางสงัคมสงู แตล่ะครก็มกัจะเลือกหยิบเอาเร่ืองราวของชนชัน้สงูมาเป็นตวัเดินเร่ือง  ผู้ชม
บางคนกล่าวว่า ละครไทยชอบมีตวัละครเป็นลกูสาวเศรษฐี และบางคนกล่าวว่าละครไทยมกัเสนอ
เร่ืองราวเก่ียวกับชนชัน้สูง เป็นเจ้านายในตระกูลสูงศกัดิ์ ซึ่งท าให้ชาวเวียดนามเข้าใจว่าสงัคมไทย
เป็นสงัคมท่ีมีชนชัน้อยา่งชดัเจน เม่ือเปรียบเทียบกบัสงัคมเวียดนามท่ีคนเวียดนามมองว่าไม่มีความ
แตกตา่งทางชนชัน้มากเหมือนในละครไทย ทกุคนต้องท างานหนกัเท่ากนัหมด นอกจากนีย้งัมีเสียง
วิพากษ์วิจารณ์ว่าลูกเศรษฐีหรือคณุหนู ลูกคนรวยในละครไทยนัน้มกัจะเอาแต่ใจ เจ้าอารมณ์ ซึ่ง
หากเป็นสงัคมเวียดนามแล้วแม้เป็นลกูคนรวยก็ต้องเรียนหนกั ต้องท างานหนกั 

 

สรุป 

ผู้ชมละครในแตล่ะประเทศมีรสนิยมท่ีแตกตา่งกนั ขึน้อยู่กบัเพศ วยั การศกึษา สถานะทาง
สงัคม หรือบริบททางสงัคม เศรษฐกิจ การเมืองของแตล่ะประเทศ ส าหรับกลุ่มผู้ชมชาวไทใหญ่ ใน
ประเทศพมา่จะนิยมละครโทรทศันไทยแนวแอคชัน่ หรือแนวบู๊  ท่ีมีการตอ่สู้กนั เน่ืองจากในกลุ่มผู้ชม
ชาวไทใหญ่นัน้มีผู้ ชมท่ีเป็นผู้ ชายอยู่ในสัดส่วนค่อนข้างสูง นอกจากนีย้ังมีผู้ ชมท่ีอาศยัอยู่ในเขต

                                                        
64 เมื่อพิจารณาจากประเทศอื่น ๆ ในภมูิภาคอาเซียนท่ีมีการพฒันาอตุสาหกรรมภาพยนตร์ในระดบัดีแล้ว จะเห็นได้วา่หลาย
ประเทศมีข้อห้ามในการผลิตภาพยนตร์หรือสื่อบนัเทิงท่ีมีเนือ้หาเก่ียวกบัเพศท่ีสาม เช่น ประเทศสิงคโปร์ ประเทศมาเลเซีย และ
อินโดนีเซีย สองประเทศหลงัมาจากข้อห้ามทางศาสนา ดงันัน้จึงมีประเทศไทยและฟิลิปปินส์เท่านัน้ท่ีรัฐไมไ่ด้ปิดกัน้ในการสร้าง
สื่อบนัเทิงท่ีมีเนือ้หาเก่ียวกบัเพศท่ีสาม  
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ชนบทเป็นสว่นใหญ่ ท าให้นิยมชมชอบละครแนวแอคชัน่ ส่วนละครท่ีไม่ชอบคือละครแนวผู้หญิงตบ
ตีกนัเพ่ือแยง่ผู้ชาย ละครแนวประวตัิศาสตร์ อย่างไรก็ตามละครไทยท่ีมีเนือ้หาแนวรักโรแมนติกและ
แนวผู้หญิงตบตีกันยงัคงได้รับการผลิตออกมาขายอย่างต่อเน่ือง ส่วนผู้ชมชาวพม่าท่ีเป็นชนกลุ่ม
ใหญ่ เพิ่งจะได้รับชมละครไทยจากช่องสถานีโทรทศัน์ของพม่ามาตัง้แต่ปี พ.ศ. 2557 เป็นต้นมา 
พบว่านิยมละครแนวผีสยองขวัญ มากกว่าละครแนวรักโรแมนติก ซึ่งอาจมาจากเหตุผลท่ีว่าส่ือ
บนัเทิงแนวนีไ้ด้รับการเซ็นเซอร์มาโดยตลอด เม่ือกฎหมาย การควบคมุส่ือของพม่าถกูยกเลิกไป ท า
ให้ละครแนวผีของไทยเข้าไปตอบสนองชอ่งวา่งตรงนีไ้ด้พอดี  

ส าหรับประเทศกมัพชูา เน่ืองจากความขดัแย้งทางการเมืองระหว่างไทยกบักมัพชูากรณีเขา
พระวิหารเพิ่งจะจบลงไปในปี พ.ศ. 2557 ละครโทรทัศน์ไทยจึงเพิ่งมีโอกาสได้กลับมาฉายทาง
สถานีโทรทัศน์ของกัมพูชา ท าให้ทางเลือกของผู้ ชมละครในประเทศกัมพูชาช่วงก่อนหน้านัน้ มี
ช่องทางรับชมผ่านอินเทอร์เน็ต ในกลุ่มคนชัน้กลาง ผ่านการซือ้หรือเช่าวีซีดีหรือดีวีดีละครไทยไป
รับชมตามบ้าน และผา่นสญัญาณดาวเทียมโดยตรงจากช่อง 3 และช่อง 7 ผู้ชมส่วนใหญ่ทัง้ในเมือง
และชนบทรับชมละครไทยผ่านการซือ้หรือเช่าวีซีดีหรือดีวีดีไปรับชมตามบ้าน ซึ่งพบว่าละครไทย
ได้รับความนิยมแทบทกุเร่ืองท่ีมีการผลิตออกมา แสดงว่าคนกมัพชูาช่ืนชอบละครไทยอย่างมาก มี
ความแตกต่างกนัน้อยมากในแนวละครท่ีช่ืนชอบระหว่างเมืองกบัชนบท ละครแนวชิงรักหกัสวาท 
ละครแนวแยง่พินยักรรม ละครแนวตบตีแย่งผู้ชาย ละครแนวรักโรแมนติก และละครแนวผี เป็นท่ีช่ืน
ชอบโดยทัว่ไป  

ส าหรับประเทศเวียดนาม ซึง่เป็นกลุม่ผู้ชมท่ีหนัมารับชมละครโทรทศัน์ไทยเม่ือไม่เกิน 3-4 ปี
มานีเ้อง ผู้ชมกลุ่มท่ีนิยมละครไทยนีแ้บง่เป็นวยัผู้ ใหญ่ ท่ีหนัมารู้จกัละครไทยเม่ือช่องเคเบิลทีวีของ
เวียดนามน าละครไทยเข้ามาฉายทางช่องเคเบิลทีวี ในขณะท่ีกลุ่มวยัรุ่นหนุ่มสาว ส่วนใหญ่จะได้ชม
ละครไทยจากในเว็บไซต์ ทัง้แบบใส่ค าบรรยายใต้ภาพ (ซบัไตเติล้) และแบบพากย์เสียงบรรยายทบั 
กลุม่ผู้ชมทัว่ไปช่ืนชอบละครไทยในแง่ของคณุภาพของละคร เนือ้หาแปลกใหม่ เนือ้หาสอดคล้องกบั
ชีวิตจริง การแสดงท่ีสมจริง และวิวทิวทศัน์ท่ีสวยงามแปลกตา ในส่วนของเนือ้หานัน้ กลุ่มท่ีรับชม
จากเคเบิลทีวี ไม่ได้ระบุว่าช่ืนชอบเนือ้หาแบบใดเป็นพิเศษ แต่จะกล่าวว่าชอบละครแนวดราม่า
มากกว่าแนวตลก ซึ่งอาจเป็นไปได้ว่ากลุ่มท่ีรับชมจากเคเบิลทีวีนัน้ไม่มีโอกาสเลือกว่าจะชมละคร
อะไรหรือแนวไหน ขึน้อยู่กับว่าบริษัทเคเบิลทีวีจะน าละครเร่ืองใดมาฉาย ซึ่งในทางกลบักัน  บริษัท
เคเบิลทีวีจะน าละครเร่ืองใดมาฉายก็ขึน้อยู่กบัผู้ ผลิตและผู้จดัจ าหน่ายในเมืองไทย ท่ีมีข้อจ ากดัใน
การขายเช่นกัน ท่ีผ่านมาสถานีโทรทัศน์เคเบิลทีวีของเวียดนามจะฉายแต่ละครแนวรัก หรือ
แนวดราม่าในครอบครัว (ส่วนใหญ่เป็นของบริษัท เอ็กแซ็กท์ และของช่อง 8 อาร์เอส บ้างเล็กน้อย) 
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ละครแนววัยรุ่นท่ีได้มีโอกาสไปฉายทางช่องเคเบิลทีวีเวียดนาม ท่ีผ่านมามีเพียงแค่ 2 เร่ือง คือ 
ฮอร์โมนส์ วยัว้าวุ่น และวุ่นรัก รักเต็มบ้าน แต่ผู้ ชมท่ีรับชมทางช่องเคเบิลทีวีกล่าวตรงกันว่าเม่ือ
เปรียบเทียบกับละครเกาหลีแล้ว ละครเกาหลีมกัมีเนือ้หาซ า้ ๆ กนั ผู้ชมจ านวนหนึ่งกล่าวว่าละคร
เกาหลีมกัเป็นเร่ืองเก่ียวกบัคนท่ีมีช่ือเสียง รวยมาก หล่อมาก โดง่ดงัมาก พระเอกนางเอกจะดโูดด
เดน่มาก คือเหมือนฝันเกินไป ผู้ชมอีกจ านวนหนึง่บอกวา่ละครเกาหลีกดดนัเกินไป นางเอกชอบป่วย
ไม่สบาย หรือเน้นปมเร่ืองความขดัแย้งในครอบครัว ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่าผู้ชมเหล่านีห้ลงัจากรับชม
ละครเกาหลีท่ีผ่านการน าเข้ามาฉายในเวียดนามมานานนับสิบปี ก็เร่ิมถึงจุดท่ีต้องการแสวงหา
เนือ้หาท่ีแปลกใหมไ่ปจากท่ีเคยรับชม จงึหนัมาชมละครไทยมากขึน้ ส าหรับกลุ่มท่ีรับชมจากเว็บไซต์
นัน้พบว่า ช่ืนชอบละครไทยท่ีความทนัสมยั ชอบเนือ้เร่ืองท่ีเก่ียวข้องกบัวยัรุ่น วยัหนุ่มสาว หรือเร่ือง
เพศท่ีสาม มกัจะช่ืนชอบละครท่ีเป็นเร่ืองชีวิตคนในเมือง และชอบละครของชอ่ง 3  เป็นสว่นใหญ่  

แม้ว่าความนิยมในแนวละครของผู้ชมทัง้สามประเทศจะแตกตา่งกัน สิ่งส าคญัท่ีสดุท่ีท าให้
ผู้ ชมทัง้สามประเทศนิยมบริโภคละครโทรทัศน์ไทยมาจากเหตุผลเร่ืองของความใกล้ชิดทาง
วฒันธรรมและการท่ีส่ือบนัเทิงในประเทศยงัไม่พฒันาเพียงพอ ความใกล้ชิดทางวฒันธรรมในกลุ่ม
ผู้ ชมชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า และในกลุ่มผู้ ชมชาวกัมพูชานัน้มาจากรากฐานทางสังคม 
วฒันธรรม ศาสนาท่ีใกล้เคียงกนั แตส่ าหรับผู้ชมชาวเวียดนามนัน้ พบวา่ชาวเวียดนามใต้รู้สึกใกล้ชิด
ทางวฒันธรรมกับประเทศไทยมากกว่าชาวเวียดนามเหนือ และความรู้สึกใกล้ชิดทางวฒันธรรมนี ้
เป็นเหตผุลท่ีท าให้ชาวเวียดนามใต้นิยมรับชมละครไทยมากกว่าชาวเวียดนามเหนือ  
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บทที่ 5 

ดูละครย้อนดูตัว  
อ่านความเป็นไทย อ่านความเป็นอาเซียนผ่านละคร 

  

 ในบทนีจ้ะเป็นการวิเคราะห์กระบวนการสร้างความหมายของผู้ชมในประเทศพม่า กมัพชูา 
และเวียดนาม จากการรับชมละครโทรทัศน์ไทย โดยจะวิเคราะห์การรับรู้และตีความเนือ้หาละคร
ไทยจากแง่มมุของการแสดงในละครไทย แง่มุมของอุดมการณ์ความทนัสมยั บทบาทหญิงชายใน
อดุมคติ อดุมการณ์พทุธศาสนา อุดมการณ์ความเป็นไทย และท้ายท่ีสดุ บทนีจ้ะเป็นการตัง้ค าถาม
ว่าผู้ ชมในสามประเทศมองเห็นความเป็นอาเซียน หรือความเป็นภูมิภาคเดียวกันผ่านการรับชม
ละครไทยหรือไม ่

 

5.1 ละครกับพืน้ที่ของ “อารมณ์” ข้ามวัฒนธรรม  

แม้ว่าผู้ ชมละครในแต่ละประเทศจะมีรสนิยมท่ีแตกต่างกัน ขึน้อยู่กับเพศ วัย การศึกษา 
สถานะทางสงัคม หรือบริบททางสงัคม เศรษฐกิจ การเมือง ของแตล่ะประเทศ แตส่ามารถกล่าวได้
ว่าผู้ชมส่วนใหญ่ในสามประเทศเพ่ือนบ้านของไทยช่ืนชอบละครไทยในเนือ้หาท่ีเน้นการใช้อารมณ์ 
และการแสดงออกทางอารมณ์ของตวัละคร  

“เนือ้หา” หรือ text มีส่วนส าคญัในกระบวนการเลือกเสพส่ือของผู้ชมในแตล่ะประเทศ ผู้ชม
ในสามประเทศจะกลา่วตรงกนัวา่ เนือ้หาของละครไทยจะมีความหลากหลาย มกัมีจดุขดัแย้ง มีแก่น
เร่ืองท่ีสลบัซบัซ้อน มีความหลากหลายทางด้านอารมณ์ของตวัละคร อยา่งเชน่ การน าเสนอภาพของ
พระเอกท่ีไม่ได้เป็นสุภาพบุรุษตลอดเวลา หรือนางเอกท่ีไม่ได้เป็นสุภาพสตรี หรือแสนดี สยบยอม
จนเกินไป เม่ือเปรียบเทียบกบังานศึกษาความนิยมในการบริโภคละครไทยในกลุ่มผู้ชมชาวจีนของ 
ดนยัธญั พงษ์พชัราธรเทพ (2555) ซึง่พบวา่ แตเ่ดมินัน้ชาวจีนสว่นใหญ่นิยมละครเกาหลี แตใ่นระยะ
หลงั ละครโทรทศัน์จากประเทศเกาหลีใต้ท่ีถกูซือ้ลิขสิทธ์ิไปออกอากาศในประเทศจีน เร่ิมมีเนือ้เร่ือง
ท่ีซ า้ซากจ าเจ โครงเร่ืองวนไปวนมา ถ้าตวัละครหลกัไม่เกิดอุบตัิเหตทุางรถยนต์ ก็มกัจะเป็นโรคท่ี
รักษาไมห่าย หรือมีชีวิตอยู่ได้ไม่นาน และถ้าเป็นละครย้อนยคุ ผู้ชมชาวจีนก็จะรู้สึกว่าไม่มีความสด
ใหม่ แต่ละครไทยกลบัได้รับความนิยมมากขึน้ในช่วงหลายปีท่ีผ่านมา เพราะเดินเร่ืองไม่อืดอาด 
ความยาวของเร่ืองไม่ยาวมาก นอกจากนีแ้ล้ว ยงัพบว่ากลุ่มผู้ ชมส่วนใหญ่คือ กลุ่มท่ีเป็นแม่บ้าน 



119 
 

แม้ว่าละครไทยจะเป็นเร่ืองท่ีแสดงเก่ียวกับชีวิตครอบครัว ความสมัพนัธ์ระหว่างตวัละคร ความรัก 
อารมณ์และความขดัแย้งซึง่คนไทยอาจจะเรียกวา่ ‚น า้เนา่‛ แตน่ัน่กลบัเป็นจดุเดน่ท่ีท าให้แม่บ้านจีน
ชมละครไทยเพื่อผอ่นคลายความเครียดในชีวิตประจ าวนั (ดนยัธญั พงษ์พชัราธรเทพ, 2555)  

ข้อค้นพบของดนยัธัญชีใ้ห้เห็นว่าผู้ชมผู้หญิงแม่บ้านชาวจีนชอบละครท่ีเรียกว่า ละครชีวิต
เริงรมย์ หรือ soap opera ซึ่งลกัษณะของละครชีวิตเริงรมย์นัน้ตรงกบัท่ี Gledhill (1997) เสนอก็คือ 
เป็น “วัฒนธรรมบนัเทิงของผู้หญิง” ท่ีมีผู้หญิงเป็นผู้ ชมหลัก ดงันัน้จึงให้ความส าคญักับเนือ้หาท่ี
เก่ียวกับครอบครัว ความสัมพันธ์ในครอบครัว ชีวิตรักหรือชีวิตส่วนตัว ซึ่งเป็นพื น้ท่ีท่ีผู้ หญิงจะ
สามารถควบคมุได้ จริงอยู่ท่ีว่าเนือ้หาของละครโทรทศัน์ไทยนัน้มีความหลากหลาย ประกอบด้วย
เร่ืองราวของผู้คนท่ีมีชีวิตต่างแง่ต่างมุม เช่น เป็นเร่ืองราวของวงการแอร์โฮสเตส เร่ืองการแย่งชิง
มงกุฎในการประกวดนางงาม เร่ืองคนชัน้สูงกับหญิงสาวจากตระกูลท่ีต ่ากว่า เร่ืองการแย่งมรดก 
เร่ืองของการแก้แค้น เร่ืองพ่ีน้องฝาแฝด เร่ืองความรักของสองตระกูลท่ีเป็นศตัรูกัน และอ่ืน ๆ อีก
มากมาย แต่เนือ้หาเหล่านีก็้ล้วนเป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกับ “พืน้ท่ีของผู้หญิง” คือเป็นพืน้ท่ีในครอบครัว 
พืน้ท่ีท่ีเก่ียวกบัความสมัพนัธ์ส่วนบคุคล เก่ียวกบัชีวิตรัก และหากวิเคราะห์ให้ลึกลงไปกว่าเนือ้หาท่ี
หลากหลายแล้ว จะเห็นได้ว่าละครโทรทศัน์ไทยส่วนใหญ่จะเป็นแนวท่ีเรียกว่า melodrama คือให้
ความส าคญักบัการ “สร้างความต่ืนเต้นเร้าใจ” (พิมพร, 2551: 13) และสร้างอารมณ์ท่ีเกินจริงไป
จากอารมณ์ปกติในชีวิตประจ าวัน ความต่ืนเต้นเร้าใจนัน้อาจมาจากฉากรักท่ีหวานซึง้ ฉากเศร้า
สะเทือนใจสุดคณานบั ฉากต่อสู้ โลดโผน ฉากเขย่าขวัญสุดสยอง นอกจากนีล้ะครหรือภาพยนตร์
แนวโมโลดราม่ายงัมีลกัษณะท่ีส าคญัอีกสองประการ คือ มีการสร้างสถานการณ์ให้พลิกผนัอย่าง
เหลือเช่ือ การพลิกผนัเป็นการสร้างเหตบุงัเอิญเพ่ือให้เนือ้เร่ืองด าเนินต่อไป และยังเป็นการสร้าง
เร่ืองราวหรือการแสดงอารมณ์ท่ีมากมายจนล้นเหลือ (over) เพ่ือเร้าอารมณ์ ลกัษณะส าคญัประการ
ท่ีสอง คือ ลกัษณะของตวัละครจะมีลกัษณะท่ีเรียกว่าเป็น stereotype (ด ูGledhill, 1997: 346) คือ
มีบคุลิกลกัษณะตายตวั พระเอกจะต้องหล่อ นิสยัดี มีความสามารถ มีอดุมการณ์ นางเอกก็จะต้อง
สวย แสนดี อดทน เพียบพร้อมด้วยคุณสมบตัิท่ีดีทุกประการ ในขณะท่ีตวัร้ายก็จะร้ายแบบไม่มี
เหตผุล ไมมี่ท่ีมาท่ีไป ร้ายไมเ่ปล่ียนแปลง (พิมพร, 2551: 14)  

ละครแนวเมโลดรามา่นี ้ไมจ่ าเป็นจะต้องเป็นละครชีวิตเสมอไป อาจมีรูปแบบเป็นละครตลก 
ละครรัก ละครผี ละครแนวแอคชั่น หรือละครแนวพีเรียด สิ่งส าคญัของความเป็นเมโลดราม่าคือ 
แก่นของเร่ืองท่ีมกัจะพฒันาไปในลกัษณะท่ีเรียกวา่ใช้พล็อตตา่ง ๆ เพ่ือมาเสริมอารมณ์ มีเหตกุารณ์
พลิกผันเกิดขึน้ตลอดเวลา ไม่ว่าจะเป็นการผิดหวังในความรัก ความขัดแย้งในครอบครัว ความ
ยากล าบากในชีวิต การประสบอุบัติเหตุ หรือการหักหลังกัน โครงเร่ืองเช่นนีท้ าให้เกิดความ
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สนกุสนาน สร้างความตื่นเต้นเร้าใจ และเสริมสร้างอารมณ์โดยไม่เน้นการแสดงให้เห็นถึงพฒันาการ
ของตวัละคร ซึง่จะแตกตา่งจากละครโทรทศัน์ของเกาหลี ท่ีแม้ผู้ชมชาวเวียดนามบางคนจะกล่าวว่า 
ละครเกาหลีเน้นการแสดงอารมณ์ภายในมากเกินไป แต่ผู้ วิจัยมองว่า การแสดงอารมณ์ในละคร
โทรทศัน์ของเกาหลีนัน้เป็นอารมณ์ท่ีมีท่ีมาท่ีไป มีพฒันาการของตวัละคร มีการจดัวางต าแหน่งแห่ง
ท่ีของตวัละครให้มีความสมจริง เพ่ือให้ผู้ ชมคล้อยตามเข้าถึงอารมณ์ท่ีแสดงออกมาของนกัแสดง 
ในขณะท่ีในละครไทยนัน้หากเป็นตวัร้ายก็สร้างขึน้มาเพ่ือแสดงอารมณ์ท่ีกระตุ้นให้ผู้ชมเกลียดชงั 
ตวัเอกจะถกูสร้างมาเพ่ือให้ต้องถกูกระท า หรือเพ่ือให้มีเหตกุารณ์ตา่ง ๆ ท่ีจะแสดงให้เห็นถึงความดี
งามของตวัเอก ตวัร้ายในละครไทยนัน้จะเห็นได้ว่ามีความร้ายติดตวัมาแต่ก าเนิด ร้ายแบบชนิดท่ี
ยากจะเปล่ียนเป็นคนดีได้ ดงันัน้อุดมการณ์ส าคญัอย่างหนึ่งในละครโทรทศัน์ไทยก็คือ อดุมการณ์
ศาสนา ท่ีท้ายท่ีสุดจะเปล่ียนคนร้ายให้กลับใจกลายเป็นคนดี หรือบางครัง้ละครไทยก็จะใช้
อดุมการณ์ศาสนาในแง่ของกฎแหง่กรรมในการลงโทษให้คนร้ายมีอนัเป็นไปในทางไม่ดี ในขณะท่ีใน
ละครโทรทัศน์ของเกาหลีนัน้ เราจะเห็นกระบวนการลงโทษทางกฎหมายเพ่ือจัดการกับคนร้าย
มากกว่าการใช้อุดมการณ์ศาสนา และส าหรับบุคลิกตัวละครนัน้ จะสังเกตได้ว่าละครโทรทัศน์
เกาหลีจะไม่นิยมสร้างตวัร้ายให้มีความร้ายกาจแบบชนิดร้ายมาแตก่ าเนิด ร้ายแบบชนิดท่ีคอยจ้อง
ท าลายล้างตวัเอกของเร่ือง แตจ่ะวางโครงเร่ืองให้เห็นพฒันาการของตวัละครมากกว่า65 น่าสนใจว่า
แก่นเร่ืองแบบเมโลดราม่า และการแสดงแบบท่ีใช้อารมณ์จนมากมายเช่นนีส้อดคล้องกับรสนิยม
ของผู้ชมในภมูิภาคอาเซียน ผู้ชมชาวกมัพชูาหลายคนกล่าวตรงกนัว่า ละครไทยมีการแสดงอารมณ์
ท่ี “จริง” หรือ “ชัดเจน” ท าให้ผู้ชมรู้สึกเช่ือ ซึ่งน่าจะหมายถึงการแสดงแบบ overacting  ของตวั
ละคร ผ่านสีหน้าท่าทาง บุคลิกของตวัละครท่ีก าหนดมาแล้วว่าใครเป็นคนดีหรือคนไม่ดี ในขณะท่ี
การแสดงของละครเกาหลีนัน้ไม ่“ชดัเจน” ในสายตาของผู้ชมชาวกมัพชูา เพราะเน้นการเก็บอารมณ์
ไว้ภายในใจมากกวา่ นอกจากนีค้ าวา่ชดัเจนยงัหมายถึงความไมส่ลบัซบัซ้อนของเนือ้เร่ือง ท่ีสร้างมา
ให้เดาได้ง่าย  มีตวัดีตวัร้ายท่ีชดัเจน ซึ่งท้ายท่ีสดุคนดีก็จะขจดัอุปสรรคทกุอย่างและได้ครองรักกัน 
ข้อสงัเกตอีกประการก็คือ ละครเกาหลีจ านวนมากเป็นละครแนวเทรนดี ้ดราม่า66 ท่ีเน้นเร่ืองราวของ

                                                      
65

 ในงานศกึษาของ วชัรา น่วมเทียบ (2551) เร่ือง ปัจจยัที่มีผลตอ่ความนิยมของผู้ชมละครโทรทศัน์จากประเทศเกาหลีใต้ โดยเก็บ
ข้อมลูจากกลุม่ตวัอยา่ง 400 คน ที่เป็นนกัศกึษาระดบัปริญญาตรี มหาวิทยาลยัรามค าแหง พบวา่ประชากรกลุม่ตวัอยา่งมีความช่ืน
ชอบในเนือ้หาของละครเกาหลีที่อยูบ่นพืน้ฐานความเป็นจริง ไมน่ า้เน่าในระดบัมาก ช่ืนชอบละครเกาหลีในบทบาทของนกัแสดงที่มี
เหตผุล ตวัร้ายร้ายอยา่งมีเหตผุลในระดบัมาก ช่ืนชอบการเขียนบทดี คนเขียนบทใสใ่จกบัตวัละครทกุตวั ไมเ่ฉพาะกบันกัแสดงน าใน
ระดบัมาก สอดคล้องกบัข้อถกเถียงของผู้วิจยัที่วา่ละครเกาหลีไมนิ่ยมสร้างตวัร้ายให้ร้ายกาจแบบไมมี่เหตุผลเหมือนละครไทย 
66

 ละครแนวที่เรียกวา่ “เทรนดีด้รามา่” (trendy drama) มีพฒันาการมาจากละครโทรทศัน์ของญ่ีปุ่ น เน่ืองจากละครโทรทศัน์ที่ผ่านมา
สว่นใหญ่จะมีเนือ้หาเก่ียวกบัครอบครัวและมีจดุเน้นที่กลุม่คนดวูยัผู้ ใหญ่ ในชว่งปลายทศวรรษ 1980 ผู้ เขียนบทละครของญ่ีปุ่ นเร่ิม
ทดลองเขียนบทละครโทรทศัน์ที่มีเนือ้หาเก่ียวข้องกบัชีวิตหนุ่มสาวในสงัคมสมยัใหมข่องประเทศญ่ีปุ่ น โดยมีจดุมุง่หมายเพ่ือต้องการ
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ชีวิตในเมือง ชีวิตวัยรุ่น ชีวิตครอบครัวสมัยใหม่ ตัวละครในละครเกาหลีบางครัง้ก็จะเป็นเด็ก
วยัรุ่น ซึ่งท าให้ผู้ชมชาวกมัพชูาคนหนึ่ง ซึ่งเป็นผู้หญิงในวยั 30 ปี กล่าวว่า นางเอกในละครเกาหลี 
“ชอบท าอะไรโง่ ๆ” ซึง่ท าให้ผู้ชมคนนีไ้มน่ิยมละครเร่ือง วุ่นนกั รักเต็มบ้าน ซึ่งน าพล็อตมาจากซีรียส์ 
Full House ของประเทศเกาหลีใต้ ท่ีนางเอกมีลกัษณะเป่ิน ๆ เป็นเดก็สาวท่ีต้องมาอาศยัในบ้านหลงั
เดียวกบันกัร้องช่ือดงั     

ความชดัเจนในรูปแบบละครแนวเมโลดราม่าของละครโทรทศัน์ไทยท่ีผู้ชมชาวกัมพูชารับรู้
นัน้คล้ายคลงึกบัผู้ชมชาวเวียดนาม โดยเฉพาะในกลุ่มวยัรุ่น ซึ่งมีจ านวนหนึ่งท่ีบอกว่าเม่ือได้ดลูะคร
ไทยแล้วก็ไม่หนักลบัไปดลูะครเกาหลีอีกเลย และผู้ชมท่ีเป็นวยัท างานจ านวนหนึ่งก็กล่าวเช่นกนัว่า 
นกัแสดงของไทยนัน้มกัจะแสดงออกอย่างชดัเจน ซึ่งชาวเวียดนามใช้ค าว่า “เปิดเผย” ซึ่งต่างจาก
นกัแสดงเกาหลีท่ีมกัจะเก็บไว้ในใจมากกว่า ส าหรับผู้ชมบางคนท่ีผู้วิจยัได้สมัภาษณ์จะบอกว่าชอบ
แบบละครไทยมากกวา่ อยา่งเชน่ Ngoc (หญิง อาย ุ21  ปี) ท่ีกลา่ววา่ 

“ละครไทยจะมีการวางบทบาทของตวัละครท่ีมีความชดัเจนระหว่างคนดีและคนไม่ดี ท าให้
 ละครไทยมีเร่ืองของอารมณ์ท่ีเด่นชดัมาก ซึ่งเป็นความน่าสนใจอย่างหนึ่ง เพราะมีความ
 ชดัเจนของตวัละคร ท าให้การถ่ายทอดอารมณ์ออกมาเห็นได้ชดัเจน ในขณะท่ีละครเกาหลี
 นัน้ ถ้าตวัละครเป็นคนไมดี่ ก็จะมีความก า้กึ่งกนั ไม่ชดัเจน มีความขดัแย้งในจิตใจมาก” 

ความเห็นของ Ngoc ในแง่ของการวางบทบาทตวัร้ายและตวัดีอย่างชดัเจนนีค้ล้ายกนักบัสิ่ง
ท่ีผู้ ชมชาวกัมพูชากล่าวตรงกันว่า  รู้สึกขัดใจท่ีเห็นนางเอกในละครไทยบางเร่ืองมีบุคลิกแบบ 
“นางเอก” เสียจนไมย่อมตอบโต้กบันางร้ายแบบชนิดท่ีตบมาต้องตบตอบ ตวัละครนางร้ายจึงถือเป็น
องค์ประกอบส าคญัท่ีท าให้ละครไทยมีความ “ชดัเจน” ในสายตาผู้ชมในสามประเทศ จะเห็นได้ว่า
ละครโทรทศัน์ไทยทกุประเภทจะต้องมีการสร้างตวัละครนางร้ายขึน้มาเป็นตวัสร้างอรรถรสความเร้า
ใจ แม้ว่าละครไทยจะมีหลากหลายประเภท ทัง้ละครชีวิตดราม่า ละครรักโรแมนติก แนวตลก
สนกุสนาน แนวผี แนวบู๊แอคชัน่  ซึ่งเป็นสิ่งท่ีผู้ชมในสามประเทศกล่าวตรงกนัว่าช่ืนชอบท่ีละครไทย
มีความหลากหลาย แตใ่นละครทกุประเภทก็จะต้องปรากฏนางร้ายเพ่ือสร้างสีสนั สร้างความชดัเจน
ของเนือ้หา ซึง่ตวัละครนางร้ายหรือนางอิจฉานีไ้มพ่บวา่เป็นสตูรส าเร็จในละครโทรทศัน์ของเกาหลี 

ในความชอบการแสดงอารมณ์และเนือ้หาแบบ “ชดัเจน” ของละครโทรทศัน์ไทยนี ้จะเห็นได้
วา่มีเร่ืองของเพศ วยั และการศกึษาเข้ามาเก่ียวข้องด้วยเช่นกนั ผู้ชมชาวเวียดนามท่ีมีการศกึษาจะ

                                                                                                                                                          
ขยายตลาดละครโทรทศัน์ เนือ้หาของละครโทรทศัน์แนวเทรนดีด้รามา่มกัครอบคลมุเร่ืองเก่ียวกบัความรัก ความหวงั ชีวิตการงานของ
คนวยัหนุ่มสาว ละครโทรทศัน์ของประเทศเกาหลีใต้ถือวา่ลอกแบบไสตล์แนวเทรนดีด้รามา่ของญ่ีปุ่ นมาเกือบทัง้หมด (Ubonrat 
2010) 
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กล่าวว่าชอบละครเกาหลีท่ีมีความซบัซ้อนในจิตใจ มีการแสดงความรู้สึกลึก ๆ ข้างในมากกว่าท่ีจะ
แสดงออกมาให้เห็นมากเกินไปในละครไทย ผู้ชมกลุ่มนีก็้จะเลือกรับชมละครไทยท่ีไม่เน้นการสร้าง
อารมณ์ของตัวอิจฉามากนัก แต่จะชอบละครรักท่ีเป็นเร่ืองราวความรักของหนุ่มสาวมากกว่า 
เช่นเดียวกับผู้ชมท่ีมีการศึกษาในกัมพูชา แม้จะไม่ชอบละครเกาหลี แต่ก็จะเลือกเสพเนือ้หาละคร
ไทยแบบท่ีไม่ overacting มากนกั (ผู้ชมกลุ่มนีก้ล่าวว่าละครช่อง 5 หรือ ช่อง 7 มีความเป็นดราม่า 
หรือ overacting มากกว่าช่อง 3) ในขณะท่ีผู้ชมชาวไทใหญ่ ซึ่งมีกลุ่มผู้ ชมเป็นผู้ชายมากกว่าใน
ประเทศกัมพูชาหรือเวียดนาม และลกัษณะการรับชมจะเป็นการรับชมแบบครอบครัว คือทัง้สามี
ภรรยาและลกูชมละครไทยด้วยกนั จะชอบการแสดงท่ี “ชดัเจน” แบบแนวแอคชัน่มากกว่าการแสดง
อารมณ์แบบ overacting  

 

5.2 ละครกับจนิตนาการข้ามพรมแดน 

แนวคิดเร่ืองการบริโภคละครโทรทัศน์เพ่ือการหลีกหนีเป็นสิ่งท่ีอยู่คู่กับการศึกษาละคร
โทรทศัน์มาเนิ่นนาน  ส านกัแฟรงเฟิร์ตท่ีเน้นการมองอตุสาหกรรมวฒันธรรม  (cultural industry) เชิง
วิพากษ์ เสนอมมุมองท่ีว่า อตุสาหกรรมวฒันธรรมนัน้เน่ืองจากผลิตภายใต้ระบบอตุสาหกรรม จึงมี
ลกัษณะเหมือนกนัหมด (standardization) กล่าวคือมีลกัษณะ “ร้อยเนือ้ท านองเดียว” หรือพล็อต
เดียวกันหมด ความบนัเทิงแบบง่าย ๆ ท่ีละครโทรทศัน์ท าอยู่ทุกวนันีคื้อท าให้คนในสงัคมเช่ืองกับ
ระบบท่ีเป็นอยู ่ชว่ยท าให้หลีกหนีไปจากภาระหน้าท่ีการงานได้ชัว่ครัง้ชัว่คราว ซึ่งหากวิเคราะห์ไปใน
แก่นหรือโครงสร้างของละครไทยแล้วจะเห็นได้ว่า ละครไทยมีโครงสร้างของเร่ืองในลักษณะท่ี
ส านกัแฟรงเฟิร์ตกลา่วก็คือ “ร้อยเนือ้ท านองเดียว” มีโครงสร้างท่ีชดัเจนระหว่างฝ่ายดีกบัฝ่ายเลว ไม่
วา่เนือ้เร่ืองจะเป็นเร่ืองราวของความรักระหวา่งคนสองคนท่ีเป็นไปไม่ได้ ความรักกบัอปุสรรคทางชน
ชัน้ ความรักกับความแค้น การแย่งสมบตัิในครอบครัว การตามหาพ่อท่ีแท้จริง หรือการแก่งแย่ง
แข่งขันในทางธุรกิจ ละครไทยก็จะฉายภาพของธรรมะย่อมชนะอธรรม หรือคนดีก็จะได้รับสิ่งท่ีดี
ตอบแทนในท้ายท่ีสดุ   

อย่างไรก็ตาม ละครโทรทศัน์ไทยนัน้ผลิตเพ่ือให้คนในประเทศได้รับชม ผู้ผลิตละครไทยไม่
เคยมีผู้ชมนอกประเทศอยู่ในจินตนาการเลย การไหลข้ามพรมแดนของละครโทรทศัน์ไทยท่ีมีการใส่
รหสัความหมายตา่ง ๆ เพ่ือให้ผู้ชมชาวไทยรับสารจากรหสัท่ีใส่ลงไปนัน้ จึงสามารถถกูตีความและ
สร้างความหมายใหม่โดยผู้ชมต่างวัฒนธรรมต่างพืน้ท่ี โดยไม่จ าเป็นจะต้องเหมือนกับสิ่งท่ีผู้ผลิต
เข้ารหสัไว้ ความน่าสนใจของการเสพส่ือข้ามพรมแดนจึงอยู่ท่ีว่าผู้ชมตา่งวฒันธรรมจะเลือกรับและ
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สร้างความหมายจากส่ือข้ามพรมแดนอย่างไร รหสัความหมายใดท่ีถูกถอดรหัสตรงกับท่ีผู้ รับสาร
ต้องการสง่ และรหสัความหมายใดท่ีถกูตีความโดยผู้สง่สารไมมี่เจตนาท่ีจะสง่ 

 

5.2.1 ละครไทยกับอุดมการณ์ความทันสมัย 

จากการสมัภาษณ์ผู้ชมต่างกลุ่มอายุ เพศ และสถานะทางสงัคมในประเทศพม่า กัมพูชา
และเวียดนามพบวา่ จินตนาการข้ามพรมแดนท่ีได้รับการสร้างความหมายใหม่ท่ีเดน่ชดัท่ีสดุในกลุ่ม
ผู้ชมประเทศพมา่และกมัพชูา คือจินตนาการท่ีเก่ียวกบัอดุมการณ์ความทนัสมยั ผู้ชมชาวไทใหญ่จะ
กล่าวตรงกันว่าชอบละครไทยตรงท่ีดาราไทยทนัสมัยกว่าดาราพม่า ความทันสมัยนัน้นิยามจาก
สไตล์ทรงผม การแตง่ตวั การแตง่หน้า และท่ีส าคญั คือ รูปร่างหน้าตาของนกัแสดงไทยนัน้ “ห่างหลี” 
ซึ่งแปลตรงตัวได้ว่า “ร่างดี” หรือสวย ในขณะท่ีนักแสดงของพม่ามักจะอ้วน ซึ่งชาวไทใหญ่ให้
ความหมายว่าไม่สวย เปรียบเทียบกันแล้ว จะเห็นได้ว่าความงามแบบของพม่าเน้นความอุดม
สมบรูณ์ของร่างกาย การกินดีอยู่ดี คนท่ีรูปร่างผอมบางนัน้ชาวพม่าจะมองว่าเป็นโรคหรือไม่พอกิน 
อนัหมายถึงจน ความงามแบบท่ีให้คณุคา่กบัการกินดีอยู่ดีนัน้เป็นสิ่งท่ีตรงกนัข้ามกบัความงามแบบ
สมยัใหม่ ท่ีเน้นรูปร่างผอมบางแบบนางแบบ ซึ่งเป็นสิ่งท่ีสงัคมไทยรับมาจากตะวนัตก และส่งผ่าน
อดุมการณ์ความงามแบบทนัสมยันีไ้ปสูช่าวไทใหญ่ ในประเทศพมา่ด้วย  

อยา่งไรก็ตาม รสนิยมความงามแบบนีอ้าจตีความได้วา่ผู้ชมชาวไทใหญ่ก าลงัใช้รสนิยมเป็น
เคร่ืองมือทางการเมืองเพ่ือต่อต้านความเป็นพม่า ในประวัติศาสตร์ความขัดแย้งท่ีฝังรากลึกมา
ยาวนานระหว่างพม่าท่ีเป็นชนกลุ่มใหญ่กบัชนกลุ่มน้อยกลุ่มต่าง ๆ ในพม่า ชาวไทใหญ่รู้สึกมาโดย
ตลอดว่าพวกเขาอยู่ภายใต้อดุมการณ์ Burmanization หรือการเปล่ียนทกุอย่างให้เป็นพม่า (Smith 
1999) หลงัจากได้รับเอกราชจากองักฤษในปี พ.ศ. 2491 รัฐบาลพม่าท าการเปล่ียนประวตัิศาสตร์ 
ต าราเรียน ภาษา และวัฒนธรรมแทบทุกอย่างให้เป็นพม่า โดยกดทับประวัติศาสตร์ ภาษาและ
วฒันธรรมของชนกลุ่มน้อยให้อยู่ใต้อุดมการณ์หลกัของพม่า ท่ีผ่านมาความพยายามท่ีจะปฏิเสธ
ความเป็นพม่าในตวัคนไทใหญ่ด าเนินมาโดยตลอด ผ่านการแสดงออกหลายรูปแบบ (ด ูAmporn, 
2008; 2010) การสร้างรสนิยมแบบใหม่ผ่านการเสพความบนัเทิงแบบไทย ก็อาจเป็นการแสดงออก
ทางสญัลกัษณ์รูปแบบหนึง่ในการปฏิเสธความเป็นพม่าในตวัคนไทใหญ่ เพราะความสวยความงาม
แบบดาราไทยนัน้เป็นความงามท่ีไทใหญ่ใช้อ้างอิงกบัตวัเองได้ เน่ืองจากหน้าตาคล้ายคลึงกนั แตใ่น
ขณะเดียวกนัก็ ‚ทนัสมยั‛ กวา่    

ในขณะท่ีผู้ ชมชาวกัมพูชานิยมความทันสมัยของดาราไทยเช่นกัน แต่การอ้างอิงความ
ทนัสมยักับดาราไทยของผู้หญิงชาวกัมพูชานัน้ดเูหมือนจะไม่มีการเมืองเข้ามาเก่ียวข้อง ผู้ชมชาว
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กมัพูชาจะกล่าวว่าชอบดสูไตล์การแตง่ตวัของดาราไทย โดยเฉพาะดาราหญิง และมกัน าไปอ้างอิง
กับตัวเองในการแต่งหน้า แต่งกายเลียนแบบดาราไทย อย่างไรก็ตาม ความทันสมัยของดารา
นกัแสดงไทยนัน้ไมอ่าจเรียกได้วา่สถาปนาตวัเองขึน้มาเป็นกระแสหลกัในหมู่ผู้ชมผู้หญิงชาวกมัพชูา
ได้ จากการส ารวจร้านเสริมสวยในหลาย ๆ เมืองในกมัพชูา อย่างเช่น เมืองกมัโพช และเมืองเสียม
เรียบ พบว่าชาวกัมพูชานิยมสไตล์การแตง่หน้าท าผม และการแต่งกายแบบดาราไทยควบคู่ไปกับ
สไตล์แบบเกาหลีใต้ เจ้าของร้านเสริมสวยบางคนกล่าวว่า สไตล์การแต่งหน้าแบบเกาหลียงัได้รับ
ความนิยมอยา่งสม ่าเสมอในหมูผู่้หญิงชาวกมัพชูา ทัง้นีน้่าจะเป็นเพราะว่าความงามแบบเกาหลีนัน้
ได้รับการสถาปนาขึน้มาให้เป็น “เทรนด์” ระดับโลกได้ส าเร็จพร้อม ๆ กับการส่งออกวัฒนธรรม
เกาหลีใต้ไปทัว่โลก แม้แตป่ระเทศไทยและดารานกัแสดงไทยก็นิยมเทรนด์แบบเกาหลีใต้เชน่กนั 

ส าหรับความเห็นของผู้ชมชาวเวียดนามในแง่ท่ีเก่ียวกบัความสวยความหล่อของนกัแสดง
ไทยนัน้ ผู้ชมชาวเวียดนามเห็นว่านกัแสดงไทยหน้าตาสวยหล่อทกุคน มีหน้าตาท่ีเป็นเอกลกัษณ์ ท่ี
ไม่เหมือนนกัแสดงชาวจีนหรือชาวเกาหลี เพราะนกัแสดงของไทยมีส่วนผสมท่ีลงตวัระหว่างเอเชีย
กบัตะวนัตก โดยเป็นพวกลกูคร่ึงจ านวนมาก อย่างไรก็ตามไม่พบว่ารูปร่างหน้าตาแบบนกัแสดงไทย
ถกูน าไปอ้างอิงในแง่ของความทนัสมยั หรือความเหนือกว่าโดยผู้ชมชาวเวียดนาม ซึ่งอาจสอดคล้อง
กบัสิ่งท่ี Iwabuchi (2002) กล่าวถึง coevalness คือความร่วมสมยั หรือการรับรู้ในระดบัของความ
ทนัสมยัท่ีใกล้เคียงกนั ในกรณีนีคื้อระหว่างเวียดนามกับไทย จนท าให้ชาวเวียดนามไม่จ าเป็นต้อง
อ้างอิงความงามแบบของไทยในแง่ของความทนัสมยั หากจะอ้างอิงความงามในอุดมคติแล้ว ชาว
เวียดนามก็มีความงามแบบเกาหลีใต้ หรือแบบตะวนัตกท่ีพวกเขารู้สกึว่าทนัสมยักวา่ให้อ้างอิง 

ส าหรับประเด็นความทนัสมยัท่ีหมายถึงความเจริญทางวตัถนุัน้ พบว่าผู้ชมชาวไทใหญ่เสพ
อดุมการณ์ข้ามพรมแดนชนิดนีม้ากกวา่กลุม่อ่ืน ๆ เม่ือถามว่าผู้ชมชาวไทใหญ่ชอบอะไรในละครไทย 
ชาวไทใหญ่จะตอบวา่ ชอบดเูพราะ ‚เมืองไทยห่างหลี‛   หมายถึงสวยงาม ชาวไทใหญ่มกัชอบกล่าว
เป็นเชิงเปรียบเทียบว่าเมืองไทยจากท่ีเห็นในละครโทรทศัน์นัน้สวยงาม ทนัสมยั ไม่เหมือนรัฐฉาน
เมืองไตท่ีเป็น ‚เมืองเถ่ือน‛  ผู้ชมในรัฐฉานมกักล่าวว่าได้เห็นภาพของเมืองไทยในละครไทยแล้วก็
อยากไปเห็นบ้านเมืองท่ีสวยงามของประเทศไทยบ้าง  ค ากล่าวท่ีตรงกันก็คือเมืองไทยนัน้ ‚ขึน้ใหญ่‛ 
(เจริญ) และ “ขึ๊ตกาบ” (ทันสมัย) มองในแง่นีแ้ล้ว ชาวไทใหญ่ก็ก าลังบริโภคอุดมการณ์ความ
ทนัสมยัท่ีปรากฏให้เห็นในรูปแบบสินค้าน่าใช้อนัมีมากมาย การได้มาซึ่งวตัถโุดยไม่ต้องออกแรงให้
เหน่ือยยาก (ละครไทยมักเสนอภาพตวัละครท่ีเป็นนักธุรกิจหรือเป็นเจ้าของกิจการ) หญิงสาวท่ี
แตง่ตวัสวยโดยไม่ปรากฏอาชีพเป็นหลกัแหล่ง ไม่จ าเป็นต้องท างานหนกั ภาพของตกึรามบ้านช่อง
อันทันสมัย ไฟฟ้าและโทรศัพท์มือถือท่ีมีให้ใช้ได้ตลอด รวมทัง้ภาพชีวิตในเมืองท่ีเต็มไปด้วย
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ร้านอาหารอนัสวยงาม พร่ังพร้อมไปด้วยความเจริญทางวตัถุ อนัเป็นภาพท่ีตรงกันข้ามกับชีวิตใน
ชนบท หรือแม้กระทัง่ในเมืองของรัฐฉานในประเทศพมา่ 

เม่ือถามชาวไทใหญ่ว่า การบริโภคความบันเทิงจากละครโทรทัศน์ไทยเป็นแรงจูงใจให้
ปรารถนาท่ีจะมาหางานท าในเมืองไทยหรือไม่ ค าตอบท่ีได้ท าให้ผู้ วิจัยพบว่า ผู้ชมชาวไทใหญ่ได้
ผลิตชดุความเข้าใจบางประการเก่ียวกบัเมืองไทยจากการเสพละครโทรทศัน์ไทย ในแง่หนึ่ง ละคร
ไทยให้ข้อมลูความรู้เก่ียวกบัโลกท่ีก าลงัเปล่ียนแปลงท่ีพวกเขาไม่มีโอกาสได้รับรู้ผ่านส่ือสารมวลชน
ของพมา่ ได้รู้เร่ืองเก่ียวกบัประเทศอ่ืน และเหนือสิ่งอ่ืนใด ได้รู้เก่ียวกบัประเทศไทย  ช่วยเตรียมความ
พร้อมก่อนการอพยพมาขายแรงงานในประเทศไทย นอกจากนีก้ารรับชมละครไทยยงัสร้างความรับรู้
ให้กบัพอ่แมพ่ี่น้องท่ีไมไ่ด้อพยพตามมาด้วยวา่ ลกูหลานท่ีใช้ชีวิตเป็นแรงงานอพยพในเมืองไทยนัน้มี
ชีวิตความเป็นอยู่อย่างไร แต่ในอีกแง่หนึ่ง ชดุความรู้ท่ีเก่ียวกบัเมืองไทยชุดนีเ้ป็นความรู้ท่ีถูกผลิต
ผ่าน ‚โลกของมายา‛ ซึ่งบางครัง้ก็ให้ภาพท่ีชาวไทใหญ่หลายคนพบว่าไม่ตรงกบัความจริงท่ีประสบ
หลงัการอพยพเข้ามาแล้ว หลายคนอาจคดิวา่หากได้มาท างานท่ีเมืองไทย ก็จะพร่ังพร้อมไปด้วยวตัถุ
อปุกรณ์อ านวยความสะดวก โดยไม่ได้ตระหนกัว่าความจริงก็คือการต้องมาท างานทัง้วนัและทกุวนั
โดยไมมี่วนัหยดุ ต้องมาอยูห้่องเชา่แคบ ๆ ท่ีไมไ่ด้สวยงามเหมือนท่ีเห็นในละคร 

ส าหรับผู้ชมชาวกมัพชูา อดุมการณ์ความทนัสมยัท่ีหมายถึงความเจริญทางวตัถ ุมีบทบาท
ในการรับใช้จินตนาการเพ่ือตอบสนองแรงปรารถนาท่ีไมมี่วนัจะได้มา อย่างเช่น คณุยายเจ้าของร้าน
ขายและให้เช่าวีซีดีท่ีเมืองกมัโพช ซึ่งเป็นเมืองท่าชายฝ่ังทะเลของกมัพชูา ให้ทัศนะในเร่ืองนีว้่า  คน
เมืองกัมโพชท่ีมาเช่าวีซีดีดนูัน้จะชอบละครท่ีพระเอกนางเอกเป็นคนท่ีมีฐานะ (คณุยายหยิบละคร
เร่ือง คิวบิก67 และละครเร่ือง อย่าลืมฉนั68 มาให้ดเูป็นตวัอย่าง) ขณะท่ีละครท่ีมีเนือ้หาชีวิตจน ๆ 
ของนักร้อง หรือชีวิตในต่างจังหวัด ชีวิตในชนบทนัน้ชาวกัมพูชาไม่ช่ืนชอบเท่าไร   (คุณยายหยิบ
ละครเร่ือง ยอดชายนายตุ๊กตุ๊ก69 ออกอากาศในช่วงละครตอนเย็นมาให้ดู)   ซึ่งคณุยายบอกว่าละคร
ท่ีมีเนือ้หาชีวิตของคนจนเหลา่นี ้มกัจะขายไมดี่และคนไมน่ิยมเชา่ไปด ู 

                                                      
67

 ดเูชิงอรรถ 48 น. 93 
68

 ดเูชิงอรรถ 22 น. 49 
69

 ยอดชายนายตุ๊กตุ๊ก ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 7 ในปี พ.ศ. 2557 ช่วงเวลา 18.30 น. ผลิตโดยบริษัท มงคล การละคร 
จ ากดั น าแสดงโดย ตะวนั จารุจินดา และ กวิตา รอดเกิด เป็นเร่ืองของหนุ่มขบัรถตุ๊กตุ๊กที่คดิจะกระโดดตกึฆา่ตวัตายเพ่ือหนีชีวิต
ยากจนและไมส่มหวงัในความรัก ขณะกระโดดลงมาเกิดสลบัร่างกบัทายาทเศรษฐีพนัล้านที่หวัใจวายกะทนัหนั หนุม่ตุ๊กตุ๊กจงึ
กลายเป็นทายาทเศรษฐีพนัล้าน แตเ่ม่ือใช้ชีวิตสะดวกสบายในร่างคนรวย เขาเกิดเบื่อหน่ายจงึแอบมาขบัรกตุ๊กตุ๊กหาเลีย้งชีพ
เหมือนเดิม 
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สิ่งท่ีคณุยายเจ้าของร้านให้เช่าวีซีดีกล่าวนัน้อาจจะมองได้ว่าผู้ชมชาวกมัพชูาส่วนหนึ่งนิยม
รับชมละครไทยในฐานะท่ีให้พืน้ท่ีของการหลีกหนีชัว่คราวจากสภาพชีวิตความเป็นจริงท่ีแร้นแค้น 
ละครไทยท่ีเสนอเร่ืองราวของพระเอกท่ีทัง้หลอ่และรวย เป็นคนเก่ง ตอบสนองชนชัน้วรรณะท่ีใฝ่ฝันท่ี
ไม่มีอยู่จริงในชีวิตประจ าวนั ในแง่นีห้ากย้อนกลบัมามองสงัคมของกัมพูชาตามความจริงแล้ว ใน
พืน้ท่ีกึ่งเมืองกึ่งชนบท อย่างเมืองกัมโพช เมืองเสียมเรียบ เมืองพระตะบอง และเมืองศรีโสภณ ท่ี
ผู้วิจยัได้ท าการสมัภาษณ์ จะเห็นว่าผู้คนโหยหาภาพของบ้านเมืองท่ีทนัสมยั  ต้องการเสพความมัง่มี
ผา่นตวัละครท่ีมีฐานะ แตง่ตวัสวยงามแบบท่ีไม่สามารถพบเห็นได้ในชีวิตประจ าวนั   ในขณะท่ีละคร
ชีวิตท่ีเน้นการต่อสู้ดิน้รนบนอาชีพท่ีชาวกัมพูชามองว่าพืน้ ๆ อย่างเช่น อาชีพขับรถตุ๊กตุ๊ก  อาชีพ
นักร้อง หรือชาวนาชาวไร่ กลับเป็นสิ่งท่ีชาวกัมพูชาไม่ปรารถนาจะดู เพราะเห็นอยู่แล้วใน
ชีวิตประจ าวนั หรือไมก็่ตอกย า้ชีวิตจริงเกินไป การเสพเพ่ือตอบสนองแรงปรารถนาท่ีไม่มีวนัจะได้มา
ของชาวกมัพชูาเช่นนีด้ไูปแล้วก็ไม่ตา่งจากการเสพอดุมการณ์ความทนัสมยัในละครไทยของชาวไท
ใหญ่ในประเทศพม่า อย่างไรก็ตามสิ่งท่ีผู้ วิจยัมองว่าท าให้สองกรณีนีแ้ตกต่างกนัก็คือ ผู้ชมชาวไท
ใหญ่นัน้ไม่มีทางเลือกในการเสพส่ือบนัเทิงในภาษาของตนเองเท่าไรนกั ในขณะท่ีผู้ชมชาวกมัพชูา
สามารถท่ีจะเสพส่ือบนัเทิงในภาษาเขมรจากภาพยนตร์หรือละครจากประเทศจีน ประเทศเกาหลีใต้ 
หรือภาพยนตร์ฮอลลีวูด แต่ผู้ ชมชาวกัมพูชาก็เลือกท่ีจะเสพความบันเทิงจากละครโทรทัศน์ไทย
มากกวา่ ด้วยเหตผุลของความใกล้เคียงทางวฒันธรรม 

ทัง้นีไ้ม่พบว่าชาวเวียดนามอ่านสารจากละครไทยในแง่ของความทนัสมยัและความเจริญ
ทางวตัถท่ีุเหนือกวา่ประเทศเวียดนาม แนน่อนท่ีผู้ชมชาวเวียดนามหลายคนกล่าวว่า เมืองไทยท่ีเห็น
ในละครดูทันสมัย เป็นระเบียบเรียบร้อยกว่าเมืองของเวียดนาม แต่ในขณะเดียวกัน ผู้ ชมชาว
เวียดนาม โดยเฉพาะชาวเวียดนามใต้ก็มองวา่ความเจริญของกรุงเทพมหานครนัน้คล้ายคลึงกบันคร
โฮจิมินห์ แม้ว่ากรุงเทพมหานครจะดูใหญ่โตกว่ามาก ประเด็นนีต้อกย า้สิ่งท่ี Iwabuchi (2002) 
กล่าวถึง ก็คือการรับรู้ในระดบัของความทนัสมยัท่ีใกล้เคียงกันระหว่างเวียดนามกับไทย อย่างไรก็
ตามงานวิจยัชิน้นีไ้มไ่ด้เก็บข้อมลูในชนบทของเวียดนาม จึงไม่อาจทราบว่าละครโทรทศัน์ไทยมีส่วน
สร้างจินตนาการความทนัสมยัในกลุม่ผู้ชมชาวชนบทของเวียดนามมากน้อยอย่างไร 

 

5.2.2 ละครกับภาพสะท้อนบทบาทหญิงชายในอุดมคต ิ

ส าหรับบทบาทหญิงชายท่ีพบในละครโทรทศัน์ไทย ในแง่หนึ่งพบว่าละครไทยเป็นตวัแทน
แรงปรารถนาของผู้ หญิง เป็นพืน้ท่ีจินตนาการข้ามพรมแดนถึงบทบาทหญิงชายในอุดมคติ ซึ่ง
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พระเอกจะต้องหล่อ รวย เก่ง และนางเอกจะต้องสวย แสนดี และทนัสมัย อย่างไรก็ตาม มีความ
คล้ายคลงึและแตกตา่งกนัในบทบาทหญิงชายในอดุมคติของผู้ชมในสามประเทศ  

ส าหรับบทบาทผู้หญิงในอุดมคตินัน้ พบว่าในกลุ่มผู้ ชมชาวกัมพูชา ผู้ หญิงในละครไทย
ตอบสนองแรงปรารถนาบทบาทผู้หญิงในอดุมคติสองอย่าง คือเป็นผู้หญิงท่ีดี ท่ีอดทนเพ่ือความรัก
หรือคนท่ีรัก แตใ่นขณะเดียวกนัก็ต้องเปล่ียนบทบาทหน้าท่ีไปในโลกยคุปัจจบุนัด้วย คือเป็นผู้หญิงท่ี
ทนัสมยัขึน้ ในแง่ของความเป็นผู้หญิงดีนัน้ ผู้ชมชาวกมัพชูาทัง้ชนชัน้กลางและชนชัน้ล่าง ยงัชอบท่ี
จะเห็นผู้หญิงในละครไทยธ ารงบทบาทดัง้เดิมท่ีผู้หญิงถูกคาดหวังมาโดยตลอด คือเป็นผู้ หญิงท่ี
พยายามท าทกุอย่างเพ่ือธ ารงคณุคา่ความเป็นผู้หญิงท่ีดีและความเป็นเพศแม่ของเธอเอาไว้ ในช่วง
ท่ีผู้วิจยัเก็บข้อมลูภาคสนามอยูน่ัน้ เป็นชว่งท่ีละครเร่ือง อย่าลืมฉนั ก าลงัออกอากาศในประเทศไทย 
และผู้ชมชาวกมัพชูาสามารถรับชมผา่นวีซีดีท่ีลกัลอบอดัเสียงพากย์เป็นภาษาเขมร ผู้ชมแทบทกุคน
ท่ีผู้วิจยัได้สมัภาษณ์ล้วนกล่าวตรงกนัว่า ชอบนางเอกในละครเร่ือง อย่าลืมฉนั ท่ีต้องออกไปท างาน
เพ่ือเลีย้งลกูตดิของสามีท่ีเสียชีวิตไป และพยายามท าทกุอย่างเพ่ือให้ลกูเลีย้งได้รับความยตุิธรรมใน
พินยักรรมของสามีเก่า ทัง้ยงัเป็นผู้หญิงท่ีมีความ “บริสุทธ์ิ” กล่าวคือแตง่งานกับสามีท่ีมีอายคุราว
พอ่แตเ่พียงในนาม เพ่ือชว่ยเหลือครอบครัวของตนเองท่ีก าลงัจะล้มละลาย คณุสมบตัิเช่นนีเ้ป็นสิ่งท่ี
ผู้ชมชาวกัมพูชากล่าวว่า ละครไทยมีเนือ้หาสอนใจ สอนให้รู้ว่าผู้หญิงท่ีดี คิดดีท าดีเพ่ือครอบครัว 
ท้ายท่ีสดุก็จะได้รับสิ่งดี ๆ ตอบแทน หรือละครเร่ือง สามีตีตรา ท่ีผู้ชมแปลเนือ้หาในละครว่าเป็นการ
ชีแ้นะเตือนใจไมใ่ห้เป็นคนหเูบา เม่ือรักใครแล้วก็ไม่ควรหเูบาฟังค ายแุยงของคนอ่ืน ก็สะท้อนให้เห็น
ถึงความคาดหวงัถึงบทบาทของผู้หญิงแบบดัง้เดิมในท่ามกลางโลกท่ีเปล่ียนแปลงไป แม้ผู้หญิงจะ
ออกมาท างานนอกบ้าน หรือมีบทบาทใหม ่ๆ ในสงัคม แตค่วามเป็นหญิงในอดุมคติ คือผู้หญิงท่ีเป็น
เมียท่ีดี เป็นแมท่ี่ดี และเช่ือมัน่ในความรักก็ยงัถกูคาดหวงัอยู่  

ส าหรับบทบาทของผู้หญิง “ทันสมยั” นัน้ ชาวกัมพูชาเห็นว่าผู้หญิงไทยยุคนีห้ลุดพ้นจาก
ภาพลกัษณ์ของผู้หญิงท่ีท างานอยู่ในครัว นัง่เย็บปักถักร้อย มีความเป็นกุลสตรี ผู้หญิงยุคใหม่ควร
เป็นเหมือนผู้หญิงไทยท่ีวางตวัเองอยู่กับสังคมภายนอก ในสังคมของการท างาน สังคมของการ
แขง่ขนั ภาพลกัษณ์ใหม่ของความเป็นผู้หญิงสมยัปัจจบุนัท่ีฉายออกมาจากละครท่ีชาวกมัพชูานิยม
ชมชอบมากคือ ด ุสู้คน ฉลาด ไม่ยอมแพ้ตอ่โชคชะตา ถกูแกล้งมาก็ต้องเอาคืน หรือถกูตบมาก็ต้อง
ตบตอบ ดงัท่ีผู้ชมชาวกัมพูชาจ านวนมากบอกว่าชอบผู้หญิงท่ีสู้คนอย่างมนุินทร์ ในละครเร่ือง แรง
เงา  

ส าหรับบทบาทของชายในอดุมคตินัน้ ผู้ชมชาวกมัพชูาชนชัน้กลางจ านวนมากชอบบทบาท
ผู้ชายท่ีแสดงโดยเคน ธีรเดช วงศ์พวัพนัธ์ ซึ่งมกัจะได้รับบทผู้ชายอบอุ่น เสียสละเพ่ือผู้หญิง ผู้ชมคน
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หนึ่งกล่าวว่าชอบบทบาทของเขาในการแสดงแทบทุกเร่ือง ไม่เว้นแม้แต่เร่ือง สวรรค์เบี่ยง70 ท่ีเขา
แสดงเป็นผู้ชายท่ีเอาแตใ่จตนเอง ท าร้ายนางเอกทัง้ทางกายและจิตใจ (ข่มขืนนางเอกหลายครัง้) แต่
อย่างไรก็ตาม ละครชีวิตเริงรมย์แบบละครโทรทศัน์ไทยย่อมจะไม่ท าลายความคาดหวงัของผู้ชมใน
บทบาทท่ีคาดหวงัของพระเอกและนางเอก แม้จะร้ายกาจในตอนต้น แตเ่นือ้เร่ืองในตอนหลงัก็สร้าง
ให้ความดีของนางเอกเอาชนะจิตใจท่ีหยาบกระด้างของเขาได้ และยิ่งเม่ือพบวา่นางเอกก าลงัตัง้ท้อง
ลกูของเขา เขาก็พยายามท าดีเพ่ือดแูลเธอทกุอย่าง รวมทัง้ยกสมบตัิของเขาทัง้หมดให้ เพ่ือแลกกับ
การเป็นพ่อของลูกในท้องของนางเอก บทบาทของชายท่ีเข้มแข็ง คือมีความดิบเถ่ือนอยู่ในตัว 
อาจจะโหดร้ายในตอนแรกเพราะความเข้าใจผิด แต่ก็พร้อมท่ีจะอ่อนโยนในท้ายท่ีสุด (พบได้ใน
ละครไทยจ านวนมากอยา่งเชน่ สวรรค์เบีย่ง จ าเลยรัก วนาลี) หรือชายท่ีเงียบขรึม มีอะไรเก็บไว้ในใจ 
มีความรับผิดชอบสูง อย่างท่ีคุณยายเจ้าของร้านให้เช่าวีซีดีในกัมพูชาบรรยายถึงพระเอกในเร่ือง 
คิวบิก ท่ีตอบสนองแรงปรารถนาความเป็นชายในอดุมคติของผู้หญิงชาวกมัพชูา เป็นภาพของผู้ชาย
ท่ีมีความเป็นชาย (masculinity) ท่ีชาวกมัพชูามองวา่ไมอ่าจจะหาได้ในละครซีรียส์เกาหลี หรือละคร
โทรทศัน์จากประเทศจีน สว่นหนึง่เป็นเพราะผู้ชมชาวกมัพชูากลา่วว่าผู้ชายในละครซีรียส์เกาหลีไม่มี
ความเป็นชายสมชาย ทัง้รูปร่างหน้าตาทรงผมท่ีเหมือนผู้หญิง และทัง้บทบาทการแสดงท่ีมกัรับบท
เป็นผู้ชายอ่อนโยน เป็นคนอ่อนไหวกบัความรู้สึก และพร้อมท่ีจะเสียสละทกุอย่างเพ่ือคนรัก (Chan 
and Wang, 2011: 294) 

ส าหรับผู้ชมชาวเวียดนาม ภาพของผู้หญิงดีในบทบาทแบบดัง้เดิมไม่ได้รับการกล่าวถึงใน
เชิงช่ืนชมเท่าไรนกั  แตบ่ทบาทของผู้หญิงท่ีตอบสนองแรงปรารถนาผู้ชมชาวเวียดนามซึ่งเป็นคนรุ่น
ใหม ่หรือคนมีการศกึษาก็คือ การเห็นผู้หญิงไทยในละครมีสิทธ์ิเลือกทางเดินชีวิตของตนเอง ท าตาม
ความฝันของตนเอง อย่าง อ้อมแอ้ม ในละครเร่ือง วุ่นนกั รักเต็มบ้าน71 ท่ีฝันอยากเป็นนกัเขียนบท
ละคร หรือมีอ านาจในการตดัสินใจได้อย่างอิสระ อย่างในละครเร่ือง แอบรักออนไลน์72 รวมทัง้
สามารถแบ่งแยกระหว่างภาระการงานในครอบครัวกับหน้าท่ีการงานนอกบ้าน ซึ่งเป็นสิ่งท่ีผู้หญิง
เวียดนามกล่าวว่าผู้หญิงไทยท่ีเห็นในละครนัน้มีสถานะดีกว่าผู้หญิงเวียดนามท่ีถูกกดดนัจากขนม
ธรรมเนียมของลัทธิขงจือ้ท่ีต้องให้ความส าคัญกับสามีและครอบครัวเหนือสิ่งอ่ืนใด ชีใ้ห้เห็นว่า 
จินตนาการข้ามพรมแดนผา่นการบริโภคละครไทย ในแง่บทบาทผู้หญิงในอดุมคติของชาวเวียดนาม

                                                      
70

 ดเูชิงอรรถ 53 น. 94 
71

 ดเูชิงอรรถ 27 น. 68 
72

 แอบรกัออนไลน์ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2558 ผลติโดยบริษัท ทอง เอ็นเตอร์เทนเม้นท์  จ ากัด  น า
แสดงโดย แอน ทองประสม ปีเตอร์ คอร์ป ไดเรนดลั ปริญ สภุารัตน์ และ คิมเบอร์ลี่ แอน เทียมศิริ เนือ้เร่ืองเก่ียวข้องกบัความรักและ
การแข่งขนัในอาชีพการงานของหนุ่มสาวสี่คนที่ท างานในบริษัทหลกัทรัพย์แหง่หนึ่ง 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%AD%E0%B8%99_%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%AA%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C_%E0%B8%84%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%9B_%E0%B9%84%E0%B8%94%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B8%B1%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%8D_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%9A%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%A5%E0%B8%B5_%E0%B9%81%E0%B8%AD%E0%B8%99_%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B4
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นัน้เป็นภาพผู้หญิงทนัสมยั ซึ่งเป็นสิ่งท่ีผู้หญิงเวียดนามอ้างอิงได้ เพราะแม้ระดบัความทนัสมยัจะ
ใกล้เคียงกัน แต่ผู้ หญิงเวียดนามมองว่าผู้ หญิงไทยก้าวหน้ากว่า มีอิสระกว่า ในขณะท่ีผู้ หญิง
เวียดนามไม่อ้างอิงภาพผู้หญิงทนัสมยัจากละครโทรทศัน์เกาหลี (อย่างน้อยในกลุ่มตวัอย่างท่ีผู้วิจยั
ศึกษา) ซึ่งอาจจะเป็นเพราะว่าภาพของผู้หญิงในละครเกาหลีนัน้เป็นภาพท่ีคล้ายคลึงกับผู้หญิง
เวียดนาม คืออยู่ใต้กฎระเบียบอนัเคร่งครัดของขนบธรรมเนียมแบบขงจือ้ท่ีให้คณุค่ากับครอบครัว 
สามีและลูกเหนือสิ่งอ่ืนใดเหมือน ๆ กัน การอ่านเพ่ือสะท้อนแรงปรารถนาเช่นนีส้อดคล้องกับงาน
ศึกษาหลาย ๆ ชิน้ท่ีชีใ้ห้เห็นว่า ผู้หญิงท่ีเป็นผู้ ชมหลักของละครโทรทัศน์มักจะรับสารท่ีเก่ียวกับ
บทบาทหน้าท่ีท่ีแตกต่างออกไปของผู้หญิงท่ีได้มาก และมีแนวโน้มท่ีจะตีความไปในทางท่ีเป็นการ
ปลดปล่อยตวัตนของผู้หญิง (ด ูStraubhaar, 1997; Kim, 2008) ในขณะเดียวกนัการอ่านเช่นนีก็้มี
เร่ืองของการอ่านข้ามวัฒนธรรมเข้ามาเก่ียวข้อง ในกระแสการไหลเวียนของส่ือข้ามพรมแดน
อยา่งเชน่ทกุวนันี ้เป็นไปได้วา่พืน้ท่ีส าหรับการปลดปลอ่ยตวัตนของผู้หญิง มีแนวโน้มท่ีจะมาจากส่ือ
ข้ามพรมแดนได้อยา่งมาก 

ส าหรับผู้หญิงไทใหญ่ในประเทศพมา่ ผู้วิจยัพบว่า ภาพความเป็นชายในอดุมคติของชาวไท
ใหญ่คือภาพของพระเอกท่ีเป็นนกับู๊  ตอ่สู้ เก่ง ๆ เอาชนะคาถาอาคม หรือความชัว่ร้ายของคนโกงได้
จากความเป็นชายในทางการตอ่สู้ของพระเอก73 ซึ่งอาจเป็นไปได้ว่า ภาพความเป็นชายในอุดมคติ
เช่นนีมี้ท่ีมาจากการท่ีผู้ชมชาวไทใหญ่มีสดัส่วนผู้ชายสูงกว่าผู้ชมในประเทศอ่ืน ๆ หรืออาจมาจาก
การท่ีชีวิตของชาวไทใหญ่ในชนบทนัน้ต้องเผชิญกบัความไม่มัน่คงปลอดภยัอยู่ตลอดเวลา การสู้ รบ
และความขัดแย้งระหว่างกองก าลังกู้ ชาติไทใหญ่กับทหารพม่าท่ีด าเนินมาตลอดหลายทศวรรษ 
บางครัง้ความขดัแย้งนีก็้ส่งผลให้ชาวไทใหญ่ต้องเผชิญกับการบงัคบัย้ายถ่ิน (forced relocation) 
และการบงัคับใช้แรงงานโดยทหารพม่า ความไม่มั่นคงในชีวิตเช่นนีอ้าจท าให้ผู้ ชมชาวไทใหญ่
แสวงหาภาพความเป็นชายแบบท่ีเข้มแข็ง เป็นนกัรบมากกวา่ชายแบบอบอุน่ ออ่นโยนกบัความรัก  

ส าหรับภาพของผู้หญิงในอดุมคตนิัน้ พบวา่ผู้หญิงชาวไทใหญ่ในปัจจบุนัไมอ้่างอิงกบัผู้ หญิง
ในบทบาทใดเป็นพิเศษ เม่ือผู้ วิจัยเก็บข้อมูลภาคสนามเร่ืองนีใ้นรัฐฉาน ประเทศพม่าในปี พ.ศ. 

                                                      
73

 ละครโทรทศัน์ที่โดง่ดงัมากในกลุม่ผู้ชมชาวไทใหญ่ในปี พ.ศ. 2553-2554 คือละครเร่ือง เธอกบัเขาและรกัของเรา ออกอากาศทาง
สถานีโทรทศัน์ชอ่ง 7 สร้างโดยบริษัท โพลีพลสั เอ็นเตอร์เทนเม้นท์ น าแสดงโดย อารักษ์ อมรศภุศิริ และเขมนิจ จามิกรณ์ เป็นเร่ืองราว
เก่ียวกบั แป้งร ่า หญิงสาวก าพร้าพอ่และแมต่กอยูใ่นความอปุการะของนกัธุรกิจใหญ่ที่หลงรักเธอ เม่ือทัง้สองเดินทางไปติดตอ่ธุรกิจที่
นครเซ่ียงไฮ้ แป้งร ่าได้พบกบั อ้ายเปา ชายหนุ่มคนไทยที่อาศยัในนครเซี่ยงไฮ้ที่ได้เข้ามาชว่ยเหลือเธอ อ้ายเปาเป็นเพื่อนของเธอตัง้แต่
วยัเด็กและเป็นรักฝังใจในวยัเด็ก ตอ่มาอ้ายเปาเดินทางกลบัมาเมืองไทยเพื่อสืบเร่ืองราวในอดีตของครอบครัว ภาพของอ้ายเปาใน
ละครเร่ืองนีเ้ป็นภาพของชายหนุ่มที่เก่งกาจในการตอ่สู้  พร้อมที่จะพิทกัษ์ดแูลนางเอกตลอดเวลา ละครเร่ืองนีเ้ป็นละครแนวโรแมน
ติกปนบู๊แอคชัน่ 



130 
 

2548-2549 พบว่าผู้ หญิงในอุดมคติของชาวไทใหญ่ในยุคสิบปีก่อน คือผู้ หญิงท่ีรับบทบาทโดย
นักแสดงอย่าง กบ สุวนันท์ คงยิ่ง หรือ แหม่ม คทัลียา แมคอินทอช ซึ่งเป็นภาพของ “เจ้าหญิง” 
นกัแสดงสองคนนีม้กัได้รับบทของผู้หญิงดี เรียบร้อย มีบคุลิกแบบนางเอก แตใ่นปัจจบุนัผู้ชมผู้หญิง
ชาวไทใหญ่ไม่ระบวุ่าช่ืนชอบบทบาทแบบไหนเป็นพิเศษ หรือช่ืนชอบนกัแสดงคนไหนเป็นพิเศษ ซึ่ง
อาจมาจากสองเหตผุลด้วยกนั เหตผุลท่ีหนึ่งอาจเป็นเพราะว่า นกัแสดงหญิงของไทยในปัจจบุนัมกั
ได้รับบทบาทท่ีเปล่ียนไปตลอด รวมทัง้มีนักแสดงหน้าใหม่ ๆ เข้ามาตลอดเวลา ซึ่งหากมองจาก
รูปแบบการเสพละครโทรทศัน์ของชาวไทใหญ่ท่ีนิยมเปล่ียนช่ือนกัแสดงและคงช่ือนัน้ไว้ตลอดในทกุ
เร่ือง ซึ่งก็คือการเปล่ียน “ความห่าง” ให้กลายเป็น “ความใกล้” เพ่ือให้นกัแสดงคนนัน้กลายเป็นคน
คุ้นเคย เป็น “เขียวยุ้ม” (สวุนนัท์ คงยิ่ง) ท่ีคุ้นเคยในทกุ ๆ เร่ืองท่ีเธอแสดง หรือเป็น “เหวเงิน” (พชัรา
ภา ไชยเชือ้) เป็น “จ๋อมเหลือน” (ศรราม เทพพิทกัษ์) ในทุก ๆ เร่ือง ซึ่งก็คือการเสพการแสดงแบบ
มหรสพ แบบลิเก โนราห์ หรือหนงัตะลงุท่ีผู้ชมคุ้นเคยกบันกัแสดง และผู้แสดงก็จะรับบทบาทเดิม ๆ 
อยู่ตลอด จะเห็นว่าได้ว่าผู้ ชมชาวไทใหญ่จะช่ืนชอบนักแสดงท่ีแสดงบทเดิม ๆ ตลอด คือคงภาพ
ความเป็นผู้หญิงแบบนางเอกไว้ตลอด เหมือนกบัท่ีผู้ชายก็จะต้องคงภาพความเป็นชายไว้ตลอด แต่
ในปัจจุบนั ผู้หญิงไทใหญ่ดเูหมือนจะไม่เหลือนกัแสดงท่ีคงภาพความเป็นนางเอกแบบเดิม ๆ ไว้ให้
อ้างอิงอีกตอ่ไป เพราะนางเอกหลาย ๆ คนหนัมาเล่นบทร้าย หรือไม่ก็รับบทบาทท่ีแตกตา่งไปในแต่
ละเร่ืองท่ีแสดง เหตผุลท่ีสองของการไม่อ้างอิงกบัผู้หญิงในบทบาทใดเป็นพิเศษนัน้ อาจมองได้ว่า
ผู้หญิงไทใหญ่ตีความความทันสมัยของผู้หญิงไทยเกินระดับการอ้างอิง  ผู้ ชมชาวไทใหญ่มักจะ
กลา่ววา่ผู้หญิงไทยชอบ ‚นุ่งป๊อด ๆ‛ หมายถึงนุ่งกระโปรงสัน้ ใส่เสือ้สายเด่ียวหรือเปิดอก ซึ่งถือเป็น
การเปิดเผยรูปร่างอนัเป็นพฤตกิรรมท่ีไม่เรียบร้อยท่ีหญิงสาวชาวไทใหญ่ไม่ควรท า ในขณะท่ีผู้ มีอายุ
มากหน่อยมักจะบอกว่าผู้ หญิงไทยแต่งแล้วน่าดู เพราะเป็นคนไทย ไม่ใช่ผู้หญิงของเรา ถ้าเป็น
ผู้หญิงไทใหญ่แตง่แบบนีก็้ไม่น่าดแูละไม่เหมาะสม ในแง่ของหน้าท่ีการงาน การเลือกก าหนดชะตา
ชีวิตตนเองของผู้หญิงในละครไทย ผู้หญิงไทใหญ่ก็มองว่าพ้นไปจากความใฝ่ฝันของพวกเธอ ซึ่งมี
ทางเลือกเพียงแคก่ารอพยพข้ามพรมแดนมาขายแรงงานในประเทศไทยเท่านัน้ พวกเธอไม่สามารถ
ใฝ่ฝันถึงหน้าท่ีการงานในออฟฟิศอนัทนัสมยัเหมือนดงัท่ีเห็นในละคร 

น่าสนใจท่ีว่าการอ่านอุดมการณ์ความทนัสมัยในละครโทรทัศน์ไทยของชาวไทใหญ่นัน้มี
ความสลบัซบัซ้อนเกินระดบัของการตีความอยา่งผิวเผิน ในแง่หนึ่งชาวไทใหญ่ช่ืนชอบความทนัสมยั
ในด้านความเจริญทางวตัถ ุความอดุมสมบรูณ์พร่ังพร้อมของความเป็นเมือง และความสวยงามใน
รูปร่างหน้าตาและการแต่งกายท่ีทนัสมยัของดารานกัแสดงไทย ในขณะเดียวกันชาวไทใหญ่กลับ
รู้สึกว่าไม่สามารถอ้างอิงกับความทนัสมยัเช่นนีไ้ด้ในระดบัของแรงปรารถนาบทบาทผู้หญิงในอดุม
คต ิทัง้นีม้ิได้หมายความวา่ผู้หญิงไทใหญ่จะไม่บริโภคละครไทยในความหมายของการใฝ่ฝันถึงชาย
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หนุ่มหล่อรวยและแสนดี หรือความรักอันแสนบริสุทธ์ิเฉกเช่นในละคร แต่ในระดบัของการอ้างอิง
แบบสอ่งสะท้อนย้อนดตูวั (reflexivity) ท่ีส่ือมีอิทธิพลในการให้กรอบแนวทางว่า “ฉัน” เป็นใคร “ฉัน” 
มีต าแหน่งแห่งท่ีอยู่ท่ีไหนในโลก “ฉัน” ควรชอบหรือไม่ชอบอะไร “ฉัน” ควรหรืออาจมีความเช่ือ 
คา่นิยม ทศันคตอิยา่งไร (Morreale, 2003)  รวมถึงการตีความการกระท าของตวัละครในลกัษณะท่ี
เปิดทางเลือกกับชีวิตแก่พวกเธอ ผู้ วิจยัไม่พบว่าผู้หญิงไทใหญ่อ้างอิงกับบทบาทผู้หญิงในแบบใด
เป็นพิเศษ ซึ่งหากวิเคราะห์ในภาพรวมแล้ว การอ่านสารจากละครโทรทศัน์นัน้ ไม่สามารถจะมอง
อย่างแยกขาดจากบริบททางสงัคมและวฒันธรรมของผู้อ่าน แม้การตีความละครไทยท่ีแตกตา่งกัน
จะขึน้อยู่กับเพศ วยั และการศึกษาท่ีแตกต่าง แต่บริบททางสงัคม เศรษฐกิจ การเมืองของแต่ละ
ประเทศก็ส่งผลให้การตีความหมายในภาพรวม (collective reading) แตกตา่งกนัออกไปด้วย และ
การใช้ละครเพ่ือตอบสนองแรงปรารถนาท่ีไม่อาจได้มาหรือส่องสะท้อนตวัเองก็แตกตา่งกนัไปในแต่
ละบริบทของสังคม ผู้ ชมชาวเวียดนามท่ีอาจกล่าวได้ว่ามาจากระดบัความทนัสมยัท่ีใกล้เคียงกับ
ประเทศไทย จะอ้างอิงแบบส่องสะท้อนย้อนดตูวัเองผ่านละครไทยในแง่ของบทบาทผู้หญิงท่ีขาด
หายไปในสงัคมเวียดนามภายใต้อุดมการณ์แบบขงจือ้ คือผู้หญิงท่ีเป็นอิสระจากภาระผูกพนัของ
ครอบครัว ในขณะท่ีผู้หญิงกัมพูชาถือเป็นกลุ่มท่ีถอดรหัสบทบาทผู้ หญิงได้ตรงกับท่ีสิ่งท่ีผู้ สร้าง
ต้องการจะส่งได้มากท่ีสุด คือช่ืนชมกับบทบาทความเป็นแม่และความเป็นเมียของผู้หญิงในละคร
ไทย จึงอาจกล่าวได้ว่า ผู้หญิงกัมพูชาส่องสะท้อนละครกับตวัเองภายใต้อุดมการณ์ชายเป็นใหญ่
และอุดมการณ์ความรักได้ตรงกับสารท่ีผู้ สร้างใส่รหัสไว้ จนเรียกได้ว่าแทบจะไม่มีระยะห่างของ
พรมแดนอยู่เลย ส่วนผู้หญิงไทใหญ่นัน้ไม่ส่องสะท้อนกับบทบาทผู้หญิงทนัสมยัในละครไทย ซึ่งก็
อาจเป็นเพราะความทนัสมยันัน้อาจเกินระดบัของการสอ่งสะท้อนหรืออ้างอิงก็เป็นได้  

จากท่ีกล่าวมาแล้วก็อาจสรุปได้ว่าแนวคิดของส านกัแฟรงเฟริต์นัน้มองผู้บริโภคแบบเป็น
เหย่ือแต่เพียงแง่มุมเดียว แม้ว่าละครไทยจะมีลกัษณะ “ร้อยเนือ้ท านองเดียว” หรือพล็อตเดียวกัน
หมด และแม้ความบันเทิงแบบง่าย ๆ ท่ีละครโทรทัศน์ไทยท าอยู่ทุกวันนีคื้อ จะช่วยให้คนในบาง
สังคม (รวมทัง้สังคมไทยด้วย) หลีกหนีไปจากภาระหน้าท่ีการงานได้ชั่วครัง้ชั่วคราว ช่วยสร้าง
จินตนาการแบบท่ีอยากเป็น ตอบสนองแรงปรารถนาท่ีไม่อาจได้มา  แต่จากการแปลความหมาย
ละครไทยของผู้บริโภคในประเทศกัมพูชาและพม่า จะเห็นได้ว่าผู้บริโภคมิได้อ่านสารแบบร้อยเนือ้
ท านองเดียว หรืออ่านสารตรงตามรหสัท่ีผู้สร้างต้องการส่งเสมอไป ผู้ชมข้ามพรมแดนจากทัง้สาม
ประเทศชีใ้ห้เห็นถึงการเลือกรับสาร แปล หรือให้ความหมายสารท่ีแตกต่างออกไปหรือเหมือนกบัท่ี
ผู้สร้างต้องการสง่ ขึน้อยูก่บัเง่ือนไขของบคุคลและบริบททางสงัคมและวฒันธรรมของแตล่ะสงัคม 
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5.3 อ่านความเป็นไทยในสังคมข้ามพรมแดน 

 ละครไทยนัน้สร้างขึน้เพ่ือให้ผู้ บริโภคในประเทศ ผ่านการปรับตัวตลอดช่วงเวลาหลาย
ทศวรรษ เพ่ือให้สอดคล้องกบัรสนิยมของผู้ชมในประเทศ ผู้ผลิตละครไทยมองตลาดตา่งประเทศเป็น
เพียงผลพลอยได้ ซึ่งเป็นสิ่งท่ีไม่เหมือนกับวัฒนธรรม K-Pop ของเกาหลีใต้ ท่ีเน้นการผลิตเพ่ือ
สง่ออก จึงมีความพยายามจะสร้าง ‚ความเป็นเอเชีย‛ ในระบบการผลิต   เน้นการผลิตละครท่ีท าให้
คนเอเชียรู้สึกเป็นเจ้าของด้วย (Ubonrat, 2010) ความน่าสนใจของการท่ีละครไทยในยคุปัจจบุนัท่ี
สร้างขึน้เพ่ือให้คนไทยชมแต่กลบัมีผู้ชมในต่างประเทศเพิ่มมากขึน้ ผู้ชมเหล่านีบ้ริโภค “ความเป็น
ไทย” ในละครโทรทศัน์ไทยอย่างไร หรือมีการแปลงสารท่ีอยู่ในละครไทยเพ่ือให้เข้ากบัรสนิยมท่ีวาง
อยูบ่นพืน้ฐานทางด้านสงัคม เศรษฐกิจ การเมืองของพวกเขาอยา่งไร  

 ส าหรับชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า ดงัท่ีกล่าวไปแล้วว่า ผู้ชมชาวไทใหญ่มองความเป็นไทย
ผ่านอุดมการณ์ความทนัสมยั ซึ่งแสดงออกมาให้เห็นจากสภาพความทนัสมยัของสภาพบ้านเรือน 
ชีวิตความเป็นอยู่ รูปแบบการด ารงชีวิต และอาชีพ ซึ่งไม่ใช่สิ่งท่ีชาวไทใหญ่ในชนบทพบเห็นได้ใน
ชีวิตประจ าวนั ความเป็นไทยนีเ้ป็นทัง้ไทยท่ีใกล้ชิดและห่างไกล ใกล้ชิดเพราะมาจากฐานวฒันธรรม
ท่ีใกล้เคียงกัน ดังท่ีแม่เฒ่าชาวไทใหญ่คนหนึ่งกล่าวเปรียบเทียบละครโทรทัศน์ของไทยกับ
ตา่งประเทศวา่  

 “กาฝร่ัง (หนงัฝร่ังหรือภาพยนตร์จากตะวนัตก) แม่เฒ่าไม่ชอบดเูลย เพราะหยาบ บทรักก็
 หยาบโลน ‘กากะลา’ (หนงัอินเดีย) ยิ่งแล้วเข้าไปใหญ่ เต้นระบ าตลอดเร่ือง แตง่ตวัก็โป๊มาก 
 ๆ โดยเฉพาะทา่เต้น แมเ่ฒา่ไมช่อบเอาเลย  เพราะทัง้ลอยหน้าลอยตา ยกัย้ายส่ายสะโพก  ดู
 แล้วหยาบและทะลึ่งมาก ชอบดกูาไทย (ละครไทย) เพราะฝ่ิงเง่ฝ่ิงทุง (วฒันธรรม) เหมือน
 ของเรา”  

 แม่เฒ่ายงักล่าวอีกว่า ชอบดลูะครจกัร์ ๆ วงศ์ ๆ เพราะเนือ้หาใกล้เคียงกับต านานพืน้บ้าน
ของไทใหญ่ แม่เฒ่ายกตวัอย่างละครจักร์ ๆ วงศ์ ๆ อย่างปลาบู่ทอง แก้วหน้าม้า หรือสงัข์ทอง  ท่ี
เสนอภาพชีวิตในชนบทท่ีคล้ายคลงึกบัในรัฐฉาน ประเทศพมา่ 

 นอกจากความใกล้ชิดจะมาจากรากฐานทางวัฒนธรรมแล้ว ความใกล้ชิดยังมาจาก
ความรู้สึกเป็นพ่ีน้องร่วมเชือ้ชาติระหว่างไทใหญ่กับไทย ซึ่งท าให้การบริโภคละครไทยของชาวไท
ใหญ่นัน้มีความซบัซ้อนในแง่ท่ีมีทัง้ความใกล้ชิดและความห่าง เป็น “ตวัเอง” (self)  เพราะได้เปล่ียน
ทกุอยา่งให้เป็นไทใหญ่ ทัง้เสียงพดู ช่ือนกัแสดง และเพลงประกอบละคร ในขณะเดียวกนัก็เป็น  ‚คน
อ่ืน” (other) ท่ีทนัสมยักว่า เป็นคนอ่ืนท่ีชาวไทใหญ่อยากไปถึง สามารถอ้างอิงความปรารถนาของ
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ความทนัสมยันัน้ได้ เพราะคนอ่ืนนัน้ไม่ใช่คนอ่ืนไกล (ไม่ใช่อินเดีย ไม่ใช่ฝร่ังตะวนัตก และท่ีส าคญั
ไม่ใช่พม่า) แต่เป็นพ่ีน้องกนั  ความเป็นไทยท่ีปรากฏอยู่ในละครโทรทศัน์ไทยเม่ือถูกเสพโดยชาวไท
ใหญ่มนัจึงกลายเป็น “ความเป็นไท” ท าให้การบริโภคนีเ้ป็นทัง้ตวัเองและคนอ่ืนในเวลาเดียวกนั น่ี
เป็นความซับซ้อนยอกย้อนของการบริโภคท่ีการไหลของวัฒนธรรมข้ามพรมแดนเป็นตวัสร้างให้
เกิดขึน้ 

 ส าหรับผู้ ชมชาวพม่า ท่ีช่ืนชอบละครผีท่ีได้รับการแพร่ภาพออกอากาศทางช่องโทรทัศน์ 
Myawaddy  ความเป็นไทยท่ีผู้ชมชาวพมา่อา่นผา่นละครแนวผีนัน้อาจเป็นความเป็นไทยท่ีเช่ือมโยง
กับอุดมการณ์ความเป็นพุทธกับผีท่ีอยู่ร่วมกันก็เป็นได้ ความเช่ือเร่ืองภูตผีวิญญาณ คาถาอาคม 
อ านาจเหนือธรรมชาติเป็นสิ่งท่ีอยู่คู่กับสังคมไทยและสังคมพม่ามาเนิ่นนาน ภายใต้เร่ืองราวท่ี
น าเสนอผ่านไสยศาสตร์ เร่ืองภูติผีวิญญาณนัน้ ละครผีแทบทุกเร่ืองล้วนแต่พยายามถ่ายทอด
อดุมการณ์พทุธศาสนาในด้านความเช่ือเร่ืองภพกรรม อดีตชาติ การเวียนว่ายตายเกิด กฎแห่งกรรม
และแนวคิดเร่ืองการให้อภัย อุดมการณ์แบบพทุธกบัผีจึงสะท้อนความเป็นไทยท่ีชาวพม่ามองว่ามี
ร่วมกนัในทางวฒันธรรมของไทยกบัพมา่ 

 ส าหรับผู้ชมในประเทศกมัพชูา “ความเป็นไทย” ท่ีชาวกัมพชูาให้ความหมายสะท้อนอยู่ใน
อดุมการณ์ความทนัสมยัด้วยเชน่กนั ผู้ชมชาวกมัพชูามองวา่ประเทศไทยท่ีเห็นในละครโทรทศัน์นัน้มี
แตค่วามเจริญทางวตัถ ุบ้านเมืองทนัสมยั เมืองไทยมีแตธุ่รกิจใหญ่โตรุ่งเรือง ในขณะท่ีคนกมัพชูาชัน้
ล่างต้องการอพยพมาหางานท าในเมืองไทยเพราะเมืองไทยเจริญกว่าประเทศกมัพชูา คนชัน้กลาง
ต้องการมาท่องเท่ียวเพ่ือสมัผสัความเจริญ ความสวยงามของประเทศไทยเหมือนท่ีเห็นในโทรทศัน์ 
นอกจากนีผู้้ ชม (ชนชัน้กลาง) ยังกล่าวว่าความทนัสมยัท่ีเห็นในละครไทยท าให้ได้แนวคิดไปใช้ใน
การจัดอาหาร การจัดโต๊ะรับประทานอาหาร การตกแต่งบ้านเรือน รวมทัง้ได้ตามแฟชั่นใหม่ ๆ ท่ี
ทนัสมยัของนกัแสดงไทย 

นอกจากนีแ้ล้ว ชาวกมัพชูายงัตีความความเป็นไทยในแง่ของอดุมการณ์ศาสนาและแนวคิด
เร่ืองศีลธรรม   ผู้ ชมชาวกัมพูชาจะกล่าวตรงกันว่าละครไทยมีการสอนเร่ืองศีลธรรมสูง ผู้ ชมชาว
กมัพชูาคนหนึง่กลา่ววา่ “ละครไทยชว่ยอบรมทกุอยา่ง ท าให้เรารู้วา่อะไรดีไมดี่” ในขณะท่ีผู้ชมอีกคน
หนึ่งกล่าวว่าละครไทยให้ค าสอนในแง่ของบทบาทแม่ท่ีดี ลูกท่ีดี หรือภรรยาท่ีดีในสงัคมสมยัใหม ่
สาเรธ เจ้าของร้านขายเสือ้ผ้าย่านศนูย์การค้าในกรุงพนมเปญ ยกตวัอย่างบทบาทความเป็นแม่ของ
ตวัละครท่ีช่ือ ‚ล ายอง‛ ในละครเร่ือง ทองเนือ้เก้า74 วา่ 

                                                      
74

 ดเูชิงอรรถ 55 น. 95 
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‚ละครเร่ืองนีมี้เนือ้หาดี ท าให้เรานึกถึงว่า แม่ควรจะสัง่สอนลูกอย่างไร ในเร่ืองนีแ้ม่ติดสรุา 
ไม่ท างาน ขณะท่ีลูกน่าสงสารท่ีสุด แต่ก็ยังมีความกตญัํู ผมชอบความกตญัํูของลูก 
ชอบเพลงประกอบละคร ซึง่เป็นค าสอนท่ีดีมาก‛ 

 ผู้ชมชาวกมัพชูาหลาย ๆ คนยกตวัอย่างค าสอนเร่ืองศีลธรรมในแง่ของความกตญัํูตอ่ผู้ มี
พระคณุ (ละครเร่ือง ทองเนือ้เก้า) ความซ่ือสตัย์ตอ่ตนเองและผู้ อ่ืน (ละครเร่ือง อย่าลืมฉนั และ สามี
ตีตรา) การรู้จกัให้อภยั (ละครเร่ือง สามีตีตรา) การด ารงตนในพืน้ฐานความถกูต้อง ด ารงตนเป็นคน
ดี (ละครเร่ือง อย่าลืมฉนั) นอกจากนีผู้้ชมยงัพบว่าละครไทยแทบทกุเร่ืองสอนเร่ืองผลของกรรม คน
ไมดี่ในท้ายท่ีสดุก็จะต้องได้รับผลตอบแทน หรือหากคนไม่ดีไม่ถกูลงโทษ แตใ่นท้ายท่ีสดุคนเหล่านัน้
ก็จะกลบัตวักลบัใจได้ คติทางศีลธรรมท่ีปรากฏให้เห็นอย่างชดัเจนในละครไทยนัน้สอดคล้องกบัค า
สอนในศาสนาพทุธท่ีผู้ชมในประเทศกมัพชูายดึถืออยูแ่ล้ว  

 ส าหรับผู้ชมชาวเวียดนาม ซึ่งเป็นแฟนละครโทรทศัน์จากประเทศเกาหลีใต้มาเนิ่นนาน ชาว
เวียดนามหลายคนมองความเป็นไทยท่ีปรากฏในละครโทรทศัน์ไทยจากอดุมการณ์พทุธศาสนา ผู้ชม
ชาวเวียดนามกล่าวว่ามองเห็นอุดมการณ์ทางพุทธศาสนาชัดเจนมากในละครไทยท่ีแบ่งแยกตวั
ละครเป็นสองฝ่ายระหว่างคนดีกบัคนไม่ดีอย่างชดัเจน ละครไทยจะต้องสร้างผู้ ร้ายหรือตวัอิจฉาท่ีมี
หน้าท่ีคอยขดัขวางความรักของพระเอกกบันางเอก ซึ่งผู้ชมชาวเวียดนามบางคนก็ชอบท่ีมีผู้ ร้ายหรือ
ตวัอิจฉาเพราะท าให้โครงเร่ืองมีจุดหักมุม มีความต่ืนเต้นเร้าอารมณ์ ในขณะท่ีบางคนกล่าวว่าไม่
ชอบ เพราะตวัอิจฉามกัจะแสดงแบบเกินจริง นอกจากนีล้ะครไทยมกัจะด าเนินเร่ืองแบบให้คนไม่ดี
ต้องพ่ายแพ้หรือจบชีวิตแบบเลวร้าย เม่ือเปรียบเทียบละครไทยกบัละครเกาหลีแล้ว ชาวเวียดนาม
หลายคนมองวา่ตวัละครของเกาหลีนัน้จะไม่ใช่คนดีหรือคนเลวแบบขาวกบัด าไปเสียหมด แต่ทกุคน
จะมีความซับซ้อนในจิตใจ และส่วนใหญ่ฉากสุดท้ายหากเป็นคนท่ีไม่ดีก็จะถูกลงโทษผ่าน
กระบวนการของรัฐ ต้องติดคกุเพ่ือชดใช้การกระท าผิด ในขณะท่ีในละครไทยนัน้คนร้ายจะต้องตาย
ไป ขณะท่ีคนดีมักจะได้รับสิ่งท่ีดีตอบแทน  ซึ่งหากวิเคราะห์ไปแล้วก็เป็นเร่ืองของการลงโทษทาง
ศาสนา หรือการลงโทษทางสังคม ท่ีชาวเวียดนามบางคนรับรู้และช่ืนชอบมากกว่าการพึ่งพา
กฎหมายท่ีไม่รู้ว่าเม่ือไรคนร้ายจะถูกจับตวัมาลงโทษ นบัว่าละครไทยให้ค าตอบทางจิตใจส าหรับ
ผู้ชมชาวเวียดนามบางกลุม่ได้มากกวา่การพึง่พากฎหมายของรัฐ 

นอกจากนีผู้้ชมชาวเวียดนามจะกล่าวตรงกนัว่า ละครไทยนัน้มีการน าเสนอเร่ืองชนชัน้ทาง
สงัคมค่อนข้างมาก ซึ่งผู้ ชมชาวเวียดนามใช้ค าว่า “ศกัดินา” หรือ Feudalism ซึ่งตีความถึงการให้
ความส าคญักบัชาตกิ าเนิด ยศถาบรรดาศกัดิ์ท่ีมาพร้อมชาติก าเนิด ผู้ชมชาวเวียดนามบางคนกล่าว
ว่า ลูกคนรวยคนชัน้สูงมาจากต้นตระกูลท่ีดีมกัจะนิสยัไม่ดี ชอบดถููกคนท่ีมีชาติก าเนิดต ่าต้อยกว่า 
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นอกจากนีใ้นละครไทยก็ยังมักปรากฏภาพคนรับใช้ ซึ่งเป็นสิ่งท่ีขาดหายไปในสังคมเวียดนาม 
อยา่งไรก็ตาม ไมพ่บวา่ผู้ชมชาวเวียดนามอา่นอดุมการณ์ชนชัน้ในละครไทยแบบสอดประสานไปกบั
อุดมการณ์ความรัก กล่าวคือ ในละครไทยนัน้อุดมการณ์ความรักมกัจะถูกใช้เพ่ือต่อสู้หรือหกัล้าง
อดุมการณ์ชนชัน้อยู่เสมอ ความสมัพนัธ์ต่างชนชัน้จะถกูก้าวข้ามด้วยความรักเสมอ การอ่านความ
เป็นไทยผ่านอุดมการณ์ชนชัน้นีอ้าจมองได้ว่าเป็นการอ่านแบบ “ส่องสะท้อน” (reflexivity) คือการ
สะท้อนย้อนกลบัไปในสงัคมของตนเอง จริงอยู่ท่ีว่าสงัคมเวียดนามก็มีเร่ืองของชนชัน้ มีคนรวยเกิด
ใหม่เพิ่มขึน้อย่างมาก แต่พืน้ฐานจากสังคมนิยมท่ียังคงมีอยู่ ท าให้คนเวียดนามรู้สึกว่าสังคม
เวียดนามไมมี่เร่ืองของชนชัน้มากเหมือนท่ีได้พบเห็นในละครไทย และเม่ือถามว่าได้เห็นภาพของชน
ชัน้ท่ีแสดงออกในละครไทยแล้วรู้สึกอย่างไร ผู้ชมชาวเวียดนามไม่ได้ระบวุ่าชอบหรือไม่ชอบ กล่าว
แตเ่พียงวา่ท าให้เข้าใจสงัคมไทยมากขึน้ 

นอกเหนือจากนัน้ คนเวียดนามก็จะกล่าวว่าละครไทยฉายภาพวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกับ
วฒันธรรมเวียดนามค่อนข้างมาก ซึ่งเป็นสิ่งดึงดดูชวนให้สนใจ อย่างเช่น ในซีรียส์เร่ือง ฮอร์โมนส์ 
วยัวา้วุ่น ก็จะเห็นภาพของเดก็นกัเรียนท่ีถกูพกัการเรียน ซึ่งในเวียดนามจะไม่มีการพกัการเรียน หรือ
มีประเพณีตา่ง ๆ ท่ีน่าสนใจ เช่น ประเพณีไหว้ครู พิธีแตง่งานท่ีแตกตา่งกบัของเวียดนาม สิ่งเหล่านี ้
พบเห็นได้ในละครไทย ในแง่ของความสมัพนัธ์ระหวา่งบคุคล หรือบทบาทของปัจเจกบคุคลในสงัคม
ก็เป็นสิ่งท่ีได้รับการแปลความหมายเช่นกัน ผู้ชมชาวเวียดนามช่ืนชอบเป็นพิเศษกับการเคารพเช่ือ
ฟังผู้ ใหญ่ การเคารพผู้อาวุโส และเห็นว่าคนไทยมีความสภุาพ ชาวเวียดนามจะช่ืนชอบธรรมเนียม
การไหว้ทกัทายหรือแสดงความเคารพกนัของคนไทยเป็นพิเศษ 

กรณีของเวียดนามนัน้น่าสนใจท่ีว่าวัยรุ่นชาวเวียดนามนิยมชมชอบการเสนอมุมมองของ
เพศ        ท่ีสามในละครไทยเป็นอนัดบัต้น ๆ ของเหตผุลท่ีชอบละครไทย ทัง้นีป้ระเด็นเร่ืองเพศท่ีสาม
หรือความรักของเพศเดียวกันก าลงัอยู่ในความสนใจของสงัคมชาวเวียดนามอย่างมาก ละครไทยท่ี
พดูเร่ืองนีอ้ย่างเปิดเผย อย่างเช่น ซีรียส์เร่ือง ฮอร์โมนส์ วยัว้าวุ่น ซึ่งได้รับความสนใจอย่างมากจาก
ผู้ชมวยัรุ่นชาวเวียดนาม เม่ือสอบถามผู้ชมวยัรุ่นจ านวนหนึ่งว่าช่ืนชอบตวัละครใดในซีรียส์เร่ืองนี ้
หลายคนกล่าวว่าชอบบทบาทของคู่รักเพศเดียวกันในเร่ือง นอกจากนีภ้าพยนตร์ไทยท่ีเก่ียวกับ
เร่ืองราวความรักเพศเดียวกัน หรือเร่ืองของเพศท่ีสามจะได้รับความสนใจอย่างมาก ท่ีผ่านมา
เว็บไซตอ์ยา่ง siamovies มีการเชิญผู้ก ากบัและนกัแสดงจากภาพยนตร์เร่ือง My Bromance ท่ีมีช่ือ
ในภาษาไทยว่า ‚พีช่าย‛ ออกฉายในปี พ.ศ. 2557 โดยเป็นเร่ืองราวความรักของคูรั่กวยัรุ่นชายสอง
คน ไปพูดคยุกับแฟนคลบัและจดัฉายภาพยนตร์เร่ืองนีร้อบพิเศษท่ีนครโฮจิมินห์อีกด้วย ทัง้นีผู้้ ชม
ส่วนใหญ่มองว่าสังคมไทยเป็นสังคมท่ีเปิดเผยอย่างมากในเร่ืองดงักล่าว ซึ่งเม่ือเปรียบเทียบกับ
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สงัคมเวียดนามท่ีอยู่ใต้ระบอบสงัคมนิยมแล้ว ประเด็นเร่ืองเพศท่ีสาม หรือรักระหว่างเพศเดียวกัน
เป็นเร่ืองท่ีถกูปิดกัน้มาโดยตลอด  

จะเห็นได้วา่ผู้ชมมีการอา่น “ความเป็นไทย” ในละครโทรทศัน์ไทยแบบเช่ือมโยงกบัต าแหน่ง
แห่งท่ี หรือบทบาทของตวัเองในสงัคม ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองของวฒันธรรมท่ีแตกต่าง เร่ืองอุดมการณ์
ศาสนา อุดมการณ์ศีลธรรม อุดมการณ์ความทันสมัย หรือบทบาทของหญิงชาย บทบาทใน
ครอบครัว แตก่ารท่ีจะบอกว่าผู้ชมในแตล่ะประเทศมีการก่อรูปของรสนิยมแบบใหม่ ซึ่งเป็นรสนิยม
แบบ “ไทย” ขึน้มาหรือยังนัน้ อาจจะยังไม่สามารถสร้างเป็นข้อสรุปได้แน่ชัด ในกรณีของผู้ชมใน
ประเทศพม่า ผู้ชมท่ีอาศยัอยู่ในรัฐท่ีมีพรมแดนติดกบัประเทศไทย แน่นอนท่ีว่าการบริโภคละครไทย
บ่งบอกถึงรสนิยมท่ีแตกต่างจากรสนิยมแบบของพม่า ผู้คนท่ีนิยมชมชอบละครไทยอาจผูกโยงอตั
ลกัษณ์ของตนเข้ากับความเป็นไทย หรือประเทศไทยมากกว่าอตัลกัษณ์แบบพม่า ซึ่งก็อาจเกิดขึน้
จากเหตุผลทางการเมืองของการต่อต้านรัฐพม่าด้วยเช่นกัน ในกรณีของประเทศกัมพูชานัน้ ส่ือ
บนัเทิงไทยสามารถเข้าไปยึดครองพืน้ท่ีได้ง่าย เน่ืองจากการท่ีส่ือโทรทัศน์ในประเทศกัมพูชาอยู่
ภายใต้การควบคมุของรัฐอยา่งสงู ประกอบกบัขาดเงินทนุสนบัสนนุท่ีเพียงพอ ท าให้ไม่สามารถผลิต
รายการเองได้ ดงันัน้หนทางท่ีคนในประเทศกมัพชูาจะสามารถเสพส่ือบนัเทิงได้ง่ายท่ีสดุก็คือ การ
ดงึส่ือส าเร็จรูปท่ีอยู่ในประเทศไทยมาออกอากาศซ า้ในประเทศตวัเอง หรือเสพส่ือไทยจากช่องทาง
แบบไมเ่ป็นทางการ เช่นจากวีซีดีหรือดีวีดีละครไทยพากย์เสียงเขมร สิ่งท่ีตามมาหลงัผู้ชมได้เสพส่ือ
เหล่านีอ้ย่างต่อเน่ืองหลาย ๆ ปีคือเกิดความเคยชินจนสร้างรสนิยมแบบหนึ่งท่ีแตกต่างไปจาก
รสนิยมฉบบัทางการขึน้มาได้ การก่อรูปของรสนิยมแบบ “ไทย” เน่ืองจากบริโภคละครไทยมาเป็น
เวลานานเช่นนี ้น่าจะเป็นเหตผุลท่ีท าให้ผู้ชมชาวกมัพชูาถอดรหสัสารท่ีผู้สร้างละครไทยต้องการจะ
ส่งได้ตรงตามการเข้ารหสัแทบทกุประการ ไม่ว่าจะเป็นรหสัเร่ืองศีลธรรม รหสัเร่ืองอดุมการณ์พุทธ
ศาสนา อดุมการณ์ความรัก หรือรหสัเร่ืองของบทบาทหญิงชายในอดุมคติ ส าหรับประเทศเวียดนาม 
ความนิยมชมชอบในการเสนอมุมมองของเพศท่ีสามในละครไทย จะสามารถก่อรูปขึน้เป็นรสนิยม
ใหม่ ท่ีท้าทายอุดมการณ์หญิงชายแบบเดิม ๆ ของรัฐเวียดนามได้หรือไม่ คงไม่สามารถสรุปได้ใน
ชว่งเวลาอนัใกล้  

 

5.4 ละครกับการสร้างความเป็นภูมิภาค (regionalization) 

กระแสความนิยมละครไทย แม้จะยงัไม่เรียกว่าเป็นคล่ืนท่ีรุนแรงเหมือนกระแส K-Pop จาก
ประเทศเกาหลีใต้ แตห่ากกล่าวเฉพาะในภูมิภาคอาเซียนตอนบน รวมถึงประเทศจีนด้วยแล้ว ก็นบั
ได้วา่ละครไทยก าลงัเป็นคล่ืนลกูใหม่ท่ีเร่ิมก้าวเข้ามาเป็นทางเลือกเม่ือกระแสละครเกาหลีเร่ิมอ่ิมตวั 
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ความนิยมในละครไทยในกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้านนีจ้ะส่งผลต่อความสมัพนัธ์ทางสงัคม วฒันธรรม 
การเมืองอย่างไร และกระแสละครไทยจะเข้าไปมีส่วนสร้างความรู้สึกใกล้ชิดหรือเป็นพวกเดียวกัน 
เป็น “อาเซียนร่วมสมยั” ได้มากน้อยเพียงใด  

ดงัท่ีได้กล่าวไปแล้วว่าละครโทรทศัน์ไทยไม่ได้เพียงแตส่่งสารเพียงเพ่ือเป็นพืน้ท่ีสร้างความ
บนัเทิงเท่านัน้ แต่ยังสร้างการเช่ือมโยงข้ามพรมแดนอีกด้วย ผลท่ีตามมาคือ แรงผลกัดนัทางด้าน
เศรษฐกิจท่ีหลากหลาย เกิดการกระจายสินค้าสู่ประเทศเพ่ือนบ้านมากขึน้  ส าหรับผู้ชมในประเทศ
กัมพูชา ผู้ชมวยัรุ่นและวยัท างานจ านวนหนึ่งช่ืนชอบละครไทยเพราะส่วนหนึ่งพวกเขาได้เห็นการ
สวมใส่เสือ้ผ้าท่ีสวยงาม ซึ่งเหมาะกับสภาพอากาศในภูมิภาคมากกว่าเสือ้ผ้าในละครเกาหลี  ผู้ ให้
สมัภาษณ์จ านวนหนึ่งในกัมพูชาประกอบอาชีพธุรกิจส่วนตวั เช่น การเปิดร้านขายเสือ้ผ้า รองเท้า 
ร้านท าผม โดยท่ีสินค้าเหลา่นีน้ าเข้ามาจากประเทศไทย  ภาพลกัษณ์เร่ืองของการแตง่กายด้วยชดุท่ี
ทันสมัยของนักแสดงไทย ส่งผลให้เกิดความนิยมแฟชั่นการแต่งกายแบบไทย เกิดการไหลเวียน
สินค้าข้ามพรมแดนมากขึน้ สว่นร้านเสริมสวยร้านหนึง่ท่ีผู้วิจยัได้ท าการสมัภาษณ์ พบว่าสินค้าเสริม
ความงามนัน้เจ้าของร้านน าเข้ามาจากประเทศไทยควบคู่ไปกับสินค้าจากประเทศเกาหลีใต้ โดย
ก่อนหน้านัน้เคร่ืองส าอางจากประเทศเกาหลีใต้ได้รับความนิยมในหมู่ลูกค้าชาวกัมพูชามากกว่า 
ลูกค้าท่ีเข้ามาในร้านจะนิยมใช้เคร่ืองส าอางจากเกาหลี และนิยมเลือกแบบผม แบบการแต่งหน้า
ตามสไตล์เกาหลี แตด้่วยความท่ีเจ้าของร้านนิยมชมชอบละครไทย จึงเร่ิมน าโปสเตอร์ภาพดาราไทย
มาติด ซือ้หนงัสือเก่ียวกับดาราไทยมาวางไว้ให้ลกูค้าอ่าน และเร่ิมน าเข้าเคร่ืองส าอางจากประเทศ
ไทย ท าให้ปัจจุบนัสินค้าจากไทยได้รับความนิยมมากขึน้ แม้จะยังไม่สามารถทดแทนความนิยม
แฟชัน่เกาหลีได้ก็ตาม 

กรณีของการท่องเท่ียวนัน้ พบว่าผู้ชมชาวเวียดนามจ านวนไม่น้อยท่ีชมละครโทรทศัน์ไทย 
เห็นวิวทิวทศัน์ของเมืองไทยแล้วอยากเดนิทางมาทอ่งเท่ียวในประเทศไทยบ้าง ผู้ชมชาวเวียดนามคน
หนึ่งกล่าวถึงละครเร่ือง ธรณีนี่นี้ใครครอง75 ท่ีได้ชมแล้วเกิดความประทับใจในความสวยงามของ
จงัหวดัเชียงใหม ่จนท าให้ปรารถนาท่ีจะเดนิทางมาทอ่งเท่ียว ซึง่ในกลุม่ผู้ชมชาวเวียดนามท่ีผู้วิจยัได้
สมัภาษณ์ ประมาณร้อยละ 30 เคยเดินทางมาท่องเท่ียวในประเทศไทยแล้ว สิ่งท่ีกระตุ้นให้อยาก
เดินทางมาท่องเท่ียวในประเทศไทยนัน้ ในแง่หนึ่งก็ปฏิเสธไม่ได้ว่ามาจากภาพลกัษณ์ของประเทศ
ไทยท่ีพบเห็นในละคร 
                                                      
75

 ธรณีนีนี่ใ้ครครอง ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ในปี พ.ศ. 2555  ผลิตโดยบริษัท โนพรอบเล็ม จ ากดั น าแสดงโดย ณเดชน์ 
คกิูมิยะ และอรัุสยา เสปอร์บนัด์ เนือ้เร่ืองเก่ียวกบัความรักที่มีตอ่แผ่นดินของอาทิจ นกัศกึษาจากวิทยาลยัเกษตร ที่เรียนจบชัน้
อนปุริญญา แตต่ดัสินใจไมเ่รียนตอ่ ตัง้ใจท างานพฒันาไร่สวน ตามหลกัวิชาการที่ได้เรียนมา และดรุณี หญิงสาวที่เตบิโตมาในไร่
เดียวกนักบัอาทิจ  



138 
 

 นอกเหนือจากพลงัอ านาจทางเศรษฐกิจแล้ว ละครไทยเร่ิมมีบทบาทเป็นแหล่งการเรียนรู้
ข้ามวฒันธรรม  เน่ืองจากการไหลเวียนท่ีเพิ่มมากขึน้ในอนาคตในด้านของแรงงาน และการย้ายถ่ิน
เพ่ือการศกึษา ท าให้ละครไทยไม่ได้เป็นเพียงส่ือกลางของการสร้างความบนัเทิงเท่านัน้ แตก่ลายมา
เป็นส่ือของการเตรียมความพร้อม ในการท่ีแรงงานจะโยกย้ายข้ามแดน ละครไทยเสมือนดา่นหน้า
ของ “ไทยศึกษาเบือ้งต้น” ท่ีผู้ ชมจะสามารถเรียนรู้ คาดหวัง ก่อนท่ีจะก้าวมาสัมผัสชีวิตจริงท่ี
ปลายทางในเมืองไทย กรณีการเคล่ือนย้ายของแรงงานกมัพชูา และแรงงานชาวไทใหญ่จากประเทศ
พมา่ท่ีเข้ามาท างานในประเทศไทย แทบทกุคนจะกลา่วว่าได้รับชมละครโทรทศัน์ไทยก่อนมา ซึ่งการ
ได้เห็นภาพของเมืองไทยก่อนมาเป็นการเตรียมความพร้อมได้เป็นอยา่งดี ท าให้คุ้นเคยกบัสภาพชีวิต
ความเป็นอยูใ่นสงัคมไทย แม้เม่ือเดนิทางเข้ามาแล้วจะพบวา่สิ่งท่ีพบในชีวิตจริงของการเป็นแรงงาน
ตา่งด้าวในเมืองไทยจะแตกตา่งไปจากสิ่งท่ีพวกเขาเห็นในละครโทรทศัน์ก็ตาม นอกจากนีล้ะครไทย
ยงัชว่ยเตรียมความพร้อมด้านทกัษะภาษาไทยอีกด้วย ในกลุ่มผู้ชมชาวไทใหญ่และผู้ชมชาวกมัพชูา
พบว่ามีจ านวนไม่น้อยท่ีสามารถรับชมละครไทยได้โดยไม่ผ่านการแปลค าบรรยายหรือพากย์เป็น
ภาษาท้องถ่ิน ผู้ชมเหล่านีก้ล่าวว่าได้เรียนรู้ภาษาไทยจากการรับชมละครไทยผ่านช่องจานด า หรือ
ชอ่งทีวีดาวเทียม การท่ีคนในภมูิภาคมีความรู้ภาษาไทยเพิ่มมากขึน้จากการรับชมละครโทรทศัน์ของ
ไทย ถือเป็นเร่ืองท่ีดีท่ีท าให้เกิดการเช่ือมโยงกนัมากขึน้ในด้านภาษาและวฒันธรรม 

ส าหรับกลุ่มผู้ ชมชาวเวียดนามนัน้  แม้ว่าวัฒนธรรมของไทยและเวียดนามจะต่างกัน
มากกว่าชนกลุ่มน้อยในประเทศพม่า และประชาชนในประเทศกัมพูชา แถมยังคงปกครองด้วย
ระบอบสงัคมนิยม แตล่ะครไทยกลบักลายเป็นแหล่งเรียนรู้ข้ามวฒันธรรมท่ีท าให้ชาวเวียดนามเพิ่ม
ความรับรู้และเข้าใจเก่ียวกบัสงัคมไทยมากขึน้ สิ่งท่ีชาวเวียดนามกล่าวว่าได้เรียนรู้จากละครไทยนัน้
เป็นการเรียนรู้ทางด้านวัฒนธรรม ดังท่ีผู้ ชมหลายคนกล่าวว่าชอบท่ีจะได้เห็นประเพณีของไทย
ปรากฏอยู่ในละคร อย่างเช่น ประเพณีสงกรานต์ ลอยกระทง หรือพิธีแต่งงาน ได้เห็นการแต่งกาย
แบบโบราณของไทย และในขณะเดียวกนัก็ได้เห็นวิถีชีวิตแบบเมืองในกรุงเทพฯ ท่ีแม้จะทนัสมยั แต่
ก็ไม่ใช่ความทนัสมยัท่ีเอือ้มไม่ถึงอย่างในละครเกาหลี แต่เป็นความทนัสมยัท่ีใกล้เคียงกับนครโฮจิ
มินห์หรือกรุงฮานอย นอกจากนีผู้้ ชมในทุกประเทศจะกล่าวตรงกนัว่าสิ่งท่ีได้เรียนรู้และชอบมากใน
ละครไทยคือการท่ีสงัคมไทยมีธรรมเนียมการไหว้เม่ือพบหน้ากนั ท าให้เห็นว่าสงัคมไทยเป็นสงัคมท่ี
สภุาพ เคารพในผู้อาวโุส  

ในแง่ภาษานัน้ ละครโทรทัศน์ไทยเป็นแหล่งเรียนรู้ทักษะด้านภาษาให้แก่ผู้ชมในทัง้สาม
ประเทศ ในกรณีของชาวไทใหญ่ในพม่า และชาวกัมพูชาดงัท่ีได้กล่าวไปแล้ว การรับชมละครไทย
ช่วยเตรียมตวัในเร่ืองทกัษะภาษาไทยแก่คนท่ีมุ่งหวงัจะเข้ามาขายแรงงานในประเทศไทย ในกรณี
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ของประเทศเวียดนาม ละครไทยเป็นแหล่งเรียนรู้ด้านภาษาให้แก่ผู้ชมรุ่นใหม่ซึ่งอยู่ในวยัศกึษาเล่า
เรียน เพ่ือท่ีพวกเขาจะเข้ามาเรียนรู้แลกเปล่ียนในระดบัสถาบนัการศึกษาของไทย นักศึกษาชาว
เวียดนามหลายคนกล่าวว่า รับชมละครไทยเพ่ือเรียนรู้ภาษาไทย อนัเป็นการเตรียมความพร้อมใน
การเรียนรู้วัฒนธรรมไทยในกระแสอาเซียน ในช่วงสองสามปีท่ีผ่านมา จะพบว่ามีนักศึกษา
แลกเปล่ียนชาวเวียดนามจ านวนมากท่ีเดนิทางเข้ามาเรียนในประเทศไทย เพ่ือเตรียมพร้อมท่ีจะก้าว
ไปสู่ความเป็น ASEAN Economic Community (AEC) ซึ่งหากพวกเขารู้ภาษาไทยในระดบัท่ีดีก็จะ
ท าให้สามารถหางานท าได้ทัง้ในเมืองไทยและในเวียดนาม และแน่นอน ตวัช่วยส าคญัท่ีนกัศึกษา
เหล่านีใ้ช้ในการฝึกภาษาก็คือการชมละครไทยนั่นเอง นักศึกษาในโปรแกรมวิชาภาษาไทย ท่ี
มหาวิทยาลยัแหง่ชาตโิฮจิมินห์กลา่วถึงการชมละครเพ่ือความเข้าใจวฒันธรรมไทยไว้ว่า 

“ในฐานะเป็นนักศึกษาเรียนภาษาไทย รู้สึกว่าละครไทยช่วยให้เราฟังภาษาไทยได้ดี เอา
ค าพดูสัน้ ๆ มาใช้ ท าให้เข้าใจวฒันธรรมของคนไทย ยกตวัอย่างเร่ือง สามีตีตรา เราได้รู้ว่า
ไปงานแตง่งาน ไมค่วรเอาต้นงิว้ไป มนัจะท าให้ชีวิตคูแ่ตก”  

นอกจากนี ้การเปิดกว้างให้กับความหลากหลายทางเพศให้ออกมาปรากฏตวัในส่ือบนัเทิง
ไทย ก็มีส่วนท าให้ผู้ชมชาวเวียดนามรุ่นใหม่ได้สะท้อนย้อนคิดเปรียบเทียบกบัสงัคมเวียดนามท่ีตน
ประสบ โดยท่ีประเด็นดงักล่าวแต่ก่อนนัน้ไม่เคยถูกพูดถึง และไม่ควรพูดถึง ดงันัน้ละครไทยจึงถือ
เป็นการเปิดโลกทศัน์ของสงัคมสมยัใหม่ ท่ีมีเสรีภาพในการแสดงออก พร้อมท่ีจะเป็นทางเลือกใหม่
ให้แกผู่้ชมชาวเวียดนาม 

จะวา่ไปแล้วการบริโภคละครโทรทศัน์หรือส่ือบนัเทิงชนิดนีไ้ด้กลายมาเป็นพืน้ท่ีหนึ่งท่ีเปิดให้
ผู้ ชมซึ่งมีหลากเชือ้ชาติ หลากศาสนา หลากกลุ่มชาติพันธุ์ ได้วิพากษ์วิจารณ์ พืน้ท่ีท่ีเปิดทัง้
ภาพลกัษณ์ของความเป็นชาย ความเป็นหญิง  ความเป็นเพศท่ีสาม ทัง้บทบาทการแสดงหรือเนือ้หา 
พร้อมกบัท่ีผู้ เสพส่ือเองนอกจากจะเสพส่ือข้ามพรมแดน เสพวฒันธรรมข้ามท้องถ่ินแล้ว ยงัย้อนกลบั
มาตัง้ค าถามและมองสงัคมของตน  ละครจึงกลายมาเป็น “ส่ือสะท้อน” ทัง้ตวัเอง ทัง้สงัคม และ
ประเทศเพ่ือนบ้านไปในขณะเดียวกนัด้วย  

 

สรุป 

 ในภาพรวม กลุ่มผู้ ชมในสามประเทศของอาเซียนช่ืนชอบละครโทรทัศน์ไทยจาก
องค์ประกอบส าคญัสามประการ คือ หนึ่ง เนือ้หาท่ีหลากหลาย พล็อตเร่ืองท่ีเข้มข้น มีการหกัมมุ
ตลอดเวลา สอง การแสดงออกในละครไทยท่ีเน้นการแสดงออกทางอารมณ์อย่างชดัเจน และการ
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แสดงอารมณ์นัน้เป็นไปเพ่ือแยกระหวา่งฝ่ายดีกบัฝ่ายไมดี่ และ สาม นกัแสดงของไทยมีหน้าตาหล่อ
สวยเป็นเอกลกัษณ์ท่ีแตกตา่ง  

ในแง่ของการถอดรหสัความหมายของละครโทรทศัน์ไทย เน่ืองจากละครไทยมิได้ผลิตโดยมี
จดุมุ่งหมายเพ่ือให้ผู้บริโภคนอกประเทศรับชม รหสัความหมายต่าง ๆ ท่ีผู้สร้างเข้ารหสัเพ่ือให้ผู้ชม
ชาวไทยรับสารจากรหัสท่ีใส่ลงไป จึงสามารถถูกตีความและสร้างความหมายใหม่โดยผู้ ชมต่าง
วฒันธรรมตา่งพืน้ท่ี โดยไมจ่ าเป็นจะต้องเหมือนกบัสิ่งท่ีผู้ผลิตเข้ารหสัไว้ โดยพบว่าผู้ชมชาวไทใหญ่ 
ในประเทศพมา่ และผู้ชมชาวกมัพชูา ตีความละครไทยในแง่ของความทนัสมยั เพ่ือตอบสนองความ
ต้องการเสพความทนัสมยัท่ีขาดหายไปในชีวิตประจ าวนั ซึ่งรหสัของอดุมการณ์ความทนัสมยันีอ้าจ
เป็นสว่นหนึง่ของสารท่ีผู้สร้างต้องการสง่ให้ผู้ชมชาวไทยรับรู้ ทัง้นีเ้พราะละครไทยมกัให้ภาพชีวิตชน
ชัน้สูง มีการจดัฉากบ้านตวัละครท่ีเป็นเศรษฐีอย่างสวยงามอลงัการ แต่ไม่อาจกล่าวได้ว่าเป็นสาร
หลกัท่ีผู้สร้างต้องการสง่ ในขณะท่ีผู้ชมในกลุม่ชาวไทใหญ่ กลบัตีความความทนัสมยัเป็นอดุมการณ์
หลกัของการบริโภคละครไทย 

ในกลุม่ผู้ชมชาวกมัพชูา พบว่าถอดรหสัสารท่ีผู้สร้างละครไทยต้องการจะส่งได้ตรงตามการ
เข้ารหสัแทบทกุประการ ไม่ว่าจะเป็นรหสัเร่ืองศีลธรรม รหสัเร่ืองอดุมการณ์พทุธศาสนา อดุมการณ์
ความรัก หรือรหสัเร่ืองของบทบาทหญิงชายในอดุมคติ ชาวกมัพชูามองว่าละครไทยให้ค าสอนในแง่
ของบทบาทแม่ท่ีดี ลูกท่ีดี หรือภรรยาท่ีดีในสังคมสมยัใหม่ รวมทัง้ค าสอนเร่ืองศีลธรรมในแง่ของ
ความกตญัํตู่อผู้ มีพระคณุ ความซ่ือสตัย์ตอ่ตนเองและผู้ อ่ืน การด ารงตนในพืน้ฐานความถูกต้อง 
รวมทัง้ค าสอนเร่ืองกฎแห่งกรรมภายใต้อุดมการณ์พทุธศาสนา การถอดรหสัได้ตรงกบัสารท่ีผู้สร้าง
ต้องการส่ง โดยท่ีพรมแดนรัฐชาติแทบจะไม่มีความหมายใด ๆ ต่อการบริโภคละครข้ามพรมแดนนี ้
น่าจะมาจากเหตผุลของความใกล้ชิดทางวฒันธรรม และการบริโภคละครไทยมาเป็นเวลานานจน
ท าให้ผู้ชมชาวกมัพชูาก่อรูปรสนิยมบนัเทิงแบบ “ไทย” ขึน้มาในท้ายท่ีสดุ 

ส าหรับผู้ ชมชาวเวียดนามพบว่ามีการถอดรหัสเนือ้หาและภาพลักษณ์ในละครไทยจาก
ความแตกตา่งทางวฒันธรรม ผู้ชมชาวเวียดนามตีความ “ความเป็นไทย” ท่ีปรากฏในละครไทยจาก
มมุมองเร่ืองของชนชัน้ อุดมการณ์ทางพทุธศาสนา วฒันธรรมประเพณีท่ีแตกต่าง และบทบาทของ
ผู้หญิงในสงัคมสมยัใหม่ท่ีแตกตา่ง ในหลาย ๆ ประเด็นพบว่าผู้ชมชาวเวียดนามมีการตีความแบบ
สอ่งสะท้อนย้อนดตูวัเอง เชน่ประเด็นเร่ืองบทบาทของผู้หญิง ท่ีผู้ชมชาวเวียดนามมองว่าผู้หญิงไทย
ท่ีเห็นในละครนัน้มีสถานะดีกวา่ผู้หญิงเวียดนามท่ีถกูกดดนัจากขนมธรรมเนียมของลทัธิขงจือ้ท่ีต้อง
ให้ความส าคญักบัสามีและครอบครัวเหนือสิ่งอ่ืนใด ผู้หญิงไทยในละครมีสิทธ์ิเลือกทางเดินชีวิตของ
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ตนเองได้อยา่งคอ่นข้างเป็นอิสระจากภาระผกูพนัของครอบครัว หรือประเด็นเร่ืองชนชัน้ในละครไทย 
ท่ีชาวเวียดนามตีความแบบสอ่งสะท้อนย้อนดแูบบเปรียบเทียบกบัสงัคมเวียดนาม  

โดยสรุปแล้ว ผู้ชมตา่งวฒันธรรมตีความ “ความเป็นไทย” ในละครโทรทศัน์ไทยแตกตา่งกนั
ออกไป ขึน้อยู่กับเพศ วัย และการศึกษาท่ีแตกต่างกันของปัจเจกบุคคล และขึน้อยู่กับบริบททาง
สงัคม เศรษฐกิจ การเมืองของแต่ละประเทศด้วย อย่างไรก็ตามยงัไม่สามารถสรุปได้ว่าความนิยม
ละครโทรทศัน์ไทยในกลุ่มประเทศเพ่ือนบ้านนีจ้ะส่งผลตอ่ความสมัพนัธ์ทางสงัคม วฒันธรรม และ
การเมืองอย่างไร และกระแสละครไทยจะเข้าไปมีส่วนสร้างความรู้สึกใกล้ชิดหรือเป็นพวกเดียวกัน 
เป็น “อาเซียนร่วมสมยั” ได้มากน้อยเพียงใด ทัง้นีเ้พราะบริบทของแตล่ะประเทศท่ีแตกตา่งกนัก็อาจ
ส่งผลต่อความรู้สึกในความเป็นอาเซียนร่วมสมัยท่ีแตกต่างกัน และเพราะกระแสละครไทยใน
ประเทศอาเซียนทัง้สามประเทศนัน้พัฒนาไปไม่พร้อมกัน และระดบัความนิยมของผู้ ชมก็ไม่เท่า
เทียมกนั 
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บทที่ 6 

บทสรุป 

           

ในบทสรุปนีจ้ะเป็นการตอบคําถามของงานวิจัย ในประเด็นเร่ืองของปัจจัยท่ีทําให้ละคร
โทรทัศน์ไทยเร่ิมเป็นท่ีรู้จักมากขึน้ในประเทศพม่า กัมพูชา และเวียดนาม และประเด็นเร่ืองของ
ช่องทางท่ีผู้ ชมในประเทศพม่า กัมพูชา และเวียดนามใช้ในการรับชมละครโทรทัศน์ไทย รวมทัง้
กระบวนการรับรู้และสร้างความหมายให้กบัละครโทรทศัน์ไทยในกลุ่มผู้ชมในประเทศพม่า กมัพชูา 
และเวียดนาม และหลงัจากนัน้จะเป็นการสรุปว่าละครไทยจะสามารถก้าวขึน้มามีบทบาทในการ
เป็นส่ือเช่ือมโยงข้ามวฒันธรรมในกลุม่ประเทศอาเซียนได้หรือไม่ 

 

6.1 ปัจจัยที่ท าให้ละครโทรทัศน์ไทยได้รับความนิยมในประเทศพม่า กัมพูชา 
และเวียดนาม 

 ผลของงานวิจยัพบวา่ ยงัไมส่ามารถท่ีจะกลา่วอ้างได้วา่ความนิยมละครโทรทศัน์ของไทยใน
สามประเทศอาเซียนนัน้เกิดขึน้มาพร้อม ๆ กันจนกลายเป็นกระแสความนิยมละครไทย เหมือน
ดงัเชน่ท่ีเกิดกระแสความนิยมละครโทรทศัน์จากประเทศเกาหลีใต้ไปทัว่ทัง้ทวีปเอเชีย ทัง้นีเ้พราะเรา
ไม่สามารถมองกลุ่มผู้ ชมในสามประเทศดงักล่าวในภาพรวมแบบมาตรฐานเดียวได้ สําหรับกลุ่ม
ผู้ชมในประเทศกัมพูชาและชนกลุ่มน้อยตามแนวพรมแดนระหว่างประเทศไทยกับพม่านัน้ ความ
นิยมละครโทรทศัน์ไทยเกิดขึน้มานานเกินกว่าหนึ่งทศวรรษแล้ว  ในขณะท่ีในประเทศเวียดนาม ใน
ปัจจบุนัยงัไม่สามารถกล่าวได้ว่ามีความนิยมละครโทรทศัน์ไทยเกิดขึน้อย่างกว้างขวาง สิ่งท่ีเกิดขึน้
นัน้เป็นเพียงการเร่ิมต้นรู้จกัละครโทรทศัน์ไทยผา่นชอ่งทางแบบเป็นทางการท่ีมีสถานีโทรทศัน์เคเบิล
ทีวีนําเข้าไปออกอากาศ และช่องทางแบบไม่เป็นทางการ คือผ่านการรับชมทางอินเทอร์เน็ต ดงันัน้
ในแง่หนึ่ง งานวิจยัชิน้นีพ้บว่า ยงัไม่สามารถท่ีจะกล่าวได้ว่าเกิด “กระแส” ความนิยมละครโทรทศัน์
ไทยขึน้ในกลุ่มประเทศอาเซียนตอนบน แต่ในอีกแง่หนึ่ง กล่าวได้ว่าทัง้ประเทศพม่า กัมพูชา และ
เวียดนาม เร่ิมมีความสนใจท่ีจะนําละครโทรทัศน์ไทยไปออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ของแต่ละ
ประเทศมากขึน้ และในประเทศกมัพชูาและเวียดนาม มีผู้ชมท่ีรับชมละครไทยผ่านช่องทางเว็บไซต์ท่ี
มีคนนําไปแปลให้เป็นภาษาเขมรและเวียดนามเพิ่มขึน้อย่างมาก 
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 สําหรับช่องทางการรับชมละครโทรทัศน์ไทยนัน้ ผลการวิจัยสอดคล้องกับสิ่งท่ีกล่าวไป
ข้างต้น กลา่วคือ มีทัง้ชอ่งทางดัง้เดิม และช่องทางใหม่เกิดขึน้ ช่องทางดัง้เดิมมีสองช่องทาง คือการ
รับชมผ่านช่องทางแบบไม่เป็นทางการ เป็นการรับชมโดยตรงจากช่องสถานีโทรทศัน์ของไทยผ่าน
สญัญาณดาวเทียม (แบบจานดําและแบบเป็นสมาชิกเคเบลิทีวี) กลุม่ผู้ชมกลุม่นีจํ้าเป็นต้องมีความรู้
ความเข้าใจภาษาไทยอยู่บ้าง เพ่ือท่ีจะทําความเข้าใจเนือ้หาท่ีไม่ผ่านการพากย์ โดยพบว่ามีผู้ รับชม
ผ่านช่องทางนีใ้นประเทศพม่า ในกลุ่มผู้ชมท่ีเป็นชนกลุ่มน้อยอาศยัในรัฐชายแดนระหว่างพม่ากับ
ไทย ทัง้รัฐมอญ รัฐกะเหร่ียง และรัฐฉาน และผู้ ชมในประเทศกัมพูชา ท่ีต้องรับชมผ่านสัญญาณ
ดาวเทียม ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นคนอาศยัอยู่ในเมือง ช่องทางดัง้เดิมช่องทางท่ีสอง คือการท่ีมีคน
ลกัลอบอดัสําเนาละครไทยแล้วนําไปพากย์ให้เป็นภาษาชนกลุ่มน้อย (ภาษาไทใหญ่) ในประเทศ
พม่า และภาษาเขมรในประเทศกมัพูชา แล้วผลิตออกขายในรูปแบบวีซีดีและดีวีดี ช่องทางนีพ้บว่า
เกิดขึน้มานานเกินกว่าสิบปีแล้ว โดยกลุ่มผู้ ชมเป็นกลุ่มผู้ ชมดัง้เดิมท่ีคุ้นเคยกับการรับชมละคร
โทรทศัน์ไทยมานาน ด้วยเหตผุลของความใกล้ชิดทางวฒันธรรม และการท่ีส่ือโทรทศัน์ในประเทศ
พมา่และกมัพชูาอยูภ่ายใต้การควบคมุของรัฐ ทัง้ยงัขาดเงินทนุสนบัสนนุท่ีเพียงพอท่ีจะสามารถผลิต
ละครของตวัเองขึน้มาได้    

 ชอ่งทางใหมใ่นการรับชมละครไทยท่ีเกิดขึน้ในชว่งไมเ่กิน 5 ปีท่ีผ่านมา คือช่องทางแบบเป็น
ทางการ ผา่นการนําเข้าไปออกอากาศของสถานีโทรทศัน์เคเบลิทีวีในประเทศนัน้ ๆ ช่องทางนีเ้กิดขึน้
ทัง้ในประเทศพม่า กัมพูชา และเวียดนาม ในกรณีของพม่าและกัมพูชานัน้เกิดจากผู้ประกอบการ
ไทยเข้าไปแสวงหาความร่วมมือในการลงทุนกับผู้ ประกอบการในประเทศ กรณีของพม่า ได้แก่ 
บริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ และสถานีโทรทศัน์ช่อง 3 ในนามบริษัท BEC-TERO ร่วมทุนกับบริษัท 
Forever Group ของพม่า และกรณีของกมัพชูา คือบริษัท กันตนา กรุ๊ปร่วมทุนกับบริษัทไทยนคร
พฒันา โดยได้รับสมัปทานจากกระทรวงกลาโหมของกัมพชูาให้ดําเนินการเป็นเวลา 30 ปี ส่วนใน
กรณีของเวียดนามและกัมพชูาด้วยเช่นกนั เกิดจากทัง้ผู้ผลิตละครในประเทศไทยและสถานีเคเบิล
ทีวีของทัง้สองประเทศต้องการนําเข้าเนือ้หาละครไทย ส่วนช่องทางใหม่อีกช่องทางหนึ่ง คือการ
รับชมละครไทยผ่านทางเว็บไซต์ท่ีมีผู้ นําละครไทยไปแปลและใส่คําบรรยาย (หรือเสียงบรรยายใน
บางกรณี) เพ่ือให้ผู้ชมในประเทศนัน้ ๆ ได้รับชม ชอ่งทางนีพ้บในประเทศกมัพชูาและเวียดนาม กลุ่ม
ผู้ชมในชอ่งทางนีเ้ป็นผู้ชมวยัรุ่นและวยัทํางาน และเป็นผู้ เข้าถึงอินเทอร์เน็ต  

การท่ีละครโทรทศัน์ไทยเร่ิมได้รับความนิยมเพิ่มขึน้จากผู้ชมกลุ่มใหม่ในทัง้สามประเทศนัน้ 
มีปัจจยัท่ีเป็นองค์ประกอบสําคญัทัง้จากประเทศต้นทางและประเทศปลายทาง สําหรับประเทศต้น
ทางคือประเทศไทยนัน้ มีปัจจัยสําคญัอยู่สามประการ คือ หนึ่ง เกิดจากผู้ผลิตและผู้จัดจําหน่าย
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ละครไทยท่ีได้ประโยชน์จากกระแสความนิยมละครไทยในประเทศจีน การส่งออกละครไทยไป
ตา่งประเทศนัน้ ในทางเทคนิคการตดัตอ่แล้ว จําเป็นต้องมีการแยกเสียงพดูออกจากเสียงดนตรีและ
เสียงประกอบอ่ืน ๆ (แยก M&E - music and effect) เพ่ือให้สถานีโทรทศัน์ในประเทศอ่ืนนําไปใส่
เสียงพากย์ให้เป็นภาษาของผู้ชมในประเทศนัน้ ๆ  โดยท่ียงัสามารถคงเสียงดนตรีและเสียงประกอบ
อ่ืน ๆ ไว้ได้ ผู้จดัจําหน่ายละครไทยท่ีเป็นผู้ เสียคา่ใช้จ่ายในการนําละครไทยไปแยกเสียงเพ่ือส่งออก
ไปประเทศจีนจึงแสวงหาช่องทางการตลาดท่ีจะตอ่ยอดผลิตภณัฑ์ทางวฒันธรรมตวันี ้จึงทําการหา
ตลาดในต่างประเทศเพิ่มขึน้ ซึ่งจะเห็นได้ว่าละครไทยท่ีไปออกอากาศในประเทศเวียดนามนัน้มา
จากบริษัทผู้ผลิตและผู้จดัจําหนา่ยรายเดียวกบัท่ีสง่ละครไทยไปออกอากาศในประเทศจีน  

 องค์ประกอบสําคญัประการท่ีสอง คือ ความเปล่ียนแปลงทางด้านเทคโนโลยีการส่ือสาร
โทรคมนาคม ท่ีทําให้เกิดกิจการโทรทัศน์ดิจิทัลขึน้มากมายหลายช่องในประเทศไทย สําหรับ
โทรทศัน์ดิจิทลัท่ีมีจดุมุ่งหมายในการผลิตรายการโทรทศัน์เพ่ือความบนัเทิงนัน้ ทกุช่องล้วนมองเห็น
ว่าการผลิตละครโทรทศัน์เป็นช่องทางท่ีจะทํากําไรได้มากท่ีสดุ ทําให้ช่อง 8 อาร์เอส ช่อง One ช่อง
ของ GMM 25 หรือ True Vision หนัมาลงทุนกับการผลิตละครออกฉายทางช่องดิจิทลั สําหรับ
ผู้ผลิตเหล่านีก้ารท่ีต้องลงทนุในกิจการโทรทศัน์ดิจิทลัท่ียงัมีฐานผู้ชมไม่มากพอ ก็เป็นปัจจยัท่ีทําให้
ผู้ผลิตอิสระต้องขวนขวายหาตลาดในตา่งประเทศเพ่ือสร้างมลูคา่เพิ่มในผลิตภณัฑ์ของตน 

 อย่างไรก็ตาม งานวิจยัชิน้นีพ้บว่า ผู้ผลิตอิสระและผู้จดัจําหน่ายละครไทยเป็นผู้ ท่ีมีความ
กระตือรือล้นมากท่ีสุดในการท่ีจะส่งละครไทยออกไปฉายในต่างประเทศ ในขณะท่ีสถานีโทรทศัน์
ใหญ่ ๆ อย่างช่อง 3 และ 7 ท่ีผลิตละครมาอย่างต่อเน่ืองยาวนาน มีละครอยู่มากมายท่ีสามารถ
นําไปออกอากาศในต่างประเทศได้กลับมีความคล่องตัวน้อยกว่า ซึ่งสาเหตุของการท่ีทัง้
สถานีโทรทศัน์ช่อง 3 และ 7 ระงบัการส่งออกละครไทยไปตา่งประเทศไว้ชัว่คราวในปัจจบุนันัน้ มา
จากทัง้ปัจจยัภายใน คือตลาดในประเทศสามารถทํากําไรให้ได้เพียงพออยู่แล้วจนไม่จําเป็นท่ีจะต้อง
ขวนขวายออกไปหาตลาดต่างประเทศ และปัจจัยภายนอกท่ีมาจากความยุ่งยากในการจัดทํา
สญัญาลิขสิทธ์ิ ความไมช่ดัเจนในด้านกฎหมาย และการท่ีกฎระเบียบด้านการค้าระหว่างประเทศใน
ภมูิภาคอาเซียนยงัตามไมท่นักบัความเปล่ียนแปลงท่ีเกิดขึน้  

 องค์ประกอบสําคญัประการท่ีสาม มาจากปัจจยัทางด้านเทคโนโลยีการส่ือสารเช่นกัน แต่
เป็นเทคโนโลยีการส่ือสารสองทางท่ีเรียกว่า โซเชียลมีเดีย (social media) ในปัจจุบนัผู้ผลิตละคร
ไทยเร่ิมมองเห็นความสําคญัของการบรรจลุะครท่ีกําลงัออกอากาศอยู่ลงบนเว็บไซต์อย่าง YouTube 
เพ่ือขยายฐานผู้ชมและเพ่ือผลประโยชน์ของการโฆษณาละคร ซึ่งจะทําให้ได้ยอดผู้ชมมากขึน้ ทําให้
เกิดกระแสวิพากษ์วิจารณ์ ซึ่งจะส่งผลย้อนกลบัไปทําให้ละครเร่ืองนัน้ได้รับการพูดถึงมากขึน้ การ
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บรรจลุะครท่ีกําลงัออกอากาศอยู่ลงบนเว็บไซต์อย่าง YouTube ทําให้ผู้ชมสามารถเข้าถึงละครไทย
ได้ตลอดเวลา และในทุก ๆ สถานท่ี สิ่งท่ีตามมาก็คือการท่ีผู้ ชมท่ีเป็น “แฟนคลับ” ในต่างประเทศ
สามารถนําไปแปลใส่คําบรรยายให้เป็นภาษาต่าง ๆ เพ่ือให้ผู้ ชมในประเทศอ่ืนเข้าถึงละครไทยได้
มากขึน้ 

 ส่วนปัจจัยท่ีทําให้ละครไทยได้รับความนิยมจากประเทศปลายทางนัน้ มีปัจจัยท่ีเป็น
องค์ประกอบสําคัญสามประการ ประการแรกมาจากความเปล่ียนแปลงในทางเศรษฐกิจและ
การเมืองของประเทศในภูมิภาค ในกรณีของประเทศพม่า การปฏิรูปทางเศรษฐกิจและการเมืองท่ี
เกิดขึน้ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2554 เป็นต้นมา ทําให้มีการยกเลิกกฎหมายควบคมุส่ือ สถานีโทรทศัน์ท่ีเป็น
ของรัฐบาลและของกองทพัเร่ิมเปิดโอกาสให้เอกชนเช่าช่วงเวลาของสถานีเพ่ือแสวงหากําไรมากขึน้ 
การปฏิรูปประเทศของพม่าเป็นช่องทางให้ในปัจจุบันมีบริษัทเอกชนของไทยสองบริษัท คือ 
สถานีโทรทศัน์ช่อง 3 BEC-TERO  และบริษัท ฮนั มีเดีย คลัเจอร์ จํากัด เข้าไปลงทุนเพ่ือนําละคร
ไทยเข้าไปฉายในช่องโทรทัศน์ของพม่า สําหรับประเทศกัมพูชานัน้ ความสัมพันธ์ทางการเมือง
ระหว่างไทยกบักัมพชูาท่ีดีขึน้หลงักรณีความขดัแย้งเร่ืองเขาพระวิหารจบลงในช่วงต้นปี พ.ศ. 2557 
ทําให้รัฐบาลกัมพูชามีท่าทีท่ีผ่อนคลายในการนําเข้าเนือ้หาความบนัเทิงจากประเทศไทย ละคร
โทรทศัน์ไทยจงึมีโอกาสกลบัมาฉายในชอ่งโทรทศัน์ของกมัพชูาอีกครัง้ 

 ปัจจัยสําคญัประการท่ีสอง เป็นปัจจัยท่ีคล้ายคลึงกับสิ่งท่ีเกิดขึน้ในประเทศไทย คือการ
พฒันาทางด้านเทคโนโลยีการส่ือสารโทรคมนาคม ในช่วงไม่ก่ีปีท่ีผ่านมาเกิดสถานีโทรทศัน์เคเบิล
ทีวีเพิ่มขึน้อย่างมากทัง้ในประเทศพม่า (เกิดช่องทีวีดิจิทลัเพิ่มขึน้หนึ่งช่อง คือ Channel 7) กมัพชูา 
และเวียดนาม จนทําให้มีความต้องการด้านเนือ้หาส่ือบนัเทิงเพิ่มขึน้อย่างมาก จนประเทศเหล่านี ้
ต้องมีการเสาะแสวงหารายการโทรทศัน์จากแหลง่ใหม ่ๆ เพ่ือมาเติมเต็มช่วงเวลาท่ีมีอยู่มากมาย ใน
กรณีของประเทศเวียดนามนัน้ปัจจัยดงักล่าวเกิดขึน้พร้อม ๆ กับการท่ีคนเวียดนามเร่ิมอ่ิมตวักับ
ละครเกาหลีท่ีครองตลาดในประเทศเวียดนามมานานนับสิบปี บริษัทเคเบิลทีวีจึงหันมาทดลอง
ตลาดใหมโ่ดยการนําเข้าละครจากประเทศไทยและฟิลิปปินส์มาออกอากาศมากขึน้ 

 ปัจจัยสําคัญประการท่ีสาม สอดคล้องกับสิ่งท่ีเกิดขึน้ในประเทศไทย คือพัฒนาการของ
อินเทอร์เน็ตท่ีทําให้เกิดการไหลข้ามพรมแดนของส่ือ ไม่จํากัดอยู่เฉพาะผู้ ชมในประเทศแต่เพียง
อย่างเดียวอีกต่อไป  พัฒนาการท่ีเกิดขึน้นีทํ้าให้ผู้ ชมกลุ่มใหม่ในประเทศเวียดนามและกัมพูชา
สามารถรับชมละครไทยได้โดยไม่ถูกจํากัดอยู่เพียงแค่ช่องทางโทรทัศน์ท่ีมีผู้ประกอบการนําไป
ออกอากาศ แต่สามารถรับชมได้ทัง้จากภาษาไทย ในกรณีท่ีรู้ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ หรือ
แม้กระทัง่ภาษาจีนท่ีมีคนแปลนําไปใส่ลงในเว็บไซต์ต่าง ๆ สิ่งท่ีเกิดขึน้ตามมาคือการเกิดขึน้ของ
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เว็บไซต์จํานวนมากในประเทศกัมพูชาและเวียดนามท่ีนําละครไทยไปแปลคําบรรยายหรือพากย์
เสียงใส่ไว้ในเว็บไซต์ เว็บไซต์เหล่านีเ้กิดขึน้จากจุดประสงค์สองประการคือ เพ่ือการแสวงหากําไร
และเกิดจากวฒันธรรมแบบแฟนคลบั ท่ีทําให้ผู้ชมบางคนสละเวลามาแปลละครไทยของดาราท่ีตน
ช่ืนชอบเพ่ือแชร์ให้คนในประเทศได้ดดู้วย นอกจากนีพ้ฒันาการของเคร่ืองมือส่ือสารแบบพกพาท่ีทํา
ให้การเข้าถึงส่ืออยู่เพียงแคป่ลายนิว้ ก็ทําให้การชมละครไทยไม่ถกูจํากดัอยู่เพียงแคบ่นจอโทรทศัน์
ในบ้านเพียงอยา่งเดียวอีกตอ่ไป แตส่ามารถรับชมได้ในเวลาและสถานท่ีท่ีผู้ชมเลือกเองได้ 

 

6.2 การเซน็เซอร์ข้ามวัฒนธรรม 

 ผลการวิจยัพบวา่ การรับชมละครโทรทศัน์ไทยของผู้ชมในสามประเทศนัน้ ผ่านกระบวนการ
คดัสรรจากประเทศต้นทางคือประเทศไทย และกระบวนตดัตอ่ ดดัแปลงเนือ้หาในประเทศปลายทาง 
เพ่ือให้สอดคล้องกับรสนิยม เง่ือนไขทางเศรษฐกิจ สงัคม และวัฒนธรรมของผู้ชมในสามประเทศ
ด้วย กระบวนการเลือกสรรและเซ็นเซอร์จากประเทศไทยเร่ิมต้นจากผู้จดัจําหน่าย ท่ีทําหน้าท่ีเลือก
ละครจากผู้ผลิตละครเพ่ือส่งออกไปขายในตา่งประเทศ แตก่ระบวนการเลือกสรรในขัน้ตอนนีย้งัทํา
ได้อย่างจํากัดเน่ืองจากมีตวัเลือกไม่มากนักจากจํานวนผู้ผลิตละครอิสระท่ีมีอยู่ในปัจจุบนั ทําให้
เนือ้หาละครไทยท่ีไปออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ในสามประเทศนัน้ยงัจํากัดอยู่ (ส่วนใหญ่เป็น
ของบริษัท เอ็กแซ็กท์) แม้ในปี พ.ศ. 2557 เป็นต้นมา มีทางเลือกท่ีมากขึน้ จากการเกิดขึน้ของ
โทรทัศน์ระบบดิจิทัล ทําให้มีผู้ ผลิตละครป้อนตลาดในประเทศไทยมากขึน้ ผู้ จัดจําหน่ายยังคงมี
บทบาทในการเลือกสรรละครเพ่ือไปขายในต่างประเทศ โดยไม่เลือกละครท่ีมีเนือ้หาอ่อนไหวต่อ
สถาบนัครอบครัว (เช่น ละครเร่ือง ผวัชัว่คราว ผลิตโดยช่อง 8 อาร์เอส) กระบวนการเลือกสรรหรือ
เซ็นเซอร์ทางวัฒนธรรมขัน้ตอนท่ีสอง คือการตัดต่อและแปลคําบรรยาย โดยตัดทิง้เนือ้หาหรือ
เปล่ียนแปลงคําพูดท่ีมองว่าเป็นประเด็นอ่อนไหวของประเทศนัน้  ๆ ออกไป เช่น ประเด็นทาง
ประวตัศิาสตร์ เป็นต้น  

 กระบวนการเลือกสรรในกรณีของประเทศปลายทางนัน้ พบว่าสถานีโทรทศัน์เป็นผู้ เลือกสรร
ละครท่ีคดิวา่จะเหมาะกบัรสนิยมของผู้ชมในประเทศของตน แตก่ระบวนการเลือกสรรดงักล่าวก็ยงัมี
ข้อจํากดัท่ีคล้ายคลึงกบัข้อจํากดัของประเทศต้นทาง คือ ไม่มีตวัเลือกมากนกัจากผู้ผลิตทัง้หมดท่ีมี
อยู่ ข้อจํากัดนีมี้สาเหตุมาจากการมีตลาดท่ีเล็ก ทําให้ไม่มีเงินทุนเพียงพอท่ีจะซือ้ละครไทยไป
ออกอากาศในราคาสงูได้ และจากการท่ีสถานีผู้ผลิตละครสถานีหลกัของไทยคือช่อง 3 และ 7 ยงัไม่
มีความพร้อมในการจะส่งละครออกไปบุกตลาดกัมพูชาและเวียดนาม ในกรณีของพม่านัน้แม้
สถานีโทรทศัน์ช่อง 3 จะเข้าไปลงทนุร่วมกบัผู้ประกอบการในประเทศ แตย่งัเป็นเพียงแคก่ารเร่ิมต้น
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เท่านัน้ ประกอบกับนโยบายของบริษัทผู้ผลิตเนือ้หาของพม่าต้องการเน้นความร่วมมือในการผลิต 
(co-production) มากกวา่ท่ีจะนําเข้าละครของไทยมาออกอากาศแตเ่พียงอย่างเดียว 

 การเลือกสรรของประเทศปลายทางยงักระทําผ่านการเซ็นเซอร์ทางวฒันธรรม โดยดดัแปลง 
ตดัต่อ  เปล่ียนเนือ้หาหรือคําพูดของตวัละครท่ีได้รับการพิจารณาแล้วว่าไม่เหมาะ สมกับผู้ ชมใน
ประเทศนัน้ ๆ การเซ็นเซอร์เช่นนีป้รากฏในกรณีละครท่ีมีเนือ้หาเชิงประวัติศาสตร์ หรือมีความ
คล้ายคลงึกบัตํานานหรือวรรณกรรมพืน้บ้าน เนือ้หาท่ีเก่ียวกบัเพศท่ีสาม หรือถ้อยคําท่ีไม่สภุาพ การ
นําเข้าละครไทยผา่นชอ่งทางแบบเป็นทางการนี ้จะเห็นได้ว่ากระบวนการเซ็นเซอร์ทางวฒันธรรมทัง้
จากประเทศต้นทางและประเทศปลายทางดําเนินควบคูก่นัไป โดยท่ีอดุมการณ์ตา่ง ๆ มากมายได้รับ
อนุญาตให้เดินทางข้ามวัฒนธรรม อาทิ อุดมการณ์ความรัก อุดมการณ์ทางศีลธรรมและพุทธ
ศาสนา อุดมการณ์ความทันสมัย อุดมการณ์ไสยศาสตร์ อุดมการณ์ทุนนิยม แต่อุดมการณ์หรือ
เนือ้หาท่ีถูกสกัดกัน้ คืออุดมการณ์เก่ียวกับเพศท่ีสาม และอุดมการณ์ทางประวตัิศาสตร์ ในกรอบ
เนือ้หาท่ีเก่ียวข้องกบัประวตัศิาสตร์ร่วมของสองประเทศ หรือเนือ้หาเก่ียวกบัสงครามท่ีประเทศนัน้ ๆ 
มีประสบการณ์ร่วม เชน่ การรุกรานของญ่ีปุ่ นในชว่งสงครามโลกครัง้ท่ี 2  

 กระบวนการเซ็นเซอร์ทางวฒันธรรมนัน้ไม่ปรากฏให้เห็นในกรณีของการผลิตจากช่องทาง
แบบไม่เป็นทางการ คือการลกัลอบอดัสําเนาแล้วพากย์เสียงบรรยายผลิตออกขายในรูปแบบวีซีดี
หรือดีวีดี หรือการแปลคําบรรยายใสล่งในเว็บไซตข์องประเทศนัน้ ๆ ทัง้นีอ้าจเป็นเพราะไม่อยู่ภายใต้
อุดมการณ์แบบรัฐชาติ อีกทัง้ยังเป็นเศรษฐกิจแบบไม่เป็นทางการ (informal economy) แต่
กระบวนการเลือกสรรและดดัแปลงนัน้เป็นไปเพ่ือให้เหมาะกับรสนิยมของผู้ชมในช่องทางดงักล่าว 
ในกรณีของชนกลุ่มน้อยชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า มีการเลือกสรรละครของช่อง 7 และละคร
พืน้บ้าน และมีการดดัแปลงทัง้ช่ือเร่ือง ช่ือนักแสดง เพลงประกอบ เพ่ือให้ผู้ ชมชาวไทใหญ่ได้รับ
อรรถรสในการชมเพิ่มมากขึน้ ในกรณีของผู้จดัทําเว็บไซต์ในประเทศเวียดนาม มีการเลือกสรรละคร
ไทยท่ีสามารถเข้าถึงได้จากช่อง YouTube และเลือกสรรละครท่ีเหมาะกับรสนิยมของวยัรุ่นท่ีเป็น
ผู้ชมหลกัของเว็บไซต ์สว่นกรณีของกมัพชูานัน้พบวา่มีการผลิตออกมาเป็นวีซีดีและดีวีดีแทบทกุเร่ือง
ท่ีออกอากาศในช่องโทรทศัน์หลกัของไทย จนกล่าวได้ว่าสําหรับผู้ ชมชาวไทใหญ่ในพม่าและผู้ชม
ชาวกมัพชูา ละครไทยกลายเป็นเสมือนปัจจยัท่ี 5 ของชีวิตท่ีต้องบริโภคทกุวนัไปแล้ว 

 โดยสรุปแล้ว กระบวนการเลือกสรรละครไทยไปออกอากาศ หรือนําไปบรรจลุงเว็บไซต์ หรือ
นําไปใส่เสียงบรรยายผลิตออกขาย มีความสัมพันธ์กับโครงสร้างของประชากร โอกาสทางธุรกิจ 
และรสนิยมเฉพาะของแต่ละประเทศ กระบวนการดงักล่าวมิได้หยุดเพียงแคก่ารเลือกสรร แต่ยงัมี
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การดดัแปลง ตดัตอ่ เซ็นเซอร์เนือ้หาหรืออดุมการณ์บางอยา่งท่ีเป็นประเด็นอ่อนไหวในประเทศนัน้ ๆ 
ด้วย    

 

6.3 ละครกับทนุทางวัฒนธรรม 

การบริโภคละครข้ามวฒันธรรม หรือแม้แตก่ารเสพส่ือบนัเทิงท่ีผลิตมาเพ่ือตอบสนองคนใน
สงัคมเดียวกันก็ตาม มีเร่ืองของทุนทางวฒันธรรม (cultural capital) เข้ามากํากับอยู่ ทัง้ในระดบั
ของปัจเจกบคุคลและในระดบัทนุทางวฒันธรรมของสงัคมนัน้ ๆ ซึ่งสอดคล้องกบัแนวคิดเร่ืองการใส่
รหสัและถอดรหสั (encoding/decoding) ของ Stuart Hall ท่ีว่าการถอดรหสันัน้มีความสมัพนัธ์กับ
ภมูิหลงัทางเศรษฐกิจ สงัคม และทนุทางวฒันธรรมของผู้ รับสาร 

ในระดบัของปัจเจกบุคคลพบว่า เพศ วยั การศึกษา สถานะทางสงัคม  มีส่วนสําคญัอย่าง
มากต่อการรับรู้และตีความละครไทย กลุ่มผู้ชมท่ีมีประชากรเพศชายร่วมรับชมด้วย จะนิยมละคร
ไทยท่ีสะท้อนบทบาทผู้ชายในเชิงการตอ่สู้  มีภาพของความเป็นชายเต็มตวั หรือท่ีเรียกว่าละครแนว
แอคชัน่ ในกลุม่ผู้ชมผู้หญิง ซึง่เป็นผู้ชมหลกัของละครไทยในสามประเทศพบว่า การรับรู้และตีความ
ละครไทยมีความผนัแปรไปตามวยั การศกึษา และถ่ินท่ีอยู่อาศยั (ในเมืองหรือชนบท) ท่ีแตกตา่งกนั 
ผู้หญิงท่ีอยูใ่นวยัผู้ใหญ่ คือมีครอบครัวแล้ว มีระดบัการศกึษาน้อยถึงปานกลางจะอ่านสารจากละคร
ไทยแบบเอาตวัเองเข้าไปมีส่วนร่วมในเนือ้หาละคร คิดกบัละครแบบเป็นตวัแทนของโลกแห่งความ
เป็นจริง ดงันัน้จงึอา่นหรือให้ความหมายกบัละครแบบมีอารมณ์ร่วม ในขณะท่ีในกลุ่มคนดหูนุ่มสาว
ท่ีมีระดบัการศึกษาสูงกว่าพบว่า มีการอ่านหรือให้ความหมายกับละครไทยแบบแยกแยะโลกใน
ละครกบัโลกแหง่ความเป็นจริง เข้าใจวา่สิ่งท่ีเห็นนัน้เป็นเพียงแคก่ารแสดง  

งานวิจยัชิน้นีย้งัพบวา่ ผู้ชมท่ีมีระดบัการศกึษาน้อยถึงปานกลาง (ในกมัพชูาและเวียดนาม) 
ถอดรหสัการแสดงในละครไทยท่ีเกินจริง ในลกัษณะของเมโลดราม่า ว่าสมจริงหรือชดัเจน และนิยม
รับชมละครไทยท่ีเน้นการสร้างอารมณ์ของตวัอิจฉาหรือผู้ ร้ายในเร่ืองเพ่ือให้ผู้ ชมเกิดอารมณ์ร่วม 
ในขณะท่ีผู้ ชมกลุ่มนีช้าวเวียดนามจะถอดรหัสการแสดงของละครไทยโดยเปรียบเทียบกับละคร
เกาหลีท่ีเน้นการแสดงความซบัซ้อนในจิตใจ เน้นการแสดงความรู้สึกลึก ๆ ข้างในว่าเช่ืองช้าและไม่
ชดัเจน  ซึ่งต่างจากกลุ่มผู้ชมท่ีมีอายุน้อยกว่า มีการศึกษาในระดบัท่ีสูงกว่า ท่ีจะตีความการแสดง
อารมณ์ของละครไทยท่ีเน้นการสร้างอารมณ์ของตวัอิจฉาวา่มากเกินไป  

ในแง่ของโครงเร่ือง แม้ละครไทยจะผ่านการใส่รหสัให้มีโครงสร้างท่ีชดัเจนระหว่างฝ่ายดีกบั
ฝ่ายเลว โดยท้ายท่ีสดุคนดีก็จะได้รับสิ่งท่ีดีตอบแทนและคนชัว่จะต้องถกูลงโทษหรือสํานึกผิด ผู้ชม
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ทุกกลุ่มในสามประเทศให้ความเห็นว่า เนือ้หาของละครไทยมีความหลากหลาย  ประกอบด้วย
เร่ืองราวของผู้คนท่ีมีชีวิตตา่งแง่ต่างมมุ มีการดําเนินเร่ืองท่ีรวดเร็วทนัใจ มีเหตกุารณ์ตา่ง ๆ เกิดขึน้
มากมายตลอดเวลา ซึง่เป็นสิ่งท่ีผู้ชมกลา่ววา่ทําให้นา่ตดิตาม 

ในกลุ่มผู้ ชมท่ีมีระดบัการศึกษาน้อยถึงปานกลางยังถอดรหัสละครไทยจากเง่ือนไขของ
ความทนัสมยัอีกด้วย ซึ่งปรากฏให้เห็นในกลุ่มผู้ชมชาวไทใหญ่และผู้ชมชาวกัมพูชาท่ีเลือกรับสาร
จากละครไทยในแง่ของอุดมการณ์ความทันสมัยทางวัตถุ ละครไทยให้พืน้ท่ีของการหลีกหนีจาก
สภาพชีวิตความเป็นจริงท่ีแร้นแค้น ขาดแคลนทางวตัถุในสงัคมของชาวไทใหญ่และในชนบทของ
กมัพูชา ในขณะท่ีผู้ชมท่ีมีการศึกษา มีฐานะปานกลางของกัมพชูาจะอ่านสารของความทนัสมยัใน
ละครไทยในแง่ของเสือ้ผ้าแฟชัน่ หรือการตกแต่งอาคารสถานท่ี เพ่ือนําไปปรับใช้ในชีวิตประจําวนั 
รวมทัง้เพ่ือการทอ่งเท่ียว  

ในกรณีของผู้ชมท่ีมีทุนทางวัฒนธรรมคือการเข้าถึงอินเทอร์เน็ตจะสามารถเลือกรับสารท่ี
เหมาะสมกบัรสนิยมของตนเอง เช่นกรณีวยัรุ่นเวียดนาม ท่ีเลือกรับสารจากเว็บไซต์โดยเปล่ียนการ
รับสารแบบ passive คือต้องรอให้มีสถานีโทรทศัน์นําเข้ามาออกอากาศ มาเป็นแบบ active เลือก
รับชมจากเว็บไซต์ท่ีรวดเร็วกว่า มีทางเลือกท่ีหลากหลายกว่า ยิ่งกรณีของคนท่ีรู้ภาษาไทยเป็นทุน
ทางวัฒนธรรมเพิ่มเติมก็ทําให้สามารถรับสารได้จากภาษาไทย สามารถค้นหาได้จากช่องทาง
อินเทอร์เน็ต โดยไม่จําเป็นต้องรอให้มีการแปลเป็นภาษาท้องถ่ินก่อน กลุ่มคนเหล่านีจ้ะเสพละคร
ไทยทัง้จากความเหมือนและความต่าง ความเหมือนคือความเป็นวัยรุ่นท่ีมีร่วมกัน ความต่างคือ
วฒันธรรมท่ีตา่งกนั และในกรณีของเวียดนามคือมมุมองในเร่ืองเพศท่ีสามท่ีแตกตา่งกนั 

ทนุทางวฒันธรรมของสังคมก็ส่งผลต่อการถอดรหสัหรือตีความสิ่งท่ีปรากฏในละครไทยท่ี
แตกตา่งกนัไปในสามประเทศ ผู้ชมชาวไทใหญ่มีทนุทางวฒันธรรมในแง่ของความใกล้ชิดทางภาษา
และวฒันธรรมกับไทย แตมี่ทนุทางเศรษฐกิจน้อยกว่า จะตีความอุดมการณ์ความทนัสมยัในละคร
ไทยในแง่ของการตอบสนองแรงปรารถนาท่ีไม่อาจได้มา  รวมถึงการเดินทางมาเมืองไทยเพ่ือจะได้
เสพความทนัสมยัท่ีขาดหายไปในชีวิตจริง แม้ว่าจะต้องมาขายแรงงานก็ตาม ผู้ชมชาวกมัพชูามีทนุ
ทางวฒันธรรมในแง่ของความใกล้ชิดทางวฒันธรรม ทําให้รู้สึกว่าละครไทยตอบสนองเร่ืองราวใน
ชีวิตประจําวนัได้มากกวา่วฒันธรรมจากประเทศเกาหลีใต้ ในขณะท่ีผู้ชมในเวียดนามใต้รู้สึกใกล้ชิด
ทางวฒันธรรมกบัสงัคมไทยมากกวา่ผู้ชมในเวียดนามเหนือ ทําให้มีแนวโน้มท่ีจะมองภาพสงัคมไทย
ท่ีปรากฏในละครไทยแบบใกล้ชิดกบัเวียดนามใต้มากกวา่ผู้ชมในเวียดนามเหนือ    

 ในแง่ของบทบาทผู้ หญิงนัน้ กลุ่มผู้หญิงท่ีเป็นผู้ ชมหลักของละครโทรทัศน์มกัจะรับสารท่ี
เก่ียวกับบทบาทหน้าท่ีท่ีแตกต่างออกไปของผู้หญิงท่ีได้มากกว่า แม้ผู้หญิงในสังคมพม่า กัมพูชา 
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และเวียดนามจะต้องการเสพสารในละครท่ีเสนอภาพของผู้หญิงท่ียงัยึดถือบทบาทหน้าท่ีดัง้เดิม คือ
เป็นภรรยาท่ีดี เป็นแมท่ี่ดีเอาไว้ แตผู่้ชมผู้หญิงก็ต้องการเสพสารท่ีเสนอบทบาทผู้หญิงท่ีให้ทางเลือก
มากขึน้ เช่น เป็นผู้หญิงทันสมยั มีหน้าท่ีการงานนอกบ้าน มีภาระรับผิดชอบท่ีเท่าเทียมกับผู้ ชาย 
และเป็นผู้หญิงท่ีแข็งแกร่ง ไมย่อมคน การอา่นเชน่นีส้อดคล้องกบังานศกึษาหลาย ๆ ชิน้ท่ีชีใ้ห้เห็นว่า
ผู้หญิงมีแนวโน้มท่ีจะตีความไปในทางท่ีเป็นการปลดปล่อยตวัตนของผู้หญิง 

 

6.4 การแลกเปล่ียนเรียนรู้ข้ามพรมแดน  

บทสรุปข้อสุดท้ายนีจ้ะเป็นการวิเคราะห์ว่าละครโทรทศัน์ไทยสามารถส่งผ่านการรับรู้และ
เข้าใจ “ความเป็นไทย” ให้กลุ่มผู้ชมในสามประเทศดงักล่าวได้มากน้อยอย่างไร และละครไทยจะ
สามารถสร้างความรู้สกึร่วมของความเป็นภมูิภาคเดียวกนั (regionalization)  ให้เกิดขึน้ได้หรือไม่ 

ผลการวิจัยพบว่าผู้ ชมบริโภคความเป็นไทยในละครไทยแตกต่างกันออกไปตามเง่ือนไข
ทางด้านสงัคม เศรษฐกิจ และการเมือง ในสงัคมท่ีมีความใกล้ชิดทางวฒันธรรมกับประเทศไทยอยู่
แล้ว มาจากรากฐานพุทธศาสนาเหมือนกัน มีสภาพภูมิอากาศ ภูมิประเทศใกล้เคียงกัน คือผู้ชมท่ี
เป็นชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า และชาวกัมพูชา จะตีความความเป็นไทยจากความทันสมัยหรือ
ความเจริญทางวัตถุ ท่ีปรากฏอยู่ในสภาพบ้านเรือน ชีวิตความเป็นอยู่ การแต่งกาย การตีความ
ความทนัสมยัท่ีปรากฏในละครไทยนัน้ประกอบด้วยการตีความเพ่ือตอบสนองแรงปรารถนาท่ีไม่อาจ
เกิดขึน้จริง ในกรณีของความเจริญทางวตัถุ ชีวิตความเป็นอยู่ท่ีหรูหรา และการตีความแบบส่อง
สะท้อน (reflexivity) เพ่ือเปรียบเทียบกบัสงัคมท่ีตนอยู ่ในกรณีบทบาทของผู้หญิง 

ในประเทศท่ีมาจากรากฐานวฒันธรรมท่ีแตกตา่งออกไปอย่างประเทศเวียดนาม ความเป็น
ไทยท่ีผู้ ชมรับรู้และเข้าใจวางอยู่บนรากฐานของความแตกต่างจากวฒันธรรมเวียดนาม เป็นการ
ตีความแบบสะท้อนย้อนกลับไปดูสังคมท่ีตนอยู่ อย่างเช่น ขนบธรรมเนียมประเพณีท่ีแตกต่าง
ออกไป อย่างประเพณีสงกรานต์ ลอยกระทง พิธีไหว้ครู และธรรมเนียมการไหว้ของไทย ชีวิตวยัรุ่น
ในโรงเรียนท่ีเหมือนและแตกต่างจากเวียดนาม (เช่นการถกูพกัการเรียน การบวชในวยัเรียน) และ
การมีชนชัน้ในสังคมไทย มองจากผู้ ผลิตแล้ว ความเป็นไทยดังกล่าวนัน้ไม่ได้ผ่านการใส่รหัส 
(encoded) เหมือนเช่นท่ีวัฒนธรรม K-pop ของเกาหลีใต้พยายามใส่ความเป็นเอเชียลงไปใน
กระบวนการผลิต เน่ืองจากละครไทยนัน้สร้างขึน้เพ่ือให้ผู้บริโภคในประเทศ ตลาดต่างประเทศเป็น
ผลพลอยได้ท่ีเกิดขึน้อย่างไม่ตัง้ใจ อย่างไรก็ตาม หากจะมีการถอดรหัสท่ีตรงกับการใส่รหัสของ
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ผู้ผลิตละครไทยในกลุ่มผู้ ชมชาวเวียดนามแล้ว พบว่า อุดมการณ์พุทธศาสนา เป็นสิ่งท่ีผู้ ชมชาว
เวียดนามถอดรหสัได้ตรงกบัสารท่ีผู้สร้างตัง้ใจสง่ได้มากท่ีสดุ  

 การอ่านความเป็นไทยแบบส่องสะท้อนย้อนกลบัไปอ่านสงัคมตนเองของชาวเวียดนาม ยงั
รวมถึงประเด็นเร่ืองเพศท่ีสาม ท่ีผู้ชมมองว่าสังคมไทยมีความเปิดเผยในเร่ืองนีอ้ย่างมาก และใน
ประเด็นเร่ืองบทบาทของผู้หญิง ท่ีชาวเวียดนามมองความเป็นไทยผ่านบทบาทของผู้หญิงไทยว่า
ทนัสมยักวา่เวียดนามท่ีอยูภ่ายใต้อดุมการณ์ชายเป็นใหญ่ของลทัธิขงจือ้  

 ความเป็นไทยท่ีปรากฏอยู่ในแก่นของเร่ืองท่ีสะท้อนมุมมองทางพุทธศาสนา  เร่ืองความดี
ความชัว่ เร่ืองผลของกรรม การลงโทษทางศาสนา พบวา่ผู้ชมในสามประเทศรับรู้และเข้าใจในเร่ืองนี ้
ตรงกนัวา่ละครไทยสะท้อนมมุมองเร่ืองกฎแหง่กรรมสงู แตใ่นขณะท่ีผู้ชมชาวไทใหญ่ในประเทศพม่า
และผู้ ชมชาวกัมพูชามองว่าละครไทยให้คําสอนกับชีวิต ผู้ ชมชาวเวียดนามมองว่าเป็นเพียงสิ่งท่ี
แตกตา่งออกไปจากความเป็นเกาหลีท่ีผู้ชมคุ้นชินจากการรับชมละครเกาหลีมานาน 

 ความสนใจละครโทรทศัน์ไทยท่ีเกิดขึน้สําหรับคนบางกลุ่มในสามประเทศ ทําให้เกิดความ
สนใจในภาษาและวฒันธรรมไทยตามมา ทําให้ชนกลุม่น้อยในพม่าหรือชาวกมัพชูาเข้าใจภาษาไทย
มากขึน้ ทําให้นกัศกึษาชาวเวียดนามจํานวนหนึ่งสนใจเลือกเรียนภาษาไทยในมหาวิทยาลยัมากขึน้ 
ทําให้สินค้าไทยได้ความนิยมเพิ่มมากขึน้ เกิดการติดตามข่าวสารของดารานกัแสดงไทยในส่ือสงัคม
ออนไลน์มากขึน้ อย่างไรก็ตาม ผลการวิจยัไม่สามารถระบุได้ว่าเกิดการก่อรูปของรสนิยมแบบใหม่
ขึน้ เพราะในกลุ่มชนกลุ่มน้อยในประเทศพม่าและในประเทศกมัพูชานัน้ ถือเป็นรสนิยมท่ีมีมาเนิ่น
นานแล้ว เน่ืองจากผู้บริโภคเหล่านีรั้บชมละครไทยมาตลอดมากกว่าสิบปีท่ีผ่านมา สําหรับประเทศ
เวียดนามนัน้ เน่ืองจากปัจจบุนัมีผู้ชมกลุม่เล็ก ๆ เทา่นัน้ท่ีหนัมาสนใจละครไทยมากขึน้ หากจะมีการ
ก่อรูปของรสนิยมแบบใหมข่ึน้ก็อาจจะเป็นเพียงการเร่ิมก่อตวัขึน้ ซึ่งต้องใช้เวลาและองค์ประกอบอ่ืน 
ๆ มากกวา่นีท่ี้จะสร้างความเป็นไทยผา่นการบริโภคละครไทยให้กลายเป็นกระแสหลกัขึน้มาได้  

ในประเด็นของการสร้างความรู้สึกร่วมของความเป็นภูมิภาคเดียวกนั (regionalization) ก็
เช่นกัน หากสามารถสร้างให้เกิดขึน้ได้ก็จะเป็นสิ่งท่ีดี เพราะความรู้สึกเช่นนีเ้ป็น bottom-up 
regionalization คือเป็นความรู้สึกร่วมท่ีเกิดขึน้จากส่วนล่าง จากรากฐานของชีวิตประจําวนั ไม่ได้
เกิดจากความพยายามของรัฐ อย่างไรก็ตาม พบว่าการบริโภคละครไทยนัน้สามารถสร้างความ
สนใจในความเป็นไทยให้เกิดขึน้ได้ สร้างความเข้าใจในระดบัท่ีคอ่นข้างจะผิวเผินให้เกิดขึน้ได้ แต่
ความรู้สึกเป็นภูมิภาคเดียวกันนัน้ เน่ืองจากงานวิจัยชิน้นีเ้ป็นการมองการแลกเปล่ียนเรียนรู้ข้าม
พรมแดนจากจุดยืนของประเทศไทยแต่เพียงฝ่ายเดียว จึงไม่อาจกล่าวได้ว่าละครไทยนําไปสู่การ
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แลกเปล่ียนเรียนรู้สองทางได้อย่างแท้จริง และไม่อาจสรุปได้ว่า ละครไทยมีส่วนสร้างให้เกิดความ
เป็นภมูิภาคเดียวกนัขึน้มา  

   

6.5 ข้อจ ากัดของงานวิจัย  

1) งานวิจัยชิน้นีมี้ข้อจํากัดท่ีกลุ่มตัวอย่างในการเก็บข้อมูลเป็นกลุ่มตัวอย่างขนาดเล็ก 
เน่ืองมาจากการออกแบบงานวิจัยท่ีประสงค์ให้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ ทําให้ไม่สามารถเก็บ
ตวัอย่างขนาดใหญ่ได้ อีกทัง้ในบางประเทศ อย่างเช่นเวียดนาม ยังมีอุปสรรคในการสัมภาษณ์
ประชากรท่ีเป็นกลุ่มคนในชนบท ทัง้นีเ้น่ืองจากข้อจํากดัของเวลาและการเข้าถึงกลุ่มตวัอย่าง ซึ่งทํา
ให้ภาพของการบริโภคละครโทรทศัน์ไทยในสามประเทศดงักลา่วยงัไมส่มบรูณ์ 

2) ข้อจํากดัจากการเก็บข้อมลูในสงัคมตา่งวฒันธรรมตา่งภาษา (cross-cultural research) 
การสมัภาษณ์จงึต้องดําเนินการผ่านล่ามผู้แปลภาษา ทําให้ไม่สามารถเข้าถึงอารมณ์ความรู้สึกของ
ผู้ชมในวฒันธรรมนัน้ ๆ ได้อยา่งแท้จริง อยา่งเชน่ กรณีการแปลความหมายของการแสดงอารมณ์ใน
ละครโทรทศัน์ไทยว่า “ชดัเจน” นัน้ คํา ๆ นีไ้ด้ถูกแปลออกมาแล้วผ่านการประมวลของล่าม ซึ่งใน
ความเป็นจริงอาจผิดเพีย้นหรือไมต่รงกบัสิ่งท่ีผู้ชมประสงค์ก็เป็นได้ 

3) ข้อจํากดัของการเข้าถึงข้อมลูท่ีเก่ียวข้องกบัสถิติตวัเลขตา่ง ๆ เช่น เรตติง้การรับชมละคร
โทรทศัน์ไทย คา่ใช้จ่ายในการซือ้ขายละครไทยเม่ือเปรียบเทียบกับละครโทรทศัน์จากประเทศอ่ืน ๆ 
จํานวนประชากรผู้ รับชมละครแต่ละสถานีโทรทศัน์ หากได้ข้อมลูเหล่านีม้าประกอบการวิเคราะห์ ก็
จะทําให้ภาพของการบริโภคละครโทรทศัน์ไทยสมบรูณ์ยิ่งขึน้ 

4) ข้อจํากัดของการเข้าถึงข้อมูลจากสถานีโทรทัศน์ผู้ ผลิตละครโทรทัศน์ของไทย ได้แก่ 
สถานีโทรทศัน์ชอ่ง 3 ชอ่ง 8 อาร์เอส True Vision และ GTH 

 

6.6  ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย 

1) ผลการวิจัยชีใ้ห้เห็นว่าละครโทรทัศน์ไทยกําลังกลายเป็นตัวเลือกใหม่ของช่อง
สถานีโทรทศัน์ทัง้ในประเทศพม่า เวียดนาม และกมัพชูา ภาครัฐจึงควรเล็งเห็นความสําคญัของการ
วางแผนพฒันาตลาดสินค้าละครไทยในสามประเทศดงักลา่ว ตลอดจนในกลุม่ประเทศอาเซียนอ่ืน ๆ 
การวางแผนพฒันาตลาดสินค้าละครไทยอาจทําได้โดยการชนูโยบายพฒันาเศรษฐกิจเชิงสร้างสรรค์
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ให้เป็นนโยบายหลักในการพัฒนาเศรษฐกิจ เพ่ือส่งเสริมและพัฒนาการส่งออกละคร ภาพยนตร์ 
และเพลงไทยออกไปสูต่ลาดอาเซียนอยา่งครบวงจร  

2) ภาครัฐควรออกนโยบายสง่เสริมและสร้างแรงจงูใจแก่ภาคเอกชนในการผลิตและส่งออก
ละครไทยไปยงักลุม่ประเทศอาเซียน การส่งเสริมและสร้างแรงจงูใจอาจทําได้โดยมาตรการเชิงภาษี 
ความชว่ยเหลือทางด้านศลุกากร (ในกรณีของการส่งเทปละครโทรทศัน์ไทยไปตา่งประเทศมกัจะติด
ปัญหาท่ีดา่นศลุกากร) จากนีภ้าครัฐควรให้ความรู้แก่ผู้ผลิตละครท่ีต้องการส่งละครไปต่างประเทศ
ในเร่ืองของกฎหมายท่ีเก่ียวข้องกับลิขสิทธ์ิและทรัพย์สินทางปัญญา ความรู้ในแง่ขององค์กรท่ี
เก่ียวข้องกบัการสง่ละครไปตา่งประเทศ และนโยบายของแตล่ะประเทศในอาเซียน 

 3) องค์ความรู้ท่ีได้จากงานวิจยัชิน้นีชี้ใ้ห้เห็นถึงความสําคญัของละครโทรทศัน์ไทยท่ีเข้าไป
เป็นส่วนหนึ่งในชีวิตประจําวันของผู้ชมในสามประเทศของอาเซียน เพ่ือส่งเสริมความเข้าใจอันดี
ระหว่างประเทศสมาชิกอาเซียน ภาครัฐควรสนับสนุนส่งเสริมภาคเอกชนในการร่วมมือพัฒนา
เนือ้หาวฒันธรรมบนัเทิงกับบริษัทในประเทศอ่ืนในภูมิภาค รวมถึงการไปถ่ายทําหรือสร้างเนือ้หา
ของบทละครให้เกิดขึน้ในสถานท่ีของประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาค หรือสร้างเนือ้หาละครท่ีเช่ือมโยง 
‚ความเป็นอาเซียน‛ ท่ีทําให้คนในภูมิภาครู้สึกเป็นเจ้าของร่วมกนั ตลอดจนส่งเสริมการแลกเปล่ียน
ศลิปินและศลิปวฒันธรรมระหวา่งประเทศในภมูิภาค เพ่ือให้มีการแลกเปล่ียนเรียนรู้ระหว่างประเทศ
อาเซียนและเกิดการเช่ือมความสมัพนัธในลกัษณะ people-to-people connectivity 

4) องค์ความรู้ท่ีได้จากงานวิจยัชิน้นีชี้ใ้ห้เห็นวา่ การรับชมละครไทยนําไปสู่การสร้างการรับรู้
ตอ่ประเทศไทยในเชิงบวก ภาครัฐควรเล็งเห็นความสําคญัของการใช้ตลาดสินค้าทางวฒันธรรมใน
การประชาสมัพนัธ์ภาพลกัษณ์ของประเทศไทย รวมถึงการนําภาพลกัษณ์ท่ีดีจากละครโทรทศัน์ไทย
ไปสง่เสริมและขยายตลาดการทอ่งเท่ียวประเทศไทยในกลุม่ประเทศอาเซียน  

5) ภาครัฐควรส่งเสริมการวิจัยท่ีเก่ียวกับวัฒนธรรมสมัยนิยมของทัง้ประเทศไทยและ
ประเทศอ่ืน ๆ ในภมูิภาคอาเซียน เพ่ือผลิตองค์ความรู้ในด้านนีใ้ห้มากขึน้ 
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     ภาคผนวก 1  

บริษัทท่ีท าการผลิตละครโทรทัศน์ของช่อง 3 และ 7 

ช่องโทรทัศน์ บริษัทผู้ผลิต 
สถานีโทรทัศน์ช่อง 3 บริษัท จนัทร์ 25 จํากดั โดย คณุแดง สรุางค์ เปรมปรีดิ์ 

บริษัท บรอดคาซท์ ไทย เทเลวิชัน่ จํากดั โดย คณุหนอ่ง อรุโณชา 
ภาณพุนัธุ์ 
บริษัท ทีวีซีน จํากดั โดย คณุป่ิน ณฏัฐนนัท์ ฉวีวงศ์ 
บริษัท ยมูา่ 99 จํากดั โดย คณุยวุดี ไทยหิรัญ 
บริษัท ฮแูอนด์ฮ ูจํากดั โดย คณุไก่ วรายฑุ มิลินทจินดา 
บริษัท ละครไท จํากดั โดย คณุหทยัรัตน์ อมตวณิชย์ 
บริษัท มาสเตอร์ วนั วิดีโอ โปรดกัชัน่ จํากดั โดยคณุก้อย ทาริกา ธิดา
ทิตย์ - เอิน นิธิภทัร์ เอือ้วฒันสกลุ 
บริษัท เมคเกอร์ กรุ๊ป จํากดั โดยคณุจิ๋ม มยรุฉัตร เหมือนประสิทธิเวช 
บริษัท เมกเกอร์ เจ กรุ๊ป จํากดั โดย คณุนก จริยา แอนโฟเน่ 
บริษัท เมคเกอร์ วาย จํากดั โดยคณุจา๋ ยศสินี ณ นคร 
บริษัท ชลลมัพี โปรดกัชัน่ จํากดั โดยคณุสรวงสดุา ชลลมัพี 
บริษัท สเตปออนเวิร์ค จํากดั โดยคณุกอบสขุ จารุจินดา 
บริษัท ทอง เอ็นเตอร์เทนเม้นท์ จํากดั โดยคณุแอน ทองประสม 
บริษัท โพลีพลสั เอ็นเตอร์เทนเม้นท์ จํากดั โดยคณุนิด อรวรรณ วชั
รพล 
บริษัท กสัต์ เอ็นเตอร์เทนเม้นท์ จํากดั โดยคณุดาว พอฤทยั ณรงค์เดช 
บริษัท แอค-อาร์ต เจเนเรชัน่ จํากดั โดยคณุอ๊อฟ พงษ์พฒัน์ วชิ
รบรรจง – แดง ธญัญา วชิรบรรจง 
บริษัท เวฟ ทีวี จํากดั โดยคณุตู ่ปิยวดี มาลีนนท์ 
บริษัท ซิตเิซน่ เคน จํากดั โดยคณุเคน ธีรเดช วงศ์พวัพนัธ์ – หนอ่ย 
บษุกร วงศ์พวัพนัธ์ 
บริษัท กู้ด ฟีลลิ่ง จํากดั โดยคณุคงิ สมจริง ศรีสภุาพ 
บริษัท เป่า จิน จง จํากดั โดยคณุตู ่นพพล โกมารชนุ – ปรียานชุ ปาน
ประดบั 
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บริษัท เมตตาและมหานิยม จํากดั โดยคณุนก ฉัตรชยั เปลง่พานิช 
บริษัท โนพรอบเล็ม จํากดั โดยคณุแหมม่ ธิตมิา สงัขพิทกัษ์ 
บริษัท บีอีซี-เทโร เอ็นเตอร์เทนเม้นท์ จํากดั 
บริษัท อคัรพล โปรดกัชัน่ จํากดั โดยคณุเป๊ียก พิศาล อคัรเศรณี  
- โอ อคัรพล อคัรเศรณี 
บริษัท ทีวีธนัเดอร์ จํากดั โดยคณุสมพงษ์ วรรณภิญโญ 
บริษัท โซนิกซ์ บมู จํากดั โดยคณุก้อง ปิยะ เศวตพิกลุ - ชดุาภา จนัท
เขตต์ 
บริษัท ควิช แอนด์ เควช จํากดั 
บริษัท เกโนไก จํากดั 
บริษัท พดุเดิล้ จํากดั โดยคณุพดุเดิล้ ปาจรีย์ ณ นคร 

 

สถานีโทรทัศน์กองทัพบก

ช่อง 7 

บริษัท ดาราวิดีโอ จํากดั 
บริษัท ดีด้า วิดีโอ โปรดกัชัน่ จํากดั 
บริษัท กนัตนา กรุ๊ป จํากดั )มหาชน(  
บริษัท พอดีคํา จํากดั 
บริษัท 559 ออนแอร์ จํากดั 
บริษัท นวประทานพร จํากดั 
บริษัท บางกอก ออดโิอ วิชัน่ จํากดั 
บริษัท มีเดีย ออฟ มีเดียส์ จํากดั )มหาชน(  
บริษัท นพพรโปรโมชัน่ แอนด์ พิคเจอร์ จํากดั 
บริษัท มิราบลิิส จํากดั 
บริษัท มงคลการละคร จํากดั 
บริษัท ดมูนัดี จํากดั 
บริษัท ทริปเปิล้ ท ูจํากดั 
บริษัท โพลีพลสั เอ็นเตอร์เทนเม้นท์ จํากดั 
บริษัท โซนิกซ์ ยธู 1999 จํากดั 
บริษัท สามญัการละคร จํากดั 
บริษัท คลิก เทเลวิชัน่ จํากดั 
บริษัท มาสเตอร์พีซ เอ็นเทอร์เทนเม้นต์ จํากดั 
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บริษัท ปรากฏการณ์ดี จํากดั 
บริษัท มมุใหม่ จํากดั 
บริษัท ทอิูนวนั จํากดั 
บริษัท เลนีตสั & มาสเคอเรด จํากดั 
บริษัท สามเศียร จํากดั 
บริษัท ป๊าสัง่ย่าสอน จํากดั 
บริษัท ทีวีธนัเดอร์ จํากดั 
บริษัท เซ้นส์ เอนเตอร์เทนเมนท์ จํากดั 
บริษัท กําลงัดี เอ็นเทอร์เทนเมนท์ จํากดั 
บริษัท เจ เอส แอล โกลบอล มีเดีย จํากดั 
คณุครีม นภสัสร เอ่ียมเจริญ 
บริษัท โชอิง จํากดั 
บริษัท เรด ดราม่า จํากดั 
บริษัท ฮัง้ มโนก้า จํากดั 
บริษัท เลนีตสั & มาสเคอเรด จํากดั 
บริษัท โคลิเซ่ียม อินเตอร์กรุ๊ป จํากดั 
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     ภาคผนวก 2 

   รายช่ือละครโทรทัศน์ที่ได้รับการกล่าวถงึในบทต่าง ๆ 

 

ละครโทรทัศน์ที่ผลิตโดยสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 

เจ้าจอม ออกอากาศในปี พ.ศ. 2535 นําแสดงโดย แอน ทองประสม และจกัรกฤษณ์ อํามรัตน์  เป็น
เร่ืองราวเก่ียวกับ จอม หญิงสาวสู้ ชีวิตเพ่ือหาเลีย้งครอบครัว จอมโดนแม่ของตนเองหลอกไปขาย
ซอ่งแตก็่หนีออกมาได้ ทําให้ได้พบกบั แรก ท่ีพาจอมเข้าไปอยูใ่นบ้านหลงัใหม ่

สวรรค์เบี่ยง ออกอากาศในปี พ.ศ. 2551 โดยบริษัท ละครไท จํากดั นําแสดงโดยแอน ทองประสม 
และ ธีรเดช วงศ์พวัพนัธุ์ เป็นเร่ืองราวของหญิงสาวท่ีต้องการแก้แค้นผู้ชายท่ีไม่เคยรักเธอ โดยยอม
แตง่งานกบัพอ่ของเขา และท้ายท่ีสดุชายคนนัน้หนักลบัมาเลน่งานน้องสาวของเธอ 

วนิดา ออกอากาศในปี พ.ศ. 2553  ผลิตโดยบริษัท ละครไท จํากดั นําแสดงโดย เจษฎาภรณ์ ผลดี 
และทกัษอร ภักดิ์สุขเจริญ เป็นเร่ืองราวเก่ียวกับวนิดา ซึ่งต้องแต่งงานกับพนัตรีประจกัษ์ มหศกัดิ ์
เพราะตระกลูมหศกัดิเ์ป็นหนีบ้ดิาเธอ  

ธรณีนี่นี้ใครครอง ออกอากาศในปี พ.ศ. 2555  ผลิตโดยบริษัท โนพลอบเล็ม จํากัด นําแสดงโดย 
ณเดชน์ คูกิมิยะ และอุรัสญา เสปอร์บันด์ เนือ้เร่ืองเก่ียวกับความรักท่ีมีต่อแผ่นดินของอาทิจ 
นกัศกึษาจากวิทยาลยัเกษตร ท่ีเรียนจบชัน้อนปุริญญา แต่ตดัสินใจไม่เรียนตอ่ ตัง้ใจทํางานพฒันา
ไร่สวน ตามหลกัวิชาการท่ีได้เรียนมา และดรุณี หญิงสาวท่ีเตบิโตมาในไร่เดียวกนั 

แรงเงา ออกอากาศในปี พ.ศ. 2555 โดยบริษัท บรอดคาซท์ ไทย เทเลวิชัน่ จํากดั นําแสดงโดยเจน่ี 
เทียนโพธ์ิสวุรรณ ภภุมูิ พงศ์ภาณ ุรวิชญ์ เทิดวงส์ และธัญญาเรศ เองตระกลู เป็นเร่ืองราวของพ่ีน้อง
ฝาแฝดท่ีมีบคุลิกแตกตา่งกนัมาก คนน้องเป็นหญิงสาวเรียบร้อยช่างฝัน ถกูผู้ชายท่ีมีเมียแล้วหลอก
จนตัง้ท้อง ต่อมาเธอตดัสินใจฆ่าตวัตาย ทําให้ฝาแฝดคนพ่ีท่ีเรียนอยู่ต่างประเทศตดัสินใจกลบัมา
เมืองไทย เพ่ือสืบหาความจริงและแก้แค้นโดยสวมรอยเป็นแฝดผู้ น้อง  

ต้นรักริมรั้ว ออกอากาศในปี พ.ศ. 2556  ผลิตโดยบริษัท เมคเกอร์ กรุ๊ป จํากัด นําแสดงโดย ปริญ 
สภุารัตน์ และคมิเบอร์ล่ี แอน เทียมสิริ เนือ้เร่ืองเก่ียวกบัพนกังานดีเดน่ของบริษัทโฆษณาแห่งหนึ่ง ท่ี
ไม่ได้เล่ือนตําแหน่ง เพราะความท่ีเป็นผู้หญิงโสด ตดัสินใจแตง่งานแบบหลอก ๆ กบัชายหนุ่มท่ีเป็น
เพ่ือนสมยัเดก็ของเธอ เพ่ือท่ีจะได้เดนิตามความฝันในอาชีพท่ีเธอรัก 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%94%E0%B8%84%E0%B8%B2%E0%B8%8B%E0%B8%97%E0%B9%8C_%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2_%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
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ทองเนื้อเก้า ออกอากาศในปี พ.ศ. 2556 โดยบริษัทแอคอาร์ต เจเนเรชัน่ นําแสดงโดย วรนชุ (วงษ์
สวรรค์) ภิรมย์ภักดี ณัฐวุฒิ สะกิดใจ และจิรายุ ตัง้ศรีสุข เป็นเร่ืองของลํายอง หญิงสาวท่ีมีความ
ทะเยอทะยาน มีสามีหลายคน และมีลกูกบัสามีแทบทกุคน ท้ายท่ีสดุตดิเหล้าจนเสียชีวิต 

สุภาพบุรุษจุฑาเทพ เป็นละครโทรทัศน์ของสถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 เพ่ือเป็นละครในโอกาส
ครบรอบ 43 ปีของสถานีในปี พ.ศ. 2556 ผลิตโดยผู้ผลิตละคร 5 บริษัท เนือ้เร่ืองเก่ียวกบัพ่ีน้อง 5 
คนของตระกูล “จุฑาเทพ” ท่ีอยู่ในความดูแลของผู้ เป็นย่า และต้องฝ่าฟันอุปสรรคจนได้พบรักท่ี
ตวัเองต้องการ 

รอยฝันตะวนัเดือด ออกอากาศในปี พ.ศ. 2557  ผลิตโดยบริษัท เมคเกอร์วาย จํากดั นําแสดงโดย 
ณเดชน์ คกิูมิยะ อุรัสยา เสปอร์บนัด์ มาริโอ้ เมาเร่อ และณฐพร เตมีรักษ์ สร้างจากนวนิยายชุดช่ือ 
Rising Sun ซึ่งประกอบไปด้วยหนังสือ 3 เล่ม คือ รอยรักหักเหลี่ยมตะวัน รอยฝันตะวัน
เดือด และ สายเลือดแดนตะวนั ทัง้สามเร่ืองมีตวัละครเป็นชาวญ่ีปุ่ น และเร่ืองราวเกิดขึน้ท่ีประเทศ
ญ่ีปุ่ น รอยฝันตะวนัเดือด เป็นเร่ืองท่ีสองในละครชุดนี ้โดยเป็นเร่ืองราวของยากูซ่าหนุ่มช่ือ “ริว” ท่ี
ต้องตอ่สู้กบัปัญหาเร่ืองความรักและศตัรูท่ีคอยจ้องทําลาย 

รักสดุฤทธ์ิ ออกอากาศในปี พ.ศ. 2557 ผลิตโดยบริษัท เวฟ ทีวี จํากดั นําแสดงโดย จิราย ุตัง้ศรีสุข 
และวรกาญจน์ โรจนวชัร เป็นเร่ืองของลกูชายนายตํารวจท่ีแอบโกงข้อสอบวิชากฎหมายเพ่ือให้เรียน
จบ แตต้่องมาเจอนกัศกึษาสาวรุ่นพ่ีท่ีชว่ยคมุสอบจบัได้จนถกูปรับให้ตก ตอ่มาทัง้คูต้่องมาเจอกนัอีก
และเข้าไปพวัพนักบัเร่ืองราววุน่วายตา่ง ๆ มากมาย  

อย่าลืมฉนั ออกอากาศในปี พ.ศ. 2557  ผลิตโดยบริษัท ละครไท จํากัด นําแสดงโดย เจษฎาภรณ์ 
ผลด ีแอน ทองประสม เป็นเร่ืองราวของคูรั่กซึ่งรักกนัขณะเรียนมหาวิทยาลยั โดยให้สญัญากนัว่าจะ
แต่งงานกันหลังเรียนจบ แต่ต่อมาฝ่ายหญิงต้องลาออกจากมหาวิทยาลัยอย่างกระทันหันเพ่ือไป
แต่งงานกับผู้ ใหญ่ท่านหนึ่ง เพ่ือชดใช้หนีใ้ห้กับครอบครัว ทัง้คู่กลบัมาพบกันอีกครัง้หลายปีต่อมา
เม่ือฝ่ายหญิงมาสมคัรงานเป็นเลขาของบริษัทฝ่ายชาย  

สามีตีตรา ออกอากาศในปี พ.ศ. 2557 โดยบริษัท ทอง เอ็นเตอร์เทนเม้นท์ จํากัด นําแสดงโดย
เณอมาลย์ บณุยศกัดิ์ วรัทยา นิลคหูา และธนวรรธน์ วรรธนะภูติ เป็นเร่ืองราวของเพ่ือนรักกับสามี 
และการแยง่ชิงความรักจากผู้ชายของเพ่ือนรักสองคน 

คิวบิก ออกอากาศในปี พ.ศ. 2557 โดยบริษัท ยมู่า 99 จํากดั นําแสดงโดย ธนิน มนญูศิลป์ และ ชา
ลิดา วิจิตรวงศ์ทอง เป็นละครแนวเจ้าพ่อ โดยเจ้าของธุรกิจท่ีกําลงัจะล้มละลายส่งตวัลกูสาวผิดคน

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B8%E0%B8%8A_%E0%B8%A0%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B8%E0%B8%8A_%E0%B8%A0%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%A7%E0%B8%B8%E0%B8%92%E0%B8%B4_%E0%B8%AA%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B9%83%E0%B8%88
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%B8_%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B9%89%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%82
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%96%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%AA%E0%B8%B5%E0%B8%8A%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87_3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%AB%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%AB%E0%B8%A5%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0%B8%95%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%9D%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%9D%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%8D%E0%B8%88%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B9%82%E0%B8%A3%E0%B8%88%E0%B8%99%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%8A%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%98%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%99_%E0%B8%A1%E0%B8%99%E0%B8%B9%E0%B8%8D%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%9B%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%88%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87
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ไปใช้หนีแ้กงค์มาเฟียฮ่องกง ท้ายท่ีสุดลูกสาวท่ีถกูส่งไปผิดตวัได้รับตําแหน่งในแกงค์มาเฟียและมี
สว่นชว่ยเหลือเจ้าพอ่ให้พ้นอนัตราย 

เสน่หาสญัญาแค้น ออกอากาศในปี พ.ศ. 2557 โดยบริษัท บ้านละคอน จํากดั นําแสดงโดยปกรณ์ 
ลมั และเจน่ี เทียนโพธ์ิสวุรรณ เป็นเร่ืองราวของนกัธุรกิจหนุ่มท่ีกําลงัจะแตง่งาน แตเ่จ้าสาวต้องมา
เสียชีวิตลงในคืนวันแต่งงาน  เขาเข้าใจว่าภรรยาของเขาต้องเสียชีวิตลงเพราะความเมาของ
พยาบาลช่ือ ปานตะวนั จงึตดัสินใจแก้แค้นเม่ือน้องสาวของเธอมาสมคัรเป็นเลขาในบริษัทของเขา 

แอบรักออนไลน์ ออกอากาศในปี พ.ศ. 2558 ผลิตโดยบริษัท ทอง เอ็นเตอร์เทนเม้นท์ จํากัด นํา
แสดงโดยแอน ทองประสม ปีเตอร์ คอร์ป ไดเรนดลั ปริญ สภุารัตน์ และคิมเบอร์ลี แอน เทียมศิริ เนือ้
เร่ืองเก่ียวข้องกับความรักและการแข่งขันในอาชีพการงานของหนุ่มสาวส่ีคนท่ีทํางานในบริษัท
หลกัทรัพย์แหง่หนึง่ 

 

ละครโทรทัศน์ที่ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ (แพร่ภาพทางสถานีโทรทัศน์กองทัพบกช่อง 5) 

สาวใช้หวัใจชิคาโก้ ออกอากาศในปี พ.ศ. 2543  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นําแสดงโดย สหรัถ สงัค
ปรีชา และเมทินี ก่ิงโพยม เป็นเร่ืองของหนุ่มไทยท่ีเดินทางไปศึกษาต่อท่ีเมืองชิคาโก้ ประเทศ
สหรัฐอเมริกา และได้พบกับสาวไทยท่ีเกิดและเติบโตท่ีเมืองชิคาโก้ ทัง้คู่พบรักกันและตกลงอยู่
ด้วยกนัก่อนแตง่งาน เม่ือทัง้คูเ่ดินทางกลบัเมืองไทย ก็ต้องเผชิญกบัพ่อแม่ของฝ่ายชายท่ีไม่ยอมรับ
การอยูก่่อนแตง่ ทําให้ทัง้คูต้่องโกหกวา่ฝ่ายหญิงเป็นสาวใช้ท่ีมาทํางานบ้านให้ฝ่ายชาย 

เลือดหงส์ ออกอากาศในปี พ.ศ. 2544  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นําแสดงโดย สนัติภาพ สุวรรณ
พิมพ์ และนํา้ทิพย์ จงรัชตวิบลูย์ เป็นเร่ืองของหญิงสาวสองคนท่ีเกิดในตระกลูท่ีฐานะแตกตา่งกนั ถกู
สลบัตวักนัตัง้แตย่งัเป็นทารก แตช่ะตาชีวิตก็ผลิกผนัทําให้ทัง้สองคนต้องมาเป็นศตัรูกนัในเร่ืองชาติ
กําเนิดและเร่ืองความรัก  

เลือดขตัติยา ออกอากาศในปี พ.ศ. 2546-7  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นําแสดงโดย เจษฎาภรณ์ 
ผลดี และพิยดา อัครเศรณี เป็นเร่ืองของเมืองสมมุติ ท่ีลูกสาวของกษัตริย์องค์หนึ่ง ไม่ได้ขึน้
ครองราชย์ เน่ืองจากเป็นผู้หญิง ตวัเอกเป็นทหารประจําองค์รัชทายาทท่ีคอยช่วยเจ้าหญิงเพ่ือให้ได้
ขึน้ครองบลัลงัก์ 

ละอองดาว ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ช่อง 5 ในปี พ.ศ. 2550 ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นํา
แสดงโดย พิยดา อคัรเศรณี และสหรัถ สงัคปรีชา เป็นเร่ืองราวของละอองดาว ลกูกําพร้าท่ีถกูเก็บมา

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%81%E0%B8%AD%E0%B8%99_%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%AA%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%B5%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C_%E0%B8%84%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%9B_%E0%B9%84%E0%B8%94%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%94%E0%B8%B1%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%8D_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%9A%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%A5%E0%B8%B5_%E0%B9%81%E0%B8%AD%E0%B8%99_%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0%B8%A8%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B4
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B9%87%E0%B8%81%E0%B9%81%E0%B8%8B%E0%B9%87%E0%B8%81%E0%B8%97%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%94%E0%B8%B2_%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%A8%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%B5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%96_%E0%B8%AA%E0%B8%B1%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B5%E0%B8%8A%E0%B8%B2
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เลีย้งตัง้แตย่งัเป็นทารก เม่ือพอ่บญุธรรมเสียชีวิตลง เขาได้เขียนพินยักรรมให้ละอองดาวแตง่งานกบั
บตุรชายของเขา สดุท้ายทัง้สองก็ทําตามความประสงค์ของผู้ เป็นบิดา 

สงครามนางฟ้า ออกอากาศในปี พ.ศ. 2551  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นําแสดงโดย เจษฎาภรณ์ 
ผลดี และนํา้ทิพย์ จงรัชตวิบูลย์ เป็นเร่ืองราวของในวงการพนกังานต้อนรับบนเคร่ืองบิน ภายหลัง
ละครเร่ืองนีอ้อกอากาศในประเทศไทย ได้เกิดปฏิกริยาตอบกลบัจากพนกังานการบิน โดยสหภาพ
การบนิไทยออกมาประท้วงว่า เนือ้หาในละครโทรทศัน์เร่ืองนีทํ้าให้ภาพลกัษณ์ของพนกังานต้อนรับ
บนเคร่ืองบินเสียหาย เพราะมีแต่เร่ืองชิงรักหกัสวาทอย่างผิดศีลธรรมและเคร่ืองแบบของพนกังาน
ต้อนรับบนเคร่ืองก็สัน้เกินความจริง 

มาลยัสามชาย ออกอากาศในปี พ.ศ. 2553  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นําแสดงโดยพิยดา อคัร
เศรณี เจษฎาภรณ์ ผลดี และภูธเณศ หงส์มานพ เป็นเร่ืองเก่ียวกบัสตรีผู้ มีชีวิตยืนยาวถึง 5 แผ่นดิน 
ท่ีต้องแตง่งานถึง 3 ครัง้ ทําให้ผู้คนรอบข้างจบัจ้องมอง แตเ่ธอก็ทําให้ผู้คนยอมรับได้ในท่ีสดุด้วยการ
รู้จกัครองตนอยา่งสง่างามและมีคณุคา่  

ข้ามเวลาหารัก ออกอากาศในปี พ.ศ. 2554  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นําแสดงโดย สินจยั เปล่ง
พานิช และ สกุฤษฎ์ิ วิเศษแก้ว เป็นละครแนวมิวสิคคลั เนือ้เร่ืองเกิดขึน้สองช่วงเวลา คือ ในปี พ.ศ. 
2535 และ พ.ศ. 2554 เร่ิมต้นเม่ือ “เพชร” ซึ่งเป็นนักร้องร้องเพลงในผบั ข้ามเวลามาอีก 19 ปี
ข้างหน้า ทําได้เห็นอนาคตตวัเองว่าคนรักของเขาแต่งงานกันผู้ชายคนอ่ืนและมีลูกด้วยกัน ส่วนตวั
เขาจะต้องเสียชีวิตในคืนวนันัน้ของปี พ.ศ. 2535 เขาจึงตดัสินใจอยู่ในอนาคตเพ่ือสืบหาสาเหตกุาร
ตายของตวัเอง เพ่ือท่ีจะกลบัไปแก้ไขเหตกุารณ์ในอดีตไมใ่ห้ตวัเองต้องตาย 

สองปรารถนา ออกอากาศในปี พ.ศ. 2554  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นําแสดงโดยณวฒัน์ กลุรัตน
รักษ์, พอลล่า เทเลอร์ และพิมพ์มาดา บริรักษ์ศภุกร เนือ้เร่ืองเก่ียวข้องกบัผู้หญิง 2 คน ท่ีบงัเอิญทัง้
ช่ือและนามสกุลเหมือนกัน โดยไม่เคยรู้จกักัน ต่อมาปรารถนาคนแรกเสียชีวิตไปอย่างปัจจุบนัทัน
ดว่น แบบมีเง่ือนงําอําพราง ปรารถนาอีกคนหนึ่งก็พบว่าเงินหลายล้านในบญัชีเงินฝากธนาคารของ
เธอถกูปิดไปโดยไมรู้่ตวั  

เรือนแพ ออกอากาศในปี พ.ศ. 2554  ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นําแสดงโดย ยกุต์ ส่งไพศาล ภาคิน 
คําวิลยัศกัดิ ์นภทัร อินทร์ใจเอือ้ และบษุกร ตนัตภินา เนือ้เร่ืองเก่ียวข้องกบัเพ่ือนรักสามคนท่ีตกหลมุ
รักผู้หญิงคนเดียวกนั ท่ีเป็นลกูสาวเจ้าของเรือนแพ ท่ีทัง้สามเชา่อาศยัอยู่ 

ดอกโศก ออกอากาศในปี พ.ศ. 2555 ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ นําแสดงโดย นําแสดงโดย ณวฒัน์ 
กลุรัตนรักษ์และ ลลัณ์ลลิน เตจะสา เวศซ์ เนือ้เร่ืองเก่ียวข้องกบันายพลคนหนึ่งท่ีพบว่าเด็กหญิงขาย

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%A2_%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%8A
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%A2_%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%8A
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%81%E0%B8%A4%E0%B8%A9%E0%B8%8E%E0%B8%B4%E0%B9%8C_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%A8%E0%B8%A9%E0%B9%81%E0%B8%81%E0%B9%89%E0%B8%A7
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%B2_%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%A1%E0%B8%9E%E0%B9%8C%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%94%E0%B8%B2_%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C%E0%B8%A8%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%81%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%81%E0%B8%95%E0%B9%8C_%E0%B8%AA%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%B4%E0%B8%99_%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%A2%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%B4%E0%B8%99_%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%A2%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%A0%E0%B8%B1%E0%B8%97%E0%B8%A3_%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%83%E0%B8%88%E0%B9%80%E0%B8%AD%E0%B8%B7%E0%B9%89%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%A9%E0%B8%81%E0%B8%A3_%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A0%E0%B8%99%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%93%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%92%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%A5%E0%B8%93%E0%B9%8C%E0%B8%A5%E0%B8%A5%E0%B8%B4%E0%B8%99_%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B8%88%E0%B8%B0%E0%B8%AA%E0%B8%B2_%E0%B9%80%E0%B8%A7%E0%B8%A8%E0%B8%8B%E0%B9%8C
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หนงัสือพิมพ์ท่ีส่ีแยกแหง่หนึง่ เป็นหลานสาวของเมียคนใช้ของตนท่ีหนีออกจากบ้านไปเม่ือ 30 กว่าปี
ก่อน นายพลคนนีจ้งึนําตวัหลานสาวมาเลีย้งบ้านหลงัใหญ่ของตระกลูเก่าแก่ 

คู่กรรม เป็นนวนิยายแนวโศกนาฏกรรม ประพนัธ์โดยทมยนัตี ดําเนินเร่ืองท่ีมีฉากหลงัในประเทศไทย
สมยัสงครามโลกครัง้ท่ี 2 ได้รับการนํามาสร้างเป็นภาพยนตร์และละครโทรทศัน์หลายครัง้ ครัง้ล่าสดุ
ท่ีนํามาสร้างเป็นละครโทรทศัน์ผลิตโดยบริษัท เอ็กแซ็กท์ ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ช่อง 5 ในปี 
พ.ศ. 2556 เนือ้หาเก่ียวข้องกบัเร่ืองราวความรักระหว่างหญิงไทยกบัทหารญ่ีปุ่ นท่ีเข้ามาประจําการ
ในประเทศไทยช่วงสงครามโลกครัง้ท่ี 2 และเก่ียวพนักบัการเมืองซึ่งในช่วงเวลานัน้ ท่ีขบวนการเสรี
ไทยกําลงัปฏิบตักิารเพ่ือตอ่ต้านการรุกรานของญ่ีปุ่ นอยา่งลบั ๆ 

 

ละครโทรทัศน์ที่ผลิตโดยสถานีโทรทัศน์กองทัพบกช่อง 7 

คมพยาบาท ออกอากาศในปี พ.ศ. 2544 โดยบริษัท ดีด้า วิดีโอ โปรดกัชัน่ นําแสดงโดย วีรภาพ 
สุภาพไพบูลย์ และพชัราภา ไชยเชือ้ เป็นเร่ืองของเด็กสองคนท่ีถูกสลับตวักันตัง้แต่เด็ก ลูกคนจน
กลายไปเป็นลกูคนรวย และลกูคนรวยกลายไปเป็นลกูคนจน 

โนราห์ ออกอากาศในปี พ.ศ. 2544 โดยบริษัท ดีด้า วิดีโอ โปรดกัชัน่ นําแสดงโดยวรนชุ วงษ์สวรรค์ 
และเขตต์ ฐานทพั เป็นเร่ืองของนกัแสดงโนราห์ท่ีเมียกําลงัตัง้ท้อง แตถู่กชายคนหนึ่งท่ีแอบหลงรัก
เมียของเขาลกัพาตวัไปปลกุปลํา้ ตอ่มาหญิงคนนัน้คลอดลูกเป็นผู้หญิง ช่ือ โนราห์ ภายหลงัโนราห์
ได้ทราบความจริงว่าพ่อท่ีแท้จริงเป็นใคร เม่ือพ่อเสียชีวิตลง โนราห์จึงได้ออกแสดงโนราห์แทน เพ่ือ
เป็นการรักษาศลิปะการรําโนราห์ให้คงอยู่ 

บ่วงบรรจถรณ์ เป็นนวนิยายอิงประวตัิศาสตร์ เร่ืองเก่ียวกับความรักต่างมิติเวลาของ “แพรนวล” 
หญิงสาวไทยยคุปัจจบุนั  โดยมีเตียงอาถรรพณ์โบราณของบิดาท่ีเชียงรายเป็นส่ือนําแพรนวลไปต่ืน
ท่ีเชียงตงุ ในรัฐฉาน และพบรักกับ “จายหลาวเปิง” ชายหนุ่มสูงศกัดิ์ในมิติเวลา 50-60 ปีก่อน นว
นิยายเร่ืองนีไ้ด้รับการสร้างเป็นละครโทรทศัน์ ออกอากาศในปี พ.ศ. 2545  นําแสดงโดยมาช่า วฒัน
พาณิช และชาคริต แย้มนาม เน่ืองจากเนือ้หาเป็นเก่ียวกบัรัฐฉานและเก่ียวพนักบัเร่ืองราวการกู้ชาติ
ของขนุศกึไทยใหญ่ ชาวไทใหญ่จงึนิยมละครเร่ืองนีเ้ป็นพิเศษ  

ทวิภพ เป็นนวนิยาย ประพนัธ์โดยทมยันตี ได้รับการนํามาสร้างเป็นภาพยนตร์และละครโทรทศัน์
หลายครัง้ ครัง้ลา่สดุสร้างโดยบริษัท ดาราวีดีโอ ออกอากาศในปี พ.ศ. 2551 นําแสดงโดยเขมนิจ จา
มิกรณ์ และ อรรคพนัธ์ นะมาตร์ เนือ้เร่ืองเก่ียวกบัมณีจนัทร์ ซึ่งเป็นลกูสาวของเอกอคัรราชทตูไทย ท่ี
บิดามารดาต้องไปอยู่ต่างเมือง มณีจันทร์ได้ซือ้กระจกบานหนึ่งมา ต่อมาพบว่ากระจกบานนัน้

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%A8%E0%B8%81%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%8F%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%87%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%82%E0%B8%A5%E0%B8%81%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B9%89%E0%B8%87%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B9%88_2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%AD_%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%AD_%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%99%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%AD%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%AA%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%87%E0%B8%95%E0%B8%B8%E0%B8%87
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สามารถพาเธอย้อนกลบัไปในอดีตในยุคของรัชกาลท่ี 5 ได้ เธอได้ไปโผล่ไปท่ีเรือนของหลวงอคัร
เทพวรากร ข้าหลวงประจํากรมเจ้าท่าในสมยัรัชกาลท่ี 5 เธอได้ใช้ความสามารถทางภาษาเข้าไปมี
บทบาทช่วยหลวงอัครเทพวรากรแก้ปัญหาของประเทศจากความยุ่งยากในการถูกลัทธิล่าอาณา
นิคมพยายามเอาเป็นเมืองขึน้   

บ่วงหงส์ ออกอากาศในปี พ.ศ. 2552 โดยบริษัท ดีด้า วิดีโอ โปรดกัชัน่ นําแสดงโดยเขมนิจ จามิ
กรณ์ และวีรภาพ สภุาพไพบลูย์ เป็นเร่ืองราวของลกูสาวนกัธุกิจท่ีฆ่าตวัตายเพราะล้มละลาย ทําให้
ลกูสาวคนเดียวจนตรอกต้องรับงานท่ีมีคนจ้างวานให้ไปขโมยเอกสาร ท้ายท่ีสุดต้องไปทํางานเป็น
พนกังานเสริฟ์ในโรงแรมเพื่อชดใช้หนี ้

เธอกบัเขาและรักของเรา ออกอากาศในปี พ.ศ. 2553-2554 สร้างโดยบริษัท โพลีพลสั เอ็นเตอร์เทน 
เม้นท์ นําแสดงโดยอารักษ์ อมรศภุศิริ และเขมนิจ จามิกรณ์ เป็นเร่ืองราวเก่ียวกับ “แป้งร่ํา” หญิง
สาวกําพร้าพ่อและแม่ตกอยู่ในความอปุการะของนกัธุรกิจใหญ่ท่ีหลงรักเธอ เม่ือทัง้สองเดินทางไป
ติดตอ่ธุรกิจท่ีเซ่ียงไฮ้ แป้งร่ําได้พบกบั “อ้ายเปา” ชายหนุ่มคนไทยท่ีอาศยัในนครเซ่ียงไฮ้ท่ีได้เข้ามา
ช่วยเหลือเธอ อ้ายเปาเป็นเพ่ือนของเธอตัง้แต่วัยเด็กและเป็นรักฝังใจในวัยเด็ก ต่อมาอ้ายเปา
เดนิทางกลบัมาเมืองไทยเพ่ือสืบเร่ืองราวในอดีตของครอบครัว 

สสุานคนเป็น ได้รับการสร้างเป็นละครโทรทศัน์ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์กองทพับกช่อง 7 โดย
บริษัท กนัตนา มาแล้วถึง 5 ครัง้ ครัง้ล่าสดุออกอากาศในปี พ.ศ. 2557 จํากดั นําแสดงโดย จีรนนัท์ 
มะโนแจ่ม เรืองศกัดิ์ ลอยชศูกัดิ์  อคมัย์สิริ สวุรรณศขุ เนือ้เร่ืองเก่ียวกบัเศรษฐีนีเจ้าของธุรกิจเสือ้ผ้า
ท่ีเสียชีวิตลง แต่ไม่ยอมจากไปด้วยความห่วงใยหลานสาวของเธอ และห่วงสมบตัิท่ีจะตกไปอยู่ใน
มือสามีผู้ ไมซ่ื่อสตัย์  

ยอดชายนายตุ๊กตุ๊ก ออกอากาศในปี พ.ศ. 2557 ชว่งเวลา 18.30 น. ผลิตโดยบริษัท มงคล การละคร 
จํากัด นําแสดงโดย ตะวัน จารุจินดา และกวิตา รอดเกิด เป็นเร่ืองของหนุ่มขับรถตุ๊กตุ๊กท่ีคิดจะ
กระโดดตกึฆา่ตวัตาย เพ่ือหนีชีวิตยากจนและไม่สมหวงัในความรัก ขณะกระโดดลงมาเกิดสลบัร่าง
กบัทายาทเศรษฐีพนัล้านท่ีหวัใจวายกะทนัหนั หนุม่ตุ๊กตุ๊กจงึกลายเป็นทายาทเศรษฐีพนัล้าน แตเ่ม่ือ
ใช้ชีวิตสะดวกสบายในร่างคนรวยเขาเกิดเบื่อหน่ายจงึแอบมาขบัรกตุ๊กตุ๊กหาเลีย้งชีพเหมือนเดมิ 

 

ละครที่ออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์ไอทีวี 

วยัซนคนมหศัจรรย์ เป็นละครของบริษัท กนัตนา ออกอากาศในประเทศไทยระหว่างปี พ.ศ. 2547-9 
ทางสถานีโทรทัศน์ไอทีวี เป็นเร่ืองราวของเด็กกลุ่มหนึ่งท่ีสามารถทะลุข้ามกาลเวลาไปพบกับ

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%94%E0%B9%89%E0%B8%B2_%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B9%82%E0%B8%AD_%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%94%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%8A%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%9A%E0%B8%B9%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C_%E0%B8%A1%E0%B8%B0%E0%B9%82%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%88%E0%B9%88%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%88%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B9%8C_%E0%B8%A1%E0%B8%B0%E0%B9%82%E0%B8%99%E0%B9%81%E0%B8%88%E0%B9%88%E0%B8%A1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C_%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B8%8A%E0%B8%B9%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%84%E0%B8%B1%E0%B8%A1%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B4_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%A8%E0%B8%B8%E0%B8%82
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เร่ืองราวความสนกุสนาน และมหศัจรรย์ในอดีต ได้พบกบับคุคลสําคญัในประวตัิศาสตร์ อาทิเช่น ศรี
ธนญชัย นายขนมต้ม ชาวบ้านบางระจัน นางนาก ฝาแฝดอิน-จัน ฯลฯ ได้เรียนรู้ประสบการณ์
มากมายท่ีนํามาปรับใช้ในโลกปัจจบุนั 
 

ละครโทรทัศน์ที่ผลิตโดยสถานีโทรทัศน์ดจิิทัล 

คลบัฟรายเดย์เดอะซีรียส์ เป็นละครโทรทศัน์แบบซีรียส์ ท่ีมาละครโทรทศัน์ชดุนีม้าจากรายการ Club 
Friday รายการวิทยุท่ีเปิดโอกาสให้ผู้ ฟังทางบ้านโทรเข้ามาพดูคยุ เล่าเร่ืองราวความรักของตวัเอง 
เม่ือนํามาทําเป็นละครโทรทศัน์ก็คือการนําเค้าโครงเร่ืองจริงจากผู้ ท่ีบอกเล่าหรือถ่ายทอดในละคร

วิทย ุมาทําเป็นละคร ในปี พ.ศ. 2559 คลบัฟรายเดย์ฯ ออกอากาศเป็นปีท่ี 7 โดยออกอากาศทาง
ชอ่งทีวีดจิิทลั GMM 25 

ฮอร์โมนส์ วยัวา้วุ่น เป็นรายการโทรทศัน์ประเภทละครชดุ ผลิตโดยบริษัท GTH และนาดาวบางกอก 
ออกอากาศตัง้แต่ปี พ.ศ. 2556 จนถึงปี พ.ศ. 2558 (ซีซัน่ 1-3) โดยออกอากาศทางโทรทศัน์เคเบิล
ทีวีและสถานีโทรทศัน์ในระบบดิจิทลัในเครือ GMM Grammy เป็นเร่ืองราวเก่ียวกับนกัเรียนใน
ระดบัชัน้มธัยมศกึษาตอนปลายของโรงเรียนนาดาวบางกอก   

วุ่นนกัรักเต็มบ้าน เป็นละครโทรทศัน์ไทยท่ีนําละครซีรียส์เกาหลีช่ือดงั Full House มาสร้างเป็น
ภาษาไทย ออกอากาศในปีพ.ศ. 2557 ทางช่อง ทรูโฟร์ยู และทางช่อง ทรูเอเชียน เอชดี ผลิตโดย 
บริษัท เฮโล โปรดกัส์ชั่น จํากัด นําแสดงโดย พิรัชต์ นิธิไพศาลกุล และสุชาร์ มานะยิ่ง เนือ้เร่ือง
เก่ียวข้องกับหญิงสาวท่ีใฝ่ฝันอยากเป็นคนเขียนบทละครโทรทศัน์กบัศิลปินนกัแสดงช่ือดงัท่ีต้องมา
อาศยัอยูใ่นบ้านหลงัเดียวกนั 

ราชินีลูกทุ่ง ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ช่อง 8 อาร์เอส ในปี พ.ศ. 2555  นําแสดงโดย สาวิกา 
ไชยเดช และจิระ ด่านบวรเกียรติ์ เป็นเร่ืองราวของหญิงสาวท่ีใฝ่ฝันอยากเป็นนักร้องลูกทุ่ง เดิน
ทางเข้ามาในกรุงเทพฯ เพ่ือเดนิตามความฝัน จนในท่ีสดุได้เซ็นสญัญากบัคา่ยเพลง 

ทองประกายแสด ออกอากาศทางสถานีโทรทศัน์ช่อง 8 อาร์เอส ในปี พ.ศ. 2556  นําแสดงโดย
สาวิกา ไชยเดช และ ธนา สุทธิกมล เป็นเร่ืองของเด็กสาวบ้านนอกท่ีใฝ่ฝันถึงช่ือเสียง เงินตรา 
เกียรติยศ จึงมุ่งหน้าสู่เมืองหลวง ด้วยความสวยของเธอจึงทําให้มีผู้ชายมากมายเข้ามาในชีวิต เธอ
ใช้พวกเขาเหลา่นัน้เพ่ือเป็นบนัไดไปสูช่ื่อเสียงและเงินทอง 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%8A%E0%B8%B8%E0%B8%94
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B9%82%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B1%E0%B8%A8%E0%B8%99%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2557
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%B9%E0%B9%82%E0%B8%9F%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B8%A2%E0%B8%B9
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%8A%E0%B8%95%E0%B9%8C_%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B9%84%E0%B8%9E%E0%B8%A8%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%8A%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%8C_%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B0%E0%B8%A2%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%98%E0%B8%99%E0%B8%B2_%E0%B8%AA%E0%B8%B8%E0%B8%97%E0%B8%98%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%A1%E0%B8%A5
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ผวัชัว่คราว เป็นละครโทรทศัน์ของสถานีโทรทศัน์ช่อง 8 อาร์เอส ออกอากาศในปี พ.ศ. 2557 นํา
แสดงโดยนสุบา ปณุณกณัฑ์ ภสัสร บญุยเกียรติ ชนานา นตุาคม และจิระ ดา่นบวรเกียรติ นําเสนอ
เร่ืองราวของผู้หญิงสามคนท่ีมีความสมัพนัธ์กบัผู้ชายไมซํ่า้หน้า  

ดงดอกง้ิว เป็นละครโทรทศัน์ของสถานีโทรทศัน์ชอ่ง 8 อาร์เอส ออกอากาศในปี พ.ศ. 2558 นําแสดง
โดย  พีท ทองเจือ, พอลล่า เทเลอร์, ศกลรัตน์ วรอุไร และอฐัมา ชีวนิชพนัธ์ นําเสนอเร่ืองราวของ
ผู้ชายเจ้าชู้ ท่ีแม้จะแตง่งานแล้ว แตก็่ยงัคบหาผู้หญิงคนอ่ืน 

 

รายช่ือภาพยนตร์ไทยท่ีได้รับการกล่าวถงึโดยผู้ชมในอาเซียน 

รักแห่งสยาม เป็นภาพยนตร์ไทย ออกฉายในปี พ.ศ. 2550 กํากบัโดย ชเูกียรติ ศกัดิ์วีระกลุ นําแสดง
โดย สินจยั เปล่งพานิช, เฌอมาลย์ บญุยศกัดิ,์ มาริโอ้ เมาเร่อ และ วิชญ์วิสิฐ หิรัญวงษ์กลุ มีเนือ้หา
เก่ียวกับความรัก และการค้นหาตัวตน ผ่านมุมมองของเด็กชายสองคน โดยมีสยามสแควร์เป็น
สถานท่ีเช่ือมโยงเร่ืองราวทัง้หมด ก่อนการออกฉาย มีการประชาสมัพนัธ์ว่าเป็นภาพยนตร์เก่ียวกับ
ความรักใส ๆ ของวยัรุ่นหญิงชาย แตเ่ม่ือภาพยนตร์ออกฉายจริง กลบัมีเนือ้หาเก่ียวกบัความสบัสน
ในจิตใจของวยัรุ่นชาย รวมถึงมีฉากล่อแหลมเก่ียวกบัความรักของวยัรุ่นชายสองคน ทําให้เกิดเสียง
วิพากษ์วิจารณ์อยา่งกว้างขวาง  

Yes or No อยากรักก็รักเลย เป็นภาพยนตร์ไทยท่ีออกฉายในปี พ.ศ. 2553 กํากบัโดย สรัสวดี วงศ์
สมเพ็ชร นําแสดงโดยสชุารัตน์ มานะยิ่ง และศภุนาฎ จิตตลีลา นําเสนอมมุมองการรักเพศเดียวกนั
ในผู้หญิง เป็นเร่ืองราวของนักศึกษามหาวิทยาลยัในท่ีใช้ชีวิตอยู่ร่วมห้องพักเดียวกัน ดูแลกันจน
พฒันาความสมัพนัธ์ไปเป็นความรัก ภาพยนตร์แสดงให้เห็นถึงการเปล่ียนแปลงของตวัละครทีละขัน้
และยอมรับการเปล่ียนแปลงนัน้โดยตวัละครและคนรอบข้าง 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%B5%E0%B8%97_%E0%B8%97%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%88%E0%B8%B7%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E%E0%B8%AD%E0%B8%A5%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%B2_%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B9%80%E0%B8%A5%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A8%E0%B8%81%E0%B8%A5%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B9%8C_%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%AD%E0%B8%B8%E0%B9%84%E0%B8%A3
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%A1%E0%B8%B2_%E0%B8%8A%E0%B8%B5%E0%B8%A7%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%8A%E0%B8%9E%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%98%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%8A%E0%B8%B9%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A3%E0%B8%95%E0%B8%B4_%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C%E0%B8%A7%E0%B8%B5%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%88%E0%B8%B1%E0%B8%A2_%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B9%88%E0%B8%87%E0%B8%9E%E0%B8%B2%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%8A
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%80%E0%B8%8C%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%A2%E0%B9%8C_%E0%B8%9A%E0%B8%B8%E0%B8%8D%E0%B8%A2%E0%B8%A8%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%94%E0%B8%B4%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B9%82%E0%B8%AD%E0%B9%89_%E0%B9%80%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B9%88%E0%B8%AD
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%8A%E0%B8%8D%E0%B9%8C%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%90_%E0%B8%AB%E0%B8%B4%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A9%E0%B9%8C%E0%B8%81%E0%B8%B8%E0%B8%A5
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%AA%E0%B9%81%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B9%8C
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%9E%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B8%A3%E0%B9%8C%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%AA%E0%B8%A7%E0%B8%94%E0%B8%B5_%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B9%87%E0%B8%8A%E0%B8%A3&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%AA%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%AA%E0%B8%A7%E0%B8%94%E0%B8%B5_%E0%B8%A7%E0%B8%87%E0%B8%A8%E0%B9%8C%E0%B8%AA%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B9%87%E0%B8%8A%E0%B8%A3&action=edit&redlink=1
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%A8%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A7%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B9%80%E0%B8%9E%E0%B8%A8%E0%B9%80%E0%B8%94%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%A7%E0%B8%81%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AB%E0%B8%8D%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%AB%E0%B8%8D%E0%B8%B4%E0%B8%87
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A8%E0%B8%B6%E0%B8%81%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%A7%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%A5%E0%B8%B1%E0%B8%A2

